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IITarnoBHI Ko1ermu!

Ilepen Bamu creriaJbHUN BAIIYCK HAYKOBOIO sKypHAaJIy «Mogomuili BUeHU», y SKOMY OILyOJIIKO-
BaHl HAyKOBI mparil yvyacHuKIB V BeeykpalHChbKOI HAYKOBO-IIPAKTUYHOI KOH(EPEHINl 3 MIKHAPO.I-
Hoo yuactio «DIJIOJIOTTYHI T'OPU30OHTU: HAVKOBUM, JITHI'BOJAUJIAKTUYHN, ®LJIO-
CODCHKU, COIIAJIbHUM, HAIIIOHAJIBHO-ITATPIOTUYHUN BEKTOPW», sxa BinGymnacs
19-20 sxoBTHa 2023 pory ma 6as3i KomywasbHOro 3aksiamy BuUIOi ocBiTH «BIHHUIIBKAN T'yMaHITAp-
HO-IIeJaroriyHuil Kosrea». Mera mpoBeieHHs KOHQepeHI[i — BUBYEHHs IIepeIoBUX Ha0aHb v (pliio-
JIOTIYHIHA IIaPUHI ¥ HPOBEIeHHI HAYKOBUX JUCKYCIH 3 aKTyaJIbHUX IIUTAHDb BITUM3HAHOIO Ta 3apy0isK-
HOT'O MOBO3HABCTBA, JIIHIBOMUIAKTHUKH, HAITIOHAJILHOI egaroriku. [Iposemena koudepeniria 3idopama
moHay, 250 yIacHUKIB 3 OCBITHIX TA HAYKOBMX YCTAHOB YKpaiHM Ta CBITY, SIK1 IIPECTABUJIN CBOI Ha-
YKOBL 300YTKM 3 AKTYaJIbHUX HUTAHL HPArMAaJIHTBICTHKHM, COI[IOJIIHIBICTUKM, IICUXOJIIHTBICTHUKH,
3 IHCTUTYIIIHHUX TpaHchopMAaIiil y ¢IJIOJIOTIYHIA OCBITI; 13 «KpeaTHUBHOI JECTPYKIID B MIITOTOBIL
daxiBITiB-iT0/I0TIR; 13 MOBHUX ACIIEKTIB Y Cy4aCHOMY Mac-MeIIMHOMY IIPOCTOPI; 13 IIOETUKH XYI0K-
HBOI'O TEKCTY; 13 IIP00IeM JIEKCUKOJIOrI, (hpaseosIorii i Jekcukorpadii; 13 cydacHUX IpobJieM JIIHTBO-
OUTAKTUKY; 13 TEOPETUUYHHUX Ta IIPAKTUIHHUX IPO0JIEM IPaMaTHUKH; 13 IOIIKIJIBHOI OCBITH B OCBITHBOMY
mporieci. Koudepeninis Oyia mposegena Ha 6asi igomoriuroro garyiasrery KomyHamsHOro 3akaamy
BUIIOI OCBITH «BIHHHIIbKUI IT'yMaHITAPHO-IIEIATOTIUHNN KOJIeqK» 3a mATpuMKHn JlemaprameHTy ry-
MAaHITapHOI HOJITHKKM BIHHHIIBKOI 00/acHOI mep:xaBHOI ammiHicTpailni, BiHHMIIEKOI obJacHol pamu
Ta amMIHICTPAIll KOJIeI Ky Ha YoJIl 3 B. 0. JUPEKTOPa, BIAMIHHHUKOM ocBiTH YEpainu KocraaTrmaoM
Boitexiserkum Ta MetomucroM Tersamoro Pymoro, 3 iHimaTtueu gexana (lI0J0TIYHOTO PaKyIbTETY,
KaHIUIaTa IIemarorivanx Hayk, goitenra Omenu MapriieHok Ta 3aBigyBadiB Kadenp: YEPaiHCHKOI
disostorii — kaugumara durosorivanx Hayk Hamil CkpHuITHEE; repMaHCHKOI Ta CJI0B THCHKOI (ply1oJio-
rii — KagauaaTa negaroriyaux Hayk Ipuanm ['omoBebkol; 3apy0lsKHOI JTiTepaTypH Ta OCHOB PUTOPUKH —
raumumara gpuromoriuanx Hayk K0l Jlebens. ooy 1ukitoBoi komicii BUKIagaviB 1HO3EMHOI MOBH
Outenn Kymauoroi.

IT{poropiyu IpPoOIOBKUIIN TPASUIIIO MOETHYBATH TeHePAaIllio HOBUX 1 y KOHTEKCT] BUPIIIEeHHS aK-
TyaJbHHUX IPpo0seM (piIoJIorii 3 mMIATPUMKOI THX, XTO JAa€ HaM MOKJIMBICTD HIPAIIOBATH HA OCBITSH-
cekiit HuBl. 3 iximiatusu Hami Crkpunank ta Osenn MaplieHOK, BUKJIAQIAYIB KOJIEIKY IIPOBEIEHO
0J1aromMHy aKIo 3 MeTo miATpUMEN 30poranx Cui Yrpaiuu. J[gaKkyeMo KoHOMY, XTO 3pOOHUB CBIi
BHecok y [lepemory!

Jlo ydacrl B KoH(pepeHIIll JoJIyYHIINCSI HayKOBIIl IIPOBIIHAX 3aKJIAIB BHUIIOI OCBITH Ta HAYKOBHX
ycranoB YEpainu: lacruryry nemarorikn HAITH Yrpainwu, Incruryry yrpaincskoi mosu HAH Vipai-
uy, HarmonansHaoro yaiBepcurery «OcTpos3bka axameMis», BolIMHCHKOro HAIIIOHAIBLHOTO YHIBEPCUTETY
ivenl Jleci Yrpaiuku, Kavm’saenn-Ilomiiscbkoro HalfionabHOro yHiBepeuTery iMeHl Isana Orienka,
JloHerbkoro HamrioHaapHOro yHiBepcurery iMeni Bacwias Cryca, HarpoHassHOro aBialfiifHoOro yHi-
Bepcurery (Kuis), BIHHHIIBKOTO ITepsraBHOrO Ieqarorivuoro yaisepceurery imeri Muxaitna Korrroom-
CBKOT0, ¥YMAHCHKOT0 JepsKaBHOTO Iefaroriyaoro yuisepcurery imeni Ilarma Tuuwnnn, JlepsraBHoro
nogatkoBoro yHiBepcurery (Ipmias), lepskaBHOro ToprosebHO-ekoHOMIUHOTO yHIBepcurery (Kuis),
BiHHHIIEKOTO TOProOBEJIBHO-eKOHOMIYHOTO 1HCTHUTYTY Jlep:KaBHOTO TOProBEIbHO-eKOHOMIYHOTO YHI-
BEPCUTETY, XMEJIbHUIIBKOI T'yMaHITAPHO-IIeJaroridyHol akageMii, BIHHUIIBKOTO 1HCTUTYTY yHIBEPCH-
Tery «YEpaina», HomyHanbpHoro saxaany Buinoi ocBitu « BiHHMIIEKA akameMis Oe3liepepBHOL OCBITIY,
Jlimero ruBlIpHOrO 3axucTy JIBBIBCHKOTO IEPsKABHOTO YHIBEPCUTETY O€3IIeKH JKUTTEIIAIBHOCTI, «Bpo-
MBCHEMIM paxoBHUU mexaroriyauii koyemx imerni Mapxiaua [llamkesuyua» JIbBIBChKOI 001aCHOL paamy,
obsracHOro Kosemky «KpemeHuyiibka rymaHiTapHO-TeXHOJIorYHa akagemia imeni A. C. MakapeHnka
[TosnraBchkoi 001acHOI paam», BimokpeMiIeHOro CTpYyKTYPHOIO MApo3 ity « HepHATHHCHENHE hax0oBHUH
roJIeK BiHHuIibKoro HaImoHaapHoro arpapuoro yaisepcurery», 311 (IIT)O «['HiBaucbKuMit mpodeciii-
Huit ginei, Jlepebunncebkoro irero Jsxypurcbkol rpomanu sKmepurcbkoro paitony, KomysasisHoro
sarmany «Bimamiskmit et No 22», Komyranbaoro sakimany «Bimamiskmit et No 26 imeni ['epos
Vepainu Jmurpa Maitboponm», Komyranbaoro sakmany «Bimauiskuii simeir No 10», KomyHaabpHOrO
saxnany «Bimuumskuit mgimeit No 2», Komysanbaoro saximany ocsitu «Cepens 3araibHOOCBITHS IIIKO-



saa Ne 124» Jlainposebpkol Mmickkol pagu, KomyHansHoOro 3axiaany BUIol ocsity « BIHHUIIbKMI ryMaHi-
TAPHO-IIETATOTIUHUHI KOJIEIIKY.

Ceper yuacHHKIB koH(epenii 6yau npencrasuuim: der Bildungsdirektion Wien, Osterreich;
Mittelschule Wien, Osterreich; Estonian Literary Museum, Estonia; Vuisepcurery imeni fdua Ko-
xaHoBcbkoro, M. Henbite, Ilompma; Silesian University of Technology, Gliwice, Poland; Maria
Sktodowska-Curie Technical School no. 8, Kielce, Poland; Deutschland, Géppingen.

VY mexax xoH(epeHIril 0yJIo IpoBeqeHo II'ATh MalcTep-KJIaciB PI3HOMAHITHOTO CIPAMYBaHHHA, 34
1110 0COOJIMBO X0UeMO MOIAKYBATH X OpraHi3aTopaM, a TAKOK CIILIbHE OHJIAWH-3aCIIaHHA JITepaTyp-
HO-MHUCTeIbKOI cTyail «CioBoriBiT distostoriuaoro paryrbrery KomyHaIbHOTO 3aKIaay BUAIIOI OCBITH
«BiHHHUIBKUHA TyMaHITAPHO-IIeNATOMNYHIN KOJIeI» 1 JiTepaTrypHoro oo equauus iMeni Mukonu Ba-
sKaHa YMAaHCHKOTO JepiKaBHOIO Iegaroriaaoro yaisepcurery imeni [lasma Tuanan.

Big imeni opramizaTtopiB KoHdepeHII] ITKyeMO BCIM yYaCHUKAM, CIIIBOpTaHI3aTopaM 3a HaJIaHy
momomory. Ilepexorasi, 110 peayJIbTaTh KOH(MepeHIni cTaHyTh y HATOMl HAIMNM HAYKOBIH CIILJILHOTI
¥ crrpusaTuMyTh 11 mpodeciinomy cramoBiaeHHI0. Ha maiiOyTHe 3amponryemo Bac 6patu yuacts y Ha-
YKOBO-IIPAKTHYHUX 3aX0aX, Kl BlIOyBaTuMyThes: Ha 0asl KomyHassHoro saxiamgy Buimoi ocitu «Bi-
HHUIILKAN T'YMAaHITaPHO-IIeTaTOTIUHIN KOJIEI».

TpumaiiMo ocBITHIN PPOHT, yUIMOCSI ¥ PO3BUBANMOCS IIOIIPHU BCe, CTIMMO Ha 000POHI YKPAITHCHKOI
MOBH, KyJIbTYPH I OCBiTH!

060B’sa3koBo IIEPEMOMEMO!

Oprkomirer KOHppepeHIii
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Bonnexiseska Harania KocraaTunisaa
JIOKTOP (PLIIOJIOTTYHHUX HAYK
Komynanvruil 3ak1a0 8uuL0l 0ceimu
«BIHHULbK UL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULLL KOJLe0HCH

Binoyc Jlia BiraxiiBua

CTYIEHTKA (P1I0JIOrIIHOr0 PaKyIbTeTy
Komynanvruil 3axia0 suuyol oceimu

«BiHHUUbKUTL 2y MAHIMAPHO-NEe0A202TUHUTL KOJLeOHCH

CTBOPEHHA PEKJIAMHOI'O OBPA3Y JIEKCUKO-CEMAHTUYHUMU 3ACOBAMU

Amnorargia. ¥ crarTi JOCHIIKEHO HANTHUITOBIII CTHJIICTHYHI 3ac00H, 10 6€PyTh yUacTh ¥ CTBOPEHHI peKJIaMHO-
o 0bpasy. MaTepiasoMm [JIs aHAII3y CIYTYBaJINd OPUTIHAJIBHUN 1 TEePEeKJIAIeHUN TeKCTH PEeKJIaMHUX CJIOTAHIB
aHTJIOMOBHHX OpeHIB. HaBemeHo mpukJIagy 3acToCyBaHHS TAKHUX CTHJIICTHYHUX (PITYpP 1 HIPHUHAOMIB, SK MeTa-
dopa, emiTer, rimepbosia, METOHIMISA, ITOPIBHAHHSA, aHTUTE3a, OKCIOMOPOH 1 rpagalid. Ycl BOHHU, K IIOKA3aJI0
JIOCJIITKEHHS, aKTyaTII3yI0Th PEKJIAMHUN TEKCT, IPOTe HAUTHUIIOBIIINMY B PEKJIAMHOMY JUCKYPCl BUCTYIIAIOTH
Meradopa i emmiTeru. BeraHoBieHo, 110 B peKJIAMHOTO JUCKYPCl JIEKCHKO-CeMAaHTUYHI 3aC00M BUKOHYIOTH 1HQOP-
MAaIfHO-0IHHY (QYHKIN0, dOPMYYN IPUBAOIUBUN 3 TIOTJISAY CIIOKHUBAYA PEKJIAMHHUN 00pas, CIIOHYKAIYN
JI0 TIPpUA0AHHS PEeKJIaMOBAHOTO TOBAPY ¥ CTUMYJIIOIOUM 30yT IIPOAYKILI 3arajgoM. 3po0JieHO BUCHOBOK, IO ITLT
Jac CTBOPEHHS pPEeKJIAMHUX TEKCTIB 1 CJIOTaHIB BAKJIMBUM € PeTeJbHHUU BiA0lp MOBHUX 3ac00iB BiAIIOBIIHO JI0
CTHJIICTUYHOI TOHAJILHOCTI, KOHKPETHOI KOMYHIKATUBHOI CUTYAaIlll, XapaKTepy ajapecara, cepeaoBUIna (PyHKINO-
HyBaHHS Ta 1HTEHITII.

Kmarouosi cioBa: cTrmicTrKA, JTEKCUKO-CEMAHTHYHI 3ac00H, peKJIaMHNI 00pas, peKJIaMHNA cIoraH, Mmeradopa,
emiTeT, rirrepbosIa, MeTOHIMIsA, MOPIBHAHHS, aHTUTE3a, OKCIOMOPOH, IPa allis.

Nataliia Voitsekhiska

Doctor of Philological Sciences

Communal Higher Educational Institution
"Vinnytsia Humanities Pedagogical College”

Lia Bilous

Student of the Philological Faculty
Communal Higher Educational Institution
"Vinnytsia Humanities Pedagogical College"

IMAGES FOR ADVERTISEMENT CREATED USING LEXICO-SEMANTIC MEANS

Summary. The article extensively explores the various stylistic devices and expressive means employed in craft-
ing compelling advertising images. Through a meticulous analysis of both original and translated texts from
English-language brand advertisements, the study sheds light on the essential elements that contribute to the
creation of impactful advertising slogans. The research delves into a plethora of stylistic devices, including met-
aphor, epithet, hyperbole, metonymy, simile, antithesis, oxymoron, and climax. These tropes, as revealed by the
study, serve to actualize the advertising text, capturing the audience's attention and leaving a lasting impression.
Notably, the research underscores that metaphors and epithets emerge as the most prevalent and influential
stylistic figures in advertising discourse. Metaphors, both anthropomorphic and zoomorphic, play a pivotal role
in shaping the narrative of advertising campaigns, infusing them with depth and resonance. Meanwhile, epithets
are instrumental in infusing titles and slogans with emotionality, vivid imagery, and allure, thereby highlighting
the distinctive qualities of the promoted goods or services. Furthermore, the study elucidates the dual role played
by lexical-semantic means in advertising discourse. These linguistic tools not only convey crucial information
about the product but also serve an evaluative function, constructing an appealing advertising image from the
consumer's perspective. By strategically selecting and deploying these tools, advertisers can stimulate consumer
interest, drive product purchases, and boost overall sales. The research findings emphasize the significance of
careful language tool selection in the creation of advertising texts and slogans. Advertisers must consider var-
ious factors such as stylistic tonality, specific communicative situations, the intended audience, the contextual
environment, and the underlying intention. By aligning the language tools with these elements, advertisers can
maximize the effectiveness of their campaigns, ensuring a strong resonance with the target audience. In conclu-
sion, the study provides valuable insights into the intricate art of crafting persuasive advertising messages. By
understanding and harnessing the power of metaphors, epithets, and other stylistic devices, advertisers can cre-
ate compelling narratives that captivate consumers, foster brand loyalty, and drive sales. The research extends
the discourse on the interplay between language and advertising, offering a nuanced perspective on the strategic
use of stylistic techniques to create impactful advertising images.

Keywords: stylistics, lexical-semantic means, advertising image, advertising slogan, metaphor, epithet,
hyperbole, metonymy, simile, antithesis, oxymoron, climax.

HOCTaHOBKa npobiemu. Y cydacHOMY Map- HOro o0pasy 3okpeMa. llg TeHmeHINa IIpoguKTOBA-
KEeTMHTOBOMY CEPEeIOBHIILI CIIOCTepiraeTbCs HA THM, IO PEKJIaMa BUKOPHUCTOBYEThCA 3411 TOTO,
IOCUJIeHEe ByKUBAHHSA CTUJIICTUYHUX 34CO0IB IMOJ0 IM00 BUILIUTHCH cepel KOHKYPEHTIB 1 IPUBEPHYTH
CTBOPEHHS PEKJIAMHOTO TEKCTY 3arajioM 1 pekJiaM- yBary cooskmBava. OCKIIBKHM CIIOMKMBAYI IIOTHS
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MTA0THCS BILIUBY BEJIUKOI KIJTBKOCTI PEKJIAMHUX
MIOBIIOMJIEHB, PEKJIAMHI TEeKCTH ¥ 00pasu MaioTb
OyTH CTPYKTYPOBAHUMH, ITIKABUMH, TOCKOHAJIUMU
B MHCTEIITBI I€PEeKOHAHHS TA BUKOPHUCTOBYBAHUX
€MOITIHO-OITIHHUX CTHUIICTHYHHNX 3ac00ax.

AnaJtia ocTaHHIX DOCIIiAKEeHD i myOikai.
BI/IKOpI/ICTaHHH 3aC00IB CTHJLICTHKM B PEKJIAMHO-
My TEKCTl IIpUBepTae yBary (6araThoX TOCIILTHUKIB
y rajiy3l MapKeTHUHTY, JIIHTBICTUKY TA KOMYHIKATIIH:
B. Bipxwu [2], A. Kosamescrroi [3], O. Kpyroromosoi
ta A. €miceesoi [4], JI. M’sacuaurinoi [5], K. Tanaxu
[6], K. Illpsozepa [8] Ta 1H.

Bupginenns HeBupimeHux paHime JYacTuH
3arajibHOl mpobsiemu. llompu 3HAUHY KiJTBKICTH
JIOCJIIIZKeHDb Y TEOPETUYHIHN IapHH], IOTPeOyIOTh IIo-
IAJIBIIIOT0 BUBUEHHS MPAKTUYHI aCIIeKTH BUKOPHC-
TAHHS CTUJIICTUKY B PEKJIAMHHX TEKCTaX 1 mopajau
JIJIsI KOIIIpaiTepliB 1 MapPKEeTOJIOTIB.

Mera crarri. ¥V miit possimii Oyae IrpoaHaJii-
30BAHO BUKOPHUCTAHHS B PEKJIAMHOMY JUCKYPCI
JIEKCUKO-CEMAHTUYHNUX CTHJIICTUYHUX 34C001B, IO
BILIMBAIOTh HA CIIOMKMBAYIB, IXHIO yBary, €MOLIii
1 peakIni HA PeKJIaMHUN KOHTEHT.

Jliis amasmay 3anaydeHo 0u3bko 40 JIIHTBICTHY-
HUX OJWHUIID, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B AHTJIOMOB-
HUX PEeKJaMHUX TEeKCTaX BIJIOMUX OpPHTAHCHKHX
1 aMepUKAHChKUX OpeH/IIB.

Bukmnang ocuHoBHOro wmarepiaiy —gocCITi-
m:keHHA. PexyiaMa BUKOPHUCTOBYE TIOTY:KHHUN IIe-
PEKOHJIMBUM 1HCTPYMEHT, CIPSAMOBAHHWM HAa BTI-
sneHHs rosoBHOI imei. Ilpu 1mpomy, Ak 3a3HAYAIOTH
I1. 1. Bimoycenxko, 0. O. Apemrenxos, I'. M. Binsp,
y PEKJaMHHX TEeKCTaX HAJAeThCs MaKCHMaJIbHAa
KLJIBKICTh 1H(MOpPMAIIl 3a JOIIOMOro0 MIHIMAJIbHOI
KilabpkocTl ciaiB [7, ¢. 126]. Oxpim dyurmi iHpOp-
MyBaHHS (3a BUKOPHCTAHHS MIHIMAJBHOI KlJTb-
KOCT1 CJIIB), PEKJAMHI IIOBIJOMJIEHHS CTBOPIOIOTH
SICKpaBUHN eMOINIMHUM 00pa3 3a JOMOMOTOI0 PISHUX
MOBHHX 3ac001B, y T.4. crririctuuaux. Cepen Haii-
HONIMPEHIUX JIEKCUKO-CeMAHTHIHUX PUTOPUIHUX
diryp y peKJIaMHUX TEKCTaX BAIUIAIOTBCS TAKL: Me-
tacopa, emirer, rimepbosa, METOHIMIis, MOPIBHSH-
HsI, aHTUTE3a, OKCIOMOPOH 1 Tpajiartis.

Meradopa € onmiclo 3 HaledeKTUBHIIINX
Ta HAUTIOMUPEHINUX PUTOPUIHUX PITYp, 110 IPYH-
TYeTbCS HA IEePEeHEeCeHHl XapaKTepPUCTUK OJJHOTO
00'ekTa Ha IHIIWM HA IIiacTasl IX momiOHocTl. 3a-
cTocyBaHHs MeTad)OpH B PEKJIIAMHUX TEKCTaX JOII0-
Marae IPUBEPHYTH YBary CIOKHBAYA, BUKJINKATH
LO3UTHBHI eMOIll, cpopMyBaTH IMiIK TOBapy 4u
TIOCJIYTH, TACUJIUTH BHYTPIITHIO MOTHUBAIIIO 00
IX IpUAOAHHS, 4 TAKOMK CTBOPUTH SICKPABUI TA OPH-
THAJBHUHN perJIaMHUN 00pas, 1Mo CTBOPIOE eMOITii-
Hui poH Ta omiHKy. Meradopa B pekaaMi Bupaskae
imel Ta KOHIIENINll, HA3WBAIOUM IIOHATTA abo mil
Ta T03BOJIsAE PO3TIISIATH OHI 00'€KTH Uepes IIpUaMy
BJIACTUBOCTEH 1 SKOCTEH 1HIITUX.

Meradopu B perJiami 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
RIS MITKPEeCcIeHH (PISUYHUX XapPaKTePHUCTUK TO-
BapiB, CTBOPEHHS BPAKEHH Ta CIIOHYKaHHA 10 Mil.
Ocp fexinbka NPUKJIAAIE 13 BIAOMHX DeKJIAMHUX
CJIOTaHIB:

1. «Connecting people» («Nokia») — «Nokia eonae
si00eliy. Y 1bomy cioraHi «Nokia» BUKOPHCTOBYE
MeTa(bopy (mepcoHiirario), mod MIKPeCIUTH, 10
IxHI MO61J’IBH1 Tesred)OHU HE JIUIIIE JIJIsT CHlJIRyBaH-
HsI, aJie ¥ JJIsT CTBOPEHHS eMOITIMHUX 3B'S3KIB MIK
JIIOTBMH.

2. «Your daily ray of sunshine» («Tropicana») —
«Teili w00eHHUll NPOMIHUUK COHUAY. Y CBOEMY
ciorani 6penn «Tropicana» BAUKOPUCTOBYE aHAJIO-
rii0 COKY 3 «IIPOMIHUYHMKOM COHIIsA», a0M MOKAa3aTH,
mo iXHS TPOAYKISA Hajlae eHepril Ta MOKpaIye
HAaCTPI.

3. «RedBull gives you wings» («RedBull») -
«RedBull nadae mobi kpusia». Y cIoraHi BUPAMKeHO
10€e10 IIPO Te, IO HAIIN Hajae eHeprii Ta gomomMarae
HO,Z[OJIaTI/I BTOMY.

4. «Put a tiger in your tank» («Exxon fuel») —
«lIputomu muepa y ceoemy 6axy». IlopiBHsAHHS a-
ymBa «Exxon» 13 TUKAM 3BIpOM MOKJIMKAHE HiKpec-
JUTH #1010 e)eKTUBHICTD 1 BUCOKY SIKICTD.

5. «Fuel for lifen («Diesel perfumen) — «Ilanuso
ons ocummayn. YHomibHeHHS mapgyMiB i3 masn-
BOM BHKOPMCTOBYETHCS JIJIA MITKPECTeHHs eHeprii
Ta JKUTTEBOI CUJIH, 1[0 BU OTPUMAETE PA30oM 13 map-
dbymamm.

«Sunshine Bottled» («EstéeLauder») — «ba-
HOUKQ COHAUH020 npominna». et cmoran «KEstée
Lauder» BuropuctoBye Meradopy, 1100 mepegaTu
BpasKeHHs BIJ IXHBOI IIPOMYKIII SK YaCTHHU COHIY-
HOTO CBITJIA.

7. «A taste of paradise» («Bounty» chocolate bar) —
«Cmax Paior. Y 1tbomy cioraui «Bounty» BUKOPHC-
TOBYe MeTadopy, 1100 MiJICHIUTH 1JIeI0 IIPO CMAYHUHA
1 BUIIyKAHUM cMak cBoro mokosiamy. Coim 3asHa-
YUTH, 0 Y BITYN3HAHOMY TEJIEeBI31HOMY IPOCTOP1
CJIOTaH 3a3HAB MEeBHUX MEePEKJIATAIIbKIX TPAaHChOP-
marriii: «CMmak paio» rmeperBopuBcs Ha «Paiicbka Ha-
cosoma». BuropmcraHHS y perjami IIOKOJIAIHOTO
baronunka «Bounty» 1riel rpamaTmdHol TpaHcdOp-
MaIni moKJINKaHe TIePEeKOHATH CIIOKUBAYA Y BUHST-
KOBOCTI CMaKy Ta IIATPHUMATH ACOINAIN 0aTOHYH-
Ka 3 He3aeMHUM J1ocBigoM. ImeHHUK «paradise» (pait)
OyB IepeTBOPEHUI HA MPUKMETHUK «PaNChKUID, a
JercemMa «taste» (cMak) 3amMiHeHA Ha «HACOJIOIY».
Ile mo03BOTMITO CTBOPUTH BPaKEHHS, IO CIIOKUBAY
He JIWIIe cMaKye Ilefl OAaTOHYUEK, ajie M IepesknBac
CIIPABIKHIO HACOJIOMY.

Hasepneni Bullle mpurIagw 3aCBIOIYyIOTH BUKO-
PUCTAHHS IPpUHANMHI JBOX BUIIB MeTadop: aHTpPoO-
momopdHOI Ta 300MOpPQHOI.

Antporomopra Meradopa HaIIsSE TOBAPHU
JIIOACHKUMH SKOCTAMM, TOOTO IO CyTI € IIePCOHI-
dikariro. Hampurnan, y pexsami 3acobiB s BO-
nocest «Wella» 0ysto Bukopucrano meradopy «Hair
comes alive» («Barme BoJIocCs OKMBe»), 1€ BOJIOCCS
Mae 03HaKH! KUBUX icToT. JlomaBanHsa 3aliMeHHUKA
«BaIe» MICUIIE YHIKAJIbHICTh MPOAYKTY Ta HOTro
mepeBaru HaJ IHIINMH, a TAKOMK CTBOPIOETHLCS Bpa-
JKEHHS, 0 PeKJIaMOJIaBellb 3BEPTAETHLCA JI0 KOH-
KpeTHOl Joguau — 10 Bac. ¥V caorani «Citibank»
«Smart money knows where to go» («Po3ymHi rporrri
3HAIOTH, Ky U UTH») ITepCOHI(pIKaITLa (rpomi STK1 MO-
9KYTb XO/TUTH, IONI0HO JIIOJIHI), & TAKOK eILTeT «po-
3yMHI T'POIIT» MIKPECTI0TD 3IAaTHICTD YCTAHOBH 10
(biHaHCOBOI eKCITEPTUIH.

3oomopchra meradopa BUKOPHUCTOBYE O3HAKHU
TBAPUH JIJIsI OIIUCY TOBapiB um mocayr. Hampukmay,
y TeJeBI3ifHIN peryiaml aBToMoOLIsa «Lexus» 1oro
«PEBOJIOIIUHAN JBUTYH» TapuYUTh HEMOB 3Bip; aB-
ToM0o0OLIb «Tesla» mpenmcrasieHuit Sk «HOBa IIOPOOA
THaHIWY, 10 CTBOPIOE BPasKeHHsI HaJ3BUYANHOCTI Ta
yHikagbHOCTL. 11 MeTadopu momomaramoTs CTBOPH-
TH KBl Ta 00pa3Hl acoIiailll y CIoKUBaviB Ta BH-
KJIMKATH IIO3UTUBHI eMoI1il.
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OxpiMm aHTporIoMOpdQHOI Ta 300MOpHOI MeTa-
dopy, y pexkIaMHAX TEKCTaX MAalTh MICIE T. 3B.
curectuuHl Metadopu. Boru € «ocobsimBrm BHJIOM
KOTHITUBHHUX MeTadop Ha IM03HAYEHHS Pe3yIbTaTiB
B3a€MOZIIl 30pPOBHX, CJIyXOBHX, CMAKOBHX, OJIb(aK-
TOPHUX, TAKTUJILHUX 1 TEMIIEPATYPHUX BITUYTTIB»
[1, c. 58]. Imarme kamy4n, «omi0HI MeTa(boqu}n
OZIMHUILL KOJIYIOTh y CBOEMY 3Ha4eHHI iHpopmariio
PI3HOTO TEPIENITUBHOTO PSIIYy» Ta «CJIYTYIOTH 3a-
cobamy BepOasri3alfll YyTTEBOrO IOCBIIY JIIOIUHII,
MOTHBOBAHOTO I TIIECHUMH BITUYTTAMH Ta B3a-
eMoiero i ceHcopumx cumcrem» [1, c. 58]. Ilpurmia-
JIOM CHHECTUYIHOI MeTaopu Moske OyTU peKJIaMHUHA
CJIOTaH IIOKOJIATHUX IyKepok «Skittles»: «Skittles.
Tastetherainbow» («Crymryit Becesiky»). [lykepru
IHOPIBHIOIOTECA 3 BeCeJKo («rainbow»), OCKLIBKH
BOHU TaKl sk P13HOKOJIKOPOBi. Ile cTBOptoe Hectomi-
BAHUH 1 3a1TaM'ITOBYIOUHH e(DEeKT.

[Ile ogHUM CTUIICTUYHUM 3aCO00M, STKHM IIIHPO-
KO BHUKOPHCTOBYETHCS IIPW CTBOPEHHI PEKJIAMHHX
TEKCTIB, € emmTeT. BiH Hagae 3aroJoBKam 1 cjora-
HAM €eMOITIAHOCTI, 00pas3HOCTI Ta IIPUBAOJIUBOCTI,
MIKPECTE XapaKTePUCTUKU TOBAPIB UM TIOCTYT.
Emiteru momomaraioTh CTBOPUTH 00pa3HO-€MOITIHHY
atMocdepy B pekJami, M0 IPUBEPTAE yBary CIIO-
SKMBAYIB Ta BUKJMKAeE IIeBHI acoriarii. Hasememo
TIPUKJIATIN:

1. Pexnama cmaprdony «Vodafone Blackberry
Storm» ommcye HOT0 CEHCOPHUHN €KpaH SK «UyTJIU-
BUI 1 baTaper sk KHeMMOBIPHO ITOTYKHYY.

2. Kamepa «Sony» cTBOpIoe BpasKeHHs, 110 «KHUT-
TSI cTAJI0 DAPBUCTUM» UYepe3 BUKOPUCTAHHS emmiTeTa
«OapBUCTUID.

3. Permrama «Coca-Cola» BUKOPHCTOBY€ ITPUKMET-
HUK <IIPOXOJIOTHUM» 3amicTh mieciioBa «refreshy,
11100 MIKPECTIUTH 0XOJIOMKYI0UNit ed)eKT HATIOH.

4. Togmunnkn «Omega Speedmaster» mmpecras-
JIEH] K «MICSAYHDY, III0 CTBOPIOE ACOLIAINI0 3 KOCMIY-
HUMU TI0IOPOKAMH.

Cepen diryp KUIBKICHOTO 3aMIIIEHHS B PEKJIAM-
HUX TEKCTaX HAWYACTIIIe BUKOPHUCTOBYETHCS TIIIEp-
6osa. CyThb IHOTO CTHJTICTUYHOTO 3aC00Y IIOJISATAE B
rmepeOLIbIIeHH] IIEBHUX SKOCTEI TOBAPY UM IIOCIYTH
3 MeTOI0 MPUBEPHEHHsI yBAaru CIIOMKMBAYA TA CTBO-
PEHHSI BpaskeHHS HAO3BUYANHOCTI 1 BUHSITKOBOCTIL
mpoaykTry. Bigrak, rimepbosia IMiCHIIIOE TTepeBaru
TOBApy Ta CTUMYJIIOE CIIOKWBAYIB 0 TIPUIOAHHSI.
IlpurmamamMu BUIIIEHHS TOBApiB cepej 1HIMHUX Ha
PUHKY Yepe3 rmepeblIbIieHHs TXHIX 03HAK € TaKi:

1. «Take your miles away in seconds» (pexsama
aBToMo01a «Lexus») — «BigHece Bac 3a MuIl Juine
3a JIiYeHl CeRyHI.

2. «World’s greatest hamburgers» (pekaaMa ram-
oyprepie «Fuddruckers») — «Hatikparr ramoyprepu
y CBITI».

3. «Nothing works better» («Neutrogena») —
«Hiuoro kpaimoro memae, Hizk «Neutrogenay.

MetroHIMIS — e CTUIICTHYHUNA 3acl0, SKWHA II0-
Jrae B IIePeHeCeHH] 3HAYEeHHs OJHOTO CJIOBA HA
HaliMeHyBaHH: 1HITOro peamera. Lleit mpuitom sro-
IoMarae CTBOPHTH aCOLNAIi 1 3aKPIINTH KJIIOYOBI
acojarii y CBiJOMOCTI CIIO/KUBAYIB, BIUIUBAIOYN HA
ixnl emowii 1 cHpu#HATTA HpofykTy. Ock KiibKa
IIPUKJIATIB BUKOPUCTAHHS METOHIMII B PEeKJIAMHHX
TeKCTax:

«Britain loves this mascara» («Rimmel») —
«Bpuranisa gobuts o Ty s Bii» (Bpuramia =
MerkaHIn bpuramii).

2. «The best part of waking is Folgers in your
cup! (pexmama raBu «Folgers») — «Hatikparmmumit
CIT0Cc10 MPOKMHYTHCS — dvalmka Folgersy (uarmka =
BMICT YaIllKH, TOOTO KaBa).

3. «Kvery Rolex is made for greatness» (periama
roguHHMUKIB «Rolex») — «Rolex cTBOpeH] BHKJIIOYHO
IS BeJTM4D» (3aMiHA TOOMHHUKA Ha MOro BUPOOHUKA).

4. «I like Volvor («Volvo cars») — «MeHi mogo6aoTh-
cs Volvo» (3amiza aBTOMOOLIS HA HOTO BUPOOHUKA).

Y nux npuxJanax, MeTOHIMIs Jionomarae epe/a-
TH KJTIOYOBI 1771 Ta acoulauu TIOB'A3aHi 3 IPOJYKTOM,
1 cTBOpIOE eheKT 3amaM ITOBYBAHHS B CIIOKABAYIB.

MetonimiuHi 3B'A3KU B PEKJIaMHHX TEKCTaX MO-
KyTb BUABIIATUCA Y p13HI/IX d)opMax 1 BimoOpaskaTu
pi3HI B32€MOSB'A3KM ML KOMIIaHIEO Ta il Iposyk-
LLICIO Och KiJIbKA OCHOBHMX THUIIIB METOHIMIYHMX
3B'A3KIB, 10 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B PEKJIAMI:

1. Kommanisa — il pexysamMoBaHA IIPOAYKINSA Y
ITbOMY BUTIAJKY HA3Ba KOMIAHII BUKOPUCTOBYETH-
¢ gk cuMBoJI 11 mpoxykiti. Hampurmam: «If only
everything in life was as reliable as a Volkswagen» —
«Ixbu Bce B HUTTI OyJI0 TAKHUM HATIUHUM, SK
Volkswagen».

2. PexyiamoBaHa TIPOAYKITISA — KOMITAHIA aKIIEHT
poouThCs HA caMiil IpOAyKINi, a He Ha Opermi. Ha-
mpursa: «Big oil should support small business.
Oil companies need to get real. They are part of
Chevron Human Energy» — «Benuka mHadra mosu-
HHA marpuMmyBatu Manauit 6i3uec. Hadrosum wom-
HAaHiAM II0TPIOHO cTaTy peasibHUMK. BoHu e yacTu-
Ho0 Chevron Human Energy».

3. Marepian mpoAyKIfii — TPOAYKITIS: Y ITHOMY
BUTIAJIKy BUKOPHUCTOBYETHCS HA3Ba Marepiaiy, 3
SIKOI'0 BUI'OTOBJICHA MPOOYKIILSA, SK METOHIMIYHA HAa-
3Ba g camoi npoxykiti. Hampurman: «Stay warm
from the insideout. Soft, brushed interior fabric
provides warmth and helps keep you dry» — «Hixo-
JIV He Mep3HITh. 3uMoBl KypTEH Nike 3irpioors Bac i
He JJ03BOJISITh 3MOKHYTID.

V¥V BcixX WX BUIIAJKAX METOHIMIS BHUKOPHUCTOBY-
€ThCA [IJISI CTBOPEHHS acoIllalllii Ta BpaskeHb, SKl
HIICHJIOITh CIIOMKUBYMI 1HTEpPEC 0 IIPOAYKINL UK
OpeHy.

IlopiBHSHHSA B perRJAMHUX TEKCTaX JoIroMara-
I0TH BHOKPEMHTH OCOOJIMBI PHCH IIPOOYKINI 1 Po-
OJIATH peKJIamMy 00pAa3HIIIOI 1 TPUBAOIUBIIION IS
criokuBavis. HaBememo mpukiaay mopiBHAHD 1 IXHL
nepedpasyBaHHsI:

1. ®yT6oIEHUHN KITYO «A] ax» I0Ka3as CUJIY TPaB-
ITIB CBOEI KOMAH/Y, BUBIBIIY iX HA BUINWN PIBEHB:
Stronger than dirt (pexknama QyTOOJIBHOIO KJIIyOy
«AJax») — «CupHINM 3a 6py;[» IlopiBusHaHA 3 OpYy-
JIOM TITKPECJIIOE CHUJTY TPABITIB.

2. «Pure as sunlight» («Coca Cola») — «Hwucra,
HeHaue coHAYHe cBiT/IoN. [lopiBHAHHS 13 COHAUHUM
CBITJIOM MIJICHJIIOE 17I€10 YMCTOTH Ta CBIKOCT1 HAIIOK.

3. «It 1s almost like I just colored my hair»
(«L’oreal») — «Buriisimae Tak, HeHaue s ILIOHMHO IIO-
dapbysaia cBoe Bomocca». Ile mopiBHAHEA BKadye
Ha CTIMKICTH (papOM IJIS BOJIOCCS 1 HATAK HA il BU-
COKY SKICTb.

4. «A sky asyourback drop» («Renaultr) — «Hebo
mepes ToOOK HeHade KapTuHka». [[opiBHSHHS 3
KapTHUHKOI Hamgae aBroMoOLIIo «Renault» acoria-
1110 3 KPacoio 1 MPeKPaACHIMU BUIAMMH.

[lepedpasypamts mOpiBHSIHD MOKe OYTH TAKHUM:

1. CunpHIIIME HABITH 3a 0Py («Ajax»).

2. Yucra, ax corsune csityo («Coca Colay).
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3. Maitke ax mofiHo modapboBaHe BOJIOCCT
(«L’oreal»).

4. Hebo sax TBiit por («Renault»).

AHTHTE3a BUKOPHUCTOBYETHCS B AHTJIOMOBHUX pe-
KJAMHHX TEKCTaX /I BUOLJIEHHS KOHTPACTY MIiK
00'exTaMU UM MOHATTSMHU, III0 IIPOTUCTOATE OIHE O-
HoMy. BoHa cityrye s migkpecieHHs Iepesar To-
BapiB YU IOCJIYT, CTBOPEHH aKIEHTY Ha KOHKPeT-
HUX aCIeKTax abo s aHTHPEKIaMU KOHKYPEeHTIB.
Hasenemo mpuxiagy pekjiaMHAX CJIOTAHIB 13 BUKO-
PHUCTAHHSIM AHTUTE3U/TIPOTUCTABICHHS:

1. Pacdaens Hagamns: «Meni saswcsiueo nepemaea-
mu 8 meHicl, @ He 8 CRONCUBAHHL AJIK020J110» (KaM-
nauig giisa «Bacardiv).

2. Poamane 6 pomi, ne poamare 8 pykax (pexJa-
Ma 1yKepokr «M&M’s»).

3. Bionouunox Ha eenuxkomy PIHL 3a Hesesil-
Kum 6100xcemom («Air Indiar).

'pamaria — 1e cTrNCTUYHMIN ed)eRT KOJIX BU-
KOPHMCTOBYIOTHCA IIOCHIAOBHICTE CJIIB abo ¢pas ai
30L/IBIITEHHSAM a00 3MEHIIEeHHSIM CEeMaHTHYHOl 1H-
TEHCHUBHOCT1 3 METOI0 IIAKPECIUTH IIEeBHI XapaKTe-
pucTuku mpoxaykini uu mocsryru. Hanpuwitan: Ilki-
pa cmae 8UUWLYKAHIULOIO, ACKPA8iuLoo, Oiibul
po3Kkiwno ornoénenot («Chanel»). Ax Gaummo,

Cnucoxk jsireparypu:

rpafains IIICHIIIE eMOIIMHIN e)eKT PeKIaAMHOI0
OBIIOMJIEHHS 34 JOIIOMOIO0 IPMKMETHHUKIB BUIIO-
I'0 CTYIIEHIO ITOPIBHIHHI.

Haocranox sazuaummo mpo HeoOX1JHICTh peTeIb-
HOT'O B1I0OPY JIEKCHUKO-CEMAHTHYHHNX CTUJIICTUIHUX
3acoblB TIpM CTBOPEHHI PEKJIAMHOTO CJIoTaHa Ta
HOro mepeKsazl 3 MOBU OPHUTiHAILY, HacamIepes Ke-
PYIOUYNCh KOHKPETHOI0 KOMYHIKATUBHOIO CUTYAIIIET0,
XapaKTepoM ajpecara, CepefOBUILEM (QYHKIIOHY-
BaHHSI, KOMyHlKaTI/IBHOIO MeTot0 (IHTEHIII€0) Ta CTHU-
JIICTUYHOIO TOHAJIBHICTIO.

Bucuosku. MoBa perjaMu € IIIKaBUM 1 BaMKJIH-
BUM 00'€KTOM [IOCJIIIKEeHHsI, OCKLJIPKM BOHA BlmoOpa-
sKae CIermiKy KoMyHIKaIii Misk OpeHIaMu Ta CIio-
JKUBAYAMU, 4 TAKOYK BUKOPHUCTOBY€E OAraTHil apceHast
CTHJIICTUYHUX 32CO01IB IJIA MOCATHEHHS CBOIX IIJIEH.
Cepeq eKCIIPEeCHBHO-BUPAKAIBHAX 3ac001B, 110 Oe-
PYTb AKTUBHY y4acTb y CTBOPEHHI PEKJIAMHOIO TeK-
CTy, Ha3BeMO MeTOHIMIIo, rimepbosy, HOplBHHHHH
AHTHUTE3y, OKCIOMOPOH, Ipajialiio, Meradopy Ta er-
TeT, IIPYU IILOMY [Ba OCTAHHI € HAWTUIIOBIIIINMHA TPO-
mamu. Y PeKJIaMHOMY IHUCKYPCI BOHU BHKOHYIOTDH
OIIIHHY Ta 1H(OopMATHUBHY (PYHKINI, CIPUSIIOYHN CTBO-
PEHHIO eMOITIHHOr0 PeKJIaMHOr0 00pasy, AKUi IIpu-
BepTae yBary CIOKHBAYA 1 3aIIaM ATOBYEThCS HIM.
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CITEINAJIICT BHUINOI KaTeropii, BUKJIA1aY-MeTOIUCT
Kadeapu 3apyO0isKHOI JIiTepaTypy Ta OCHOB PUTOPUKHI
Komynanvruii 3axkiad suuiol oceimu
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JIuceuxo fAua Onerieua

CTYIeHTKA (P1II0JIOTIIHOT0 (PaKyIBTETY
Komynanvruil 3ak1a0 8uuyol oceimu

«BIHHULbK UL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULL KOJLeOHCH

EBOJIIOII POMAHHOTI'O JKAHPY B [IOCTMOJIEPHICTCBHKIN JIITEPATYPI

AHOTaIIiH V¥ crarTi o0xapakTepr30BaHO 0COOJIMBOCTI HOCTMO,uepHiCTCLRoI JIiTepaTypI/I KA SICKPaBO KOHTPACTYe
3 lHmmMyu HanpsaMamu. JlitepaTypHi TBOpH I1bOTO Iepiofly BiTOOpakaloTh 3MIHH B CyCIIUIBCTBI, AKI I03HAYH-
JIHCST OBHOK BIIMOBOKO Bl yCTaJIeHUX *KAHPOBHX CcUCTeM. Binlysocs sHavHe pylHyBaHHS a00 HABITh SHUK-
HEHHs JIesKUX JKAHPIB, AKI MiJflaBanucs HeKOHTPoIboBaHUM TpaHchopmaniam. Lle npusseso no nymen, mo
LIOCTMO/IEPHICTH HIONTO 3pyHHYBaJIU KATErOP1io “KAHP», ajle HACIPAaB/il HaPOIUJIOCS 1HIIe YSIBJICHHST IIPO MKAHD.
JlocmzKeHHs eBOJIIOLIT *KAaHPY POMaHy y3araJIbHIOE 3400yTKH JITEePATYpPOSHABIIB 3 i€l TeMu 1 Ha IPHKJIA-
Il XYJIO3KHIX TBOPIB BKa3ye HA OCOOJIMBOCTI ITOCTMOAEPHICTCHKOr0 poMaHy. JeTasbHO HOCIIIKYIOTECS BUTOKA
1 TpaHcdopMaliii KaHPY POMAaHy BlJ] BUHUKHEHHS KOHIIEII] JKaHPy 10 MOro IIOCTMOIEPHICTCHKUX BaplaHTIB.
OpHieo 3 aKTyaJIbHUX IPOOJIEM SKAHPOJIOTIT € TAKOK TUIIOJIOTISI POMAaHY, OCKLIIBKH KaHPOBa (popMa POMaHYy II0-
CTIHO €BOJIIIIIOHYE, YTBOPIoYN uncjieHH] momgudikaiii. CrucreMaTH30BaHO IIaPaJOKCH HAYKOBOIO CIIPUHHITTS
SKAQHPY POMAaHy, sIKl CBIIYATH PO 3MIHY ITAXOIB J0 HAIHUCAHHS 1 CIIPUAHSATTS JIiTepaTypHHx TBOPIB Ta POJIl
yuTava B CIOKETI. 3aBISKU BIIKPUTOCTI CTPYKTYpPH HOCTMO,IIepHiCTCLKOI"O TBOPY 3'SBUJIACS MOKJIUBICTH AKTHB-
HO «KOHCTPYIOBATH» TEKCT — MOZIeJIOBATH HOro Ha BJIACHUN PO3CYZ BiJl BLUIBHOIO HOPSA/KY YUTaHHS a03alliB /10
MOSKJIMBOCTI BEOOPY «OLIBII B/AJI0D KIHIIBKA. ¥ CTATTI BHOKPEMJIIOIOTECS Ta BUCBITJIIOIOTHCS KIIOY0Bl 03HAKH
JKAHPY POMaHYy, a caMe: KOJIAKHICTh, (parMeHTapHICTh, IICEBI0ICTOPU3M T4 MAPTIHAJIBHICTH TOJIOBHOTO I'epost
IIOCTMOJIEPHICTCHKUX JIiTepaTypHux TBopiB. IIpuriagu mux ocobuBOCTEl IIpeACcTaBJIeHl HA IIPUKJIAILL TBOPIB
JI. Bapuca, M. [Taguua ta I'. Cidira. ¥ BUCHOBKAX HIJCYMOBY€ETHCS PaIUKaIbHE [IePEeOCMUCTCHHS TPAIUIIHHIX
JKAHPOBUX PISHOBUIIB. [Iporiec nUCTHIIAINT sKRAHPOBUX (POPM 3aBEPIIYETHCS HMOSBOIO JETEKTUBHOTO POMaHYy 0e3
YITKOI JeTeKTUBHOI IHTPUIH, 1ICTOPUIHOI0 poMaHy 6e3 1cTOpii, COIlaIbHO-IICUXO0JIOTTYHOr0 pOMaHy 0e3 ICKpaBoro
COITIAJIBHOTO KOHQIIIKTY Ta DOPMYBAHHSIM a0COIIOTHO HOBUX, CYYACHUX JKAHPIB IIOCTMOIEPHICTCHKOTO POMAHY.

Kmarouosi ciioBa: moctmogepHiam, skaup, MOTU@IKAIS, POMaH, (pparMeHTaPHICTD, BIpTYaJIbHUM 1ICTOPU3M.
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THE EVOLUTION OF THE NOVEL GENRE IN POSTMODERN LITERATURE

Summary. The article characterizes the features of postmodern literature, which contrasts vividly with other
trends. The literary works of this period reflect the changes in society which was marked by a complete rejec-
tion of the established genre systems. There was a significant destruction or even disappearance of some genres
that were subject to uncontrollable transformations. It led to the idea that postmodernists allegedly destroyed
the category of "genre", but, in fact, a different idea of the genre was born. The study of the evolution of the nov-
el genre summarizes the achievements of literary critics on this topic and, using the example of works of art,
points out the features of the postmodern novel. The origins and transformations of the novel genre from the
emergence of the concept of the genre to its postmodern variants are studied in detail. One of the topical issues
of genre studies is also the typology of the novel, since the genre form of the novel is constantly evolving, form-
ing numerous modifications. The paradoxes of the scientific perception of the novel genre are systematized,
which indicate a change in approaches to writing and perceiving works of literature and the role of the reader
in the plot. Due to the openness of the structure of the postmodern work, it became possible to actively "con-
struct" the text — to model it at his own discretion from free order of reading of paragraphs to the possibility of
choosing a "more successful" ending. The article emphasizes and highlights the key features of the novel genre,
namely collage, fragmentation, pseudo-historicism and marginalization of the protagonist of the postmodern
literary works. The examples of these features are presented on the basis of the works of J. Barnes, M. Pavié
and G. Swift. The conclusion summarises a radical rethinking of traditional genre varieties. The process of
distillation of genre forms ends with the emergence of a detective novel without a clear detective intrigue, a
historical novel without history, a socio-psychological novel without a vivid social conflict, and the formation of
completely new, modern genres of the postmodern novel.

Keywords: postmodernism, genre, modification, collage, marginalization, fragmentation, virtual historicism.
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octaHOBKa mnpobsemu. Jpyra mosioBuHA

XX cr. XapaKTepU3Y€eThCA K mo6a mocT™Mo-
JepHI3My — HOBOIO IIepPiofly B POSBUTKY KyJIBTYPHO-
icTopudHOro mporecy. ¥ cydacHOMy mTepaTypos-
HAaBCTBI KaTeropis kaHpy» [epeskuIa He Haltkpai
nepeTBOpeHHs. VY 1100y IMOCTMO/IEPHI3MY [eKOTpi
JIOCJTITHUKY TIITAJIH CYMHIBY caMe 1CHYBaHHS Iriel
rareropii. Ile crasoce He 0eaIiaCcTaBHO, OCKLIBKH
Jiteparypa Iriel 100U 03HaMeHyBaJIach IOBHUM He-
MIPUAHATTSIM YCTAJTEHUX KAHPOBHUX CUCTEM, CIIOCTe-
pirajoch 3HaYHe pyMHYBAHHS (4 TO M 3HUKHEHHS)
SKAHPIB, AKI BUIABAJINCS HEIIIBJIATHUMHA TPAHC-
dopMalisaMu, 110 ¥ COPHUYMHUIO 10 BHPOOJIEHHS
YAIBJIEHHS IIPO HIOMTO PO3BIHYAHHS ITOCTMOJIEPHIC-
TaM# KaTeropii CKAHPY» [7, c. 20]. HacnpaBni BCE
Oyso mabaraTo ckjajgHile, 00 HAPOIUIOCH 1HIITE
VSABJIEHHS IIPO JKAHD.

Anasia ocraHuix mociaigykeHp Ta myO.ika-
il 3 JOC/IIIKYBAHOI TEMH 3aCBIIYMUB, IO cydacHa
HayKa HAKOINYMJIA JOCTATHE TEOPeTHYHE IiIIPYH-
TS T0JI0 BUBYEHHS IIPO0IEeMU maleB Hang mero
MpaIfioBaii TakKl JiTepaTypo3HaBIl, sK-oT: JloH-
gpk B. I',, T'erens I'. B. ®©., Mepesxuncera I'. 10,
Bepuancexa H. 1., JlaBumenxo I'. U., HKyx IO.,
Boscyniseska T. B., Kommeramcbrka H. X., Tommo.
Hamnpurnan, HOCTMo,uelecTCLRy Tpchd)opMaLmo
IPO3H, 30KpeMa POMAaHYy, JOCTIKYE Y CBOIHM CTATTI
Bepuancera H. I. A or Boscyniserka T. B. ma mpu-
KJIQJ]1 CyYaCHUX TBOPIB 3apyOIsKHUX TA BITYNUIHIHUX
IMUCbMEHHUKIB OLJIBIN PO3IIMPEHO PO3TJISIAE SKaH-
poBl Mozmdiralii poMaHy, HABOAUTh BU3HAYEHHS
OCHOBHHUX KaTeropiil skaHpoJiorii. Baromuii BHeCOK
B JOCJIIPKEHHSI 3rajaHol B TeMi IIpo0JIeMu BHe-
caM W 1HO3eMHI HAYKOBITl, 30KpeMa (ppaHIly3bKui
mocaiguauk IlBeran TomopoB, siKmit y cBOI#M mparri
TJITOOKO 3aHYPUBCS B 1CTOPI0 ¥ PO3BUTOK JKAHPIB,
HAABINY HAM BeJIUKe ITAIPYHTS JJIS MTOTAJTBIINNIX
IOCIIIKEHD.

Buninenns HeBupimeHux paxime JYacTuH
3araspHOI rmpooOsiemu. ChOrogHl BeCh CBIT 3a3HAB
IJI00JIBHOTO IIEPEOCMUCJICHHS, 0araToBIKOBHM O-
CBIJ TI0CIIyTyBaB 043010 JI BUSABJICHHS uiHHOCTeﬁ
o 3'€AHAIOTH JIOACTBO # He OyAyTh IpUBA3aHI
10 Oyab-sKO0l1 OfHIET 171e0JIorii, pestirii, d)lnocodpn
3’aBuiiocss HOBe ITOHSATTS LOCTMOZIEPHI3MY, IIL
AKAM PO3yMIIOTH IJIO0JBHUN CTaH IMBLII3amli
OCTAHHIX JECATHUIITH, YCIO CyMy KYJbTYPHHX Ha-
CTPOIB 1 (PLI0COPCHKUX TEHIEHINH, IO OB SI3aHl
3 BIUYTTSAM 3aBepPINEHOCT] I[JIOTO eTaIy KYJbTYpP
1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, BnqepHaHoc'ri «CY4aCHOCTI»
[6, c. 382]. HKaup — 11e MlCHe 3yCTp1q1 3araJibHOI II0-
eTHUKU Ta (baIcTI/Iqu icropii JriTepaTypu; [1 c. 75]
3 1€l TOYKM 30py BiH € IIPeMeTOM IpUBiIeioBa-
HUM, 1 3aBJSKH I[bOMY BIH MOKe CTATH IOJOBHHM
00’€KTOM JTITEPATYPHUX JOCTITKEHb.

Mera crarti — posibpaTucs y IIOCTMOIEPHICT-
CBKMX KOHIIENIAX KAHPY, HacaMIlepe] POMaHy,
OCKIJIbKY caMme BIH IOCLa€ YLIbHE MICLE B 3KAHPO-
Bilf cHCTEMI TIHOTO TIePIOY JITepaTypH.

Bukian ocHoBHOro marepiany aToCaiasKeH-
ua. Hampurinm XX #a mouatrky XXI cToIiTh yBECH
CBIT 3a3HAB TJIO0AJLHOTO IIEPEOCMUCIIEHHST BCIX
TpaguIii Ta MopajbHuX InHHOCTel. IlocTmomep-
HI3M CBOTOJHI — I KYJbTYPOJIOTIYHUEN (heHOMEH,
3MICT 1 TEPMIHOJIOTIA SKOIO IIOKHU IO He 3’SCOBAaHI
ocraTouHo. {K TMpaBmMiO, JITEPATYPHUN IIPOITEC
baraTboM CyvYyacHHKAM BUIAETHCA TI€H abo 1HIIO0
mipoio xaocoMm [1, c. 76]. Ile crocyerbest Oyab-sTKOI

mitepatypuoi moou. Tosk HeBUIAIKOBO, IO HA IIO-
9aTKY XXI cr. IIeBHOI0 MIipOI0 XaO0THYHOK BUIAETHCI
JiTepaTypa moCTMOIEPHY.

ITocT™MomepHiaM AK 00'€KT BUBYEHHS OCTAHHIM
JacoM 3aiiMae OJIHe 3 MEePIIUX MICITh Y PISHUX TaJIy-
35X MUCTEIITBA, KyJIbTypH, Hayku. Lle ocobmBe cBi-
TOCIPUHHSATTS, JYXOBHHUI CTaH, IO XapakTepusye
Kpu3oBy emoxy. Jljs HBOro XapakTepHl BIIYTTS
PO3YapOBAHOCTI, PO3TYOJIEHOCTI, BIYAI0, BUYEPII-
HocTl OyrTst [7, ¢. 218]. IloctmomepHiaM He JIUIae
JKOJHUX HAMIM, BIH 3acBlIYye KPHU30BI MOMEHTU
Y PO3BUTKY CyCHLTIbCTBA 1 JIOJUHHY.

YucieHH] TOCTMOIEPHICTCHK] X103 HI TBOPH Xa-
PAKTePU3YIOTHCS CBLIOMOI0 HACTAHOBOK HA 1pOHIY-
He 3iCTABJIEHHS PI3HUX *KAHPIB, CTUJIB, Xy/IO0MHIX
Teuitt. TBip mOCTMOIEPHIZMY — I1€ 3aBKIU BUCMIIO-
BaHHS MOIMEPEIHIX 1 HeIPUHHATAX HATPIMKIB: pe-
aJiaMy, MOJIepHI3MY, MAacoBOi KyJIbTypH [6, c. 385].

Hesincrymua yBara [0 sKaHpIB MOKE BUIATHCS
B HAIIT JTH1 MAPHUM BUTPAYaHHIM Yacy, HaBITh ITepe-
sKUTKOM 3 MmuHysoro. Kosken smae, 1o ix O0ys1o unma-
JI0 — 6as1ad, o1 1 COHEeTIB, TpareIii i KoMeIii — B Jo0pi
Yacu KJIACHKIB; aje chborogdl? Bunmaernes, moHaBIiTh
sxaHpu XIX cr. (KoTpl, IK HA MeHe, Bike He € I[IIKOBHU-
TO JKAHPAMH) — BIPII, POMAaH — PO3KJIASAIOTHCS, 3MIl-
IIYIOThCSI. BBaKaeThCsT HABITH 0O3HAKOK CIIPABKHBOI
Cy4YacHOCTI JJIS ITUCbMEeHHUKA, SKIIO BiH OLIbIIe He
JIOTPUMYETBCS TIOLTY Ha sKaHpu [11, c. 22].

Te, 110 TBip «He KOPUTHCS» CBOEMY *KAHPOBI, HE
o3Hauae, 1o oro He icHye. [locrae muramus: 3Big-
KU IIOXOJATE *kaHpu? BiAOBinb nyke mpocra: BOHH
HOXOAATE BiJ iHIIHMX skaHpiB. Hosmit smaup 3aBmau
€ TPaHCPOPMAIIIEI0 OHOr0 UM KUIBKOX CTAPHUX: He-
pe3 1HBepCio, Yepes3 IMepeMileHHs, Yepe3 KOMOIHY-
BauHsA [11, ¢. 25]. ChOTOMHINIHIA «TEKCT» 3aBASUIYE
OHAKOBO AK «10oe3ii», Taki «pomanosi» XX cr. Hiko-
au He OyJIo JiTepaTypu 0e3 sKaHpiB, 1le — CUCTEMA,
110 TIepesKUBae Oe3rmepepBHY TpchdpopMauiIo 1 -
TAHHsI [IOXOJI’KEHHsI He MOXKe B 1CTOPUIHOMY ILIaHI
BUMTH 3a Meski cpepr caMuX sKaHpIB: y Yaci Hemae
«JIO» LIS SKAHPIB.

Hawmpwu moB's13aH1 3 CYCITIIBCTBOM, B SIKOMY BOHK
icayioThb. Came IIUM acCIIeKTOM BOHH HAaMO1JIbIIE ITl-
KaBJIATH €THOJIOTIB Ta 1CTOPUKIB. J0KpeMa, IIepIri
B CHCTeMl *KaHpPIB 3BEPTAIOTH yBary HacaMmiepes
Ha Kareropii, skl BIIPIHAITH iX BiJ aHAJIOTIYHOI
CHCTEMH B CYCIIHIX HAPOJiB; Il KaTeropii morpiod-
HO Oyje 3iCTaBUTH 3 1HIMUMU eJeMeHTaMH OjIHiel
1 Tiel camoi KyabTypu. Te came BIIOyBaeTbCS ¥ JJIsT
ICTOPHKIB: Yy KOMKHOI €IIOXHU € CBOsI BJIACHA CHCTEMA
JKAHPIB, MOB'sI3aHA 3 ITAHIBHOI B TOM 4Yac 17Ie0JI0r-
ero. ITom106mH0 10 Oyab-sIKO1 1HITTOI KyJIBTYPHOI cdepH,
JKAHPU TT0B'SI3aHI 3 XapaKTePHUMHU PUCAMHU CYCITLITh-
CTBa, 10 SIKOI0 BOHHM Hase:xath [11, c. 29]. Byns-
sKa Kiaacu@ikalisd sKaHpiB € IJIOA0M aHAJIITHYHOIO
MUCJIeHHS. Y TOM Yac, Ik caM KaHp HAPOIIKYeThCs
NMCBMEHHMKOM HaiuacTiire 1HTyiTuBHO [3, ¢. 52].

Ile omHiewo 13 aKTyaIbHUX IPOOJIEM $KAHPOJIOTI]
€ THII0JIOT1s pOMaHy, OCKLIIbKHU sKaHpoBa hopma po-
MaHy TOCTIHO €BOJIIOIIOHYE, yTBOPIOIYH YHCIIeHH]
Mofudikamli, Ta IOeTHYBAHHS THIIOJIOT POMaHY
JIUIITAETHCS OJTHIEI0 13 HATAIBHUX TEOPETUYHUX TIPO-
o0mem. Hampuriian, T. Boscynisecbka y kumai «Te-
opisl JIITepaTypHUX KAHPIB» IIparHe IIOJaTH Hai-
OLTBINT CTIMKI KAHPOBI O3HAKU POMAaHY, SKUMH Ha
11 IyMRY €:

1) crosxerHa popma;

2) IIpo30Ba 00PA3HICTE;
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3) pur™mu IPO3H;

4) IIPUHAJIEKHICTD 0 «KHIKHITX» maleB [3 c. 58].

Cepen KJIIOUYOBHX JKAHPOBUX PI3HOBHUJIIB pO-
MaHy B JHTepaTypl IIOCTMOAEPHI3My BapTo Ha-
3BaTu: (PLI0COPCHKMMA, COINAIBHO-(PLIOCOPCHKMIA,
COLIIAJILHO-IICUXOJIOTIYHUM ~ POMAaH,  pPOMAaH-CIIO-
Bib, POMAaH-TIOMIEPEIKEeHHS, POMAaH-aHTUYTOIIIIO,
IHTeJIeKTyaJ IbHHUU poMaH, icropiorpadidumii abo
TICEB/IOICTOPUYHUMN  (IIOCTMOEPHICTCHKA  MOJIEeJIb
ICTOPUYHOIO  POMAHY), HayKOBO-(paHTaCTHIHUN
pomaH. Bimdayrrs saBepureHocti icropii, kpusa ry-
MaHI3My B 100y IOCTMOJIpPHY IOPO/IMJIM POMAaH-
CHOBiIb, POMAH-aHTUYTONIIO, POMAH-IOIEPeIKeH-
Hs. IHTeslekTyanbHMI pOMaH [eMOHCTPYE HAMIp
MUTLIB-TIOCTMOZIEPHICTIB TyMaHI3yBAaTH [IHCHICT,
3HAWTH BapiaHTH MOKJIMBHX BUXOJIB i3 cHTyami
3araJbHOTO abcypiy, MOBEePHYTH 1HIUBIIYaIbHICTD
ocobucrocti (TBopuicth J:x. Dayiza, A. Mepok,
V. Exo, M. Kyunepu ra i1.) [2, c. 354].

Iponiune crpsmyBaHHS JiTEpaTypy IPYTol II0-
J0BHMHU XX CT. BU3HAYAE PO3BUTOK IICEBIOMKAHPO-
BUX DI3HOBHUIIBE POMAHY — «IICEBIOICTOPUYUHOTON,
«tceBmogerekTuBHOro» («Im’s tposummy Y. Exo).
BaBnsgxu mmapomifHoMy MmMadocy II0CTMOIEPHIZMY
MOKJIMBHM CTAaJI0 ICHYBaHHS COIlaJIbHO-d1I0c0d-
CBKOT0 POMaHY, SKOMY Opakye aHaJi3y COIiaJbHUX
3B'SI3K1B; ICTOPMYHOIO POMAHY — Y SKOMY (haKTUIHO
HeMae 1cTopil ¥ IICHXOJIOTIYHOTO POMAaHy — 3 IyWKe
IIPUMAPHUMU PUCAMHU TICUXOJIOTI3MY; J€TEKTHBHOTO
poOMaHy — 13 J1eJIb ITPOKPECIIEHOIO JeTeKTHBHOO JIIHI-
ero cioskery [10, c. 23].

Opmiero 13 03HAK HAIOIO Yacy crajia HaBaja 1H-
dopmariiiiHoro moToxy. AKIIO pamilie 3HAHHS BU-
JI00yBaJINCh, PETEeJbHO BUBYAJNCHL TA YACTO IIPHU-
XOBYBAJIMCh BIJl TIEPECIYHUX JIIOJI€H, TO Temep BCS
1H(pOPMAITIS CTa€e JTOCTYIIHOI KOKHOMY B PIBHIN Mipi.
IIpobstema 1HGOPMAITIHOTO TIOTOKY BILIMHYJIA ¥ Ha
CyJyacHe sKaHpOBe MUCJIEHHS, a came: 3 OTHOTO OOKY,
11e TIOCIIPUSIIO JIESTKOMY 3MIIITYBAHHIO MACOBOI KYJIh-
TYPH TA BUIIYKAHOI, SK 1 B3a€MOIIPOHUKHEHHIO HAYKU
¥ MUCTEIITBA; 3 1HIITOTO OOKY, CIIOCTEPITAETHCS PO3MHU-
BAHHS MeK He TUIBKH KaHpPY, a ¥ O0yIb-TKOI XyI0MK-
HB01 popmu. ChOrogHI sKaHpP TPEMTHUTD IIepe]] cydac-
HICTIO ¥ HEHNMOBIPHO BHIO3MIHIOETHECS 34 MOMIEJLIIIO,
STKO1 sKaHPOJIOTISA HIKOJIM paHiIe He 3uasa [9, c. 240].

AsTrop /100U TTOCTMOJIEPHI3MY He OpPIEHTYETHCS Ha
TIeBHUI KaHOH POMAaHy, a (POpMye BIACHUL TBIP 3a pa-
XYHOK ysKe BIJIOMHX POMAHHUX popM 1 MOTUMIKATIHH.

Ile omHA prica poMaHy BHOKPEMJIIIOETHCS B ILJIO-
IMWHI B3aeMOJIil pOMaHy 3 1HIIUMH skaupaMu. Tak,
BIH MOKe He TUIbKM CYTTE€BO BILTUBATH Ha PO3BU-
TOK emIYHHUX, JOPHUYHUX a00 ApaMaTHYHHUX BHIB,
poMaHI3yBaTH IX, 1HKOJM ¥ BUTICHATH Ha y301udus
niTepaTypHoro Ipowecy, a i, HaBIaKH, BMiLuyBaTH
y BJACHIA XyIOKHIH CTPYKTYpl €JeMEeHTH IHIINX
maleB mapojioBaTH ix, Oymaydun «I‘16pI/II[OM cepen
mitepaTypHUX Hopm». OT;\Re mpavuii (TpaHcdop-
MaLuI/IHHH) abo 3BOPOTHHUIA (HapO,HlI/IHI/II/I) XapakxTep
B3aeMO/I1i pOMaHy 3 IHIITUMHU KaHPAMHU TIOCTAE OHI-
€10 3 MOT0 sXaHPOTBOPUNX XapakrepucTuk [10, c. 19].

3aBIsKM BIIKPUTOCTI CTPYKTYPH ITOCTMOJIEPHOTO
TBOPY BUHWKJIA MOKJIHUBICTH AKTUBHOTO «KOHCTPY-
OBAHHS» TEKCTY — I1HAWBIIYaJIbHOTO TPOYUTAHHS
HMoro yntaueM y OyIb-sIKOMY IIOPSIIKY PO3TAIlyBaH-
Ha yactud. e Tak 3Banuit mpuitoMm «<KOMOIHATOPHOI
rPU» — OJWH 13 HANIIOMINPEHIIINX ¥ JIITepaTypl Io-
ctMomepHiamy [9, c. 217]. Bigrak, 3BuuaifHoI0 IpaK-
THKOIO B JIiTepaTypi Apyrol MOJOBHHHU XX CT. CTAJIO

BiJIBEpTE «3ATIPOITEHHSD aBTOPOM 31 CTOPIHOK «BJIaC-
HOTO POMAaHy» MOJIEJTIOBATH TEKCT HA PO3CY] YHTA-
va — IMOYMHAKOYH BiJ BLJIBHOIO IIPOYUTAHHS a03aIliB
M a 10 MOKJIMBOCTI 00MpAaTH «OLJIBIN BIAJIMI», HA
IYMKY OCTaHHBOTO, Qpiras TBopy (pomauu X. Kopra-
capa, M. [laBuua, Jlx. @ayisa, P. ®egepmana). I3
IILOTO IIPUBOAY aBTOp poMmany «lamackum» M. Ila-
BUY 3ayBaskye: «f Hamaraioch maTh YMTAvYEBl MOK-
JIUBICTH CAMOMY BUPIIIYBATH, e TOYMHAETHCS i e
3aKIHUyeTbCSI POMAaH, sKa 3aBsI3Ka ¥ PO3B’sA3Ka,
sIKOT0 Oyme mosist TosioBHUX repois» [10, ¢. 20]. Ilpu
IILOMY SICKPABO BHPAMKEHA KOJIAMKHICTH KOMIIOSUITI1
<<I[aMaCKHHa>> AKa JIMCHO Ja€ MOYKJINBICTh UNTATHA
TBIp 3 OYIb-SIKOTO a63auy, y3aram CTABUTH ITiJT Be-
JIUKAT CyMHlB MIPABOMIPHICTh 3apaxOByBATH I
XYIOYKHIN BUTBIP 0 POMAHHOIO SKaHPY B MOT0 Kja-
CAYHOMY PO3YMIHHI.

Hanpouyn mokaszosumu 110710 hparMmeHTapHOCTI
OTIOBIJIl MOKHA HA3BATH POMAHHU AHTJIIACHKUX IIPO-
3aikiB /:x. Bapuca («Koxamms 1 Take immre», «fk yce
oysno») Ta I'. Ceidra («OcTaHHl PO3HOPAIIKEHHS),
«CBiTiI0 mHA»). PoMaHicTH BHAIOTHCS [0 IICHXOJIO-
TIYHOTO aHAJI3Y APIOHHX IT00YTOBHX ClieH (Oiii),
JIeMOHCTPYIOUM YMTAYEB] I[1JIICHY MOJEJb JIFOJICHKO-
ro GyTTs, CKOHCTPYHOBAHY 3 YACTUHOK HE3HAYHUX
MOBCAKIEHHHUX MOIIN 1 BpasKkeHb, 10 Ja€ 3MOI'y BH-
3HAYUTH IX TBOPU SIK «IICHXOJIOTIYHY IIPO3y» Cydac-
Horo Tuily. BinTeopioloun emisonu i3 sKUTTA mepco-
HA’KIB 34 JIOIIOMOT00 IIPUHMOMIB «CTOITKAJIP», «IIOTIK
CBIJIOMOCTI», a8 TAKOK HECIIOIBAHO 3aHYPIOIOUH UH-
Tava y BUP a0COJIOTHO HEBIJOMUX IIEPHUIIETIH CBOIX
TBOPIB, OPUTAHCHK] IPO3aiKu, IK He IapaoKCasIb-
HO, JTIOCATAIOTH e(PeKTy PeariCTUYHOCTI ¥ I[1JTICHOCTL
omosimi [10, c. 21].

Tax, poman I. Ceidra «CpiTio mua», Hammca-
HUM 32 BCIMA KAHOHAMHM JETEKTUBHOTO JKAHDPY, aje
B POSIIOBIOB IIPO CHOIOJEHHS BKPAILJIEH] CIIOraIu
PO MUHYJIE, STK1 POSKPUBAITH epe]] IuTaYyeM HHU3-
Ky eK3HCTeHINlaJIbHUX mpobsiem OyTrsa. 111 cmoragm
(bparmenTapHi i mepeITITAIOTHCSA 3 PO3TYMAMU IIPO
KOXaHHS, IIOAPYIKHI 3Ppaau, PO ICTOPUYIHI 0COOMC-
TocTi. ['0JIOBHMIT Tepoil pO3IOBijJae 1CTOPII CBOTO
ONIPYsKEHHS, PO3MIPKOBYE IIPO OIBIYHY IIPOOJIEMY
«0aThbKH — ,t[iTI/I» CTaBUTH d)iJIOCO(bCBKi TUTaHHSA TIPO
CEHC JKHUTTS, CIJIKYBAHHS JIOZIed 1 IIpo Te, «Io J1o-
Ope, a 0 HI», BUIIAJKOBICTH 1 3AKOHOMIPHICT, OIS
i BowmecTBenmmii IpoMucest, KUTTA 1 cmeprs. Ha-
ILIAB HeoqucyBaHHx TOBIJIOMJI€Hb, BPAKEHB, TyMOK
Harajlye XaoTHIHHH IOTIK CIIOTa/IlB, BIIIYTTIB, aco-
miariif, TpuTaMaHHUX CBIIOMOCTI KOKHOI JIIOJUHU
B 1i peasibHOMY icHyBauHI. @parMeHTApPHICTL OIIO-
BIJIl CJIY?KUTH ITOCUJIEHHIO €CTEeTUYHOTO ¥ (hlstocod-
CHKOTO BILJIMBY HA YHUTAYA.

Poman moegaye B cobi }RaHpOBi XapaKTePUCTUKHN
JETEeKTUBY, JIIOOOBHOIO, IICUXOJIONYHOTO Ta (hinocod-
CBKOT0 POMAHIB. ABTop € OJHHUM 13 HaMCKJIaHIIIX
AJIsL CHPUAHATTS NUCBMEHHUKIB, MafCTpOM 3arwiy-
TAHUX CIOKETIB, SIKl CKJIAeH] 3 dpparMeH'rlB OTTOBI T
1 JMIlle HAIPUKIHIL POMAHy MU MOKEMO pO3ralaTh
TOJIOBOJIOMKY M YIOPSIKYBATH IIOI1 B XPOHOJIOTTUHO-
My nopsnry. CTpyKTypHa opraHisaris TBOpy Ta Juc-
KyPCHBHA He3aBePIIEHICTb BLYI3ePKAIOE (heHOMEH
CKJIQJIHOCTL 1 CyIIepeuINBOCTL JKUTTS, MHOKMHHOCTI
IIPOSIBIB JIIOJICHKOI €K3MCTEeHITI.

Anrmiticbkuit uckMmennuk Jpx. Bapuc Tesx Bo-
JIOMIE SICKPABO BUPAMKEHUMHU XapaKTePUCTHKAMU
bparmenTapHoi omosigl, ocobsmBo B pomanl «lc-
Topis cBity B 10 % posmiyax», STKHUA 3a CBOEK 30-
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BHIIITHBOIO Ta BHYTPIITHBOI OpraHi3arien pakTuy-
HO IIPOTHCTABJIsAE ce6e BChbOMY *KAHPOBOMY KAHOHY
pomany. llif sarajabHO0 Ha3BOW 00 €JHAHO 30BCIM
pisHI 3a 3MICTOM, i€HiHIM CIPAMYBAHHAM HOBeJIH,
SIK1 He MAaioTh MIK CO00I0 HIYOTO CITILJIBHOTO, KPiM 00-
pasiB BOJM ¥ THIX Y 1HIIKX IJ1aB3aco01B (BIJ KOBUe-
ra J0 HeBEJIMKOI'O YOBHA) [5 c. 13].

JloxopiaHo 3MiHUBCA # icTopraHuil pomaH. Jluc-
KpeJUTalis ICTOpii, ika BiAOyBasIacs OCTAHHIM 4a-
com, MaJia 6, HAIleBHO, ITTIPBATH BIpY B ICTOPUYHUI
poMaH. HpOTe HEe3BAXKAIOYM HA IPOTHOSH KYJIb-
TypOJIOI‘lB XX ¢T., SIK1 IIPOPOKYBAJH HOT0 CMepTb,
OCTAHHIM TPOJOBIKYE ICHYBATH, OJHAK, BAPTO BiJ-
3HAYUTH O3HAKW MOro CyTTEBOI TpaHCcdopMarrii.
«CBiTOBA 1CTOPISA» BiKe HE CIIPUNMAETHCA K €IUHEe
IlJie — BOHA PO3IAaeThCs Ha 0e3JI1U BCEOCHIKHUIX
HOSICHeHb. BifTak, y HOCTMOJEPHICTCEKOMY poMa-
HI MUPHO CIIBICHYIOTb PI3HI ICTOpIi, Bepcii, iHTep-
mperamii [9, c. 262]. Yoro BapTa, HAIIPUKJIA], caMa
ymmte HasBa pomady Jl:k. Bapmca «Icropis caity
y 10 % posgimax», HA CTOPIHKAX SIKOrO OpUTaH-
CBKMI TIpO3aiK BIBEPTO 1pOHI3yeE MO0 JOCTOBIP-
HOCTI 3arajJbHOBIIOMHUX (PAKTIB: BiH Itogae 010JIiii-
Hy icTopifo 1mpo Oearpimraoro Host B mapomifiHOMy
KJTI0Y1. HipI/IqHHﬁ Tepoii, BiJT IMEH1 SKOTO BeJeThCs
OIIOBLAD, Iie MIANIIB, N0 MEIIKae y BIAMEepJIil je-
peBuHi. Taka crpareris (0moBiIb Bl,I[ IMeH1 KOMaxH,
AKa JIefb N0CATae B JIOBKHHY ITATH MLUIIMeETpIB),
0e3yMOBHO, CBIIYATH IPO KAPAUHAJBHE 3MIIIEHHT
«lCTOPUIHUX AKLEHTIB» 1 0By HAZAMIPHOI yBaTrH JI0
MAapriHAJbHUX IIOCTaTel, a mepemucyBaHHs (T0O-
TO 1POHIUHE IIEPEOCMUCJIEHHS) B1ZOMOI 010JI1HHOI
JereHau ¥ BomHOUYAC 3MiHA ii madocy IeMOHCTPYE
AKTUBHHUU IIPOITEC PO3BIHYAHHS Mi)iB, HAB S3aHUX
MOIIePeIHbOI0 icTopieo [5, c. 16].

ABTOpPHW TOCTMOIEPHICTCHKUX 1ICTOPHUYHUX poMa-
umiB (JIsx. Bapuc, Jx. ®aymns, I1. Axpoiin, I'. Ceidr,
VY. Exo) cBiTOMO mepeocMHCIIITE 1CTOPin, po3pa-
XOBYIOUH Ha TTaPaJIOKCATBHO OPIEHTOBAHE YUTAITBKE
CIIPUAHATTA. XYI0KHSI MeTa MHUTIS — PO3XUTATH
Bipy UMTa4Ya B JOCTOBIPHICTH (PAKTIB 1CTOPII, KJTIOUO-
BUM KOHIIEIIT: iCTOPisA — 116 dhasibcuikariis, miapos-
ka. [ToctmomepHicTH, 3aIikaBJIeH] B MUHYJINX IT0/1-
AX, MIPATHyYTh CAMOCTIMHO PO3CIIAyBaTH iX, JaTH IM
BJIacHy 1HTepirperarriio [10, c. 23].

Bapro sayBaskuTH, 1110 I€pEOCMUCIEHHS 1CTOPIi
¥ rpa 3 icropuvyHUME (PAKTaAMHU He PigKICTh Y HO-
BITHIH JiTepaTypl, Takuil peHOMeH OTPUMAaB Ha3BY
BIipTyaJbHUI icTOpu3M. BiH poOHUTH MMOCTMOAEPHY
Py 3 TEKCTOM TBOPY Ta YHUTAUYEM IIPAaBJIOIIOI10HI-
L1010, BUKOHY€ (PYHKIII0 cTruri3anil. XapakrepHIMU
prcaMu BlpTyaJIbHOI‘O icTopuaMy €: TimeppeasiaM,
yBara Jo JieTajiei, iIMIiTaIlisa, 3aCTOCYBAHHSA UYHKIX
muraT. [IMCchMEeHHUKM-TIOCTMOMEPHICTH CTBOPUJIIN
BIpTyaJbHY pPeasbHICTb, JIe BCE MOYKJIMBO 34 IIEB-
Hux ymoB [4, c. 37]. Tak, B omoBimauui «Jlamac-
kum» M. [laBuua HaBOoAATHCS hakTH Bi3aHTIHCHKOI
Ta TIOCTBI3AHTINCHKOI KyJIBTYpPH, B obOpasax TroJIo-
BHHUX II€PCOHAKIB JIETKO BraJyIOThCS peaJsIbHIl 1CTO-
PHUYHI 0cOOM — IIPABOCJIABHI IIePKOBHI 14l — loaHH
Jlamackwuu ta loann JlecTBMYHUEK, HASIBHI IIOCHJIAH-
HA 10 IPEeBHIX MITIB. A Te, III0 aBTOP 1ae 3MOr'Y YH-

Coucoxk jgiteparypu:

Tady o0MpaTH BJIACHUI IUIAX IIPOYUTAHHS TBOPY,
HaTsIKae Ha 0e3MesKHUA BI/I61p JIIOIUHYU Y TBOPEHHI
cBoei mouii. Te, mo B TBOPi rOBOPHUTHCS IIPO PeaIBHO
ICHYIOYMX KOJIU-HeOy b JIofie — 03HAKA ICTOPHU3MY.
A Te, 1110 MOMKYTE 3yCTPITHCS TePOl 3 PIBHUX €II0X —
BIKe O3HAKa BipTyaJILHoro icropuamy.

lepoii pomaHy mepiofy IOCTMONEPHISMY Tewk
JIOKOPIHHO BipisHsaeTbCS BiJ IHAUBIIA OAIb3aKiB-
CBbKO- (})JI06eplBCLROr0 THILY. Muriie He IKaBJIATH
Horo B3aeMHHH 13 COLIQJIBHUM CepejoBHIneM, 6o-
poTrba 3a YlIbHe Miclle B CYCILIBHOMY IOPSIIKY.
TropIieBl He HAJTEKUTH BUKJIIOYHE IIPABO 3HATU BCE
IIPO HOJAJIBIILY JIOJII0 CBOTO T€POS — ajizke Terep BIH
JIETKOBAKHO 1 Ge33acTepeskHo NOBipse ii cBoeMy 1u-
tauerl. He migsiamma oMy i cBiIOMICTD repod, BiH
yiKe He MOsKke 3HATH Bce, IIPO II0 TOM ayMae, HOMY
HEBIJIOM1 IMIIyJIbCH, SIK1 BH3HAYAIOTH IIOBEIIHKY
#ioro repos [8, c¢. 71]. Capa Bynpad («HKinka dpan-
mysbkoro jgeirenanta» k. @ayisa), Kau-Baricr
I'penyit («Bamaxm» I1. SIOCRin;a) chyna 1 Xoce-
Apxasio Byennia («Cro poxis camorroct» I'. Map-
Keca) Iyl COLlyMy, BOHM — MapriHaJIH, COLyM He
npuiiMae ix B CBl# npocnp Tax minkpecioOeTbes
BOPOSKICTH Cy4acHOTO CBITY, HOro He3aTHIIHICTD /TS
iCHYBaHHS OKPEMOTO 1HIMBIIA.

Bucuosku. Otosx, poMaH y JiTepaTypi IIoCTMO-
JIepHI3MY 3MIHHBCSA BLIIIOBLIHO JI0 TOrO, IK 3MIHIO-
BaJIacst poJIb aBTOpa y TBOP1 Ta OpieHTAIlls HA Maco-
Boro yuraua. [Iporsrom XX cTosiTTss poMaH 3a3Hae
HANO1ITBIIO] Tpchd)opMaui'l' OCHOBHHM KJIIOUOBUM
IPUHIUIIOM IIOCTMOEPHISMY € IPUHIUI «HIKOJIH
He CTABUTU HIAKY ief0, BYEHHS, 1CTHHY, IIporpa-
My, MeTy, IPaBUJIO BUILE 3a JIOAUHY, 0COOUCTICTEY.
Bynb-sxi ictuau Ta 171€1, BiIOMI JIIOISIM, € BITHOCHM-
MU, BOHU HOCSITH pucH cBoro dacy. CydacHomy po-
MaHy IpUTaMaHH] Takl 0COOJUBOCTI SIK: PO3MHUTICTD
Ta CILIaB JKaHPIB, HEOHO3HAYHICTL ¥ OaraTo3Hay-
HICTB, iHTepTeRCTyaJIbHiCTb KOMOIHYBaHHS, J€KOH-
CTPYKIIA, (hparMeHTapHICTh, lpoHiuHicTb. Hemae
€/TMHOI MOJIeJIl II0CTMO/IePHICTCHKOTO POMaHy. ¥ Ho-
BITHBOMY POMAHI Tellep He JIUIIe aBTOP € TOJIOBHUM
y BHPIIIEHH] IT0IaJIBIIION0 PO3BUTKY i, a ¥ cam
ypuTay Mae 3MOry 1HTEepIIPeTyBaTH CIOJKeT 1 i ro-
JIOBHUX IIEPCOHAKIB IT0-CBOEMY, KepyBaTH iXHBOIO
IIOAJIBIIIOI0 JIOJIEIO, O6I/IpaTI/I BJIACHHUH (p1HAJ, MO-
JIeJIIOBATH TEKCT, BUPIIIyBaTH, ONUPAIOYUCH HA 1H-
TEJIEKT 1 JKUTTEBUH JTOCBI, STK PO3YMITH T1 UM 1HIITI
171el MUChbMEeHHUKA.

Poman crae «BLIBHEMY» 5KAHPOM, 110 YCKJIATHIOE
#oro amasria 3 TOYM 30py TOTO, IO JITepaTypo3-
HABITl JABHO ByKe BU3HAYMUIUA O3HAKHU, 0COOJIMBOCTI
Ta cTaHgapTé poMany. lle HoBWI cTHUIL ITHCHMA
1 HOBe CBITOBIOUYTTS AK€ (PAKTUIHO peaHIMye Po-
MaH, Oae HMoMy «Opyre IHUXaHHS», IIPOIIOHYE IHIIL
hopmMu XyI0KHBOTO 300paKeHHA.

Poman crorogui — 1ie criaB pisHUX KAHPOBHUX
dopm, MU He MOKEMO TPATUINIAHO PO3TLIUTHA PO-
MaH Ha ICTOPUYHHIN, TEeTeKTUBHUMN UM JIIOOOBHMUIA,
TOMy IO BCe IIe MOKe IOeJHYBATHCS B OJHOMY TBO-
pi, abo MM OTPUMYeEMO JIeTeKTUB 06e3 TpaJHIiiHIX
O3HAK JIETEKTHBY, a ICTOPUYHUE pOMaH 300paskye
TOI10, STKA TIePEeOCMHUCIIEHA B JIyCl ITOCTMOIEPHI3MY.
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KauHauaaT piJoJOoTTYHNX HAYK, JOLIEHT,
JIOLIEHT Kadeapn yKpaiHChKOL JIiTepaTypu
Binnuupkuli deporcashuli nedacoeiunutl yrisepcumemimeni Muxaiina Kouoburcvkoeo
JIososcerka BikTopia Anarosiieaa
CTyJIeHTKa (OCBITHBO-KBAJII(PIKAIINHUN PIBEHb — MATriCTp)
Binruupkuil deporcasrnuti nedazo2iurnull yHigepcumem imeri Muxaiina Kouo6urcvro2o

TI'op6auyk-Haposeupka Onbsra Bacunisuaa

CTy/IeHTKa (OCBITHBO-KBAJII(PIKAIINHUN PIBEHb — MATriCTp)

Binruupkuil deporcasruti nedazo2iurnull yHisepcumem imeri Muxaiinia Kouo6urcvko2o
BUYHUTEJb YKPAIHCHKOI MOBH Ta JIITEPATYPH

K3 «Besimerncoka 2imHa3iar

JKTIHOYI I'OJIOCHU PE3UCTAHCY: MOAEPHICTCBHKI I KEPEJIA
TA IIOCTMOAEPHICTCBEI HIEPCIIEKTUBH

Amnoraria. TBopuicTh yKpaiHCHEKUX MUCHMEHHUITh-3B I3KOBUX, 30KpeMa, rmoerec Maprtu [ait (FaJII/IHI/I T onoa,u)
Karepuuu Maunpuk- KyH61m/I Oussru 3Bipoo6iit (OJIBI‘I/I L1pKiB), a TaKOM IHIITHUX aBTOPOK, UHi iMeHa Ta 1'Ip13BI/I-
Ima 3amoB4yBasa roraisirapaa sraga CPCP, ceoronHl HamexaTh 10 THX SBHIN CBITOBOI JIITEPATypPH, KL HAJIe-
“KaTh 10 IePelIPOINTAHHsL. 3a JOIOMOI0I0 BJIACHHUX TBOPIB BostakaM Y IIA Brasocs mOHECTH [0 CHIBBITIN3HUKIB
npasay mpo 6oporsdy OVH VIIA 3a HesasesxHICTh YKpaiHU, a TAKOMXK IIOSCHUTH, HACKLIBKM (PaJIbITOBAHOIO,
mpuxoBaHowo Oysa icropis II ceirosoi Bitiau. [luckmennwuri, skl OyJyiu B jraBax YHA, IepeoBCiM, SK 3B SI3KOBI,
yce CBOE JKUTTS IIPUCBATHIIN Y KpaiHl, 4acTO yCIa KyBaBIIK BiJ CTAPIIHX POIWYIB, KOTPl Oy MPUYETHUMU
mo YCC, tpaauirii 60poTs0u 3a ¢BOOOY, BBAMKAIOUM 1€ CBOCI0 0€3CMEePTHOIO Ipalleio i 30008 I3yI0un y Biplrax
HACTYIIHI MOKOJIIHHS IIPOJIOBKUTH BU3BOJIBHUMN IIJISX, BIJCTOIIOYN IIPABIY Ta BUOOPIOIYN CBOOOMIY JJIs yKpa-
THCBHKOT'0 HAapOJIy, JEMOHCTPYIOUHN IIPHKJIAJ 1HIIUM, [IOHEBOJIEHNM TOTAJIITAPHO iMmepieoo, HapomaMm. surta
VKPaIHCHKUX II0BCTAHOK, 30KpemMa, IIoeTec MapTH FaH (Tamuan I‘onoa,u) Karepunu Maunpux- KyI/I61m/I Onbru
3Bipobiit (Osbra IJIBRIB) a TAKOJK 1HINUX BLIOMHX aBTOPOK-O1MMHB, SIK 1 iXHs TBOpYA J0JISL, CBIAYATH IIPO CAMO-
TIOCBATHICTB 1 ITPO CAMOIIOKEPTBY B 1M ’sI CIIPABEJIMBOCTI, IIPO BEJIUKOAYIITHICTE 1 TAJIAHOBUTICTD, ITPO 1HTEJIITeHT-
HICTB 1 €BPOIIEMCHKICTD YEpaiHchbKol Harii. [lonpu daTanbHiCTs BU3BOJIBHOIO PyXy, OOPUHHI VHA HAT0JIOIIYyBa-
JIM Ha 1/1el BCEOXOITHOI JI00O0B1 10 YKpaiuu, po3yMiHHs B0yKOro mpoMmuciry Ta IMoBaru JI0 1HIMNUX HAPOMIIB CBITY.
MikaBuMm € Te, 110 ITOBCTAHCHKA JITEPATYPHO- -Xy IO H TBOPYICTb, IO CYTL, 3AKJIMKAJA N0 BIALIOBLIHOI TeMaTH-
KM 1 mIpobieMaThKu yqaCHmclB pyxXy omopy Apyrol nososuHu XX CTOJITTS, ce0To BIATUTIBIIE (KoH(OPMICTIB
1 HOHKOH(OPMICTIB), B'J3HIB CyMJIlHHH (L[I/ICI/IJ:[QHTIB) TepMeTHCTIB Ta YIaCHHUKIB aHeIpayH/y #, BIINOBIAHO,
RaTamsyBana IIPOLIEC HOSIBH TAKOI €BPOIEHCHKOL ep:kaBy K YKpalHa 3 rapaHTiaMI mnanyaanHx cB00OT 1
memokparii ( yce Ie Terep cupriiMaeTbes K hopMa IPUINHHO-HACILKOBOI TATJIOCT POSBUTKY HAIIL, Y AKOMY
feamocepeHIO Y4YaCTb y3AsIH sKIHKHU-00pumHi). Jlo Toro s, yKpalHCHKUI pe3ucTaHC BIIOYBCS HA HapaJiesisx 13
3aX1THOEBPOIIENCHKIM.

Karogosi ciioBa: moesis, pesucraHe, micHs, ajeropis, meradgopa, MOAePHI3M, ITIOCTMOAEPHI3M.
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WOMEN'S VOICES OF RESISTANCE: MODERNIST SOURCES
AND POSTMODERNIST PERSPECTIVES

Summary. The creativity of Ukrainian female writers, in particular, the poets Marta Gai (Galyna Holoyad),
Kateryna Mandryk-Kuybida, Olga Zvirobiy (Olga I1kiv), as well as other authors whose names and surnames
were silenced by the totalitarian authorities of the USSR, today belong to those phenomena of the world lit-
erature that belongs to rereading. With the help of their own works, UPA female soldiers managed to convey
the truth to their compatriots about the struggle of the OUN of the UPA for the independence of Ukraine, as
well as to explain how falsified and hidden the history of World War II was. Writers who were in the ranks
of the UPA, primarily as liaisons, devoted their entire lives to Ukraine, often inheriting from their older rel-
atives, who were involved in such a formation as the Ukrainian Sich Rifle Corps, the tradition of fighting for
freedom. Given this, their immortal work is not lost. In their poems, the writers obliged the next generation
to continue the liberation path, defending the truth and choosing the freedom of the Ukrainian people, setting
an example for other peoples enslaved by the totalitarian empire. The lives of the Ukrainian insurgents, in
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particular, the poets Marta Gai (Galyna Holoyad), Kateryna Mandryk-Kuybida, Olga Zvirobiy (Olga Ilkiv), as
well as other famous women fighters, as well as their creative fate, testify to self-devotion and self-sacrifice in
the name of justice, about generosity and talent, about the intelligence and Europeanness of the Ukrainian
nation. Despite the fatality of the liberation movement, the UPA's struggles emphasized the idea of compre-
hensive love for Ukraine, understanding of God's providences and respect for other peoples of the world. It is
interesting that the literary and artistic work of the insurgents, in fact, evoked the corresponding themes and
problems of the participants of the resistance movement of the second half of the 20th century (conformists and
nonconformists), prisoners of conscience (dissidents), hermeticists and participants of the underground and,
accordingly, catalyzed the process of formation of such a European state, like Ukraine, with guarantees of in-
dividual freedoms and democracy (all this is now perceived as a form of causality of the nation's development,
in which women fighters took a direct part). In addition, the Ukrainian resistance took place in parallel with

the Western European resistance.

Keywords: poetry, resistance, song, allegory, metaphor, modernism, postmodernism.

HOCTaHOBKa npobaemu. Posriagaroun mo-
€310 YKpalHu OigpagsHCchbKOol J0OM, HEeMOK-
JINBO He IIOMITHTH II 3aaHIAKOBAHICTH, €CTETUUHY
BaKyyMHICTb, [JyXOBHY CILyCTOLIEHICTb 1 MOpasbHY
ne30p1eHTau110 CATYaTHUBHY PO3ry0JIEHICTD 1 Taciio-
BicTb. Jlutme micaa 1991 pory 3 3a0yTTd i 1301111l
IIOBEPHYJINCA IMeHA YJYaCHHKIB pyxXy omopy I mo-
aouHU XX cromirra — Tomoca Ocemauru, Ostera
Oubsxuua, Ouseca Babisa, Bormana Kpasmisa, I0pia
JIunmu. Harosocumo, 1o cepen xoropTu OOpInB 3a
cBobony 3’aBunmces skiHkM, 3BicaHo, Osema Tesira,
Oxcana Jlarypuucbka, Harana JliBumpka-Xoson-
HA. BeanocepeaHi IIPEe/ICTABHUKY PE3UCTAHCY TBO-
PHUJIA LIIKABY JITEPATypy, 3/1e0LIBIIOro, I0e31i0, He-
BEJIMKY 34 PO3MipaMH, 13 OrjIaay Ha BOCHHHM dac.
Jlami pyx ormopy MaB MicClle y TBOPYOCTI «BiIJIMIIiB-
I[IB» Ta B I10€311 aHIerpayHIy.

Anania ocramHix gociigikeHs i myOsiika-
min. Jocmimuung I. Posmonbsebka y mpar «Ilosi-
TUYHA eCTeTHUKAa B YKPAIHCHKIN I10e31l pe3ucTaHcy
40-50-x pokiB XX CTOJITTS y FT€HETHYHOMY KOHTEK-
CTI» HATOJIOCHJIA, IO «3aJI13HA 3aBica» MIK XYI0K-
HBOIO CHCTEMOI0 Ta IICeBIOCHCTEMOIO BHPISHUJIIA
«IBa MOPAJbHI IMIIEPATHUBW»: «OYIb-II0 BUKHUBI»
¥ «HI3AIIo He apeuncw [9, c. 5], moAi0He II0I0 PYXY
omIopy B nepHMeTpl XX cromirrs, 3ocidHa, 11 1moso-
BuHY, noMituium H. Jlamuumnmn [ ], L. 39JIeHeHBRa
[3, c. 8-9], 1m0 BaskIMBO IJIs IPOZIOBIKEHHS OCJTi-
JIsKeHb KOPILyCy IIoe3li 1001 K JIiTepaTypy Ipo CBO-
0oy ocoOmCTOCTI.

Buninenus wuHeBupimenux panime dac-
TuH 3arajabHOl mpodbiaemu. [likaso, mo icTopii
SKATTSA BIJOMHX IIOBCTAHI[IB Ta IIOBCTSHOK IIO-
KJIUKAJH MaUCTPIB CJ0Ba KIHIE XX — MMOYATKY
XXI cTomiTTa 00 HAaIMCAHHS TBOPIB IIPO HUX. 3ra-
nye 1po csoro miga xomangupa CiuoBux Crpinib-
miB Isana 'epacum’ioka, 6aTbKOBOro 6aTHKA, OET
Bacuap Nepacum’'ok: «3aBasku oMy S HAPOIUB-
cs B Rapar‘aHai » [5]. SI‘aLLyBaB 1 JImutpo Ilas-
JIUYIKO ;[ocm,u y corHi imeni Komogsincsroro [10],
Ha OCHOBI sKoro HamucaHa «BosxesiiapHa». Kuura
Baxranra Rimiani «3pogusuch Mu Bennkoi rou-
HW» HacuyeHe (pakTamu, Ak 1 myomimucrukra ['a-
suau Nopracesuu mpo Crenana Baumepy. «Myaseit
MOKUHYTUX cekpeTiB» Oxcanm 3a0ysKKO OIIOBI-
Jae mpo ImpobJieMy BIATBOPEHHS B KOJIEKTUBHINA
maM’siTl CIIpaBsKHBOrO a mepediry momiit 11 cBiTo-
Bol Bitiuu. Aunpii Kokorioxa y pomani mpo VIIA
«YepBoHui» He CTBOPUB a0COJIIOTHO ITO3UTHUBHUX
IIePCOHAXKIB, HOro GOPIIl — CMEePTHI, TPILIHI JIIOLH,
SIKUX YHIBEpCaJIi3ye 60pOTB6a 3a cBobomy. Ilpo
Te, [0 B yMOBAaX XaoCy BIMHN MAaTH BCe € HeIo-
3BOJIEHOIO POSKIIIII0 OMOBlIae 1HIINN poMaH AH-

npia Kokorooxu «YopHwMit Jjricy, mpo KOMaHIUPa
peitmosol rpymnu YIIA omoBigae poman «barpaauit
peiim». Ilomii moBcTaHChKOI OOPOTHOM IIEpPEOoBil-
nmae Mapisa Marioc y «Cosozakiit lapyci», 1e BoHI
CTAIOTh KJIIOUYEeM [0 CI/IMBOJIiaaLLi'i Mapia CaBumn
y kHm31 croraais «Tucsica opir» y Tpaaumii HOH
(ikmH omoBimae mMpo TAKKI OymMHI ITAMIIBHHUIN
OVH-VIIA wma mnceemo «Mapiurka». Ilepmum
B YkpaiHi pomanom 1po ictopio YIIA e «BoruenHni
cropmm» Pomana Isanmuyka. Kimacuaaum e poman
Vnaca Camuyra «4oro He roiTh BOTOHB?».

Merta crarTi — BUCBITJIEHHS POJIi JKIHKU Y TBO-
penHi mmoeaii peaucrancy 40—50-x pokiB XX CTOIITTSA
SIK TIPOMOBHCTOTO (pakTy 00poTHOHU 3a cBOOOTY.

Buknang ocHOBHOro marepiajy mocCIigsKeH-
Ha. Mapra Tait (cripaBskHl iM'sT Ta TpPI3BUINE —
lanuua Casunbka-I'ososim), 3B's3koBa Ta IIOMIY-
HHUIIE 170e0JI0ra IIOBCTAHCBHKOTO nmnimm Ilerpa
®enyna, mouasa mucaTu Bipmi B IoHocTi, a [lpyra
CBiTOBa BIfHA JIMIIe 3aroCTPHUJIA TBOPYL MOPUBH,
POSKpHUBINK il TAJAHT y MIAMJLIL «..IIaTPlOTHYHA
moesid miarpuMmyBasia BoiuiB YIIA y migmisui Ta Ha-
auxajia yKpalHIlB B JINX1 YaCH CTAJIIHCHKOTO TTOHE-
BoJieHHs1. Hespaskaroum Ha Baskke TabipHE SKUTTS
HOJIOHAHKHU-IIJIIJIBHAIN B IIEPECHJIbHUX TIOPMAaX,
y I'VJIATy — Tomosim ipomoBskyBaJjia mmcaTtu. A 11o-
BEPHYBIINCH Ha BOJIIO, BOHA ITTe OLIhINe 3arIubuia-
¢sl B TBOPYICTB...» [1].

Mapra T'ait mocriiizo ImmcaJia, Iodajia TBOPHUTH
B Il OHOBISAHHA ¥ Bipiml, I mepira 301pka
«Jlo 3opi», Hanucaua B 1949-1950 pp., Oysia Hampy-
KOBaHA B IJIIJLIL IIICJISA apelTy ¥ IIepeBe3eHa 3a
KOpaoH. ¥ Tabopax Ta B TIOPMI BOHA BYMJIA BJIACHI
BIpIIIl HATTAM STh, 3alIMCyBaJia IX 110 3M031, a TAKOK
nucaJja Ipoa3y, ToMy il TBOpM HATraayloTh «... IIepe-
OCMUCJIEHHS TIePEKUTUX TePOTUYHUX IO B icTOPIi
Vipainu, Tpareniﬁ COTeHb, THUCSIY JIIOACBKUX 0JIb,
30KpeMa JKIHOK- HanIOTOR » [1]. Tomy B ii BipmIax
Obarato Yipaiuw, 13 AKO0 00sJIacs PO3CTABATUCH.
Ile minrBepmsxye moesisa «BaTbKIBIIMHA», HaCHYe-
Ha moBTopamu: «He mokuny tebe. Jlsry Tuxo 011
TBOIX a Hir, / Haue BipHa cobaka, 1110 Tede Bce MKHUT-
T4 cropoxuia. / He moxkumy Tebe, X049 3aMaHIMBUAX
cTiabku mopir, / M uyskuna 00iiige, 1mo Oyay g 3 Hero
macaugea...» [8].

Bisig bararocrpaskmanbHol Moyl YEpalHu, JBO-
KOJIOPY ¥ IIOBCTAHIIIB-3aXUCHUKIB OaTBHKIBIIH-
HU — HepOo3IiabHI: «dk 6eamipHo HAM JIOBIO 3 TOGOTO
CTpasKIaTh npuiinniocsk! / Bee 60i. I 601, ripki BTpa-
TH, 1 3H0B OoitoBHIme... / [Ipamop TBI# 3 HAIIUX PYK
BOpOTaM BHpPBATh BCe K He BIAJIOCh, / B cmasmax
00JII0 ImMIgHIMATH MOr0 MU BCe BHUIIE Ta BUIIE...» [8].
Jlipuuna repoiusa Bipmris Mapru ['ait HasuBae cebe
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JOYKOI0 PIOHOI 3eMJIl, KOTpa IOTOBA HA CAMOIIO-
SKePTBY 3aJ1J1s CBOOO/IH, ajie BOHA SK CIPAaBIKHS 1H-
TeJIeKTyaJsIKa CBOro OypeMHOro Jacy He BIEBHEHA,
Y1 HACTIPABJIl BUCTAYUTS il 3KUTTA, 00 ypATYBaTH
Vrpainy BiJl HeKeJIbHHX ICTOPUYHUX KIJI HEBOJII:
«A o & a? Bosem amyuena tBos mouka? / f ceoimu
rpyIbMU 3aCJIOHIO Tebe B CMepTHY roguny! / XTo
HaM CKasKe, YM MOKe OJHe TUIbKM KuTTsa / Bpsa-
TyBaTU MIIBHOHHY cBol0 BarbriBmuuy?» [8]. Imesa
moe3ii, 10 3BYYUTH B OCTAHHIX PSIIKAX, ITPOXOIUTH
Kpi3b Takl obpasum-mominauTu: Jl000B, [inHicTs,
Bipwicts. Ix cmoBigye sipudHa TrepoiHs, 10 ITOKJIA-
nae cobl AK CBAIIEHHWN 000B’E30K He HOKI/IHyTI/I
PlOHMI Icpaﬁ «IIOKH B CepIIl IIyJIbCYe Ie KPOB..
[8]: «Aute cBiT mimHAIa 3 HEOYTTS HeEIIOMIipHA JIIo-
OoB, / Asie Hare OyTTs yTBepauiaa HedamHa Bi-
PHICTE... / I Tebe He IOKUHY, IIOKK B CEPIIl ILyJILCYE
e kpoB, / [Toku mos aymra icoosigye aoacbry L'ig-
micTe!» [8].

[Toesia Maptu I'ait «ITororopwu 31 muoto0, [lame...»
€ JIPUYHUM 3BEPHEHHSM, MEePEermOBHEHUM eMOIl
HEpPO3yMIHHSI BCHOTO JKAXy BIMHN, HETPUNHSITTS
TOTO, 10 Hece YKPATHIIAM «MOAUHA JIIOTOTO IIPOKJIAT-
s [8]: «B rogumy JsoToro mpokyisaTTs, / Kymu mam.
locmomu. Itu? / Kyou? Crasmu!» [8]. O6pasox «Ilepe-
MOy 110 KAJIMHOBIM MOCTL...» TPAHCJIIOE 011b OOPUMHI
¥ IHCHMEHHUIN, SKUU OajlaHCcye HAa MeyKl YCB1IOM-
JIEHOTO TEIepPilTHLOr0 ¥ OCMUCIIEHOT0 MUHYJIOTO,
sJKe aBTOpKa IIparHe 3a0yTW Ta 3IIJUTUCSA BIpOIO
y mepemoskHe MmaioyTtHe: «[lepeiimy mo kaanHOBIM
MocTi / UIepes moe sguTtsa / 1o mpuiity 13 MuHY J10-
ro B roctl / Y HOBe MaI/IGyTTH » [8]. B imTOHAaISX
TIOBCTAHKY TIOMITHUM BILIUB n0e311 IPaXKAHOK, 30-
kpema, Osenn Temiry, yni MOTyM STHI PSTKH 4ACTO
MIPUXOBYBAJIH KIHOUY O3HILIIO.

Hatomicts, mocrampritina eseriga Mapru [ait
«Jlecb HA MOI# 3eMJIl...» Bpaskae MO3IPHUM, Maike
TPUOYHHUM BUPAKEHHSIM POMAHTHYHOI JIFOOOB1 JT0
Ykpalnu, 3aXOIJIEHHAM Kpacoo yKpaiHCBKOI IpH-
pOJH, IO MPOBOKYE BOPOTIB Ha 3aBol0BAHH: «[lech
Ha Moii semul, / Jlece Ha MoixX mosax / 30I0THTBCS
KoJIOCCST TIITeHuItl...» [8], «31 mTpuKaMu B 3askep-
JUBUX, sKagHUX pykax / Ilpyrbesa xwakl MockasIl
1o rpauwut...» [8]. IlikaBo, 1m0 y TBOp1 4epryOThCA
PAOKH 3 OIIMCOM PIIHOI 3€MJIl, 13 3aXOILJIEHHSIM Helo,
13 TUMHU PSITKAMU, V SKUX BUpaskeHa TIU00Ka He-
HABHCTH JI0 «TEMHOI HOuD [8] #1 70 «TEMHOTO KaxXy»
[8], ®KOTp1 BTLIIOIOTH «XHU3K1 MOCKAJI» [8], 0 3ByYUTH
IIO-TIPOPOLIBKH, 1 IO BIPABHY aHAITHYHY IIPOTHOC-
THKY HeMOMJIMBO IrHopyBar. HaiGlnemmii Tpa-
ric, IHpepHATIBHAN 32 XapaKTepoM, YTLIIOITh TaKl
panku: «IIlobu npy3iB Moix Rpanm KpoBi / B uarmmy
I'paans 3i6pats, / B HeBMI/IpYI_U;lI/I, Oe3cMepTHI JTi0-
6081 / Ha Becui ymuparh...» [8]; IMIJIIKOM 3p0o3yMmiJIo,
110 G171b BTPAT AKyMYJIIOE HpaI‘HeHHH TIOMCTH; SIKITIO
5K TIOMCTA HepeaJslisoBaHa, TO O1/Ib IIepPeTBOPI0ETHCS
y ToTaJgbHUU (MepMaHEeHTHUIN cTaH 00J0 HAa3WBa-
I0Th CHHAPOMOM THX, XTO BHMJKHMB Ha BiiHi). Mapra
lait sk TMIOBA aBTOPKA-YYACHUIIS PYXy OMOPY 3a-
JexkgapyBajia He3BWYaliHe, OIWBHEHe OasKaHHSI
cBOOOIM ¥ JeMOKpaTii a1 YKpalHu, a TAKox — He-
HABHCTDH [I0 BOPOTIB, III0 IIepPeTBOpHJIACI Ha 1HQep-
HAJIBHY JIIOTh.

Karepmuna Mannpuxr-Kyiibina, 3s’saskoa YIIA,
mrcaJia BIpII IIpo Bipy i 00poThOy, IeIno HacIiIyo-
YK HEOPOMAHTHUYHUN npuHIun nuckma Jleci Yrpa-
iuku. Y moesii «BucymrniTh, BITpH, yCIO CKOPOOTY...»
OIMCAHO Bipy B JUBOBUKHE 37100yTTs cBoOOIM: «Bu-
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CYIITITh, BITPH, ycio CROp6OTy, / Bumnmuii ii, coHrie 30-
nore! / Big xpoBi mpoJsuToi 1 mory / Harmma Bosist 6y1/1-
HO 1Ipopocte...» [6]. IlikaBo, 1110 aBTOpPKA MmicJIA B13ll
HAPOJHOTO IMACTS IIPOBOKYE UNTAYA 300paKeHHIM
HiOTOTAITAPHOL OyIeHIIUHNA, HAIOBHEHOI KPOB'I0,
CMEPTIO, XpecTaMu: «A Terep — JIMII KPOB 1 CMepr.
Xpecru. / HpoqI/ITafITe Hamr Tecramentu — / 11
OaskaHb 3HHUKANU] cmz:n » [6]. XpI/ICTI/IHHCI:Kl MO-
THUBU IIOCTAIOTH SK PSTIBHI JJIS JIPUYHOI TEepPOTHI:
«3 Bipomw y ['ocmoma cesitoro, / 3 uectio, 1m0 3HAME-
Ha migHsa, / My inwm Ha cMepTh 3apagu Toro, /
[[To6 Brpaiua Binmbuowo Oyial» [6]. 3Bepuenus «Jlo
3Mary HyMO 3HOBY, OpaTTs...» 3ByUYHTD SIK IIporpaMa
st Boskie YIIA: «Jlo smary mymo 3uoBy, 6paTTs. /
Jlapma Hajg Hamu BopoH Kpsade. / Mu — maseHiode
3aBaarrs, / Taxl & ax coHeuro rapsade...» [6]. Bosa-
KiB MeTadopu30BaAHO Uepesd 1HIIHAIII: «rapTOBAHUM
3ammisom / y ceprie 3 IPaBJIOI0 IIPOCTOION [6]. Yres-
HEHICTb y CHJIaX IOBCTAHIB HAaraJgye NeKJapariio:
«Ileuanp 1 cymHiBE — He Hamte. / 3a Ykpainy i 3a
cimaBy / 3 Tobor0 buTuMocs, Bpaske, / 11106 BimHOBHMTI
HaM Jep:kasy...» [6].

Miniariopa «Mwu crJiaam y psg HA OINHA I10J10-
HUHI...» €, TI0 CyTi, JAeBidom ymiBiiB: «Mwu cramu
y pan Ha omiit moaoHuHl / OOITHHINO CKJIACTH HA
36poi: / Croboay mapomam! Crobomy sromusi! / Hac
KJINYyTh OOPOTHCH Tepoi...» [6]. 3akIMKOBOIO € Io-
esig «Hami spamena»: «Jlo 30poi, 6parra! Bei mo
6010 / Cyniporn HeapyriB suxux. / Mu mmomcrumocst
3a repois / A6o mosryummochk 10 Hux!» [6], mporpam-
HOIO TI0CTa€ XPUCTUSHCHKA Blpa, CIIOpiIHEeHAa 3 JIH-
mapcbkon0 OescrpamnrHicTio: «He 3imomuaars Boporwm,
"l 3paga — / Hac Boromarip Oepe:sxe..» [6]. Imea
3aryimuHoil 1oesii «Harmi smamena» — yHiBepcasb-
Ha: «Bomst Jlronuui 1 Hapomgam Bcim [6]. Bukpwu-
BaJbHOIO € moesdls «KpmBaBl Bamm igeasiu...», IO
PO3MOYMHAETHCS 3BepHEeHHAM 110 Bopora: «Kpusasi
Barmi imeanu / Konnces poscumniarbest 3a MUTh — /
Jltomeit Bu cTisipbku mosOuBasu, / lllo Bam y cmokol
He KuUTh!» [6], KOoTpe Imepepocrae y IpUCYHd BOPO-
ram: «[lepeinakmiuts mHanry Bmauy / He Bmactoes,
Hesionu, 1 Bam. / Mu 36epeskem J11000B Tapsay /
I BipHicTs HamuM Kopoream» [6]. KaTepI/IHa Mamn-

npuk-Kyiibina un He koskHY ToOesiio mucasa Have
Bl iMeHl BosikiB VIIA, mo BrioBHi 103B0MIAB 1if cTa-
Tyc OIYMHI, YiTKE YyCBIJOMJIEHHS TOTO, IO BOHA
e vactuHoo YIIA, wactuHO0 icTOpii, YaCTHHOIO
yKpaiHChKOI HaIlli, mo 1mo0opioe HEHACHTHOTO BO-
pora e€BpoIeHchKOl ITMBLITI3aIrii.

MiniaTiopa «f guxama BITpHUCBKAMH HEro-
JIM...» € HACTPOEBOIO B131€10 MAOyTHROI ITIePEeMOK-
"ol 3BuTaAru: «IloBCcTaHChKA KPIBIA 30pAMHU Cid, /
A Vxpaina Bce crae cuapmima / I a..» [6]. V 3a-
kangHIE moesil «Jlo 6owo!» Yrpainy massano Birt-
IIBITUHOW0, STKA 3a3HAE CJIaBH, 3700yTOl 3aBISAKU
MeKOB1H 3BUTA31 «cuHiB» [6]: « Bmepen BiTmismin-
Hu cuHu — / Tam Hac dekae cimasa! / CBseHHyY
3emutio 6opoHuTs / 30Be 30ps KpuBaga...» [6]. VIIA
BimMiHHA BiA «pati morBopHOD [6]: «Cramaiimo
B CTpiii, imim y 6itt — / epskaBy Goporutu! / o
30poi, reit! 3abpox aueir / 3iTpemMo paTh IOTBOP-
HY...» [6], TPOIOBIKEHHS € OE3KOMIPOMICHUM (IIT0
BJIACTUBO BOIHAM), IIOTPO3JIUBUM IIPOPOIITBOM:
«Tax Oyme 3 koskHUM, XT0 Tpuitmos / HuTtsa B Hac
BimiOparu, / Bo cmepTh 3a cMepTh 1 KPOB 3a KPoB. /
OuikytiTe Bimmiatu» [6].

Hacranosa  Karepuam  Maugpuk-Kyii6imu
«Byab repoem!» Bim MaTepUHCHLKMX 1HTOHAINM IIe-
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pexoauTh 10 4YoJIoBivoi iHimiamii: «Yyerr, cypma-
Mu Binsepro / Bomsa kawmue mac mo 6omwo: / Martu
cuHy Kaske TBepno: / «Bynb repoem!» [6]. Obpasok
«Jleskasra Ha ommMarttl roJioBa..» Kartepuuu Man-
npuk-Ky#bigu mMae 03HAKM IIPUCBATH MOJIOAOMY
IIOBCTAHIIeBI: «3JIiTaIn 3 BycT 0e3XUTpicHI cyoBa: /
Womy y cul BBHzKasacs koxaHa... [6], «Ax BiH JI0-
ous! O, ax ke BiH a00us!.. / He Buye 1me misum-
HOHBKA HIKOJIH...» [6].

V¥V moesii-mosuTBi «BiarociioBu Bormem, a He
cjoBaMu...» 300paskeHa ICTOpPWUYHA JIIOTH 0 BO-
pOTiB, AKI¥A IIPOTHCTABJIEHA CHUJIA ITOBCTAHCHKOTO
CIIPOTHUBY: «A Uy cmiy cupoTuBy g0 6outio, / Aka
MeHe HAIIOBHIOE YIIepTh...» [6]. ¥ TBopl sHaxoqu-
MO 1 6€3KOMIPOMICHI, BJIACTUBI PyXy OIIOPY, 1HTO-
Haii: «Abo 37100ymerr BuMpisHy BoJio, / AGo 10-
CTOMHY BHUrajgaen cMepth!» [6]. B immomy TBOpI
3BepHeHHs 10 bBora cympoBOIKYIOTH ITPOXAHHS
PO CHUJIy BOJI IIOBCTAHKHU: «Xa#l Oyme BOJIA He
mos, / Bo minpku Twu, mii IN'ocmogu Bcecuibuuii, /
Henpasai Bcit mporucrosis / I 0yB y missx Hero-
MuiabHMN. / Xai Oyme Tak, ax xouderr Tu, / MoJsocn
Tob61, misi ocrmomm, ax smiro. / Jlail cunm decTh
ybepertu...» [6].

[Toesist «3opst 6Garputsk 1 Topw, 1 KpaiHeba» € 3i-
SHAHHAM Karepuan Maumpuk- Ryn61,ua B TOMY, 110
BOHA 3B’s13K0Ba YIIA: «30pﬂ barpurh 1 ropH, 1 Kpam-
Heba. / Bpenyrs Oiitinl cHiramu 1mo 1miawo. / d —
3B’s13K0Ba — IoIepeny. Xauena — / 3HaAKy0 KPOB'IO
creskeuKy cBow..» [6]. IlikaBo, 1m0 aBTOpKa-KIHKA
mepenae gerasi oxHoro 3 60iB: «Komwm satinim mu
Bike 3a bosnuxm. / [3nanexy 030poerux ysnpmmn /
IIpomrycs y 6aHz[epchmcHx CTleIBL[lB / «He naiire
mostouTu! [leprmit mimmmumit / Y mene crpini, 3a
THUM — Yy BOpPOriB...» [6]. ¥ TBopl 3rajgama MICIEBICTb
CxroJriBcbKOTO pationy, 1o Ha JIpBiBmIuHI (cesio Ko-
POCTIB, TIOOJIU3Y AKOTO P YPOUHIIL, OHE 3 TKUX —
Bosuukmn). ¥V miamosi mucbMeHHUIIA Iepensae MOTH-
BOBAHY T'OTOBHICTH IOBCTAHITIB 3aTWHYTH, aje He
JaTHCs B TIOJIOH HAa MyKH, a TUM I1aye — He BiaIaTu
Ha TIyM 1 KaryBauus mocectpy: «IIlob T momepiia
mepia 6e3 morpebu? / [losstsremo yci y 6opors6i! /
Habiit mepemocrauHiii — e g1 Tebe, / A Bike ocTaH-
HI¥ B KoxxHOro cobil» [6].

Binemriers BiprmoBanmx TBOplB 3B’s13koBO1 YIIA
Oueru 3Bipo6iit (Osbru Liibkie, 1H1TE TICEBI0 — POK-
coJisgHa) Oy M HAIIMCAHI Mg yac yB sisHeHHsd. [Toesis
«[ToBcTaHCchbKe TAHTOY € Bi3iel I03aBOEHHOTO IITACTS:
«[Toryisteb, och mepruit cHir... / 1 Mpiﬂ Oista 13 He-
TaBHIX ,quB /1 BJI&JIb JIETUTD 3- mix crpix / [Ipaguso
AUBHE 13 Tyrd 1 cHiB...» [4]. ABTOpKa 0COOJIMBO BHU-
IiJIsiiia e TBip ceper cBoel cammuum: «...f masa
24, konu Hamwucasa ciaoBa «IloBcTaHCHKOTO TAHTO».
3apas meni — 100. AxTyasbHICTE 11i€l pedl B TOMY,
1o BoHA OyJyia HamucaHa y 1944-my, a 3apa3 —
2020-11, racso sajummiaocs Te sk came: «Bosa abo
cvepte [7].

DaranbHICTD JI000BI I YaC BOEHHOI'O JIMXOJIIT-
Ts1, O1JIb PO3JIYKH — OJTMH 13 KJIIOYOBUX MOTHBIB 10311
moBcrauku: «IloryisHb y cepiie, M0 TOMUTHCS CAMIT-
He / I Burstsimae Tebe 13 gasmun... / B cBoiit ckopbori
BOHO Take IMpuBiTHE... / AX, moBepHHUCA i3 cpiOHOI
ivutuh [7]. Jlasi MoTuB 3MiHIOE BEKTOP Y 01K O0POTH-
ou: «Mu #imem, a TumH B Ay / | KpoK HECXUTHUH 110
Tpiymd um cmepTh, / [Mlobu Benmki mui / Ceimunan
TIJTHO TIPO KpWBaBUii repib...» [7]. ITomi6H1 iHTOHA-
mi mogubyemo B 1moesii «Yomy Tak cJioBO majae 13
yem, ge Oabra 3Bipo0iit metadopusye i darastiaye
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10008 1 bopoTh0y: YoMy Tak cJoBo mamae 13 ycr, /
HEeMOB ni,HCTpeJIeHa nramuHa, / dka, He goseTiBIINI
o semu, / B IIOBlTpl BiKe 66301/1.710 I‘HHe" / Ile 3uaem
TH, 1 3HAI0 4, 1 3HaTL Ti poku, / [llo moraymuanch
HAaJ TBOEK roJioBolo...» [4]. Hurra ax :xepTBy aBTOp-
Ka TIOPIBHIOE 3 BEJIMKOK XPUCTUSHCHKOK KEPTBOIO
IPOPOKA, 3TaJlye POKH YB'SI3HEHHS Ta HACTIIKY TIe-
pedysauna B katiBaax CPCP: «Asnbom moro sxuT-
T — KaptuHu Benwdasl / Ha HboMy TiHB Xpecra,
IPUHWKEHHS Ta cJaBu. /| Brumawouuch mig HuM, MU
Ha [onrody psasuce. / I magasu, 1 3HOB, MU 3HOBY
MTHIMAJIHUCE...» [4].

OCKUIBKM y PsIIl BIPIIIB ITUCEMEHHUIT 3TaJye
MAapIIoOBY TPAIUITIO, IUIe B Hil, TO ¥ OJWH 13 TBO-
piB HasuBae — «Mapim 0e3cMepTHHUX», Y HbOMY B Xa-
paxTepi 3aKJIUKY MEPeKOHye BOAKIB y CJIaBETHOCTI
OopoTeOHM 3a cBOOOAY Ta sKepTOBHOCTIL: «BceraBaiire,
Iepoi! / XomiTe y 601! / Xait Bara He3IaMHICTD e
3 HaMmu. / Bu Bosio cranuiy B cBAIEHHIM BOTHIL — /
Ile cmasa romocuts ceitamu» [4]. IndepranbpHi Mo-
THUBH II0€THAHI 3 mpopourrBamu: «Bcerasaiite, Bes-
cmeprai! / IToxogu rpumisars / 1 ¢cBiT Bkoamcas ryp-
KIT 30poil. / 3 BeJIMKOI sKepTBU 3pocja Halla paTb /
I forwmit 3By K micHI I‘leROl’» [4]. JTo Toro & 111 TIpO-
poIITBa MAalOTh TpajJariiuuil xapakrep: «Berasaii-
te, Kpuiari! / Ha moknuk cearuii / Hecemo mu cBiTy
cBoOoy. / HixTo 1 HIIIO Bske He CIIMHUTH HAIIl THIB: /
Mu cranm Ha saxuer Hapomy» [4].

IlomibHuMEU mpuitoMaMu XyJ0:KHBOTO 300pa-
JKeHHSI XapaKTepuayeThcs micemHa moesis «[eit,
He JafiMo po3muHaTH», [Ie mepeIaHo II0YaTOK Hid-
HOI Boposxol ataky Ha ceyo: «IliBHI14... 0'e xBamAa-
11ATh... / Bubyx! Peerhes B xaTy wopuwmii kit!.. / Jle
s TH, qose Yrpaiuu? / MepkHe HAII OJaKUTHHH
cBIT...» [4]. B ameropuunomy, iHpepHaILHOMY 00-
pasi YOpHOro KoTa BTLIEHO 00pa3 Bopora. Ilouac-
TH TI0€e31d mepeiHaTa Hiririamom: Och MICTyIHY
netrso-3ammopr / Hocuts BiTep 3/1mx emox —/ Mos
He OyJsio Ykpaiuu, / Mos He 0yJso nepeMor'» [4].
Jlami aBTopka TIyMaduTh aJIeropio 3a JI0IOMO-
rofo mapaJsemiamy: «Ax 6arato mosBuiaock / Yop-
HUX OYII, JUXAX cepaenb. / BipwHicTh, decHICTH
yromuiauchk / B mopi 3100m... Je & ximemnp?» [4],
MicJIA IIBOTO CIIOCTEPIraeMo AIOKPU(MIUHUN eKc-
nepumeHT 13 antutedamu: «[asub, Bockpecia
Yrpaino, / Ona 3uos osxwus, Berae! / [omryakom
nebequuum, / Ilominyakom mponae...» [4]. ITomi-
6mo mo IlaBna Tuumanm B «IlaM’ari TpraIaTm»,
nuchbMeHHUIA acorioe 0y 3 Boporom. Ypaiua,
TPaJUITIAHO MTOPIBHIOBAHA 31 CBATOW, 13 MaTip'io,
3HaxoguTheda Ha Mesxi: «O, He maiiMo poanuHAaTH /
Marip pizuy, mopory. / 3agaBiMo mIIni 3aayMm, /
Iloxku me yous Csary! [4].

Bucuorkmu. Pesucrancua moesis, Ssky yHaJIexK-
HIOBATH [0 TaK 3BAHOI «IiI3eMHOI JTepaTypmu»
He Oyja XyHOsKHBO JIOBEPIIEHOI, ajlé CTAHOBUTH
deromen TBopUoCTi OOPIB 1 OOPUNHE, ,u;iHJILHiCTb
SKUX IOIIUPIOETHCS Ha JIEBOBY YACTKY XX cToTITTA.
B :xopcTrux ymoBax 000pOHM, HACTYIIIB 1 Bl,Z[CTyrIlB
KPOBOIIPOJIUTHUX 001B, y MIOMi/I, B yBS3HEHHI
Ta B €K3WJIl TAJaHOBUTHUM aBTOPAM JJOBOJIHJIOCS
1HO/II B3araJil He 3BasKaTH HA JOBEPIIEHICTH op-
MU, Ha TepeBaru SIKiCHOI cTpodu # BUIIYCKATH
3 yBaru Bepcn(bircauiﬁHy MamcTepHicTb. ['osToBHUM
3aBJAHHAM moe3ii pyxy omopy 6yna dircarrist op-
raHI30BAHOTO, BUIIIKOJIEHOTO, 1HTEJIEeKTYaJIbHOTO
CIIPOTUBY YePBOHUM TEPOPUCTAM, ¥ SKOMY OyJIH BCl
O3HAKM YeCTl.
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KOVYUHTOBI IIUTAHHA HA 3AHATTAX IIOJbCHKOI MOBH

Amnoramnia. JlocmigmxeHo TEOPETUYHUI ACIEKT Y 3aJaBaHHl KOyUMHIOBUX IATAHD IIPY BUBUEHHI II0JIbCHKOI MOBH
SIK 1HO3eMHOI. ¥ CTaTTi JOCIIIKYEMO SIK 3a1aBaTh IUTAHHS Ha OCHOBl KOYYMHIOBUX TEXHOJIOTIH, SIKl JOIIOMA-
ralTh yYHAM 3PO3YMITH He JIHIIE CaMy CyTh IUTAHH:, aje d HABYAKTb KPUTHIHOIO MUCJICHHS T HATAHHS
BIIEBHEHOCTI y €001, PO3KPHUBAIOTH KPEATHBHICT. MH 4acTo HeJ0OI[HIOEMO BAK/IUBICT 3AIIMTAHD 1 IIPH IHOMY
BTPAYa€ThCA PO3yMIHHS YUHIB y HaJAHHI KPeaTHBHOI BIAIOBIZL IiJl Yac BUBYEHHS IIOJIBCHKOI MOBH SK 1HO3EM-
Hoi. JfoBemeno aKTyaJH)HICTI) CTBOPEHHS KOYYMHIOBHUX 3aIIUTaHb HA II/[CTABl KOyINHIOBAX T€XHOJIOTIH 1S BU-
BYEHH II0JIbCHKOI MOBHU YIHSIME Ha PI3HUX PIBHAX, BUSBJIEHO I€PEBATH 1 HEJOJIIKH BUKOPHUCTAHH IIUTAHb [JI51
BUBYEHHS IT0JIbCHKOI MOBU HA PI3HUX PIBHAX. AKTYaJbHICTh BUBYEHHS ITOJIBCHKOI MOBH 34 JIOIIOMOT0I0 KOYUHH-
TOBUX TEXHOJIOTIM BUHUKJIA TAKOXK 3aBIASIKU IIUPOKOMY IIOIUTY BUBYEHHS IIOJBCHKOI MOBU HE JIWIIE y IIIKOJIL,
aJie I HA PI3HOMAHITHUX ILTAT(OPMAX B IHTEPHET IIPocTopl. AHAII3yIOUN PI3HI KYPCH TA BUBYEHHS II0JIBCHKOL
MOBH y IIIKOJI, 6Q4MMO, IO TPYAHOIIl 3 BUBYEHHSIM 1HO3eMHOI MOBH IIOB’SI3aHI 3 BUPAYKEHHSIM BJIACHOI JyMKHU
Ta BIALOBIIAME Ha IOCTaBJIeH] nuraHH:A. [lyxe gacto Hp06JIeMa KPUETBCS caMe B IIUTAHHAX, SIK1 IIOCTaBJIEH]
He3PO3yMLI0 800 y4HTeJIb HECBIZIOMO IIIBOAUTD YYHSL 110 Tiel BLATIOBLL, Ky X04e cam no4yTH. | ne crpsamosye Ta
320X0Uy€ YYHIB JI0 ITA0JIOHHOIO MUCJIEHHSI, 0 TI€l BIAIIOBIL, AKY X04e ITOYyTH YUUTEJIb.

Kmrouosi cimosa: coaching, KoydmHroBi TexHoJI0TI1, coach, 3amuranus, TpaH3aKITIMHAN aHAJII3, IT0JIbCHKA MOBA,
BIIKPUTI TATAHHS.
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COACHING QUESTIONS IN POLISH LANGUAGE CLASSES

Summary. The theoretical aspect of asking coaching questions when learning Polish as a foreign language
is studied. In the article, we explore how to ask questions based on coaching technologies that help students
understand not only the essence of the question, but also teach critical thinking and self-confidence, reveal cre-
ativity. We often underestimate the importance of questions, and at the same time, the understanding of stu-
dents in providing a creative answer when learning Polish as a foreign language is lost. The relevance of creat-
ing coaching questions based on coaching technologies for learning the Polish language by students at different
levels has been proven, the advantages and disadvantages of using questions for learning the Polish language
at different levels have been revealed. The relevance of learning the Polish language with the help of coaching
technologies also arose due to the wide demand for learning the Polish language not only at school, but also on
various platforms in the Internet space. Analysing various courses and learning the Polish language at school,
we see that difficulties with learning a foreign language are connected with expressing one's own opinion and
answering the questions. Very often, the problem lies precisely in the questions that are asked in an unclear
manner or the teacher unconsciously leads the student to the answer that he himself wants to hear. And this
directs and encourages students to pattern thinking, to the answer that the teacher wants to hear. Among the
resource aspects of pedagogical activity is coaching — an innovative educational technology that takes the rela-
tionship between teachers and students, between students and parents to a new level when they are involved
in personal interaction. According to practice, coaching technology is a powerful tool for revealing a person's
potential and effective assistance in personal development, and also serves as additional information from
the coach. Self-discipline, preparation for accelerating the desired changes in the educational development of
students in Polish language lessons in the conditions of an educational institution helps in the qualitative ac-
quisition of knowledge, abilities and skills, in the courage to express one's non-standard opinion, in the ability
to ask questions, in friendly relations between the student and the teacher, the student and a student.

Keywords: coaching, coaching technologies, coach, questions, transactional analysis, Polish language, open
questions.

HOCTaHOBRa npobGsiemu. 3aUTAHHSA — HaH-
KpaIuii crrocib HaBYUTUCS PO3BUBATHUCS, 3Mi-
HUTHU CBOE SKUTTS, SKUTTS JIIOJIeH HABKOJIO, TI3HATHUCS
XTO §1, 110 € B I1€H MOMEHT JJIST MEeHE BaKJIUBHM.
OCHOBHOIO TTPOGJIEMOIO, AKY MU PO3TJISAIAEMO ¥ J1a-
HI cTaTTI Ile BMIHHS 3a0aBaTH IIATAHHS 34 JOIIOMO-

IOI0 KOYYMHIOBMX TEXHIK IIPM BUBYEHHI II0JIbCHKOL
MOBH y IIKOJ. AKTYaJbHICTH BUBYEHHS IT0JIBCHKOL
MOBH 34 JOIIOMOT0I0 KOYYMHIOBUX TE€XHOJIOTIH BUHU-
K3 TAKOX 3aBIAKK IIMPOKOMY IIOIMTY BHUBYEHHSH
II0JIBCHKOI MOBH He JIAIIIE Y IIKOJI, ajie i Ha pidHoMa-
HITHHX IIaTopMax B iHTEpHET IIpocTopi. AHAII3yT0-
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YM Pi3HI KYPCH Ta BUBYEHHS ITOJIbCHKOI MOBH ¥ IITKOJTI,
0aurMo, 110 TPYIHOIN 3 BUBYCHHIM 1HO3€MHOI MOBU
[IOB’sI3aH1 3 BUPAYKEHHAM BJIACHOI JyMKH Ta BIIIIOBII-
MU Ha TocTaBjeHl muranus. Jyske gacto mpobiema
KPHETLCA CaMe B MUTAHHSAX, Kl IIOCTABJIEH] HE3po-
3yMin0 a00 YIHTeIb HECBIZOMO IIIBOIUTL YUHS II0
Tiel BUIIOBL, SIKy XO4e caM IOovyTH. | e crpsMoBye
Ta 320X0Yy€ YUHIB JI0 MA0IOHHOTO MHCJIEHH, 10 Ti€i
BIITIOBITI, TKY X0U€ TIOYYTH YIUTEIIb.

AnaJtia ocTaHHIX DOCIIIAKEeHD i myOikai.
OcraHHl TOCTIIKeHHS IIPOBEIeH] 3a JI0ITOMOT0I0 KO-
YYUHTOBHUX T€XHOJIOTIHM Y BUBYEHHI IT0JIbCHKOI MOBH,
IOBOIATH AKTYAJIBHICTH II€l TeMATHKH, IO JIKIIE
3aII0YaTKOBYE HOBY XBHJIIO HAYKOBUX IOCJIIIMKEHbD.
[MixaBe mocmmkenus mpoBogwian Tumenxo B. M.,
Hesxxunacera O. O., myske Oarato pisHHX craTeit
IIOB’SI3aHO 3 BHUBUYEHHSM IIOJILCHKOI, AHIVIIHACHKOI
Ta YKPAIHCBKOI MOBHU 34 JOIIOMOI'OI KOYUYWHI'OBUX
rexuosoriti. Cagosa I. C. muire mpo «@opMmyBaHHSA
SKUTTEBUX KOMIIETEHTHOCTEN Ha ypOoKaxX yKpalHChKOI
MoBH Ta JiTeparypr», Mapiymr ['omysna — ommcye
MOBHHI KOYYHHT, aKIEHTy€ yBary Ha «I0pOCIIOMY
VUHIO», XTO Ile TAKHU 1 K 34 JOIIOMOI'0I KOyYMH-
TOBUX TEXHOJIOTIM MOYKHA He JIUIIe ITepedTH Ha Ha-
CTyHHI/Iﬁ piBeHb, ajie ¥ 3HAYHO HOKPAIITUTH ioro.
Ak HACTIOK, IOPOCIA JIOANHA, 3aLllKaBJIeHa Y IIPO-
declitHOMy BUBYEHH] MOBH, y GLIBIIOCTI BUIIAJKIB
IIpUpeYeHa Ha KYPCH Ta HABYAHHS, SKI He BIIMIOBIi-
af0Th IIPUHITAUIIAM CYYACHOI aHIPATOTIKN — HAYKH,
10 3a¥MAaeThCsT TEOPIEr0 HABYAHHS Jopocaux. Mi-
xaJ1 [YKeIIkoBAK Omucye 10 TaKke MOBHHU KOYYHHT
1 IKa PI3HUIIA MK MOBHUM TPEHEPOM 1 BUHTEJIEM.
3aBaaHHa BUNTEJIST — HABYUTHU MOBH.

3aBmaHHS TpeHepa — MAKCHMAJIBLHO IOIOMOITH
BaAM y BAIOMY JIIHTBICTUYHOMY PO3BUTKY, IIPAILO-
I0YM HA YOTHPHOX PIBHAX: MEHTAJITET, MOTHBAILSI,
sgaunga, HapuaHHda. Omimuk 1. B. mpobmemy xoy-
YMHTY B OCBITHBOMY CEPEIOBHIIl BUCBITIIIOE Yepes
IPU3MY HABYAHHHA Ta po3pobka epeKTUBHUX CTpaTe-
Tiii MiATOTOBKY (paxiBIB PI3HOrO PIBHSA, TOTOBHUX /IO
aKTyasi3aIrii BJIACHOTO OCOOMCTOTO Ta TBOPYOTO IIO-
TEHIIaJy, 3 BUCOKUM PIBHEM C(POPMOBAHOCTI JTOCITII-
HUIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI, 3[JaTHUX AKICHO 3MIHIOBA-
TH 0COOMCTICHHMH Ta mpodeciiumii mpocTip [3, ¢. 159].

Buninenus HeBupimeHux paHime yacTuH
3araJibHOI npooGJsiemu. 3MiHM, STK1 BiOYBAIOTHCS
y Cy4aCHOMY CYCITIJIbCTBI, PO3BUTOK HAYKH, TEXHI-
KM OCBITHBOTO IIPOCTOPY MAIOTh BILJIUB He JIHIIE
Ha HaBYaJbHI 3aKJIangu, ajie ¥ Ha y4HIB, CTYIEH-
TiB Ta IXHIX 0ATHKIB, IO 3yMOBJIIOE€ HEOOXIJTHICTH
3MIH y IIIXOMl J0 HABYAJBHOTO IIPOIlECY Ta IIO-
critiHomMy Oe3mepepBHOMY po3BUTKY. He moxkxHa He
HOTOIUTHCS 3 aBTOPAMHM, IO OJIS IIIIBUINEHHS 1H-
TEeJIEKTYaJBbHOTO Ta OCOOMCTOr0 PO3BUTKY IIOTPIiO-
HO 3aCTOCOBYBATH HOBITHI IIEIATrOrIYHI TEXHOJIOTI]
pasoM 3 BMIHHSAM Ta (bopMyBaHHaM ROMneTeHuiﬁ
CTaBJIEHHS LI, IJIaHyBaHHs A1d 3T1THO 10 CHTY-
amii, HpI/II/IMaHHH pillleHb Ta BIOHOBIZAJILHOCTI 3a
HUX. ¥ 3B’SI3KYy 3 IIUM, OCHOBHE 3aBIaHHS OCBITHU
HA PI3HUX eTalax HABYAHHS € PO3POOKa Ta BIIPO-
Ba/UKEHHA HOBUX KOYUYWHTOBUX TEXHOJOTIH, SKI
IIOIIOMOSKYTh Y CTBOPEHHI 0COOMCTOr0 Ta HABYAJIb-
HOTO CepelOBUINa, 110 He Juile Gyje MCUX0JIOri-
HIM MafJIaHIMKOM y HABYAHHI Ta CHLIKyBaHHI
3 OHOJIITKAMH, ajie ¥ CIYKUTUME IKICHUM 3MIHaM
0COOMCTICHOTO PO3BHUTKY, 3a0XOUyBaTHMe 0 Ha-
BYAJIBHOT'O IIPOIIECY Ta HOBUX 3HAHD Yepes3 IPU3My
HOBITHIX KOYYHMHTOBUX TE€XHOJIOTIH.
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CraHoM Ha CHOTO/THI ICHY€E MaJIO HAYKOBUX JIOCJTi-
JUKeHb TI0B’SI3aHUX 3 KOYYWHIOM B OCBITHIN cdepi.
Binbmre mocmimsxeHb 3pobJieHO 3apyOlLKHHMH J10-
cmpankavu. Bigomi mpam T. Xansi, JI. Virmop, 6a-
raro mociaimkxerb poowmu y Iosnemm, a came: AHHA
Husiacora, Cuiabsia Maescbra, Kamina Ilemmnka-
Kopanbcora, Emisa IIsens, Mixan 'kemkoBax.

MeTra crarri. Y HamomMy J0CTiIsKeHH] ITpecTa-
BUMO BUKOPHUCTAHHS KOYYNHTOBUX TEXHOJIOTIH Y BU-
BYEHHI IT0JICHKOT MOBH, 30CEPEIUMOCS HA OCBITHRO-
My KOYYHHTY 3a JIOITOMOT0I0 STKOTO OCBITHIH IIporiec
JorroMaraTAMe y peasIisalfli BHYTPIIIHIX pecypciB
Ta JIOCATHEHH] 3aTIJTAHOBAHUX pesyanaTiB

Buxnan ocumoBHOro marepiamy mociaimskeH-

AMepI/IRaHCbRI/II/I yuennit T. TonBl Bu3Hauae
Koy‘II/IHI‘ K 3JATHICTH 34 JOIOMOTI0I0 Oeciiu Ta IIo-
BEJIHKY CTBOPUTH CEPEIOBUIIE, STKE IIOJIETIIYe PY-
LNAHY CWJIy 1HAWBIZA O0 OasaHOl MEeTH, II00 Iei
mporec IMPUHOCKUB 3aI0BoJIeHHs [3, ¢. 159]. Iummit
Haykoselb E. [lapcroy mosicHIoe KOyYMHT SIK IPO-
1ec, STKUH TIOJIETIIIYE Ta MIITPUMYye HABYAHHS PO3-
BUTOK, THM CAMHM IMIIBUILYIOUYN e(eKTUBHICTh BH-
BueHHA O0yab sskoi MoBu. Hocaimuuku C. Topm 1 [:x.
Kmiddopa BusHauamoTh KOyYHHT K IPOIEC CITIBI-
paui SKHUI CIIPUE oco6HCTiCH0My PO3BUTKY 1HIH-
Bloa 4Yepe3 PO3yMIHHS BJIACHOI JISJIBHOCTL, 3aCTO-
CYBaHHs 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK y pedIeKCHUBHUI
crrocib [3, c. 160]. VYV KOHTEKCT] BU3HAYEHHS 3MICTY
mearoriyuol ocBitu HaM immonye T. JleoHapmd, sska
mo0AYMIIN B I TEXHOJIOT CIIOCIO HMIATPUMKM OCO-
OMCTOr0 3POCTAHHSA 34 JOIIOMOTOI0 1HIIKUX 0CI0 IILJIs-
XOM CIIOCTEePEsKeHHs, IIOCTAHOBKH IILJIel 1 3aBIaHb,
3BOPOTHOTO 3B’ 43Ky Ta HABYAHHIO HOBIM IIOBEIIHKO-
Biit momeui. Hocmiguums T. Boposa e aBropoM KoH-
eIl OCBITHBOTO KOYUHHTY 1 PO3TJISIAE SIK CUCTEMY
3aX0[IiB, CHPSIMOBAHMX Ha HAJATOIMKEHHS B3aeMO-
Mi MK yYACHHUKAMH OCBITHBOT'O IPOLIECY 3 METOIO
JIOCSITHEHHSI 3arajIbHO BU3HAUYEHUX ITLJIEH SK I0JI0
BJ[OCKOHAJIEHH IIPOQEeCIHHOI IPAKTUKY, TAK 1 II0/I0
MIIBUATIEHHS SKOCT1 OCBITH [2].

Ilikasoro e qymra A. [luBinchka, sTKa PO3TIIsAIAE
KOYYHHI SK IIPOITEC MIATPUMKM PO3BUTKY Ta 3MIII-
HEeHHsI HAaBUYOK 32 JIOTIOMOTOI0 KOyda IIIJISTXOM CIIO-
CTepeskeHHs, BU3HAYEHHS IiJIell 1 3aBJaHb, CHCTe-
MATHYHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Ta HABYAHHS HOBHX
MomeJieli moBemiukn [2, c. 161]. . Yaiirmop Haro-
JIOIITY€E HA e(PpeKTUBHOCTI HABYAHHS, OCKLJIBKI B HI0TO
3aCTOCYBaHHI TEXHOJIOTI, OCOOMCTICTH YCBIIOMJIIOE
BJIACHI 3M10HOCT1 (Tak 3BAHUHN IPUXOBAHUH TTOTEHITI-
aJI, SIKUA 38 yMOB €(PeKTUBHOIO BUKOPUCTAHHS JI0-
3BOJIUTH JOCSATTH HAWBUIIUX pe3yJibTaTiB) [1, ¢. 160].
Hama mocmimuuibka KoHIEIINsS HAMOLIBII IIOBHO
BUpaKeHa depe3 BU3HAUYEHHS OCBITHIX IIPIOPUTETIB
3a JIOTIOMOT0I0 KOYYHMHTOBUX TEXHOJIOTIH.

B. Cunopenxo, sxuil po3riisafae KOyIHHT K Me-
TOMMYHY Ta HAYKOBY dopmy TOIOMIKHHX TeXHO-
JIOTI#, cucTeMy TeBHUX eJeMeHTIB. [ JTmOuHHI 0co-
OJIMBOCT1 JIIOACHKOI IICHXIKKM T4 METOMH CIIPUSIIOTH
PO3BUTKY 1HAMBIIyaJIbHOTO Ta TPYIIOBOTO TIOTEH-
ImaJy BCl pasoM IIpaIfioioTh 1 3a0e3rnedyioTh Mak-
CUMAaJIbHE PO3KPUTTS Ta e(eKTUBHE IIPOCYBAHHS
LBOro IIOTeHINay [2, ¢. 161]. ¥ paMrax miaroToBKu
JIOCJTITHUIIPKUX HABUYOK BU3HAYAE METOJT YIIPaB-
miuaHA). OCKUIBKY CTHUJIb YIIPABJIHHS CIYKUTH QOP-
MO0 peaJtidarfii MeTOJIB YIIPABJIIHHS, TO KOYUYHHT
BU3HAYAIOTH STK METOJl UM METOJHMKY YIIPABJIIHHSI.
Koyuunr BigkprBae MIMpoKl MOKJIMBOCTI JIJISI TBOP-
Y0CTl, PO3BUTKY mpodpeciiiHol MaicTepHOCTl, CTiH-
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KOT0 CaMOPO3BUTKY, IIOCTABJIEHHIO ITIJIEH Ta MpPs-
MyBaHHIO 10 HuX. g TexHo/I0ria BUCTYIIae B POJIl
JIOIIOMIZKHOI0 3aco0y, IO J03BOJISE MIATOTYBATHA
HOBe TIOKOJIIHHST MOJIOJIUX JII0/IeH, YIIeBHEHUX Y co0i,
CaMOJIOCTATHIX, IILJIECIPSIMOBAHUX Ta I00pPe OpraHi-
30BAHUX, 1T 3 IIIKOJIM BAPTO 3aCTOCOBYBATH HOBITHI
KOYYHHIOB1 T€XHOJIOTI, K1 JOIIOMOKYTH PO3KPUTHU
ocobucticTs. [Ipu BUKOpHCTAHHI KOYYMHTOBUX TEX-
HOJIOT1# Ha yPOKax I0JIbCHKOI MOBH Uepe3 3aJaBaH-
HSI «CHJIbHUX 3aIIUTAaHbB», 4 caMe, 3allUTaHb, SIKI1 J10-
[IOMAaraioTh yIHAM He O0STHCS BUCIIOBJIIOBATH CBOIO
JlyMKY, aHAJI3yBaTH BUBYEHUH MaTepias Ta Ha#ro-
JIOBHIIITE, CTABUTH CAMUM 3aIUTAHHA Ha yporrl. Axi
5K 3alIMTAHHS BBAYKAIOTHCS CHUJIBHUMH? XTO MOKE
TOO1 JTIOIIOMOTI'TH IIPY BUBYEHHI I[HOTO IMIUTAHHSI, K1
3aBJAHHS CTABUII Iepe]T co00I0, IK1 KPOKU 3POOHIIT
MEePIIIl JO IIOCTABJIEHOI METH, Je MOKEIll 3HANTH BlI-
MHOBLABL HA cBoe muTaHHA? 111 Ta i1l 3anuTagHsd [10-
TIOMOSKYTh C(pOKyCYBATHCS HA TOTOBHOCTI JJO TBOPYO-
r'0o BUPIIIIEHHS HeCTaHIaAPTHUX 3aBIanb. KpiM Toro,
3a3HaveHa TEeXHOJIOTIS BIJIIOBIAe BUMOIAM IIIOI0
peaurizarrii OCBITHIX CTAHIAPTIB, KOJH Ha IMepIIe
MiCIle B IIpOIlecl MIJBUINEHHS SKOCTI OCBITH BHXO-
JATH 3aBJAHHA 1010 (GOpMyBaHH: HABAYIOK, CAMO-
CTIMHOI TIOCTAHOBKK METH 1 3aBJaHb, IISJIBHOCTI,
CaMOCTIHHOTO TBOPYOTO MOIIYKY IX BUpIIIEHHS 1 Jie-
MOHCTpAIis 3HAYYLIMX Pe3yJIbTaTiB AlAIbHOCTI, a
TAKOK BYATH BMIHHIO IIpaIoBaTu B Komaumi. Koy-
YMHT OPTaHIYHO BIUCYETHCSI B CHCTEMY OCOGHCTOTO
PO3BUTKY He JIWIIIe YUYHS, aJie U Iejgarora.

ITo- -Iepie, KOyIHHI — Ha6ip IPAKTUIHUX 1H-
CTPYMEHTIB, 5Kl MalOTh YiTKi 1HCTPYKINi I0s10 3a-
CTOCYBaHHS H TOTOBI MOBHI KJIiIle, HA BIAMIHY Bif
IHIIUX METOAIB B3aeMOAll, KOPHUCTYIOUHCH IUMU
TpuoMaM MOKHA HABYUTHUCS TA HABUYUTHU 1HIIUX.

[To-gpyre, mMO3UTHUBHE MHUCIIEHHS KOYYHUHTY IIO-
BHICTIO 30iraeTbes 3 (hisocodiero caMOBU3HAUEHHS
Ta YiTKOrO PO3YMIHHSI y TTOCTaBJIeHHI e, OyH-
JTaMEeHTOM OyIb-STKO1 TeXHOJIOT1i BUCTYIAIOTE IT0JI0-
SKeHH, TK1 3yMOBJIIOIOTE 11 ITPUHITUIIOBY BIIMIHHICTD
BiJT 1HIIMX TexHOJIOTIH. [TocayroByrounch KOydmnHTO-
BOIO TEXHOJIOTIEI0, JOTPUMYEMOCS TAKHUX IIPUHIIUIIIB,
KL J0IIOMAraioTh MOYyTH cebe [3, c. 161]. [Tpuaran
YCBiZIOMIIEHOCTI Ta BifnoBinasbpHocTi. HoyunHar npa-
I0€ Ha CBIIOMOMY Ta HiICBLIOMOMY PIBHI, IOJIATAE
e y Tomy, 1100 ITpoaHasi3yBaTH IIOCTABJIEHE 3a-
BIAHHS, 310paTy BCIO 1HQOPMAIIIO IJIS BHUPIIIEHHS
3aBIaHHS, 3BEPHYTHUCS TI0 JOIOMOTY, SIKIIO HOTPi0-
HO, 1 IIe¥ aHaJI3 3aBIaHHI BUKOHYETHCS YYHEM ca-
MOCTIMHO II1J 4ac B3aeMOJil 3 yaureseMm a00 HacTas-
HukoM. CyMIIHHS Ilepedadae BIAIOBLIAIBHICTD 3a
cBol BumHEH. OcobHUCTICTh Hece BIAOBITAIBHICTD 32
BCe, IO BIJOYBAE€THCS 31 CBIJOMICTIO Ta Uepes Hel,
B IIPOITEC] JTOCATHEHHS METH, HABYAHHS ITPUHOCHUTD
3aJI0BOJICHHS Bl ITI3HABAHHS HOBUX TOPU30HTIB.

[ToHecenHsa BIAMIOBIIAIBHOCTI 32 PE3yJIbTAT BU-
KJIMKae 1HTepec, BHYTPIITHIO MOTUBAIII, AaKTUBI3ye
y4acTthb y mporieci. B ocHoBy oprauisariii HaBYaIbHO-
TO TIPOITeCY TOKJIAIeHO IIPUHITUIT B3aeMo/ il Ta mia-
JIOTY MIK OCBITHIMHW PIBHSIMHU, JOCATTH CITLIBHOTO
SHAYYIIOr0 Ppe3ysbTaTy, He NiJBECTH KOMAHAY,
IPEe/ICTABUTU Pe3yJIbTaTH Ta ILJIBECTH ILJCyMKH,
BMITH BHCTyIWTH IyOsiuo. IIpuHImn memnxosoro-
IIe/[arorivyHO] MiATPUMKH JIAIBHOCT] BCiX cy6 €KTIB
OCBITHBOT'O IIPOIIECY, OpieHTAIlll Ha IIOCTIHE 0COo-
OucTicHO BIOCKOHAJIeHH:. [IpuHiun 0e3 ekcrepTu-
3u. Y mpoteci KOyIMHIY KOy He IIOBHHEH 3aiiMaTu
MIO3UIII0 eKCIIepTa y BIIHOCHHAX 3 yYHeM alo CTy-
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IEHTOM, a TAKOYK IIepeJaBaTH BJIACHUMI JOCBLI Ta Ii-
JIUTHCST CBOIMY SKUTTEBUMH CUTYAIISIMU. 3aBIaHHI
KOoydYa 3a JIOTIOMOTOI0 3aIIUTAaHb HAIIPABJISTH JI0 JI0-
CATHEHHS ITijied. [IpMHIUII moeTamrHoro po3BUTKY
Ta 1€papXi¥HOCTI Irepembavae, IO KOMKHHN KPOK
VUHS HA MUISXY 10 JTOCATHEHHS METH ITOBUHEH IIe-
pebyBaru, 3a BusHavenHaMm JI. Burorcbkoro, «B 30H1
HaOMMKIoro pos3sutky» [3, c. 161]. OcobucricThb
PO3BUBAETHCS OETAITHO: TIEPIITUM €TATIOM € eTrOITeH-
TPUYHUHN piBeHb (3MICT JISTBHOCTI — 0COOMCTA BH-
roma), TPYHOLEHTPUYHUM (KOHKYPEHINs, CIIIBIpa-
IIs1), 3araJIbHOJIIOACLKUN (IISIBHICTE, CIIPSIMOBaHA
Ha J00poOyT IHINMX JIOJEH: CIIBOPAIls, y BHIIIHA
opmi mposiBy — cmiBTBOpUicTh). IlpuHImI MoHITO-
PHHTY II0JIATae B TOMY, III0 cepa IHTepeciB Koydya —
KOHKPEeTHA MeTa YYHsS B HOro MaiOyTHHLOMY IILJISXY
IIIOJT0 JTIOCSTHEHHSI MeTH U YPOKH 3 MHHYJIOTO, SKI
JIOTIOMOKYTH e)eKTUBHO PYXaTHCS JI0 OasKaHOro pe-
3yJsbrary. ¥ xoni IPOBEIeHHsT HaCTaBHHUIITBA a00
YPOKY, KOy HOCTiHHO TpUMae yBary Ha IOCTaBJe-
HIM MeTi PO3BUTKY, ITepeBipsie 11 BasKJIUBICTh TA aK-
TYaJIbHICTD JJIST YYHS, 4 TAKOMK HE JI03BOJISE HOMY
TePEeRJIIOYUTHCA Ha 1och 1HMre. [IpuHiun cucrem-
moctl. Hammra cBimomicTb, T1J10 1 30BHIIIIHE CEPEeIOBU-
e € KOMIIOHEHTAMM I[UTICHOI CHCTEMH, AKa PO3BU-
BAETHCS 1 pearye Ha OCHOBI OJHI€l 1 Tiel sk roJIorpaMu
(KOYKEH eJIeMEHT CUCTeMH 36ep1rae Bl,E[GI/ITKI/I 1Edop-
Marii mmpo cebe i IIPO BCIO CHCTEMy 1, BIATIOBITHO, TIPO
KOYKHUU 1HIINH 11 eJTeMeHT) 1 K16epHeTI/I‘IHI/IX CTPYK-
Typ (OyIb-sika B3a€MOIis € JTBOCTOPOHHBOI, TOOTO
OyIb-AKUM BILJIUB € B32a€MO3YMOBJIEHUM: He JIHIIIE
0COOMCTICTh BIIMBAE HA OTOUYIOUHX, & M OTOUYIOUl
BILTUBaoOTh Ha Hel). [IpuHiun cdhorycoBaHOCTI HA
TIOIYKY PIIIeHHsT BU3HAYAE, IO JJIST TOro abu To-
BHICTIO IIOJOJIATHA pr,I[HOI_T_Ii HeMae He0o0X1THOCTL
3HATH IX IPHYUHY, OCKIIbKI TOACHEHHS npobsemMu
1 HIOIITY K PIIIEHHS — JIBA PI3HUX, HE TTOB I3aHUX MIK
€00010 TIPOTIECH.

VYV meskax I1bOT0 HMPUHITUITY Ji€ ITOCTYJIaT: YOMY
Ol7IbIlle TPUIIAETHCS yBard, T€ U PO3BUBAETHCH,
OTsKe, KOydY CIIPSIMOBYE OCOOMCTICTH Ha IOIIYK pe-
CypCiB, 3MIOHOCTEN Ta MUJISXIB JOCATHEHHS METH.

Koyuunur opienroBaumii ma MmaiOyTHe, Ha ¢op-
MyBaHHs I[JIeil, HA MOTHUBAIII TA MPAKTUIHE [0-
carHeHHsa 1wmx et [1]. V mporieci dopmyBaHHS
HABYAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB, KOYYHHI € 0CO-
OMCTICHO OpieHTOBaHOIO nenarorquOIo TeXHOJIOT1-
€10, OCKUIBKM B TIpomeci ii peaisariii BpaxoBymoTb-
ca IHI];I/IBIJ_IyaJIBHO -0coOMCTICHI 0CODJIMBOCTI BCIX
Cy0’€KTIB JTISIIBHOCTI; BU3HAETHCS YHIKAJIBHICTD
KOYKHOTO, TyMKa KOKHOTO € BasKJIUBOIO, HEMAE He-
MPaBUIBHUAX AYMOK, III0 B CBOIO YEpry IOIOMAarae
y BHCJIOBJIIOBAHHI Ta B1ABAa3l BIAIIOBIIl HA 3AIIATAH-
Hi. [HIUBIIYaIBHICTE OCBITHBOI TPAEKTOPII KOMKHO-
TO YUHS TA PO3BUTOK Y CBOEMY TEMIIl pOOUTH TIPOITEC
COPUUAMAHHS II0JIECHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI OlJIBIIT
JATIIHUM Ta COPUSATIUBUM [JIs BCIX YYaCHUKIB
HABUYAJIBHOro IIporecy. KdexruBHICTH TeXHOJIOIL
3abearredyeTbcsa AKIEHTOM Ha IIATPUMKY OCOOHC-
TICHOTO PO3BUTKY Ta JPYKeT0HOI aTMochepu Ha
3aHATTL. ¥ IIPOIleCl JOCTIOMKEHHSI KOMYHIKATHBHUX
TEXHOJIOT1A HA YPOKAaX II0JIbCHKOI MOBU MU CTABMMO
TaKl 3aBJAHHSA: PO3POOUTH TIJIAH ITPOBEIEHHS YPOKY
13 3aJIy4eHHAM KOYYMHIOBHUX BIIPaB; MOOLI3yBaTH
BHYTPIIIHI PECYPCH YUHIB 34 JOTOMOTOI0 3aIUTAHb
JIJIsI TOCSITHEHHS YCITIITHUX Pe3yJIbTAaTIB Y HaBUYaJIb-
HIHA maJILHOCTi' IIPOIIOHYBATH yYHIM IPHUrafaTH
momi0Hy CHTyalriio 1 BupinieHHs 1i; popMyBaTH Ha-
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BUYKHY IOOYOBY IJIAHY Ta BUPIIIIEHHS ITOCTABJIEHO]
meTH (0coOmCTI JOCATHEHHsI, pe3yJIbTaTH Ta BMIHHS,
peayJIbTaTH 3 IPeMETIB TOLIO); PO3BUBATH BMIHHS
BOJIOJIITH OpTaHi3allielo JacoM, BMIHHA aHamsyBa-
TH Ta BIJIIOBIIATH 34 BJIACHUIN HABYAJILHUMH ITPOIIEC,
SIKUT He € He3pO3yMIUJINM, a € I[IKABUM ITI3HAHHIM
HOBHUX T'OPHU30HTIB.

3a J0mIoMOoro HOBUX OCBITHIX TEXHOJIOTIHM BITPO-
BA/KEHHST KOYYMHTOBMX TEXHOJIOTI Ha ypoKax
MMOJIBCHKOI MOBH € AKTYaJhbHHM caMme 3apas, KOJIu
yuHl mepebyBaTh y IMOCTIMHOMY cTpeci Bl BIii-
CBKOBUX [, TOX TAKMM UYHHOM BIJKPUBAIOTHCS
HOBl MOSKJIMBOCT] JIJIS YYWUTEJIIB Ta YYHIB, SKi J0-
IIOMOKYTh IepebOpPOTH CTPax, 3aCIOKOITHCS 1 3HA-
UTH BHYTPIIITHIO PIBHOBATY, SKA € IyKe BasKJIUBOIO
y CBOTOJEHHI.

Bucuosku. Cepe pecypCHUX aCIEKTIB eIAro-
TIYHOI JISIBHOCTI — KOYYMHT — IHHOBAIIIHA OCBITHS
TEXHOJIOT1SI, STKA TePEeBOAUTH CTOCYHKH MIK yUHTe-
JIIMU Ta YYHSAMH, MK YUYHSAMHA Ta 0aTbKAMU Ha HO-
BU PiBeHb, KOJIM BOHM 3aJIy4aloThCsI IO 0COOMCTOl
B3aeMo/ii. 3rilHO 3 MPAKTHKOW, TEXHOJIOTISI KOY-
YUHTY € TOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM JIJIsT PO3KPHUTTS
MOTEHITIay 0co0u Ta epeKTUBHOI TOITOMOTH B PO3-

Caoucok jsiteparypmu:

«Moaomuit BueHmM» ® No 1.1 (125.1) ¢ ciuens, 2024 p.

BUTKY 0COOMCTOCT1, a TAKOK CJIYTYe JTOTATKOBOIO 1H-
dopmarrtiero Biz Koyya.

Camonucuumiiiza, MATOTOBKA [ IIPUCKOPEH-
HA OakaHuX 3MIiH y HABYAIILHOMY POSBUTKY VUHIB
HA YPOKAaX I0JBCHKOI MOBM B YMOBAaX HABYAJIHHOTO
3akiafy foromarae y HRiCHOMy 3aCBOEHHI 3HAHD,
YMIHb Ta HABHYOK, y BLABa3l BUCJIOBUTHU CBOK He-
CTAHIAPTHY IYMKY, Y BMIHHI CTABUTH 3aIUTAHHI,
y JT00PO3UUIMBUX B3a€MOBITHOCHHAX MIMK YUHEM
Ta BUUTEJIEM, YUYHeM Ta yuHeM. KoyduuHr MosxHa BU-
KOPHUCTOBYBATH SIK HABYAJIHLHY HOBITHIO TEXHOJIOTIO,
AKa JIONOMOsKe He JIUINe y HaBYAJIbHOMY IIpOLeci,
ase # y 0COOUCTICHOMY POSBUTKY YYHIB T& yIUTEJIIB.
OnHak I TeXHOIOTLS JOIOMArae BUSBUTH IOTEHII]-
aJl yYHIB, CTYJ€HTIB, yIUTEIB 1 IPUIIEILIIOE Heob-
X1/THI KOMIIETEHIIil Ta MOTHBAILLIO.

3HaHHS — IIe YaCTUHA MY/IPICTI, AK HATIUCAB B1I0-
MUH JTOKTOP IICHXOJIOTII, TpeHep, KOyd, CITIB3aCHOB-
HUK MixkHapomHol mroau «Momeparop» CiaBomup
ApmyTir, roJI0OBHOI VIO HABYAJIBHOI JISIIIBHOCTL
€ IepenyciM PO3BHTOK 1HTEJITeHINi, a B IIPAKTHY-
HOMY 3HAYEHH] — ITJITOTOBKA YYHIB JI0 KHUTTEBUX
eksameHiB [1, c. 77]. Ile momomoske mouyBaTtu cebe
BIIEBHEHO Yy OyIb K1l cuTyartii.
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MOBHI IHHOBAII[II Y ®OPMYBAHHI MEJIAIMIIIIKY VKPATHU
B KOHTEKCTI POCINCHKO-YKPAIHCBHKOI BIVHU

Anoranig. Jlana crarra mpucBsaveHa BU3HAYEHHIO MOBHMX IHHOBAINHM y pOPMyBAHHI MeTIaIMIIKy B CyJacHHUX
YMOBaX POCIACHKO-YKpaTHChKOI BiHU. [IoHATTA «MOBa» Ta «HAITIS» ITepe0yBaoTh Y TICHOMY B3a€MO3B A3KY, OCKLIb-
KM BIICYTHICTH MOBM YHEMOKJIMBIIIOE ICHYBaHHs Hail. Bix mouatry moBHOMAaciTabHOro BroprueHHs: Pocil Ha
TEePUTOPI0 HAIIOI KpalHu B0y IHCA IIeBHI 3MiHH B MoBl. Tak, mepeayciM BUHUKJIN CYyYacH] HEOJIOT13MH, STK1 BiJI-
3epPKAJIIOITh CYYACHY PEasIbHICTh Ta MOB'A3aHl 13 CYCHIJIBHO €MOITIMHNM CTAHOM. 3'$ICOBAHO, IO ITiJ ITOHSITTIM
«HEOJIOT13M» CJIITT PO3YMITH 1HHOBAII JIEKCMYHOI0 XapaKTepy, ajKe 1HHOBAII ITepe10avyaoTh BUHUKHEHHS JTeII0
HOBOI'0O, & HEOJIOI3MaMy BUCTYIAKTh JIHTBICTUYHI HOBOTBOPH 3 HOBATOPCHKMUM XapakTepoM. BusHauewo, 110 cy-
YacHl MOBHI 1HHOBAIIl B CYYACHUX YMOBAX POCIACHKO-YKpPaTHCHKOI BIMHM € TIepeBaskHO CUTyaTuBHUMH. HaBemeHo
TOJIOBHI MOBHI 1HHOBAITI1, K1 HA CHOTOIHIIITHIN JeHb HAMJACTIIIE 3yCTPIYaOThCA ¥ 3acobax MacoBol 1HdopMariii.
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LANGUAGE INNOVATIONS IN SHAPING UKRAINE'S MEDIA IMAGE
IN THE CONTEXT OF THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR

Summary. This article is devoted to the definition of language innovations in media image formation in the modern
conditions of the Russian-Ukrainian war. The concepts of "language" and "nation" are closely related, since the ab-
sence of a language makes the existence of a nation impossible. Since the beginning of the full-scale invasion of Rus-
sia on the territory of our country, there have been certain changes in the language. So, first of all, modern neologisms
arose that reflect modern reality and are related to the social emotional state. The war had a rather powerful effect
on society and its emotional state, which, in turn, was reflected on the linguistic level. Currently, there are many
linguistic innovations in the Ukrainian language, which have not only become commonplace, but also quite popular
in the world as a whole. However, it is worth noting that in addition to the desired language innovations, there are
also unnecessary ones that have a negative impact on the Ukrainian language, as they significantly complicate com-
munication. It has been found that the concept of "neologism" should be understood as innovations of a lexical nature,
because innovations imply the emergence of something new, and neologisms are linguistic innovations with an inno-
vative character. It is quite important in linguistics to distinguish between the concepts of "neologisms" and "innova-
tions", as this makes it possible to form a concrete awareness of the language system and to systematize the study of
the language, which is developing quite dynamically in modern conditions. Despite the fact that these two concepts
refer to modern linguistic phenomena, neologism from the point of view of the main indicator of modern words is con-
sidered a kind of phenomenon in relation to linguistic innovations. It was determined that modern language innova-
tions in the modern conditions of the Russian-Ukrainian war are mainly situational. The main language innovations
that are most often found in mass media today are given. It has been established that the most effective method of
creating language innovations in modern military conditions should be considered to be suffiscation. Having studied
the lexical and word-forming innovations, it should be noted that telescopy is a modern and quite productive model
of word formation in the modern Ukrainian language. This is the main means and method of clearly expressed econ-
omy in the word-forming plane. Currently, many information sources, in particular social networks, repeatedly use
telescoping, which makes it possible to emotionally and expressively color modern broadcasting.

Keywords: neologism, innovation, linguistic innovations, Russian-Ukrainian war, new words.
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OCTAaHOBKA MHpodJjeMu. 3arajabHOBINO-

MO, II[0 MOBA BBAKAETHCS JOBOJII UYTIIHBOIO
CHCTEMOIO, STKa 0e3IepepBHO PO3BUBAETHCS Ta YIIO-
CKOHAJII0EThCSA. Ha pO3BUTOK MOBM IT03HAYAIOTHCS
4uMaJso paxkTopiB, SK MMO3UTUBHOTO, TAK 1 HETATUB-
HOro xapakrepy. Harma nmepsxaBa Ha ChHOTOTHITITHIN
JIeHb 3HAXOAUTHCA B JIOBOJI CKJIAJHOMY CTAHI, IO
MOB’SI3aHO 13 CYYaCHOIO POCIHICHKO-YKPAIHCHKOMI Bil-
#troro. Tak, BifiHa JOCUTH TIOTYKHO TTO3HAYHMJIIACS HA
CYCITIJTBCTBI Ta HOTO eMOITIMHOMY CTaHi, IO, CBOEIO
Jepro, BiAOMIIocd 1 Ha MoBHOMY piBHI. Ha manmit
Jac B praiHCLKiﬁ MOBI iCHy€ UYMMAaJI0 MOBHHUX 1H-
HOBalllif, IK1 He JIMIIe Bike cTayu Oy/leHHUMH, aje
i moBouil momysipHUMY 1y BiTi B Hinomy. IIpore,
BApTO 3a3HAYUTH, 110 KPIM Oa’KaHWX MOBHUX 1HHO-
BAIll, ICHYIOTh Ile ¥ 3a#Bl, 110 HEraTUBHO IT03HA-
4aloThCA Ha praiHcmciﬁ MOB1, OCKIJIBKUM 3HAYHO
YTPYJHIOIOTh KOMYHIKAIILIO. BaraJIOM MOKHA BIJI-
MITUTH, 0 MOBHI IHHOBAIl B yKpalHCBKIA MOBI
BII3€PKAIIOITD MOBHI YIIOA00aHHSI HOBITHBOI €PH.

Amnania ocranHix nocnim{cenb i ny6ni1caui171.
Cepen, HayKOBILIB, sKl 3aiMasHCS JIOCIIIAKEHHS
MOBHUX 1HHOBAI BAPTO BUOKPEMUTH TAKUX SIK
K. Aramanuyk, C. I'purienro, 1. Jlementko, C. €mice-
esa, J. 3amopoxus, €. Kapmimosceka, JI. Kuciox,
H. Knumenko, I. Kosurenn, K. Komois, O. Cemen,
M. CurocapeBcbkuii Ta 1HIII.

Bupninenus HeBupimeHux paxHime JacTuH
3arasbpHOI npoobsemu. [lompu icHyBaHHS YUMAaIIOl
KLJIBKOCTL HANIPAIOBAHb 3 IAHOI HpO6JIeMaTI/IKI/I
Ha CBOrOJHINIHIHA JeHb He TOCTaTHBO NOCIIL/KEHIM
€ MATAHHS MOBHUX IHHOBAIIIM, K1 BUHUKJIA 13 II0-
JaTKy IMOBHOMACIITA0HOTO BTOprHeHHs Pocii Ha Te-
PHUTOPI0 HAIIIOI KpaiHu.

Mera crarri mossrae y BHU3HAYEHH] MOBHHX
1HHOBAINH Yy GOPMYyBAHHI MeTIAIMITIKY B CyJIaCHUX
YMOBax POCIHCHKO-YKPaTHCHKOI BIHHU.

Bukiang ocHoBHOro marepiany mociaimskeH-

sa. JlocuTh 3HAYHA KIJIBKICTH HOBUX CJIIB BHCTY-
[MaOTh IMOXITHUMHU eJIeMEeHTaMH, SKi YTBOpPEeHi 3a-
BISIKM CJIOBOTBOPYMX MOBHHX pecypciB. Uepes 1ie
CJIOBOTBIPHUM IIIIX1]] BBAYKAETHCSA HEB1I EMHIM eJIie-
MEHTOM BUBYEHHS HEOJIOTI3MIB, OCKLJILKY BU3HAYAE
crrerupivHI 0COOJIMBOCTI IXHBOT (DOPMHU Ta TOPSIITKY
BUHUKHEeHHs. BomHouac MOINJILHO BIA3HAYNUTH, IO
KpIM MOIMYJIIPHUX HA JAHWH 4ac CJIOBOTBOPUHUX 3a-
c0o0IB 3aJIy4aroThCAd TAKOK 1 CyYacHl JI0C1 HeB1IOMI
3aco0M, a BUKOPHUCTAHHS 3BUYHUX HECYMICHUX JIe-
PUBAIIMHUX CKJIQJIOBUX BU3HAYAE MOSIBY CYyYACHUX
CJIOBOTBIpHUX MojeJsieii. epes 11e B Cy4aCHHX yMO-
BaX HEOOXIJHO IIePeOCMUCIIUTH Ta TePMIHOJIOTIIHO
CHCTeMaTU3yBaTU C(epu JOCTIIFKEHb CTOCOBHO CY-
YACHHUX «HEOJIOTI3MIB» TA MOBHUX 1HHOBAIIIMA.

Y cydacHi#i yKpaiHCBKIH JIIHTBICTHIIN JJIST IIO-
3HAUYEHHSI HOBUX MOBHUX SIBHUII TPAIUITIHHO BUKO-
PHUCTOBYIOTH TEPMIH «HEOJIOTi3M», IO ITIJIKOM IIPH-
POIHO, ke CJIOBA K HOMEHM € HAWIIOMITHIIIMMEA
¥ HAMYIWCEJIFHINIIMMY BUPA3HUKAME HOBOTO B MOBI.
BigmosigHo came JiekceMu MaJIid M MAIOTh IIPIOPH-
TeTHY YBATr'y JOC/IITHUKIB 1HHOBAITIMHUX SBUIIIL, 1110
3yMOBHMJIO (hOpMYBaHHS HEOJIOTIT K OKpeMol rajryai
MOBO3HABYOI HAYKH. 3a 6yRBaJIbHI/IM TIIyMavYeHHIM
Ta €TUMOJIOTIEI0 HeoJI0I13M (3 rpell. — KHOBE CJIOBO»)
BlJCHIIa€E BJIACHE [0 CJIOBA, 1 AKINO 0OMesyBaTHCs
CYTO JIEKCMYHHUM PiBHEM, TO IIefl TePMIH He BUKJIH-
Kae JKOJHMX cynepedqHocreil. OnHaK SKIIO 3BaxKa-
TH Ha Te, 0 HOBi OJJMHMUIIL 3'SBJIIOTECS HA PISHUX
MOBHHUX PIBHAX, TO K «IIPETEHIEHT» HA MO3HAYEH-
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HS yCiX HOBUX OJTUHUITH MOBU T€PMIH HEOJIOT13M BH-
IaeThCs HEeBIAIIOBIAHUM, HemocTaTHIM [5, c. 32].

VYV cycmiuibeTBI HEOJIOTI3MH BHUHUKAIOTH 13 Jie-
KIJTbKOX IIPWUYMH, HAIPUKJIAJ], BUHHUKAE MOoTpeda
Ha3BaTH HOBI IIPEIMETH, IOHSITTS, BJIACTUBOCTI, 11
a00 SAKOCTI TAKOI0 JISKCUYHOIO OJUHUIIECI0, AKa Hali-
OLIIBIIT SICKPABO IIepeIaBaTUMe HACTPIH CyCIILIbCTBA
y TOM Yac, KOJIU I HeoJoriaM yTBOpHuBCs. Taroxk
3a TIeBHUX O0OCTABUH y CTAHI €MOIHOTO MiHOMY
ab0 excrpecii JIIOJMHA MOKE CTBOPUTH HOBY JIEK-
CUYHY OQUHWUIL0, KA IIOTIM 3aKPIIUTHCA Y COILyMIl
1 mepetizie 4O AaKTUBHOTO BOKAOYJI APy cepes IHIITnX
JTIOMTeH, CTABIIM CIIOYATKY HEOJIOTI3MOM, a BiKe IIO-
TiM HaOyTH CTATyCy MOCTIAHO BYKMBAHHUX CJIIB TIO-
BCAKIEHHOr0 KUTTA [4, ¢. 139].

OpHak 1 cama MOBa, 1 3HAHHS IIPO Hel He CTOSITh
Ha MmicIrl. I3 yacom oueBMOHUM cTaB PaKT IIOSBU HO-
BUX OJIMHUITH HA PI3HUX MOBHUX PIBHAX (He JIUIIIE HA
JIEKCUTYHOMY) 1 IToTpeba B TepMIHOJIOTTYHOMY 0d)OpM-
JIeHH] Takux aBuill. Ilommpu e 3a TpaguIliero YrumMasio
JIIHTBICTIB y CBOIX IIPAISIX 1HHOBAIMHE ¥ JOCI HA3H-
BarOTh HeosioriuauM. [loyacTr Takmii BUOIP MTOSICHIO-
OTHb MIUPOKUM TJIYMAUYEHHSIM MOHSATTS «HEO0JIOT13M»,
1110 OXOILJTIOE BC1 MOBHI PiBHI: «Y ITHPOKOMY PO3yMIH-
HI1 HEeoJIOT13MOM MOKHA BBAKATH BCe Te HOBE, IO Xa-
paKTepusye 3MIHU 1 pO3BUTOK MOBW» [8, c. 82].

Haromicte imHOBaiia (3 aMrj. — «HOBOBBEIEH-
Hs») € YHIBepCAJIbHUM MUKIACITATLIIHAPHUM T03HA-
YHMKOM HOBUX SBHII,. Y JIIHTI'BICTHII K 1HHOBAIIIEIO
HA3WBAIOTh HOBOBBEJIEHHS M 3MIHU HA OyIb-sIKOMY
PiBHI MOBM ¥ BIAIIOBIZHO «3a HAJIEMKHICTIO HOBMX
OIUHUIIL /10 IIEBHUX PIBHIB MOBHOI CHCTE€MHU BHII-
JISTIOTH lHHOBaI_[H dg)OHeTI/Iqu rpadiuni, MmopdemHi,
CJIOBOTBIpHI, JIEKCHYHI, (paseosoriyli Ta rpama-
Tyl (MopdosioriuHl ¥ cuHTaKcHdHI)» [6, c. 10].
Bigrax TepMiH «IHIBICTHYHA 1HHOBAIILS BKJIIIOYAE
B cebe OaraTopiBHEB1 ABUIIA, & TOMY HEOJIOI3M BBa-
SKATHCSI OMHUM 3 11 pI3HOBMIIB.

Tepmin «IHHOBAI[A» IIOPIBHSHO HEIABHO BBIH-
III0B JI0 HAYKOBOT'O BYKUTKY HA TO3HAYEHHS CKJIA-
HOTO IIOHATTS, IIOB I3aHOT0 3 JUHAMIKOIO IIPOIIECIB,
10 HOBCAKYACHO BiIOyBarThCA B MOBI. IHHOBAIII —
11e HOBOTBOPHY, 4 TAKOK BRJIIOUEHHS 1 BXOIKEHHS
B MOBY, 3yMOBJIEH] IIePepO3NO/IJIOM 3HAYeHb y BU-
flax 1 'KaHpPaxX MOBJICHHS; Iie 1 BLAPOJKEHH: CIIB
Ta BUCJIOBIB 13 MUHYJINX €IT0X. ,Ho HOBOTBOplB (zeo-
JIOTI3MIB), MU BBa:KaeMo, € BCl IIJCTABH BLIHECTH
IHIITOMOBHI 3aII03WYEHHS, aJKe 3aIl03WYeHHsS Ha
IEeBHOMY €Talll PO3BUTKY MOBH — I1e¢ HOBI CJIOBA, IO
IO3HAYAIOTH HOBI peaJiii, HOBl IOHSTTS IOTH, TOKK
THOHSITTS, III0 BUPAKAOTHCSI HUMH, He CTAI0Th 3BUY-
HUMH, ITiCJIsS TOT0 BOHM MIITHO BXOJATE 10 CJIOBHH-
KOBOTO CKJIA/Iy 1 BiKe He CIIPUHIMAIOThCS K HOBL. [H-
HOBalll HAWCHIIBHINIE 1 HaUpISKINIe BUSABJIAIOTHCI
B MOBI ITepi0JUYHUX BUAAHB, PAJII0 Ta TeJIe0aveHHs,
y 1111 cchepl BOHU HAUOLIbIIE 30cepemskeHi [1, c. 98].

YV KOHTEKCTI OXOIMHOCTI TOHATH BapPTO TAKOMK
3ayBAYKUTH, IO JIOCI HeMae 3araJibHOIPUHHSITO-
ro BU3HAUYEHHS HeoJoriaMa (y BY3bKOMY 3HAUYEH-
Hi), a OTKe — 1 €QMHOr0 PO3yMIHHS IO3HAYYBAHUX
HEM ABUIN. Pi3HI TIyMaveHHs IOPOKYIOTH pi3HI
BU3HAYEHHs OOCATY OXOIIIOBAHWX OJWHWIIL: BIJI
JIWIITEe CJIOBA, JO CJIOBA, HOT0 3HAYEHHS, CJIOBOCIIO-
aydeHus, d¢paseosoriama BKymi. CBoeo ueproio
pi3He BU3HAYEHHS 00CATY MOHSATTS ITOPOIKYE BUTI-
JIEHHSI YUMAaJI01 K1JIbKOCT1 THITIB HEOJIOT13MIB (HOBO-
TBOPH, JIePUBAIMHI HEOJIOr3MH, HeOCeMaHTU3MHU,
HEO03alo3WYeHHs, HeoppadeMu Ta 1H.) 1 YMCJIEHHI
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raacudikarii. [lpu 1mpomy aBTopm Kiaacudirariit
He HAJAITh BHUIUJIEHHM BHIAM TEPMIHOJIOITYHOI
OJTHOMAHITHOCTI, 0 YCKJIATHIOE CIPUHHATTS IX K
YACTUH €JUHOI CUCTEMH. Y IIPOBAMKEeHH 5K TepMiHa
«IHHOBAITS» 1 HOT0 PISHOBU/IIB 3 YTOUHIOBAJILHUMU
MMPUKMETHUKAMU (JIEKCUYHA, CeMAaHTUYHA, CJIOBO-
TBIpHA Ta 1H.) I03BOJIsI€ He JIMIIEe 3HAYHO PO3IIH-
PUTH KOJIO HO3HAUYBAHNX OJ[MHHIIb Oes «nianamTy
BAHHSD TpaL[I/IU;II/IHOI HEOJIOTTYHOI TePMIHOJIOTII I
HOB1 3HAHHA U MMOTPedH, a i BI/I6y,HyBaTI/I CTPYHKY,
3pO3yMUIY ¥ HeOOTsIsKeHy 3aiBUMH TepMIHAMU CHC-
TeMy HOBUX SIBHII MOBH [5, ¢. 66].

Pociicbko-ykpaluchka BifiHA KapIUHAJIBHO 3Mi-
HUJIA KUTTS 0araThox JIIOJel, BUKJIMKAJIA IITKBAJI
HEeraTUBHUX €MOITIH, 3MyCHUIa SHAUNOMUTHCS 3 TUMHU
peansaMu, SKl IepeBaskHa OLIBIIICTh MHPHOIO Ha-
ceJleHHsI YKpalHu He 3HaJjia, 3alfiMaTHCS THUMH BH-
JaMmu poOiT, Akl He 0yiiu paHime y cpepl IXHBOI IIPo-
dbeclitHol 3a1likaBIeHOCTL. 3p0O3yMLJIO, 110 OMOBJIEHA
peaxiria coulyMy Ha Il 3MIHK He 3abapmiacsa i i
HACJIJIOK — 3'IBA HOBOTBOPIB 13 00pa3JIUBUM [JIsSI
CYIPOTUBHUEKA BiaTiHKoM. Harmommperi pociiicbki
HoporBopy nouaTtry XXI cr. (Madipaynu, Mairamy-
Ti 06pa3m/1131 HA3BU NIPUXUJIBHUKIB €Bp0MaI/maHy,
Kaparesi 'yKpaiHill, SKi Maju SHHIIYBATH pociii-
CHKOMOBHUX T'POMAaSH', sKUI00aHIEPIBIN 'JTIOTHUHA
eBpeiicbkol (ase Heo0OB'SI3KOBO) HAIlOHAJIBHOCTI,
KA € IIaTploToM YKpalHu', IpaBOCeKM 'TIPUXUJIIb-
murkn «[IpaBoro cekropy»', HaITIOHAJI-3PaTHUKA
'POCIACHK] I'POMAIAHY, AKI He IATPUMYIOTH O(IIii-
Hy 1meosoriio P@', dammercbka (KuiBCbKa) XyHTa
'yEpalHChbKa Biaaga', palrmcTchbki MOJOTUMKHN 'aHa-
JIOT HAaITIOHAJI-COITIATICTUYHUX IITypMOBUKIB Hi-
MeuuynHH 1To9aTKy 1930-xXpp.', BUIIMBATHUK 'yKpa-
THCHKMI aHAJIOr BATHUEKA') YKpPAIHI[ BlapearyBaju
13 BJIACTHUBOIO JHUILJIOMATAYHOI MEHTAJIBHICTIO (KO-
Jopany MpUXUIBHUKU Pocii, 1110 BUKOPHUCTOBYIOTD
T'eopriiBchbKy CTPIUKY SK PO3II3HABAJBHHUN 3HAK,
110 KOJIBOPOM HAaTa Iye 3a0apBIeHHS KOJIOPAICHKOTO
sKyKa', cermapu '0cobH, 110 3aKJINKAIOTE JI0 BiOKpeM-
JIEHHS YaCTUHU ,ILep?KaBI/I BaTHUKH 'JTIOIU 3 (HOCT)
Pa/ITHCBKOI0 MEHTAJIBHICTIO, SIKl IIUPO Hepo3yMi-
I0Th, HABIWIO icHye nep:kaBa Ykpaina', Oepryrara
HpeL[CTaBHI/IRI/I cneump;posmny «Bepkym', semeni
YOJIOBIYKHM '"POCIHICHK] BIMCHKOBI 0e3 PO3Ii3HABaJIb-
HUX 3HaKiB') [2, c. 10-11].

Bitiza, sxka sHeHaIlbKA IPUHAIILIA HA HAIITY PLIHY
3emutio, JlysKe CHJIBHO 36araTuiia yKpaiHCBbKYy MOBY
Heostorismamu. Oco0nuBy yBary HPHALIAMO HOBO-
CTBOPEHUM J1€CTIOBAM, Kl BUHUKJIN OKa310HAJIBLHO
Ta HAOyJIU IITUPOKOTO BUKOPHUCTAHHS cepe YKpaiH-
CBKOr0 Hapondy. ckpaBuMuy mpuKIagaMu € 3ayKpa-
fuutu (ukrained), 1m0 o3Hauae cnpoGyBaTn 0Ch
BiJIHATH, aJle OTPEMATH 34 Iie Ha TOPIXH 1 OBEepHy-
TrCcA Hl 3 unM; YopHobaiTu (Chornobaites) — mocriii-
HO TIOBTOPIOBATH OJHE M Te Kk caMme 6e3 OTpUMAaHHS
pe3yJIbTaTy, HeoJIOT13M MA€ CBOE IIOXOIMKEHHS Bl
cesmmmma YopuobaiBka y XepCOHCHKIN 00JIacTi, ske
MY$KHBO IIPOTHICTOSIJIO JiSIM BOPOTA; MAKPOHUTHU
(Macronite) — BHCJIOBJIIOBATH 3aHEIOKOEHHS, aJie
HIYOr0 He POOUTH IO LIy, I00 JOIOMOITH, HEOJIO-
ri3M BUHHK Bij piasuia mpeaugedra Opaummi Ma-
kpou / Macron; BiJ HMpi3BHINA IIe OJHOIO IIOJITHKA
0yJI0 B3sITO KOPIHB JJIS YTBOPEHHS HEOJIOT13MY IITO#-
ryBatu / shoiguing, ske o3Havae BIaBATU BUTJIS/T
HadJe Bce 11e Tak, K ILJIAHyBaJIOoCd, X0ua HACIIPaBIl
BCe JIysKke IIOraHo; KIMUTH — 30epiraTu OIITUMI3M II10-
IIpU BCe, CJIOBO IIIIJIO BIJ IIPI3BHUINA YEPATHCHKOTO
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nomtura KiMm, axmuii mporarom BIMHU 3aBKIu 30e-
pirae onTUMi3M, ITOCMIIIIKY Ha OOJIHMYYl Ta HeaOUsIK
MATPUMYE YEPATHCHKUHN HAPO; HABOJOHTEPUTH —
3HAWTH II0ChH, 110 HEMOYKJIMBO OYJIO JICTATH; KaJIH-
pUTH — BUgaBaTH Oaskame 3a miiicHe [7, c. 136].

Antporrorim B. JIkoHCOHIOK yTBOpEHO 3 MO3U-
THUBHOI CEMAHTHUKOI 34 THUIIOBOIO CJIOBOTBIPHOIO
MomeJLIio. 13 HeraTUBHOK KOHOTAITIEI BIKHUTO IIpe-
dircanpHl JexkcemMu Hemoiap, Hemodmopep. o-
CUTh HpO,HyHTI/IBHl 1 KOMITO3UTHI yTBOpeHHs (baH-
IepoMoOLIIE — 'yKpalHCchbKka OpoHeMalnnHa Ha 0asl
I'A3-66, crBopena axTusicramu Hiskmra ming gac Bi-
um Ha cxomi Yrpaiuw' (Fb, 1 cepmaa 2022); mm-
ToHOCKa (Bij amri. platecarrier) — ’yierkuii GpoHe-
SKUJIET, SIKUH J1ae 3MOTy 30epiraTé MaKCUMAaJIbHY
MOOWUIBHICTD OIHIIA’, PAIUCTH, IIyTJIEPIOTeHI, PYCOo-
HAIMCTO, CBHHOCO0AKH, KapTomeabgopep) [9, c. 11].

Ha croromuimmmiii JeHbL MOBA BHCTYIIAE CBOEPiM-
HUM BakeJleM PO3BUTKY IATpIOTH3My Ta BOLHOYAC
HPOBITHAKOM  JIOCIIPKEHHS YKPaiHCBKOI  icTopii
Ta 3BmMYaiB. MoBa JeMOHCTPY€e BCHOMY CBITOBI yKpa-
THCBKUI HAPOM, OCKLIBKH 11 BBAsKAIOTHL HAIIOHAJIb-
HUM «opeoJioM». BomHouac MoBa 1ae MOSKINBICTD
11eHTU(IKYBATH HAIIOHAJIBHY ITPUHAJIEKHICTD.

HoBoTrBopu BoeHHOTO yacy HAOyBAIOTh Y KOHTEK-
CTl CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJIeHHSI, 4 KOTHITUBHO-ACO-
ITIATUBHI TIPOIIECH CIPUSIOTh BUHUKHEHHS HEOJIeK-
ceM CII0co00M TeJIeCKOMII, AKUM OCTAHHIM YacoM CTaB
JIOCUTH TIOMYJIIPHUM 1 IIPOJIYKTUBHUM. XapaKTepHO,
10 TaKl HOBOTBOPW BUHUKAIOTH MEPEBAYKHO BHA-
CITITOK CEeMAaHTUYHOTO POSITHUPEHHS CTPYKTYPHUX
KOMIIOHEHTIB: KaIlallCTaH, OPKOCTAH, pAalllacTaH,
russiastan 13 BIAIIOBITHOIO KOHOTAIlel. KoMIOHeHT
CTaH- TPAaHC(OPMYETHCS B adIKCOis, 10 CIIPHSE TBO-
PEHHIO HOMEHIB Ta I[MM THIIOM: pocisicraH, 6aHmoc-
tan. Ha mosHauenns mpesumenTta Bimopyci Takosx i3
KOHOTATUBHUM 3HAUYEHHAM Y:KHBAETLCS HEOJIEKCe-
Ma OyJsir003aBp, kapromesbgopep. Ha mosuavenHs
npesunenta PO yKHUBaoOTHCSA TEJIECKOINI3MHU 3 Hera-
THUBHOI0 KOHOTAITIEI MyTJep, myTaHik. Heomekcema
4eOypHET, IIyTJIEePHET — HA IO3HAYEHHS POCIACHKOr0
aBTOHOMHOTO iHTepHeTy. HoBoTBOpM apecToBJIeHHS,
apectoJi (ApecTroBuy + MOBJIEHHs, ApecTOBHY + KOp-
BAJIOJI) YTBOPEHI CIIOCOO0OM TEJIeCKOITIl Ha MO3HAYEH-
H 3aCIIOKINAJINBOr0 MOBJIEHHS Ta Bigeo cyo’exra. Io-
mOH1 iHHOBAIII IIOBHICTIO 400 YACTKOBO IIOETHYIOTH
CEMAaHTHUKY CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB, YTBOPEHI 3a
JIOITOMOT0I0 YCIYeHWX OCHOB UM CJIB: JITAKOIIA[, Te-
HepaJionas. 3JIUTTSAM KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOJIyUeH-
HA Ta cy(plKCaJILHUMI MOpQeMaMU -ellb, -HUK YTBO-
peHo cJoBa MU3aMUpeIb, HeHadvacHUK. l[lomiTHA
TEHIEHIA J0 TBOPEHHS JecyOCTaHTHUBIB (YopHOOAl-
T, 3a0afipakTapuTH, 3aCTIHTEPUTH, BIPKABEJIIHU-
TH, 38 [PKaBEJIIHUTH), IeHyMePaTUBIB (38 IByXCOTUTH,
3aTPBOXCOTHUTH), IeBepbaruBaMu (IIPHUCBITUTH) Bep-
G6atuBHOTO OJIORY [3, ¢. 13].

Kpim Toro, mo kpaiHy-arpecopa mo4am MacoBo
MUCATH 3 MaJIeHBbKOl JIiTepu — pocist, pd, CTBOPH-
JIVICST HEOJIOTI3MU epedisi, pacest s 3HEBAKJIHUBO-
ro mo3HavYeHHs Boporyouol kpainw. Haiimikagimra
HOBOCTBOpeHa HasBa — 1e Oprienn abo OprocraH.
Take NHOpIBHAHHA BHUHMKJIO HA I[OYATKY BIMHH,
KOJIM POCIAH IIOYaJIX HA3WBATU OpKaMmu (Bl aHIJI.
Orcs) — Buragmafi icTOTH 3 (PAHTACTHYHUX TBOPIB.
JI:x. P.P. Tonkiu 3ragyBaB y CBOIX TBOPax OPKIB SIK
OpyIHMX, HEOTECAHWX TA HU3BKO 1HTEJIEKTYATbHUX
1CTOT, sIK1 0€3yMHO HUIIWJIK BCE HA CBOEMY JIHIIIE
3a Haxa3om cBoro Bosomapsa. (Wymuceesra, 2018: 9).
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Takwuit Heos0TI3M HeJapMa BUHUK y BIKUTKY Cepe/l
VKpPAIHIB, aIke 10 HAIIOl KpalHW IIPUMIIIN caMme
He JIIOJIW, & OPKH, SIK1 3[aTHI HECTH JIUIIEe CMePTh.
JlocimuBIIM €THMOJIOTIIO CJI0BA OPKH IJIMOIIIE, MOMK-
Ha 3a3HAYUTH, 10 y JaBHboMY Pumi icayeas Orcus,
bosxecTBO cMepTl Ta migsemHoro ceity. (WKwuirewmko,
2022: 59). Taro:x 13 kuuru ToskiHa Oysa B3sTa Ha-
3Ba 4opHOI kpainu, a came Mopmop. Taka HasBa
KpalHU-arpecopKy cTajia CUMBOJIIYHOW JIs YKpa-
THM, aJiPKe BOHA TepejIae OIliHHEe CTABJIEHHS HAIIIOTO
Hapoay 10 BOpO?ROi KpaiHu. «HUeprosuii etk Mop-
mopy mpo «Aszos» 1 caHaropiit Ha [lonraBmuHl pos-
BiHuye Binenpruiny (AOM) [7, c. 138].

Taxkum ynHOM, HAKOLIBIIT e(beRTI/IBHHM MeTOIOM
CTBOPEHHS MOBHUX 1HHOBAITI# B CyYaCHUX BOCHHUX
yMOBax CJIiJi BBasKaTH cy(bicrcauifo I[OCJIi,[[I/IBH_II/I
JIEKCUKO-CJIOBOTBIPHI 1HHOBAL CJI/ BIAMITATH, 110
TEJIECKOIIsI € CYYacHOK Ta JIOBOJI IPOJYKTHBHOIO
MOJIEJLITIO CJIOBOTBOPEHHS Y CyJacHIN yKpaiHCHKIH
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mogl. Ile rosoBHMIT 3acib 1 MeToq IBHO BUPAKEHOL
€KOHOMII B CJIOBOTBIpHIA mromuui. Ha manwmit gac
YUMAJIO 1H(bopmau1HHHx JsKepesI, 30KpeMa COIli-
aJNbHI Mepeskl, HeOTHOPa30BO BUKOPHCTOBYIOTH Te-
JIECKOIMI3MH, III0 JA€ MOYKJIMBICTD €MOIIIIHO-eKCIIpe-
CHBHO 3a6apBHT1/1 CyJYacHe MOBJICHHI.

Bucuaosku. OT:xe, Ha 0CHOBI BHIIle HABEIEHOT'O
MOYKHA JIMTHU BUCHOBKY, IO JIOCUTH BAKJIUBO Y MO-
BO3HABCTB1 BUOKPEMJIIOBATHU IIOHATTS «HEOJIOT13MID
Ta «IHHOBAII», OCKLJIBKH 1Ie Ja€ MOKJIUBICTL cop-
MyBaTH KOHKPETHE YCBLIOMJIEHHS MOBHOI CHCTEMU
Ta CUCTEMATHU3YBATH IOCIIIMKEeHHS MOBH, KA B CYy-
YACHUX YMOBAX JIOBOJII JUHAMIHO PO3BUBaeThe. 11o-
IPH Te, IO 11l IBA HOHATTA IMEHYIOTh Cy4acHI MOBH1
SIBUIIA, IIPOTE HEOJIOTI3M 3 TOYKM 30PYy TOJIOBHOIO
MOKA3HUKA CYyJYaCHHMX CJIIB BBAMKAETHCA BHUIOBUM
deHOMEHOM CTOCOBHO MOBHUX I1HHOBaIliii. B cBOIO
Yepry, MOBHI 1HHOBAITl BKJIIOYAIOTH B cebe cydacHi
CJIOBOTBOPYI 1HCTPYMEHTH, MOJIEJI1 Ta 3HAYEHHI.
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Koaomiens Onena Mukosiaisaa
KauHauaaT piIoJoTTYHUX HAYK,
CTapPIIUA BUKJIaIa4 Kadeqpy repMaHChKOI Ta CJIOB THCHKOI (piyrosrorii
Komynanvruil 3akiad suuyol oceimu
«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULLL KOJLCOHCH

PEKOHCTPYRKIISI KOMIIO3UIIAHO-CEMAHTUYHUX EJIEMEHTIB
TABETHUX CUHONTUYHUX TEKCTIB B AHIVITCBHKIN, HIMEIIBKIH,
MMOJIbCBKIN TA YKPAIHCBKIA MOBAX

Amnorania. Y crarTi posriisnaoTbCsa HOBI METOI0IOIYHI MOSKIUBOCTI IIPUHAOMY PEKOHCTPYKIIII, KU Y KOTHITHAB-
HI¥ JIHTBICTHII IIOYAJIN 3aCTOCOBYBATH JJISI BUKOHAHHSA 1HIINX — ITAPIINX 3aBAAHb, II0B I3aHUX 3 HeOOX1HICTIO
BIJJHOBJIEHHS CTPYKTYP CBIJOMOCTI, 10 SIKUX HAJIeKATh 1 ragerHl cuHonTuyHl Texkceru (Hasal — ['CT) sk menTambH1
YTBOPEHHS. 3MIHCHIOETHCA BIATBOPEHHS KOMIIO3UITIHO-CEMAHTUYHUX €JI€MEHTIB Ta3eTHUX CHHOIITHYHUX TEK-
CTIB Y YOTHPHOX MOBaX. PEKOHCTPYKITIS TEeMATUYHUX €JIEMEHTIB JJOBOIUTD, III0 Fa3eTHI TEKCTH IIPO IOT0IY MAlOTh
HEOHOPITHY TEMAaTUYHY CTPYKTYPY, OCKLIBKM BOHHU BIOOPAKAIOTH TEMY «IIOTO/Ia», KA IIPOXOIUTH depes ycl
dpasu y BUMISAI OKpEeMHX TeM PO cTaH aTtMocdepH, OIaau, TEMIIePATYPHUN PesKuM, TOI0. PeKOHCTPYKITISA
TeMaTUYHHUX €JIEMEHTIB ra3eTHUX CUHOITUYHUX TEKCTIB aHIIIMCHKOI, HIMEIIbKOI, II0JIBCHKOI T4 YKPATHCHKOI MOB
BUABWJIA, IO JJIS YATAYIB aHIVIINCHKHUX, HIMEIIBKAX Ta MOJHBCHKUX 3ac001B Mac-Mejria 0COOJIMBUM 1HTEpec cra-
HOBUTBH 1H(OPMATTIS IPO OMAIH, AKl OUIKYIOTHCA (HA IO BKA3ye€ IOMIUPEHICTh IIMX TEM Yy CHHOIITHYHHUX TEKCTAX),
TOI1 SAK IJIs1 YKPATHCHKUX YUTAYIB BAKJIUBIIIO0 1HQOPMAIIIEI0 € TeMIIepaTypHUM pe:xuM. B X011 peKoHCTpYKITl
BUSIBJIEHO XapaKTEePHUHN JeMKTUYHUHN 3B I30K, IO 0B I3y€ BepOaJIbHUM KOMITIOHEHT Ta 1KOHIYHUM, aji?Ke ¥ Bep-
0aIbHOMY KOMIIOHEHTI MICTHUTBCS IPpAMa BKa3iBKa ab0 pO3T/IyMadeHHs TOTO, 10 Irepeaae ikoHiuauii. Ile B cBoIO
vepry ciayrye ajisa yHisepcasisarii ta yaaouneHHsa ['CT, pobuTs #0ro JOCTYIHUM OIS IIAPOKOr0 KOJa YNTAYIB,
THUM CAMHUM PeaJTi30BYIOUH OCHOBHI (PYHKINI Mac-MeI1HHOTO TEKCTY.

Knrouosi ciioBa: peKoHCTPYKINisSI, KOMIIO3UIIMHO-CEMAHTUYHUN €JIEMEHT, CHHONTUYHHUN TEKCT, KOIHITHBHA
JIIHTBICTHKA, TEMATHYHUMA €JIEMEHT.

Olena Kolomiets
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RECONSTRUCTION OF COMPOSITIONAL AND SEMANTIC ELEMENTS
OF NEWSPAPER SYNOPTIC TEXTS IN ENGLISH, GERMAN, POLISH AND UKRAINIAN

Summary. Reconstruction of thematic elements is one of the leading directions of modern linguistic science.
The increased interest in studying the text as a mental formation is explained by the need to reproduce the
structures of consciousness and mental characteristics. The article examines the new methodological possibil-
ities of the method of reconstruction, which in cognitive linguistics began to be used to fulfill other, broader
tasks related to the need to restore the structures of consciousness, which include newspaper synoptic texts
(hereinafter — NST) as mental formations. Compositional and semantic elements of newspaper synoptic texts
are reproduced in four languages. In the light of the latest linguistic research, the content of the text is more
and more common acts as a syncretic concept of semiotics, psycholinguistics, cognitive. linguistics, in which the
content of the text is formed thanks to semantic and syntactic elements that have mental-cognitive expression
and interpretive content, which constitutes the author's semantic field. The reconstruction of thematic ele-
ments proves that newspaper texts about weather have a heterogeneous thematic structure, since they reflect
the theme "weather", which passes through all phrases in the form of separate topics about the state of the
atmosphere, precipitation, temperature regime, etc. The reconstruction of the thematic elements of newspa-
per synoptic texts in English, German, Polish and Ukrainian languages revealed that for readers of English,
German and Polish mass media, information about expected precipitation is of particular interest (as indi-
cated by the prevalence of these topics in synoptic texts), then as for Ukrainian readers, the more important
information is the temperature regime. In the course of the reconstruction, a characteristic deictic connection
was found that connects the verbal component and the iconic, because the verbal component contains a direct
indication or interpretation of what the iconic conveys. This, in turn, serves to universalize and visualize the
GST, makes it accessible to a wide range of readers, thereby realizing the main functions of a mass media text.
Reconstruction of thematic elements is based on methodological principles of expansionism, anthropocentrism
and ethnocentrism, binary approach, holism.

Keywords: reconstruction, compositional-semantic element, synoptic text, cognitive linguistics, thematic
element.

HOCTaHOBRa npolsiemu. 3MIMCHEHHS PEKOH- YTBOPEHHS ITOSICHIOETHCA HEOOX1THICTIO JI0 BIATBOPEHHS
CTPYKITI TEMATUYHIX €JIEMEHTIB € OTHUM 3 IIPO-  CTPYKTYP CBIOMOCTI TA MEHTAIBHUX XaPAKTEPUCTHE.

BUTHUX HAMIPSIMIB Cy4yacHoi JiHTBicTIYHOI Haykwu. [locu- Amania ocraHHix mociaigskens i myOstika-
JIGHUI 1HTepec I0 BHBYEHHS TEKCTY SK MEHTAJIBHOIO IfiH. YIeplile 3HAYHUMICTh CTPYKTYPH (KOMIIO3HILIL)

© Komomiens O.M., 2024
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TeKcTy oO0rpyHTyBasmu BueHi [Ipaspkoro JsiHrBic-
TUYHOTO TypTEKa B «Tesax» y 1929 p. Onuum 3 HaAH-
BAYKJIMBIIINUX II0JIOKEeHBb y KoHIlemini IIpasbkoro
JIHTBICTUYHOTO TYPTKA CTAJIO0 MOHATTS CTPYKTYPHU
MOBH, SIKe TICHO IIOB’dg3aHe 31 CTPYKTypaMU HABKO-
Ji0 cebe. IHITMM He MEHIT BaKJIMBUM CTAJI0 BUYEH-
HA HIMeIlbkoro moBo3HaBIa K. Brosepa mpo moBHI
(byHRuﬁ OCHOBHI IIOCTYJIATH SIKOTO IIpEeICTaBJIEH]
y kuu3l «Teopis mou. CTpyKTypHA MOIENIb MOBIY
(1934) [5]. Ha cyuacHomy erarri po3BUTKY JITHTBIC-
THUYHOI HAYKW TEKCT CTAHOBUTH KOHCTPYKIIIIO 3 TIO-
CIIITOBHUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB, II0 € Bimobpa-
SKeHHAM KYJIBTYPHOI oro mpupomu. Takum duHoM,
II03aMOBHA HINCHICTH 3HAXOAUTH CBOE BLIOOpasKkeH-
HS y CTPYKTYPl TEKCTY, SKUH CIIyI'ye eKCILIIITUTHO
BUpPAKEHUM BMiCTI/IJII/II_U;eM CMHCJIB Ta apTedaxTiB
KyJIBTYPHOI CHCTEMH, 1€ BiH (pyHKILIOHYE.

VYV JHTBOKOMIIAPATHUBICTHUIN ICHYIOTH PI3HI IT0-
TJISOM TI0MI0 CTATYCy Ta BU3HAYEHHS CEeMAaHTHY-
HOI HIPUPOOM TeKCTy. Poarismarndu TeKceT Ak 3HAK
MEHTaJILHOI IIPUPOJIH, JIETKO BHOKPEMUTH OCHOBHI
IiZIXOW PEIpPe3eHTOBAHI B YUCJICHHUX IPALsAX Ha-
ykoBIIB: 3a Teopiero M.A. K. Xasmizges, Tekcr e ce-
MAHTUYHUM 3HAKOM 1 MOro He MOKHA BU3HAYNTU
SIK TIeBHE HaJpPeYeHHs, ajPke BiH IPe3eHTye aKTy-
aJIi3alliio II0TeHINMHOro; 3a BueHHAM A. I'peiima-
ca, TEKCT TOIJISIETHCS Ha BUCJIOBJIOBAHHS, OTHAK
BIH He € IX cymoio [5, c. 66]; I1. Flpo CTBEP/IIKYE, 1110
ONMHUIIl TEKCTY B CUCTEMHMX 3B iI3KaX HAOyBalOTh
SKICHO HOBOI'O CTHJIICTUYHOIO Ta MIPArMaTHYHOIO
ederry [1, c. 86]. Omxe, ceMaHTHKA TEKCTY MOKE
BUSBJISTHCS €KCILTIIIUTHO 34 PAXYHOK CTPYKTYPHUX
€JIEMEHTIB TEKCTY.

Bunineuns HeBupimieHuUX paHinie yacTuH
3aranabHol npobaemvu. OgHUMET 13 HAXOLIBII THC-
KYCIHHUX Y JIHTBICTUYHOMY ILJIAHI € TA3€THI CHHOII-
THUYHI TEKCTH, OCKLIIBKK B IX 3MicTl Ta POpMI BII0-
OpaskeHHUI MIsKITOKOJIIHHUM JOCBIT KOKHOTO HAPOITY
mepeadoavaTH TMOTOY, IKUH V¥ CYJYacHUX CHHOIITHY-
HUX IIPOTHO3aX HAMATAIOTHCS ITOSICHUTH HAYKOBO-
ACTPOHOMIYHUMU, TeorpadiuHUMU, KJIIMATUIHUMEA
daxTopamu. PeKoHCTPYKITIST KOMITO3HUITIHO-CEMaH-
TUYHUX EJIEMEHTIB ITUX TEeKCTIB CIOPUSATHME pO3-
KPUTTIO TUX HAITIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX CHUMBOJIIB,
IIT0 KPUIOTHCS 32 HOBUMU ITPABUJIAMH ITIPEJICTABJICH-
HSI TIPOTHO31B TOTOX Y PI3HUX eTHOKYJIBTYPAaX.

MeTo10 cTraTTi € DOCTIIKeHHS KOMIIO3UIIIMHO-
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH CUHOIITHYHUX TEKCTIB 3 Me-
TOIO Ti JeKOyBaHH.

Buknan ocuosHoro marepiasy L[ocnimiceﬂ-
HaA. Posyminns peI_lI/Il'IleHTOM I'CT Benukoo mipoio
3aJIeKHUTH BiJ JIOTTYHOCTI BHKJIA/[CHHSA irpopmarrii
IIPO TIOTOJIY TA YCBIIOMJIEHHS 3B’SI3KIB MIK peUeHHE-
sumu crpyrrypamu. K. C. Cepasxum 3asmadae, 1110
PO3YMIHHS YUTaAYeM JIOTIUHUX 3B A3KIB MK (ppasamu
3aJIesKUTH Bl MOBHOI BIIpaBHOCT1 aBTopa [4, c. 32].
VueHa TakoK BlJ3HAYAE TTOHSITTS «mnapKyBaTOCTi
TEKCTY», SIKe TIIYMa4UTh 5K BUJIyIeHHs B TEKCTL TOTO,
10 1CHYy€ B CBIJIOMOCTI YMTAYa YW BUHUKAE III UacC
ymraufd [4, ¢. 33]. e mae miacrasu yBasKaTU PEKOH-
CTPYKIIIIO JIOTIKO-TIOHSTTEBUX €JIEMEHTIB KJIFOYOBOIO
JUTIST BUSIBJIEHHS TUX KyJIBTYPHHX YCTAHOBOK Ta Ha-
IMOHAJIBHUX PHUC, AKl ¥ CHPUYMHIOITD IIIapKyBa-
TicTe» ['CT y KosKHIM 13 TOCTIKYBAHUX MOB.

Texcr Ne 1. Snow and ice to spread over UK as
wintry weather arrives (The Telegraph, 6.12.2014)

The UK is set for its first full taste of wintry
weather this week, with the Met Office issuing ice
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and snow warnings for parts of England, Scotland
and Northern Ireland.

Meanwhile, weather forecast service MeteoGroup
warned that conditions across the UK and Ireland
will turn unsettled over the coming days as a deep
area of low pressure forms in the North Atlantic,
which will lead to a “powerful” storm.

Looking ahead to the coming week, a spokesman
for the Met Office said: “We’re expecting the first real
cold blast in these parts. We will see snow on the
hills, and in the south of England perhaps some
sleet and hail”.

Scotland will be the worst-affected region, with
around four inches or more of snow expected on the
country’s mountains. The spokesman commented:
“Across the tops of the Scottish mountains it will be
pretty horrendous”.

According to the Met Office, snow is also expected
on Sunday in the north of England and Northern
Ireland, and in the northern and western parts of
Wales, mainly in the mountains.

Anamaytoun I'CT “Snow and ice to spread over
UK as wintry weather arrives’, BCTaHOBJISIOEMO
THUII 3B’A3Ky MK €JIeMeHTAMH CTPYKTYPH, JJIA IO~
ro pyOpUKyeMO TEKCT Ha (pparMeHTH, SKUM BIIIIO-
Bimaoorh absauu. Oparmenr 1: The UK is set for
its first full taste of wintry weather this week, with
the Met Office issuing ice and snow warnings for
parts of England, Scotland and Northern Ireland.
O®parmenT 2: Meanwhile, weather forecast service
MeteoGroup warned that conditions across the UK
and Ireland will turn unsettled over the coming days
as a deep area of low pressure forms in the North
Atlantic, which will lead to a “powerful” storm.

Mix pparmerTom 11 2 IIPOCTEIKYETHCA IPEIUKA-
TUBHUU 3B’SI30K, SIKUM II0B'SI3aH1 €JIeMeHTH 3MICTY,
10 BUPAYKAI0Th KOOPIHUHATH (MICIIE SIBHIIA IIOTOJI).

®parmenr 3: Looking ahead to the coming
week, a spokesman for the Met Office said: “We're
expecting the first real cold blast in these parts.
We will see_snow on the hills, and in the south of
England perhaps some sleet and hail”.

Misx pparmenTamu 2 1 3 BUSABICHO IIPEIUKATHB-
HUU 3B’S30K, SIKMM II0B’SI3aH1 3MICTOBHI €JIEMEHTH,
110 BUPAYKAIOTh aKTAHTH (J01aTOK y 2 hparMeHTi Ta
migMer 3).

O®parmenr 4: Scotland will be the worst-
affected region, with around four inches or more
of snow expected on the country’s mountains. The
spokesman commented: “Across the tops of the
Scottish mountains it will be pretty horrendous”.

Misx dparmenramu 3 1 4 BUSBJIEHO IIPEIUKATHAB-
HUI 3B’I30K, AKMM II0B A3aH1 3MICTOBHI €JIEMEeHTH, 1110
BUPAKAIOTh aKTaHTH (HomaTKu y 3 Ta 4 hparMeHTax).

®parment 5: According to the Met Office, snow
is also expected on Sunday_in the north of England
and Northern Ireland, and in the northern and
western parts of Wales, mainly in the mountains.

Misx dpparmenramu 4 1 5 BCTAHOBIEHO IIPEINKATHB-
HII 3B’SI30K, AKMM IIOB I3aH1 3MICTOBHI €JIEMEHTH, 1110
BUPAKAIOTh AKTAHTH (ITIMETI), KOOPIUHATH (MICIIE).

Pyopuryemo rexcr “Nicht wdrmer als 21 Grad”
Ha dparMeHTH JIJIs BCTAHOBJIEHHS THITY 3B A3KY.

Texct No 10. Nicht wdrmer als 21 Grad (Der
Tagesspiegel, 30.07.2015) Auf maximal 21 Grad
soll das Thermometer heute steigen. Am Vormittag
kann es noch leichte Schauer geben. Dann lassen
die Wolken endlich die Sonne durch.
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Zu Tagesbeginn wechseln sich am Donnerstag in
Berlin und Umgebung oft recht dichte Wolkenfelder
und vorerst nur kurze sonnige Abschnitte ab.
Zeitweise fallt dabei auch noch leichter Regen. Im
weiteren Tagesverlauf klingen die Niederschldge
dann ab, die Wolkendecke wird diinner und die
Sonne kann sich somit verstdrkt zeigen. Bis zum
Nachmittag steigen die Temperaturen auf 20 oder
21 Grad an.

O®parmenT 1: Auf maximal 21 Grad soll das
Thermometer heute steigen. Am Vormittag kann es
noch leichte Schauer geben. Dann lassen die Wolken
endlich die Sonne durch.

Oparmenr 2: Zu Tagesbeginn wechseln sich
am Donnerstag in Berlin und Umgebung oft recht
dichte Wolkenfelder und vorerst nur kurze sonnige
Abschnitte ab. Zeitweise fdllt dabei auch noch
leichter Regen.

Mix pparmenTu 1 Ta 2 BCTAHOBJIEHO JIOTTYHUHI
lepapxXIuHui 3B’ 130K, SKHUM OKA3y€e CIIIBBIIHOIICH-
HS I[LJIOTO 1 YaCTHUHU.

O®parment 3: Im weiteren Tagesverlauf klingen
die Niederschldge dann ab, die Wolkendecke wird
diinner und die Sonne kann sich somit verstdrkt
zeigen.

Mix dpparmenTr 2 Ta 3 BCTAHOBJIEHO JIOTTUHMI
lepapXIuHU 3B’ 430K, AKUH ITOKA3ye CITIBBIIHOIICH-
HH II1JIOTO 1 YaCTHUHMU.

Oparment 4: Bis zum Nachmittag steigen die
Temperaturen auf 20 oder 21 Grad an.

®parmenTn TOETHYIOTHCS CUTyaTHBHUM
3B'AI3KOM, IO iCHy€e MIK IOHATTSMH, K1 IIOB A3aHI
CITIJTEHOIO CUTYAITIEI0 (CTaHOM noroam)

PexoHCTPYKILA JIONIKO-IIOHATTEBUX €JIEMEHTIB
crpykrypu Himenbroro I'CT moBomuTh, 110 Iepe-
BAKAIOYNM € JIOTIUHUH 1epapXIuHui 3B’SI30K, AKUH
€ TUIIOBUM JIJIS HiMeU;LRHx mac- MQL[iﬁHI/IX 3aco01B.
OTsxe, ABTOPCHKOIO IHTEHITIET € HOBl,Z[OMIIeHHH dax-
TiB, AKl CYIIPOBOKYIOTHCST BHYTPIIITHIM PO3TOPTAH-
HSM TEMH.

Py6puryemo Texcer “Znéw nadciqga mroz.
Uwaga, bedzie $lisko” Ha dparmMeHTH 3 METOI BCTA-
HOBJIEHHS THUITY 3B SI3KY.

Texcr Ne 11. Znow nadciqga mroéz. Uwaga,
bedzie Slisko (Fakt, 16.01.2017) Alert pogodowy! Po
obfitych opadach $niegu i lekkich roztopach w kraju
zrobi sie znow chilodniej. Termometry wskaza kilka
kresek ponizej zera. Synoptycy wydali ostrzezenia
zwiqzane z oblodzeniami. Na $liskie chodniki i drogi
uwazaé muszq mieszkarcy: zachodniopomorskiego,
lubuskiego, wielkopolskiego, dolnoslagskiego,
opolskiego 1 todzkiego. Tam obowigzywaé bedq
alerty pierwszego stopnia w trzystopniowej skali.
Jednak nawet najmniejsza ujemna temperatura
moze sprawié, ze warunki drogowe bedq mocno
utrudnione. Ministerstwo Spraw Wewnetrznych i
Administracji wydato osobny alert dla wojewddztwa
dolnoslgskiego. Temperatura przy gruncie wyniesé
ma tam minus pieé stopni Celsjusza.

Oparmenr 1: Alert pogodowy! Po obfitych
opadach sniegu i lekkich roztopach w kraju zrobi
sie znéw chtodniej.

®parment 2: Termometry wskazq kilka kresek
ponizej zera. Synoptycy wydali ostrzezenia zwiqzane
z oblodzeniami. Na $liskie chodniki i drogi uwazaé
muszq mieszkaricy: zachodniopomorskiego,
lubuskiego, wielkopolskiego, dolnoslagskiego,
opolskiego i todzkiego.
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Mix pparmernTamu 1 Ta 2 TPOCTEIKYETHCS CUTY-
ATHUBHUU 3B’A30K, OCKLILKY BOHHU II0B S3aH1 MIK CO-
0010 CcUTYAIEI0 IOTIPIITEHHS ITOTOJHUX YMOB.

®parment 3: Tam obowigzywaé bedq alerty
plerwszego stopnia w  trzystopniowej skali.
Jednak nawet najmniejsza ujemna temperatura
moze sprawié, ze warunki drogowe bedaq mocno
utrudnione.

OparmenTn 2 1 3 1oB’A3aH1 Mixk co00I0 IpeIrKa-
THUBHUM 3B’SI3KOM, OCKIJIbBKY KOMITOHEHTH (hparMeH-
TiB 2 Ta 3 BUPAkKAOTh aKTAHTH (IIIIMeT Ta J0IaTOK)

®parment 4: Ministerstwo Spraw Wewnetrznych
1 Administracji  wydalo osobny alert dla
wojewoddztwa dolnoslgskiego.

®parmenT 4 10B’s13aHUN 3 parMeHTOM 3 CHUTya-
THUBHUM 3B’ S3KOM, OCKIJIBKH JIBA (pparMeHTH 00 €THY€
JIWTITE CITIJTHhHA CUTYAITISA TOTIPIITEHHSI YMOB TTOTO/IH.

®parment 5: Temperatura przy gruncie wyniesé
ma tam minus pie¢ stopni Celsjusza.

OparmeHnTr 4 Ta 5 TOB'S3aHI CUTYaTUBHUM
3B’SI3KOM.

Pexoncrpykinisa JIOriko-IoHATTEBUX eJIEMEHTIB
crpykTrypu moabebkoro I'CT moBoguTh, 110 ITepeBa-
JKAIOYMM € CUTYATUBHUN 3B'SI30K, SIKWH YITKO IIPO-
CTEKYeThC MK pparMeHTaMH.

Texer Ne 12. ITi0 kineup muowcHa cHie sunade i
6 Kuesi wemeep ma n’amuuyio, 13 it 14 scoemmus,
y Hu3ul obnacmeli Yrpainu ouikyemvcs MOKDPUL
cHie. Bokpema, y wemeep makxi onadu YKpaiHcoKull
eiopomemuyermp NPoSHO3ye 3AXIOHUM 001aACMAM,
a 8 NAMHULI0 we U YaCMUHL UeHMPAIbHUX, Ni6-
HiuHux 1 cxionux obnacmsam. 3azanom wemeep ma
n’amruuus 6yoyms douosumu 04 eciel Yepainu. o
upoeo uie Oyoymo ACHI OHI: Yy 8I8MOPOK Y Nepesadic-
HIl 6libwocmi obnacmetl, 36 BUHAMKOM 3AXIOHUX,
a 6 cepedy 8ice HA MEHULLLL YaCMUHT mepumopii.

Ha cybomy, 15 scosmHs, npoeHo3 NOKU W0 Kpa-
wyuti, Hiske Ha n’amuuuyio. Haeadyemo, 14 scoemmus 8
Viepaini — depocasne ceamo env 3axucnurxa Yrpa-
i, OPIUITHUT 8UXIOHULI.

®parmentT 1: V uemasep ma n’amnuyio, 13 it 14
Jorcoemms, y Hu3yl obniacmeil Yrpainu ouikyemo-
¢ MOKpuUl cuie. 3okpema, Yy uemeep maki onaou
Vipaincoruii eiopomemuenmp npoeHosye 3axio-
HUM 00n1aCmam, & 6 N AMmHULI0 We U YaCmUHL Uer-
MPANLHUX, NIBHIUHUX | CXIOHUX 061acmAMm;

®parment 2: V Kuesi MOKpuUll cHie 04iKyiOmb y
n’amnuylo; BeraHoBIeHO TIPEeIUKATUBHUN 3B SI30K
Mk dpparmerTamu 1 Ta 2, SKUM BUSIBISIETHCA Y B3a-
eMozil aKTAaHTIB IEePIIOro Ta Ipyroro hparMeHTIB.

®parmenT 3: 3aeasiom uemaep ma n’amHuus 6y-
oyms dowosumu 05 eciel Vepainu;

3B’130K Mix dparmMeHTamu 2 Ta 3 BIOIOBIIAE CH-
TYaTUBHOMY THILY, OCKLJIbKH ICHYe Mix pparMeHTa-
MU TIOB’SI3AHUMU JIUIIE CUTYAI[i€0 TPOTHO3YBAHHS
TOTOJHUX YMOB.

®parment 4: Jlo ypo2o uie O6yoyme AcHi OHI: Y
818MOPOK Yy nepesad)cHill blivwocmi obaacmeti, 3a
BUHAMKOM 3aXI0HUX, A 8 cepedy 8xce HA MEHULLL
YyacmuHi mepumopii,

3B’130K Mix dpparmMeHTamu 3 Ta 4 BIOIOBIIaE CH-
TYaTUBHOMY THILY.

®parment 5: Ha cybomy, 15 scosmms, npoeHos
NOKU WL0 Kpauyuli, Hiske Ha n’asmuuyio. Hazadyemo,
14 scoemusa 8 Yipaini — deporcaste ceamo env 3a-
XUCHUKQ YKPaiHi, 0hiyliinull 8uXiOHUL.

3B’s130K MK parmenTamu 4 Ta 5 BIAIOBIIAE CH-
TYaTUBHOMY THIIY.
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BucuoBku. Pexoncrpykitiss Joriko-moHsaT- Ta ykpaiHckkmx ['CT. PekoHcTpykIris Jioriko-Iro-
TeBux esemeHTiB cTpykrypu ['CT moBOmMMTH, IO HATTEBUX 3B’S3KIB 3aCBIOUye, IO TUMI 3B'SI3KY,
MepeBAKAIOYNM € TPEeTUKATUBHUN 3B'S30K [JIsI SKUH CYIPOBOJIKYE OITMC SIBUII TIOTOIH, € Bigodpa-
aarmicekux ['CT, moriuyHmit lepapXiyHUN — JJId SKeHHAM JIOTIYHUX OIlepalllii aBTopa, AKUU € HOCI-
mimenpknx ['CT, cuTyaTuBHUI — OJIS IIOJLCBKHUX €M PHUC KyJIBTYPHOI'O CePEeIOBHIIA.
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Komapuuupkuii €nuceit Ilerposuu
3m00yBau crymens qoxTopa dimocodii
Binnuupkuli 0eporcasHull neda2o2iuHull yHigepcumem
wment Muxaiina Kouoburcoro2o

XYIOXKHI IHTEPIIPETAIII OBPA3Y MUXAMJIA KOIIIOBUHCHKOI'O Y POMAHI
«II10 BAIIMCAHO B KHUTY KUTTA...» MUXANJIA CJIABOIIIIUI[BKOTO

Amnorania. Ctarrio IprUcBAYEHO JToCHimKeH D 00pasy Muxaiia KoioOrnHCEKOro B CyCIiIbHO-IIOITUYHOMY i
MHCTEIIbKOMY KOHTEKCTaX Kpi3b mpuaMy pomany-6iorpadgii Muxaina Crnabommuiibroro «Illo 3ammcano B kHUTy
skuTTsa: Muxaitno Kormobusebkuii Ta 1HIY. Y po3BIAIN OKPECJIeHO He JIUIIe HOBI IpaHl MUTIIA, a M JOCITIIKEHO
po3moBiak aBTropa mpo cydacHukiB Conreroxmonauka. Muxaimo CiraboImuiibKuil BOJIO i€ HEOCIIKHOIO 3/1aT-
HICTIO TIPOTIYCKATH KPi3h BJACHY UYTJUBY AYIILY UysKe JKUTTSA 3 HOT0 pagoliaMu i 00JaMu, 3JIeTaMu i majIiH-
HAMH, CIIOMIBAHHAMHA ¥ PO3YapyBaHHAMMU, IpaMaMU ¥ KaTapCHUCAMH, IO JI0JA€ POMAHy HeaOUSIKOl XyI0KHBOL
miHHoCTl. MHOKMHHICTE HAPATUBHUX CTPYKTYP CIIOHYKAE JI0 BUSBJIEHHS CAMOHAPAIIIl Teposi. XPOHOTOIIKY Po-
many Muxaina Crnatommuibroro «Illo samncano B kuury skurtsa: Muxaiiao KolrobnHcbKWiA Ta 1HIM» CTAHOB-
JIITH B OCHOBHOMY IIpOCTip pimuHoro momy, Komowmieku, Yepnirosa # ocrpoBa Kampi, dhopmytoun kpamkoBaHy,
yPUBYATY CITEINDIKY XyI0KHBOI 6iorpadii. [HTepTeKCcTyaIbHICTD TBOPY MPECTABICHA CUCTEMOI0 MIsKTEKCTOBUX
B32a€MO3B A3KIB (IapaTeKCTyaJIbHICTIO, METATEKCTYAJIBHICTIO, aPXITEKCTYAJIbHICTIO). ¥ CTATTI POSTJIAHYTO BILJIUB
1JIE0JIOTIYHUX TA COINAJIBHUX (PAKTOPIB HA JITEPATYPHY MsIbHICTE KOIIoOMHCBKOT0, 8 TaK0K HOT0 B3aEMOJIII0
3 IHIMUMU BUJATHUMH ITocTaTsaMu emoxu. Axaumia oopasdy Muxaiiina Korobumceskoro y pomami Muxaiia Cora-
6OI.HHI/ILH>KOI‘O 03BOJIsIE Kpalle 3po3yMiTH POJIb ITHCHMEHHUKA B (bopMyBaHHi HAIIOHAJIBHOI 1IeHTHYHOCTI Ta
JiiTepaTypHOl criauan YKpainu B kiHm XIX — TIOYIATKY XX cromitrs. JlocmiaxeHHST TaKOTO 06pa3y Muxaitna
Komrobuncbroro crpusie er6m01vxy PO3YMIHHIO I1CTOPLi yKpaiHCBKOI JIiTepaTypu Ta Ii BasKIUBOCTL B POSBUTKY
KyJIBTYPHOI 1/IeHTUYHOCT] Hamli. Y NOC/IiKeHH] IPOaHaI130BAHO eCTeTUYHI PeakIi yuTavya Ha OCHOBHI B3a-
eMo/ii BepOaIbHOI 1 HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIIII ITepcoHakiB. ['pa KOHTEKCTIB CIIpsAMOBAHA BUKJIUKATH YATAIBKL
peaxirii, o IIPOCTEKYEMO KPi3b TUCOHAHC JBOX KOHTEKCTIB.

Karouosi cimosa: Muxaitimo Cnabomrmuiibruit, Muxaitmo KoiroOMHCHEKHIM, aHp, CTHIIb, XyTOMKHS Olorpadis,
IHTEePTEKCTYaJIbHICTh, XPOHOTOII, KOHTEKCT JO0MH.

Yelysei Komarnytskyi
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ARTISTIC INTERPRETATION OF THE IMAGE MYKHAILO KOTSIUBYNSKYI IN THE
NOVEL "WHAT IS WRITTEN IN THE BOOK OF LIFE..." BY MYKHAILO SLOSHPYTSKY

Summary. The article is devoted to the study of Mykhailo Kotsiubynskyi's image in the socio-political and
artistic contexts through the prism of Mykhailo Slaboshpytskyi's novel-biography What is Written in the Book
of Life: Mykhailo Kotsiubynskyi and Others". The study outlines not only new facets of the artist, but also
explores the author's story about the Sun Worshipper's contemporaries. Mykhailo Slaboshpytsky has the im-
mense ability to let someone else's life with its joys and pains, ups and downs, hopes and disappointments,
dramas and catharses pass through his own sensitive soul, which adds great artistic value to the novel. The
multiplicity of narrative structures encourages the discovery of the hero's self-narration. The chronotopic of
Mykhailo Slaboshpytskyi's novel What is Written in the Book of Life: Mykhailo Kotsiubynskyi and Others" is
mainly the space of his native home, Kononivka, Chernihiv, and the island of Capri, forming a dotted, fragmen-
tary specificity of artistic biography. The intertextuality of the work is represented by a system of intertextual
relationships (paratextuality, metatextuality, and architecturally). Mykhailo Slaboshpytskyi won the greatest
recognition for his novel about Ukrainian defeats, the times of Kotsyubynskyi and his henchmen — "What is
written in the book of life. Mykhailo Kotsyubynskyi and others". In the book, the author depicted the figure
of the Sun worshiper as multifaceted, revealing to the reader little-known pages of the writer's life. Mykhailo
Fedotovych passes all images-characters through the prism of his worldview. The article examines the influ-
ence of ideological and social factors on Kotsiubynskyi's literary activity, as well as his interaction with other
prominent figures of the era. The analysis of the image of Mykhailo Kotsiubynskyi in the novel by Mykhailo
Slaboshpytskyi allows us to better understand the writer's role in shaping the national identity and literary
heritage of Ukraine in the late nineteenth and early twentieth centuries. The study of this image of Mykhailo
Kotsiubynskyi contributes to a deeper understanding of the history of Ukrainian literature and its importance
in the development of the nation's cultural identity. The study analyzes the aesthetic reactions of the reader to
the main interactions of verbal and non-verbal communication of the characters. The play of contexts aims to
evoke reader reactions that can be traced through the dissonance of the two contexts.

Keywords: Mykhailo Slaboshpytsky, Mykhailo Kotsiubynsky, genre, style, artistic biography, intertextuality,
chronotope, context of the era.

HOCTaHOBRa npobaemu. Muxaitsio Deo- CbKUN iU, Horo YHECOK B JIITepaTypHUI IIPOIiec
ToBru CabommuIibKuil — BUAATHUN yEpa- XXI CTOTITTS 3HAYHOI MIPOI0 TTOB'sI3aHuU 3 Giorpa-
IHCBKUH JITEPATYPHUHN A4, AKAH BIAOMUN SAK (IlIMM 3HAKOBHUX IIOCTATEH HAYKKM TA MHUCTEIITBA.
po3aik, KPUTHUEK, JITepaTypo3HABeIlb Ta T'poMaj- BiH Hammcas psjl TBOPIB, IPUCBIYCHUX SKUTTIO TA [Ti-
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sutbHOCTI Mapii Bamkwupriesoi, Tomocsas Ocbmaurm,
Huxndopa HpoBHsika, Ousexcu Bimabka Ta HeTpa
Amuxra. Moro TBOp‘IlCTB € 100pe B1IOMOIO cepey IIu-
POKOTO KOJIA YMUTAYIB 1 CTAHOBUTH BAMKJINBUIN BHE-
COK y BUBYEHHs Olorpadiil Ta KUTTS BUIE3raga-
HUX 0COOMCTOCTEH.

HiBesmoBaHHSA IIOHATTA KAHPY B CydYacHl IIO-
CTMOJEPHI#N JriTepaTypl 3HAYHO BILJIMBAE Ha IIO-
€/IHAHHS POJIOBO-’KAHPOBUX (DOPM, INO CHIPUIHHSIE
TpaHcdopMAaIliio TPATUIHHUX KaHPIB. Mwuxaimo
CabommuIlbKUi TAKOK AKTHUBHO eKCIePUMEHTYE
B IIbOMY HAIIPSAMKY, BKA3YIOUHU, IO KAHP TBOPY
«[Ilo sammcano B kHury kutts: Muxaimo Korro-
OMHCBHKHMI Ta 1HII» — «0lorpadisi, OpKecTpoBaHA HA
JIeB’SITh TOJIOCIBY. ABTOP BBaskae, [0 KHUTY HAIIKCA-
HIl B KAHOHIYHOMY KJIIOYl He HAOJIMKAIOTD JI0 TepOs,
a JInIle BIAJaJISOTh Bl HBOIO, caMe TOMY 0epeThbCst
3a pyMHYBaHHS yCTAJIEHOTO IIUCHhMA.

AmnaJtia ocranHix gociigikeHsp i myOoikarin.
TlomynspaicTs cyvyacHol Oiorpadivnol JiTepaTypu
3yMOBJIEHO HOBUM IIPOUNTAHHAM JKUATTS T4 TBOPYOC-
Ti BUJATHUX TOCTATEeH KPi3b MPU3MY CBITOOAUEHHS
aBsropa. Tsopuocri Muxaima CiabonImUIIbKOro
IIPUCBSIYEHO BeJIMKe KOJIO KPUTUYHUX CTYIIH, cepe
mHux npami [lacryx B., ITommyxk I'., Pyxmaenxo JI.,
Canasinceka 1., Comoseit O., Yepaum A. Taxox Bu-
ropucrano npain €. Bapan, O. IN'onbuuk, JI. T'op6o-
mic, JI. Cropuna, P. Xapuyxk, P. Honux.

Bupginenns HeBupimeHux pawime yacTuH
3arasnbHOol mpobsemu. Ha crorogui mnwuraHHS
TBOpUYOro mopodoky Muxaiiaa CirabommuiibKoro 1o-
CITIIKEHO HeIOCTATHLO, TOMY MOSKEMO CTBEPIKY-
BATH IIPO 0e3lepevHy aKTyaJbHICTB IIPOIOHOBAHO]
HAyYKOBOI pO3B1,£[ICI/I

Mera crarri — JOCHIOIWTH Ta OIMCATHA 00pas3
COHIIETIOKJIOHHUKA B CYCHLUIBHO-TIOJITUIHOMY
MHUCTEIIBKOMY KOHTEKCTaX 00K Kpl3b IIPHU3MYy PO-
many Mwuxatina Cnabommuisroro: «Illo sammcaro
B KHHUTY skuTTS: Muxaitio KoirobrmHebkmit Ta 1HIII».
Jly1a qocsirHeHHs MeTH BUKOPHCTAHO BIAIIOBIIHI Me-
TOOM ¥ IIPUHAOMH JOCJIIIKEHHS: OIMMCOBUI (I 30-
OpaskeHHs puc TepoiB poMaHy Ta mocrati Muxatiia
Koirrobuncrkoro), CprRTypHI/II/I (y XO,Z[l 3IIHCHEHHS
CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIIAHOIO aHAaJi3y TEKCTY, IO
JI03BOJIsIE BCTAHOBUTU OCOOJTMBOCTL n06yzj;0131/1 TBO-
Py), MeTOIM IHTepIPEeTALHHO-TEKCTOBOTO 1 KOH-
TEKCTyaJbHOTO aHasidy (y Iporiec TOCITIIKeHHS
B34€MO/111 TEKCTOBUX KATEropiil Ta CTPYKTYPHO-KOM-
MO3UIIHHUX TPUHOMIB Y TBOP1, TUITIB CTATYCY OIIO-
BiJjava Ta HAPATUBHUX ITO3UITI).

Bukiiaxg ocHoBHOro marepiany mocaimzKeH-

Muxaitio Ciabommuiibkuit 3/100yB HANO1Ib-
IITOT0 BU3HAHHS 34 POMAH IIPO YKPATHCHKI ITOPA3KH,
vacu KoiroOuuebpkoro Ta iioro momwmivaukis — «Ilo
3ammcaHo B KHury sxuTTsa. Muxaiio Koirooun-
CBKHM Ta 1HIID. Y KHM31 aBTOP 300pas3uB IIOCTATD
COHIIETTOKJIOHHMKA 0araTorpaHHol, BIIKPUBIIH
YyuTAYeBl MAJIOBIZOMI CTOPIHKM KHTTS ITHCHMEH-
auka. Muxaiiao @eqoroBuy ycl 00pasu-IIepcoHaskl
MIPOITYyCKAae KPi3b IIPU3MY CBOTO CBITOOAYEHHSI.

ABTOp TpoOIIOHYe GEJIeTPU30BAHY IICHXOJIOTIUHY
Giorpadiio, 10 IPYHTYETHCS HA KYJIBTYPHO-1CTOPHY-
HOMY Ta MHUCBMEHHUIIBKOMY TJII, OJTHAK, ITOIPHU I1e
M. CrabommuibKui TAKOXK BOAETHCSI OO eCTeTH3a-
mii iHTesekTyaabHol 6iorpadii M. Koroburcskoro.
Ax 3asmadae cam aBTop y pomawmi-Oiorpadii: «Biwn
HAMA2Qa8Cs no0asamiu €020 eepos SAK NiOCYMOK
YCb020 M020, Wo 3 HUM 6Y.J10, W0 LioMy 008eJ10Cs ne-
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peoscumu. A 800HOPA3 He BUNYCKAE 3 NOJIA 30Dy 6eCh
COULANILHO-ICMOPUUHUL KOHmMeKkem...» [3, c. 463].

Muxaiino Corabommunpkuii yHIQIKYBaB KO-
HOTO IPEICTABICHOIO IIEPCOHAKA B pomasi. Icro-
puunwmit moprep Muxaiina Korrobuneskoro, Ceprist
€dpemosa, Muxaitsia MOruyssHCHBKOr0 Ta IHIIKX
OIMCAaHO HA OCHOBI aBTEHTHUYHHUX EITICTOJIAPIIB, Me-
MyapiB Ta JIITepaTypo3HAaBYMX TEKCTIB. ABTOp Ha-
MaraBcs AKOMOTa YITKIIe Ta BUpa3Hilie 300pasutu
VKPAIHCBKY 1HTEJIIeHINI0 Ta 3MAJIOBATHA CYCII1JIb-
HO-TIOJIITUYHE Ta MUCTEIlbKe JKUTTS MIPeICTaBIeHOl
00u, 100 YMTay MIr HAMOLIBII peajibHO YSIBUTH
HACTPOI Ta IMparHeHHS CYCITIJIBCTBA ITOYATKY JBaI-
LIATOTO CTOPIYUYA.

VYV cBoiit posBimm €sren Haxiik BrasyBaB Ha
HPUPOIHICTD TA BJIYYHICTH BikmBaHux Muxaiiaom
CrabommuIsKuM PiAKICHUX CJIIB, HEOJIOTiaMIB (BU-
IIIEJIECTYIOTh, 0Ee3MEeKUTHCS, HEBCUJIKH, IIOIHKOJIM,
HAIPUIIOUATKY, HEOJHOpa3, o0rapasmIKyeThbCs, 3Ha-
oMelb, 3010aJIeKy, HaplKaiJIu, cTorHayl Ta id.) [2].

TlosmoBHuM mepconaskem pomany € Muxaitmo Ko-
LLIO6I/IHCBRI/II/I ABTop HaMmaraerbca nocmnn'm 06pa3
MHTILS KP13b HOr0 TBOPYMI JOPOOOK Ta emiCTOIAPIH,
110 3AJIUIIUBCS 10 ChOTOAHI: «KoyobuHcbrkull — ue
MIALKY me, Wo 8lH cam 008380J1UE HAM Npo cebe
snamu». CrabomMmUITbKUN 3a3HAYAE: (KOWCHA 8U-
oamma Jilo0uHa omoueHa Mighami, c8100M0 Ul He-
c8I00MO 8OHA CAMQ NOYUHAE X MBopumu npo cebe
we 3a Fcumms. A no cmepmi ii, Kou 8d#ce 8OHA He
Modce 06oporHumucs 8i0 Mighomeopuis, 80HU 6e3-
KapHO 1 Ha €8010 hompeby 30 PIZHUMU JIeKATAMU
nepekxpownoms yce ii scummasa» [3, c. 208].

Muxaitno KoioOMHCHLEMIT — CIpaBsKHIA apuc-
TOKPAT B YKPAIHCBLKIN Jireparypi: «...ocumms Ko-
ulobuHcbko20 — sHcummas 6e3 excmpemizmy. Bin
€8100MO He uwyKas Ji10608HuUx npueod. Xiba uo no-
00uHOKL U He enuboki 3axonnienns. Bin zaeocou i
NOBCI0OHO HAMA2ABCA He 8UX00UmMU 34 pAMKU. 3a-
XONJIEHHS, NPUXOOUNL 00 HbO20 Hecnoodiéaro, ho-
JUWAOYL OLAbWUT YU MEHWUL CI0 Y HCUMMmi»
[3, c. 50]. Cepexn ocHOBHHX 3ac001B TBOpPEeHHS 00Opa-
3y COHLLQHOKJIOHHI/IR& Muxaiiio (De,HOTOBI/I‘I BUKO-
PUCTOBY€E BLISUBH 1 PO3JyMH CyIaCHUKIB, 8 TAKOXK
mi3HImux 0lorpadis, XyI0KHBO-YMOBHI pedIeKcii 1
CIIOBIZIL CAMOTO IINCBMEHHUKA. ABTOP pOMaHy Hama-
raeThesl 3pYHHYBATH CTEPEOTUNH] GaueHHs MoCTaTl
KoroOuHcpKoro 1 He IOTOIKYETBCS 3 BYJIBIapH-
3alliel0 TBOPYOCTI, MEXAHICTUYHUM HAKJIAJeHHIM
d)pon,uuacmcm KOHIIEIILI, 110 TIOPYIIy€e eTUKY TBOP-
4ocTl ¥ MepeBOAUTh YMTAIIBKY yBary Ha 1HTUMHY,
npuBaTHy cdepy. Ax sasmavae Muxaitmo Ciabo-
IIOULIBKUA B poMaHi: «/I10du itobnams nopnamucs
8 uyorcili OLUSHI, 3HAX00AYUU MAM HABIMb Me, Y020
Hacnpasol i 6iusvko He 0yno. Mookcrna yasumu, uo
6uMy6py;0mb i3 camo2o g@a;cmy LCHyGaHH}Z Annak-
CIHOT | MOE€L npu1emnocmi 0o Hei 3anonadsiusi ea-
3eMHi NUCAPUYKU | 8CAKL HUUWNOPKU, AKL 838U HQ
cebe 0608 a3Kku Oymu cmpadxcamu mopani. Im abu
auut 6y0 810 1020 810UMOBXHYMUCA, @ 0QJl Ha-
parmasyromv maxKozo, wo i y cmpauHomy cHi He
npucHumwcsi. B nux neeko 6isie cmane YopHuMm, Yop-
ne — otaaum» 3, c. 293].

Cepriii  €dpemon, Muxaiimo MoruisHcbRuiA,
€sren Yuranenko, Bomogumup Camiitienxo, Bosio-
nuvup Jleorroruy, Bosmogumup Bunandernko sckpa-
BO Ta Bcebiuno ommcye nocratb M. Korroduucbkoro,
OHAK, HE3BAKAIUM Ha JIEB STHUTOJIOCCST, MOYKEMO
IIPOCTEKUTH M aBTOPCHbKE OaUYeHHs, SSKe BUCTYIIAE J0-
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MiHyIOUnM y 300paskyBaui momiti. M. CiraGommuris-
KUI BIAETBCS [0 LUTYBaHHS T4 aHAII3y He JIAIIe
apXiBHUX JJOKYMEHTIB, aje i jmucryBanHs CoHIero-
ryonauka. Omosimau B rirasl «biorpad» posmymye:
«Aruit mooi 6ye Muxaiino Kouroburcokuii?... obpas
MIHOPHO20 MOBUYHA, AKUL 8UMAJILOBYEMbCS 31 CNO-
2aoia cecmep Hedoboposcvrux poszsitoembes. Xail 61k
He 6Y8 WMamHUuM 8ecesLyHoM, 0OHAK HIULO JII00CbKe
tiomy He 6yJ10 wyorcen [3, c. 52].

Jyuesnnit 1 myxoBuit moptper KoirrobuHChKO-
ro 3ITKAHWM 3 HOro XyIO0KHBO-YMOBHUX pediek-
Cl#f, a TAKOK CITOBiIEeH, pO3ayMiB 1 XapaKTePUCTUK,
YRJIQIEHUX y ByCTa HOTO CyYACHUKIB Ta IT3HITIHUX
6iorpadis. Ame He TibKM KolfoOMHCBHKOTO MOKA-
3aHO OYMMA BIJJOMHX CYYaCHHUKIB, HOTO HANOJIMIK-
YOTO0 JIITEPATYPHOIO Ta KyJILTYPHOTO OTOYEHHS, a U
YKpalHCBbK] MUCHbMEHHUKHU Ta TPOMAJCHKI iS4l TMO-
CTAIOTh Y B3a€EMHOMY BIJI3€pKaJIeHH]l, a 3BIICH — ¥
MPUA3HUX a00 KOHQIIKTHHX CTOCYHKax. Muxaio
MorunsHChEHH y CBOIX PO3yMax 3rajye AKuM OyB
M. HOL[IO6I/IHCBKI/II/I B OCTAHHI POKHU KUTTS: «Padie
KimHami — coHaunil i muxii. Hiaxoso xeanuscs,
w0 npo Hvo20 mam mypoyromoscs, mosbu sooma...
make He M02s0 He miuumu i02o camoiiobcmao...
Muxaiino Muxaiinosuyw 6y8 1o0s08iKOM ax¢ HAOMO
DO3YMHUM OJIL MO0, W06 sucmasiamu ul Oumsul
padoui Hanokaa» [3, c. 39]. BOJIO,HI/IMI/Ip Buunnuen-
KO0 Ha (poHi cBOIX 00pa3 Ta BHYTPINIHIX MepesKUBAHD
mucas Ipo MuTHdg: «Kouwoburcvkull ieeko dasascs
cebe nodbumu, 60 mas axc HAOMO OUNJOMAMUY-
HUT xapakKmep, o 00nomazano iomy 6ymu 6 mupi
U npuasHi 3 ycima. Bin ymie koocromy crkasamu
KOMNJILMERM, YMI8 NPOMOSUAMU... MAKUM JIeeKO
Jocusemvpcs Ha ceimi, 60 80HU He MAIOMb 80P0O2LE»
[3, c. 266]. ¥V cBot uepry, okpim mocrati KorrroomH-
CHKOT0, MU MOYKEMO ITPOCTEKUTH 1 JIHII JKUTTA 1H-
MIUX TepOoiB, SIKl TICHO MEPeIlIiTaJIuCh 3 MUTIEM.
Tax Cepriit Edppemos mmiciist cmepti KorrrobuaebKoro
ITUIITe JIUCTA [0 KOMAHIYIUYOro YKPAITHCHKUM Biii-
cpbroM Ta HapoxHoro cexperaps IOpxa Kormobua-
CBKOTO JIe 3aCyIKy€e MOro MISJIBHICTD, SIK TAKy, IO
CYIIEPEYNTDH BCHOMY, III0 POOUE 3a KUTTS Mwuxaiiio
Komobuucesrnuit: «f9 3nas i 1iobus eawo2o b6amvka.
A wupo onnakysas 1io2o 00HACHY CMePMb... 5, He
8Q2QIOUUCH, KAKHCY: SKe UWACMA, WO BLH NOMED, U0
oul 020 He bauunu U ywi He wynu, ak cuk Koyto-
burcvr020 bombapoye Kpacy 3emJl Haulol Ui Kiaoe 8
domosury YVipaincoky depoacasy!» [3, c. 73].

Muxatino KomroOmHCBEHI mOCImaB BaroMe Mic-
1Ie B JiTepaTypHOMYy mporieci XX cropiuus: «Y suc-
mi 0o Moeunswcovkoeo 8in nuwe: «Mene nepex.aia-
au y Ionvwi, Himeuuuni, ¢ Yexii. Buiiwio mpu
momu 8 Pocii. Om minvku 6 Ykpaini — He 2ycmon
[3, c. 201]. Otke, Oasyroumnch Ha emicTosspili Mu-
xaitira KoItoOMHCBKOTO MOYKEMO CTBEP/PKYBATH, 1110
e OyB IMHMCHMEHHHWK BUIIOTO TATYHKY, 3HAHUM Ja-
JIEKO 32 MesKaMu PITHOI KpaiHu.

Muxaitio @emoToBuY QOCIIIMKYE PI3HI CKJIAL0BI
SKUTTS TUChbMEHHUKA. 30CepePKeH0 yBary i Ha 0Co-
0JIMBOCTAX TBOPYOL CIAJIIUHE MHUTIL: «3pewmoro,
MOE HCUMMA HAJIeHcUumsb minoku meHi. To minvku
NCUXIUHO 36UXHEHI NPASHYyMb UCMPUOHYMU HA
cueHny 6ce3a2anbHOL y8azu | nepemaeoprioms C80l
OHI Ha KaoyHady Ons ecix. Im padicHo 810 moeo,
W0 C0BKPYIHC YCL NPO HUX 2080pAMDb, OQ HABIMD 8U-
cmioloms ix, anyuwaomosca 3 Hux. bo o im senocs 6
8esIbMU CYMHO, AKOU NPO HUX MOBUASIU — MOBOU IX
npocmo nHemae Ha ceimi» [3, c. 167].
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Amnamayioun TBOpuicTh KOIIOOMHCHKOrO-MHUTI
Muxaiino CaaGommuIibKuil MTPUXOIUTh BUCHOBKY,
o COHITETIOKJIOHHUK BUIIEPEIUB CBI# Yac, y I1hO-
My ¥ OyJsia 1ioro Tparemis Ak MUTI: «Koowen, xmo
3naes Kouoburcoko2o i po3ymis opamamusm 1020
cumyauii 8 cyuacHill ilomy YKPAIHCObKLU Jiimepa-
mypi, 006pe yc8idomsi08a8:; nepeduacHo 8in y Hil
3aeuecs, 60 Mmool NAHYBAIU 308CLM THULA WKOJA 1
cmunvosa menoenuyisn. Kouobuncokuii nowysascs 6
MAKUX YMOBUHAX CAMOMHIM, AK CAMOMHBOI OyaQ
Jlecs Vrpainka, ak camommuis y niti lean Opanko 6
Tanuvwuni» [3, c. 217].

Cepriit €dppemoB amamidyoun mocraTh Muxaii-
na KorrobuHebKoOro y cBoix sawmcrax mwmcas: «Mewi
He pa3 Oymanocs: 6 YKpaini nucbmeHHuKk — eemb
He3po3ymina icmoma... Ileil eenurkuil nucomenHUK
HIKOZIU He 6Y0e NONYJAPHUM 8 YKDPQIHI, moMmy W0 €
npobnema uumaua... Koyoburcvkuil auxooums Ha
c8010 dopoey 1 nuuie mak, Ak 8 Ykpaini He nucaau.
Lle Oyoice sasicniugo 018 YKPAIHCObKOL ilmepamypu,
ons i1 maiibymmvoeo. Ane — 2ipka ousuna! — wuma-
ya ons Kouobuncokoeo nHemae. Bin iue ne Hapo-
ouscsa. I ueil su0amHuuli NUCbMEHHUK HE CMaAE NONY-
JIAPHUM — 11020 wumaiomy eemsb maJio. Bonodapem
0yM 8IH He cmae Hi 3a Jcumms, Hi no cmepmi. Bin
nuwe mosbu 6 nopodcHeuy...» [3, c. 192—193]. Mu-
xaimo MOTHISTHCBKUI y CBOIO Uepry BIATYKYBaBCS
npo Muxaitna Komoounacbroro: «Taki sk Kouobum-
CoKULL 30LUMAIOMbCA HAO CB80IM UACOM T HAO THULL-
MU 4aAcaMmMl ma Ha0 HAMU, ePIUHUMU, 3aXMAPEHU-
MU 8epULUHAMU. A N06LIA NIOHIHCHCA UUX BePULLH
MEmyuamoscsa J00CbKL icmomu, AKL He 3a80ai0mb
co01 Kionomy nidgecmu 810 3eMmJil no2sa0 0020puU,
w06 nobauumu max i He nobaueHe uepe3 IXHI PO3y-
M08l iinowyl» [3, ¢. 243].

Muxaitno @enmoroBuu uvepes poasmosim Cepris
€dpemona, €srema UurasleHKa HaMaraeTrbCs IIO-
Kas3aTy yBeCh Tpariam Ta cuiy ayxy mocrati Koiro-
ouHchKkoro. He 3Baskaroum Ha HIPOTHUPIUYUS TBOPUOC-
Tl Ta ynTava Muxaiiao MuxaigoBnu He 37aeThed,
MHIIE, X0U 1 «¢PO3Y.MI8 C80EPIOHICIMDb C8020 MAJIAHINY
U cumyauyiio, 8 sAKil 0y8 npupeueHull iCHY8amu»
[3, c. 193]. ¥V pomaHnl unTauy Mae MOKJIUBICTH CIIO-
CTepiraTy CIpaB/KHE YKpalHChbKe MHUCbMEHCTBO, 0e3
IPUKpPAC Ta JOMAJBLOBOK, SKUMHU IIepeHacHIeHa Cy-
YyacHA KPUTHUKA B IIIPYYHHKAX. BaskausicTs TBOp-
vocTl Muxaiina Korrobrscbkoro, Ak 1 JiTepaTypos-
Hapumx npampb Muxaiiaa CraabolImrIIbKOro BasKKo
TEePEOIIHUTH.

T'oBopstum mpo BesmuHicTs TBOopuocTi Muxaiina
Muxaitnopuua, CirabommuilbKUil BKA3ye OCHOBHY
XapakTepHy PUCY MHUCTEIILKOr0 CTHJII0 MUTIISA — ec-
TeTUu3M: («(AKUWL0 6Cl HAWL CYUACHUKU 8 CB0IX MBOPaX
maiisce yiakosumo 0YJiu no2iuHymi CoulaibHUMU
NUMAHHAMU [ 0C8IMJIIOBANL IX 30e6LibUlo20 HA
OCHOB8L C80IX COUIQILHUX MQ NOUACMU MOPATLHUX
noans0ie i enodobarns, mo Kouwburcorkuli ne acmy-
nae y ixui caidu... Kouwbuncorkuii cnupascs Hali-
Olibue He HA COULAIbHUX | MOPATIbHUX MOMEHMAX,
a 3asnepur Ha ceoemy nowymmi kpacu. Came no-
yymms Kpacu narysasio Hao HUM, 1 yepe3 me Jiio0-
CbKI NOuymms, 8UUHKU | CIMOCYHKU OUIHI08Q8 B8lH
Hacamnepeo He 3 no2uady MOPAJiL Yl ePOMAOCOKUX
nompe6, a 3 noaasdy kpacu» [3, c. 266].

Ille ommiero cTopiukom 13 UTTA COHIIEIOKJIOH-
HUKa € J000BHUN TPUKYTHHUK. BiH, sk JOmuHA
TBOpPYA, ITOCTIAHO OyB B MOIIyKAX €MOI[li, TOMy He
MIT CIIPUMMATH CIIOKIMHe po3MipeHe KUTTS 3a Ha-
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nesxte. Came ToMy, OKpIM Apys:kuHU Bipm Ycerumis-
HU, B SKUTTI MUTIA 3 aBuiiachk Onexcanmpa Amiak-
clHa. ABTOp pOMaHy IOKa3ye He JIUIIe CTABJIEHHS
710 TepoiHb 13 OOKY OTOUYIOUHMX TOTO 4acy, aje i /ae
BJIACHI OITIHOYHI CY/KeHHS KOKHOMY 13 JITFOOOBHOTO
TpukyTHuKa. «Mosioda oOisuura ogipysana iomy
€80€ KOXQAHHS, 30AE€MBbCA, HIU020 He NPOCAYUL 8 3a-
min. Tinvku tioeo n10606i. Ile nomeepodicyroms He-
wooasrno eudani nucmu Kouwoburcero2o 0o Hel.
3euuaiino, 6 markomy manomy micmi ax HepHieis,
Oe uu He 8¢l obusamesii 3HANMb 00HE 00H020 i 00He
npo 00ro2o éce, ikmumrna icmopis Kouobuncvrozo
I 11020 (4y0eCHOU 0e8yULKW» CMANa YJii00J1eH0I0 me-
Mmoo Ha napy saim» [3, ¢. 309]. Muxaitino MoruisaH-
CHKHUM 3aXOILIIOBABCA ITOAPYEEAM HOII0OOMHCHKHX,
TEIJIO BiA3WBAIOYNCH IIPO HHUX, X04a CaM YaCTKOBO
IOILJIAB OT0 CTOCYHKH 3 Arnaxcinoo: «L[ikaso, w,o
Kouwbunceki — ue s eorce 3Ha0 00CMEMEHHO — 3Q-
801C0U IuWaANUCA 00HOOyMUAMU...Hasimb 1 mooi,
KOJIU 8 ClM'T NOUAJIOCS 8eSiliKe HANPYHCeHHS, CRPU-
yuHerne poskpummasam tHmumnol maemnuuyi Mu-
xatina Muxatinosuua, noopyxcocs noscoou bauuiu
pasom.... Ocv wo saxcumsv ma obcmasuxa, 8 AKLL
w06 noeoHA8 Po3yMHUX | 20pOuUx Jit00ell, AKL Hi-
3auio0 He sucmasamo cebe na enym. Bonu i3 2io-
Hicm10, NONIOPYKU | 3 20p00 NIOHAMUMU 20TI08AMU
10ymov noe3 posxpumi O0Jis NJlm Ky8aHb POMU i
IpOoHIYKHI nosupku oweli» [3, c. 309-310].
Anamiayoun Jr000BHUM TpuUKyTHHUEK Mwuxaiiio
Morunaucerknii marpumysatume Muxaitiia Mu-

Coucoxk gireparypu:
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XaMJIOBMYA, BCTAIOYN Ha 01K MOJIOHOI Ta IIPUBa0JIH-
Bol Onexcaumpu Arutakciaol: «KouyoburncoKuil — jiio-
OUHQ 8UCOKUX NOPUBLE, W0 NPALHYIA KPACU 1 noe3il
oHcumms — He 6auus y OpyxHcuHi 8100aH020 I WUPO20
opyaa, wo xHcuee CRIJIbHUM 3 HUM OYMKAMU | npae-
HenHamUu. Bipa Yemumisnua ne pogymina i ne 30am-
Hna Oysia posymimu wonosika. Bona npazryna mu-
X020 sHcUMMs — CROKITHO20 I 6yderHo2on [3, ¢. 311].
VY cBomw uepry, Muxaitio CaabomnmunbKuii 0ibIe
cumrmtatudye Bipi Yerumisui. CBoiMu yermixaMmu Mu-
Tellb 3aBJAUye caMe i, ajke mmaHl Bipa Bigropoan-
s1a COHITETIOKJIOHHUKA B1JT YCIX KJIOIOTIB.

«Biorpadis, opkecTpoBaHa Ha JIeB’ATH T'OJIOCIBY
SICKpaBO BlgoOpaskae CTaBJIEHHS I'e€pPOiB I0 IIHCh-
MEHHUKA, [I0 9acy B IKOMY BOHHU TBOPHUJIH, /IO TIO-
JITUYHOI cuTyarlii HaBkoJio. Muxaitino @emoroBuy
OKpIM HOBOTO PO3KpUTTS mocTtaTi COHIIeIOKJIOH-
HUKA SICKPaBO 300paskye ¥ icTOpuYHY 100y 3 yciMma
il mIrocaMu Ta MiHycaMu, a He IpUKpalleHy 3a-
IJI KPAcHUBOI KAPTHUHKM. YCi Tepol poMaHy poa-
IOBIJAITH HE JIHMIIE PO B3aEMOBIIHOCHHHA 3 Mu-
xaiom Koiobuscskum, a i mmpo cebe, CB1H LIIAX
SIK TOJIITUYHOI0 UM IPOMAaIIHCHKOT0 q1d49a, TAKUM
YIHHOM, JIOTIOBHIOIOYH IOPTPETHU CBOIX CyYacCHUKIB.
ABTOp poMaHy PO3KpHBA€ IPOTUCTOSHHS JiTepa-
TYPHUX J1S41B, 300pamye Nep:aBOTBOPYL Ta MHC-
Terbkl mporecu XIX — mou. XX c¢T, a pasom 3 UM
BUOYTOBY€ HOBUI, JKUBUHN 00pa3 MUTIII 3 BEJITUKOL
JiTepU, MUTIA He IPpUHHATOr0 100010 — Muxaiina
Komoburcnkoro.
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Kynuk Auskesnika Iropisua
BHUKJIAIAa4 AHIVIIACHKOI MOBH
KadeIpu repMaHChKOI Ta CJI0B SHCHKOI o1/10JI0r11
Komynanvruii 3axiad suuyol oceimu
«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHILLL KOJLCOHCH

OCOBJINBOCTI BEPBAJIIZALII KOHIEIITY PYX/MOTION
B AHIVIIMCBKIN TA YKPAIHCBHKIN MOBHIN KAPTHUHI CBITY

Amnorauia. Y crarTi OKpecsieH0 BaMKJIUBICTh JOCIIKeHHS KOHIIEIITIB KYJIbTYPH Ta IXHBOI0 KOJAYBAHHS Y CJIOBAX.
Poskpuro momsTTST KOHIIENTY, sIK CIIOCO0Y BITOOPAKEHHSI CBITOTJISIITY HOCIIB MOBH y JIEKCUYHUX OJWHUIIAX, Ta
mogaHo cTpyKTypy (0ymoBy) KoHITenTiB. Takosk y ctaTTi 0yJI10 MPOBEIeHO aHAI3 3ac00iB Bepbasidaliii KOHIenTy
PYX/MOTION B ykpaincekiii Ta arraiiicekin moBax. Ockinbku kKoument PYX/MOTION y mocmigxyBaHUX MO-
BaxX He € OJHUM 3 OCHOBHUX, TO, BIJIIOBIIHO, KIJIBKICTE 3ac001B #oro BepbaJriaairii € JocuTh oomeskernon. Hamm
0yJI0 pO3TIIAHYTO AediHIIT TOIOBHUX JIEKCEM KOHIIEIITIB, IXHI CHHOHIMHU Ta CJIOBOCIIOJIYYEHHS, 10 CKJIATY SKUX
BOHH BXOJATH ¥ cPOPMYJIHOBAHO MOJBOBI MOJIeJIl KOHIENTIB. ByJio BU3HAUYEHO, 110 PI3HUILA MIK KOHIIEIITAMH
JIBOX MOB He3HayHa. Takrok 0yJI0 OKpPEeCJIeHO MePCIeKTUBYA MAMOyTHIX JOCTIIKEHDb y chepl KOHIENTYaIbHOTO
aHAaJI3y BUIE3TAIAHNX JIEKCEM.

Karouosi ciioBa: KoHrenT, Bepbasriaainis, Bepbasisaliis KOHIENTY, KOHIENTYyaIbHIN aHal3, KOHIIEIIT «PyX».
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SPECIFIC FEATURES OF THE VERBALIZATION OF THE CONCEPT PYX/MOTION
IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN WORLDVIEWS

Summary. The importance of researching cultural concepts and their coding in words is presented in this
article. It was mentioned, that in language, concepts are usually represented by lexemes, so-called verbalizers
of concepts, in particular keywords (direct nominations of the concept) and their synonyms. It also deals with
the importance of researching cultural concepts and their coding in words. It was determined that conceptual
concepts are the basis of communication culture and are transmitted from generation to generation. It was also
indicated that the problem of concepts remains relevant and arouses the interest of many linguists. Attention
was paid to the verbal image of the world, which is revealed with the help of various concepts. The notion of
a concept is defined as a way of reflecting the worldview of native speakers in lexical units, and the structure
of concepts is presented. The verbalization of the concept is characterized as expression of the concept or its
individual features by linguistic means. The means of verbalization of the concept MOTION in the Ukrainian
and English languages are analysed in this article. Since the concept of MOTION is not one of the main con-
cepts in the studied languages, the number of means of its verbalization is rather limited. We have examined
the definitions of the main lexemes of the concepts, their synonyms and phrases, which they are part of, and
formulated field models of the concepts. The meaning of change of position, movement is common in the cores of
both concepts. On the near periphery of both concepts there are four definitions, none of which coincide, but are
close in their meanings. On the far periphery of the MOTION concept there are five meanings that are the least
common in English-language dictionaries. On the far periphery of the concept PYX in the Ukrainian language
are figurative meanings of the lexeme pyx. It was determined that the difference between the concepts of the
two languages is not significant. Prospects for future research in the field of conceptual analysis of the afore-
mentioned lexemes were also outlined. These include a more detailed study of the verbalization of concepts by
analysing the phraseological means of their verbalization.

Keywords: concept, verbalization, verbalization of the concept, conceptual analysis, concept "motion".

octaHOBKa nmpobsemu. Ha cyuacHomy era-

Il PO3BUTKY MOBO3HABCTBA yBara HAYKOBIIIB
3ocepesKeHa Ha OCJII P KREeHH Cl'IlBBl,I[HOH_IeHb MOBH
M MHCJICEHHA 1 MOBHU Ta KYyJIbBTYPH, OCKLJIBKHA y MOBI
BIIOMBAaETbCI KyJIbTYypa, TOOTO CBITOIVISZ, CIIOCIO
SKUTTS, TPAIMIIIL, CYCIIIJIbHA CAMOCB1IOMICTh, MOPAJIb
1 cucTeMa IIHHOCTeH. SHAHHS JIIOIel IIPOo 00'€KTUBHY
JMACHICTh OPraHi30BaHl y BUIVIAAl KOHIIEIITIB, SIKI
€ OOHUMM 3 HANAKTYAJbHIIINX OOUHUIIL BUBYCHHS,
OCKLJILKM MAIOTh MEHTAJIbHY IIPUPOJY, BBAKAITHCS
eJIeMEeHTOM Biu06pa>iceHHH HAIOHAJIHEHO-cIerudly-
HOT0 CBITOOAYeHHA mmoeit 1 BHCTYTIAIOT KyJIBTYpPHH-
MU KOJaMH IIeBHOI HAaIlll, Kl mepemarnTbes BII IO-
KOJIIHHS J0 IIOKOJIIHHS, 3aCBOIIOTHCI PA30M 3 MOBOIO
1 € OCHOBOIO RyJILTypHoi KOoMyHIKaIi [2, c. 194].

Anamnia ocramHix gociaigkeHs i myOmaika-
niit. BaraTo BueHnX 3BepTaOTH CBOI yBary Ha Bep-
GasrbHMI 00pa3 CBITY, IO iICHYe Y CBIIOMOCTI HOCITB
meBHOI KyJIbTypH. BuBUeHHIO 1Tpo6IeMy KOHIIEIITIB
Ta IXHBOI BepOasa3aiil IIPUCBAYEH] TOCIIIIMKEHHS
Takux Ak BiTunaHaaux (A. Beiosa, I. I'ony6oscbka,
T. Pansiescbka), Tak 1 3apyoisxaux (A. Bexourpka,
K. ©oxonnbe, JI. Tamwmi, x. Jlakodd) HayKoBITE.

Bupginenns HeBupimenux paxime dacTuH
3arajibHOI mpoo6siemu. MoBa HAKOIIMYYe KJIIOYOBI
KOHITENITH KYJBTYPH TA BIATBOPIOE IX Y JIEKCHYHUX
omuanIgx. CamMe TOMy BHBYEHHSI KOHIIENTIB, AKI 1C-
HYIOTb ¥ MOBI KOKHOTO HAPOIY, JOIIOMATrae BUSBUTH
0COOJIMBOCTI CBITOCIIPUHAHATTSI [I€BHOT'O €THOCY, VABH-
TH KOHIIEITYaJIbHY 1 HAIIOHAJIEHY KapTUHY CBITY.

© Kynux A.lL., 2024
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Mera craTTi: POSIIAHYTH KOHIENT PYX,
00’€KTHBOBAHOI0 y AHTJIIUCHKIN Ta YKPATHCHKIN MO-
Bax JiekceMaMu motion Ta pyx, AJIs TOro, Io0 BH-
SIBUTY CITUTBHI Ta BIAMIHHI PHCH, 3yMOBJIEH] CITEI[H-
iKOI0 CBITOTJISAY ABOX HAPOIIB TA IX KYyJIBTYPHUMU
0CODJTMBOCTSIMH.

Buksiaxg ocHoBHOro marepiany mociaimzxeH-

TepMiH «KOHIIEOT» IO HAJIEKUTH 0 TEPMI-
HOCHCTEM 0araTbox TyMaHITaApHUX HayK: dioco-
i, JiTEpPaTypO3HABCTBO, KyJIBTYPOJIOTis TOIIO
1 HOB'SI3aHUI 3 IOSBOIK CIEIaNbHUX [HCIIAILIIH:
KOTHITHBHOI IICUXOJIOTI], IICHMXOJIHIBICTUKHA TA KOT-
HITHUBHOI JIIHTBICTUKA [1 c. 96]. HanpmclHLu 90-x p.
p. XX ¢T. y CKJIa/l KOTHITHBHOI JIIHIBICTUKY HABITH
BHOKPEMUJIACS HOBA Iajly3b — JIHIBOKOHIIEIITOJIO-
Tist, METOIO0 KOl CTAB OITMC KOHIIEIITIB 1 MOBHHX 3a-
c061B IXHBOI perpeseHTariii. Koumenr e criamgamm,
baraTorpaHHUM TOHSTTSIM, OCKIJIBKH BiH MICTHTH
B CBOEMY CKJIAl acoIriairii, emorrii, omiHKY, HAIIIO-
HaJIbHI 00pasyW U KOHOTAIl, HpHUTaMAaHHI II€BHIA
KyJIbTypl. IcHye O6araTo IiAXOMIB 0 HOTO TPAKTY-
BanHs1. Ha#fOiabIn MOIMUpPEeHVMH BU3HAYEHHSIMU
KOHIIETITY € HOro PO3yMIHHS AK KyJBTYPHO 3yMOB-
JIEHOTO MEHTAJILHOI0 YTBOPEHHSs, SIK OJUHUINIO CBi-
JIOMOCT] JIIOIWHU, IK Cy0 €eKTUBHOIO cMHCIy [3].

Binpuricrs yuenmx ob6eToR0O€E ANEPHO — nepude-
PLAHMA IpUHIML OpraHisanii koHIenTis. fdxpo — e
CJIOBHUKOBI 3HAUYEHH IEBHOI JIEKCEMH, a Ha IIepH-
depli 3HAXOIATHCA HacaMIlepel acolllaTHBHI 3Ha-
YeHHSI Ta MEHIN TommpeHi gedinimi. Jlesakil sueni
MOMLISAIOTh Ilepudepiio HAa OJMMKHIO Ta JAJIBHIO.
Bueni Taxos IIPOHOHYIOTH BUOKPEMJIIOBATH TPHU
CKJIAJOBUX B CTPYKTYPl KOHIIEIITY: SIPO, IIPUSIIEP-
Ha 30HAa, mepudepisa. dapo 1 mpusmepHa 30HA — I1€
IIePEeBaKHO yHiBepcaani 3araJjibHl 3HAHHSA, a IIe-
pudepisa — lHZ[I/IBIL[yaJIBHl [2, c. 22].

IIposiBIIM mociigKeHHsT 3aco0lB Bep6amsau11
rourenty MOTION/PYX B aHrmiiicbKi#i Ta ykpa-
THCBHKIM MOBAaxX MOJKHA IIPOAHAJI3yBATH CIILIbHE
Ta BimMmiHHe. Ilepmr 3a Bce, BasKJIMBO 3a3HAYMTH,
mo roHIent MOTION/PYX 3zaiimae BaskmBe Mic-
1Ie B YKPATHCHKIN T4 aHTIIACHKIA MOBHUX KAPTUHAX
CBITY, IIPOTe He HAJIEKUTH 10 OCHOBHUX.

'pamaTuuse 3HAYEHHS TOJOBHOI JIEKCEMU KOH-
LIenTy motion/pyx B JOCITIAKYBAHUX MOBaX BiIpi3-
HSEThCS. B aHTUIIACHKIN MOBI JIekceMa motion Moske
BHCTYIIATH IMEHHHWKOM Ta JAIECIIOBOM, TOAL 5K PYX
B YKpPalHCBKiNl — suimne imeHHuKOM. B yrpainchkiit
MOBI CJIOBO pyX YOJIOBIYOrO pofy 1 He Mowe Haly-
BATH SKIHOYOTO YU CEPETHBOTO POIY. ¥ aHTJIIHACHKIN
MOBI1 JIeKceMa motion Moske OyTU SAK 3JIYyBAHUM
Tak 1 He3JIIYyBaHUM IMEHHUKOM, 3aJIesKHO BlJ 3HA-
venns. CIiIbHHM € Te, 10 JieKceMu motion (IMeH-
HUK) Ta pyX MaoTh OPMY OJHUHU Ta MHOKHHU B
000x MoBax (motion — motions; pyx — pyxmu).

Y xoml 3acrocyBaHHSA JIEKCHUKOrpadIidHOTO Me-
TOy OyJI0O BUKOPHCTAHO TJIYMAYHI CJIOBHUKH JJISI
BU3HAYEHHSI CMUCJIOBOTO 3HAYEHHSI OCHOBHUX CJIIB
KOHIEeNTYy. Bapro sasHaumTy, 0 icHye OliIbIna
KIJTBKICTh AHTUTHCHKUX TIIYyMAYHUX CJIOBHUKIB, HIK
YKPAIHCBKUX. Bouu patoTth geraspHINI 3HAYEHHS
Ta OLIBIIY KUIBKICTH TiymMadeHb. Jlesaki nedimimii
JleKceMu motion/pyx € CIJIPHUMHA B AHTJTIHCHKIHN Ta
YKpaiHCBbKiN MoBax (0ijbllla YacTWHA TJIyMAdveHb,
MOJaHUX Y AKaeMIYHOMY TJIYMAYHOMY CJIOBHUKOBI
YEPATHCHKOI MOBH, 30ITraf0ThCS 3 AHTJIIACHKUMM):

— the act or process of moving or the way
something move;
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3MiHA TIOJIOMKEHHS KOTO-, Y0ro-HeOy b yHACIIIOK
obepTaHHs:d, KOJIUBAHHS, [I€PEMIIIeHH 1 T.IL;

—a mechanical devlce or piece of machmery that
moves or causes motion, a mechanism;

poboTra sTKoro-HeOy b MeXaH13My, MAIITUHU, TIPH-
CTPOIO 1 T. 1H.;

— an itmpulse or inclination of the mind or will;

3MiHa B AyIIIEeBHOMY CTaHl, BUKJINKAHA SKUM-He-
OyIb IIOYYTTSM, ITEPEKUBAHHAM 1 T. 1H.; PO3BUTOK
IPOIleCy MUCJIEHHS B JIIOIUHH,

— an act or instance of moving the body or its
parts;

3MiHA TIOJIOKEHHS Tija abo #oro vyactuH (y JIio-
IuHA ab0 TBAPUHM).

Hmxue momaHo TirymadeHHs JIeKCeMU motion, Ha-
SIBHI B aHIUTIHCHKIHA MOBI, ajie BIICYTHI B YKPATHCHKIM:

— a proposal that is made formally at a meeting,
and then is usually decided on by voting;

—an act of emptying the bowels; the waste matter
that is emptied from the bowels;

— a puppet, a puppet show,

— melodic ascent and descent of pitch;

— the ability or power to move;

— an application made to a court for an order or
a ruling;

— the manner of moving the body in walking;
gait.

KpiMm Toro, aHrmichbkl CJIOBHHKM IIOJAI0TH 3HA-
YeHHs JIEKCeMHU motion sIK 1eCJIOBA:

— to give someone instructions by moving your
hand or head;

— to direct by a motion.

Taka pisHMIIA KLIBKOCTI BU3HAYEHDb B AHIJILH-
CBKIM MOBI BLJ KUJIBKOCTL yKpalHCBKHX JediHIIii
Iae HAM 3MOTY 3pPOOMTH BUCHOBOK, IO B CBIIO-
MOCTI QHTVNHUINB BIIOOpasKeHHS 3MICTY KOHIIEIITY
MOTION posBuHyTe B GLIBIIIN Mipl. ¥YsSIBIEHHS
PO TaKe SBHINE, AK PyX, BUKJIUKAE Y HUX OLbury
KLTBKICTh 00pa3iB, OCKIJIBKY aHTUTIHACHKIHN JIEKCHUHE
3HAYEHHs CJIOBA Motion € IIAPIINUM 1 IOSCHIOETHCS
JleTasIbHIIIe.

Xoua yKpalHCBbKI CJIOBHUKHM IIOJAIOTH MEHIITY
KLJIBKICTh BHU3HAUYEHDb JIEKCEMH PYX, € cepel HUX 1
T, III0 He 30IraroThesd 3 aHrIiicbrrMu. Jlam mogaHo
TIyMadYeHHs, AKl € B YKPATHCbKINT MOBI1, ajle HeMae
B QHTJIIHCHKIN:

— ¢pinoc. Crrocib iCHyBaHHH marepii, SAKUH TI0-
nsrae B Ge3lepepBHiil 3MiHI BCbOTO iCHYIOYOTrO 1 BHU-
ABJIAETBC B Oe3mocepeHii €[HOCT] IepepBHOCTI 1
HeIlepepBHOCTI IIPOCTOPY 1 Yacy.

— IIpouec po3BUTKY, B pe3yIbTaTi IKOTO BinOyBa-
€ThCSA 3MiHA SAKOCTI IPeaMeTa, SBUINA 1 T. 1H., IIepe-
X1JT BT OZJHOTO STKICHOTO CTAHY JI0 1HIIIOTO, BHIIOTO.

— Ilepemirenns TpaHCIOPTY, X060A TOIIO B Pi3-
HUX HaApsAMKax (Ha BYJIUILX, JOPOTax 1 T. iH.).

— nepen. I'pomancbka JIAIBHICTE 200 MaCOBHMA
BUCTYII, CIIPSIMOBAHUH HA TOCATHEHHS [I€BHOI METH.

— nepen. Po3suTok mii B sriTepatypHOMY a00 MYy-
3UYHOMY TBOPI.

BigminauM Takrosk € KITbKICTH OCHOBHUX TPYII
TJIyMadeHb JIeKCeM motion Ta pyXx — TPU JJIs Tep-
mol (movement/gesture, proposal Ta to signal) ta
IIB1 I IpyTol (epeMileHHs Ta JisIbHICcTh). OmHa
3 OCHOBHHUX T'PYII TJIyMadeHb JIEKCEM Motion Ta pyx
CITJThHA B 000X MOBAX: 3MIHA TIOJIOMKEHHSI YU MiC-
IEe3HAXOKEeHHS, 10 CEMAHTHUYHO 30JIMKyE JIeKCe-
My motion 3 JIEKCEMOI0 movement Ta JEKCEMY PYX 3
JIEKCEMOIO NepPeMIULeHHA.
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IHoaboBa moaeanb konuenty MOTION

Adpo

changing position or place

a gesture
o a formal proposal
to show by making a gesture

EauxcHa nepugepin
the act of emptying the bowels
o melodic change of pitch

a mechanical device

impulse

Jaivua nepuepin

o the ability to move

a request made to a court
gait
o apuppet/puppet show

to direct by making a gesture

IMoasoBa Mogesb KoHIEnTy PYX

Aopo

© 3MiHaMOJI0KEeHHS Tifa ado HOro YacTHH

(¥ TBapHEH 200 IOIHHH)

© 3MiHaOJI0AKEHHA YHACTIII0K 00epTaBHA,

KOJIHE3aHHA, IepeM IeHHA TOMO

Bausxicun nepugepin

© MepeMilIeHHA TPAHCTIOPTY, X0A460a B Pi3HHX HaIPAMKAX

o MpOLec PpO3BHTKY, B pe3yIBTaTi AKOro BiAOYBAcThCA 3MIHA AKOCTI MpeaMeTa

poboTa AKOro-Hedyab MeXaHi3MYy, IPHCTPOK

3MIEA B JyIIEBHOMY CTaHi, BHKIHKAHA IOTYTTAM

Harwsun nepugpepin
© TpOMAJCHKAa JIATBHICTE a00 MACOBHH BHCTYI, CMIPAMOBAHHH Ha JOCATHEHHA MEBHOI MeTH

© PO3BHTOK Aii ¥ JTEpaTypHOMY 200 My3HYHOMY TBOPi

o Cnocid iCHYBaHHA Matepii
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¥V xonl BUBUEHHA HOMIHATHUBHOIO II0JIA KOHIIEII-
y MOTION/PYX 6ys10 BH3HaYeHO MOXIIHI 3 OHa-
KOBHM 3HAUYEHHSIM B 000X MOBax. Ycl 1HIIN 3HAYEH-
Hs HOXITHHX B 000X MOBaxX BIAPISHATHCI. Baprto
3a3HavaTH, 10 B YKPAIHCHKIN MOB1 3HAYHO OLIBIIIE
MOXITHUX JIEKCEeMHU PYX, HIsK B aHIVIIHACHKINA IIOX1M-
HUX JIEKCeMH motion.

PoariissHeMo Terep clI0BOCHOSIYUEHHS, 10 SKHX
BXOJSATH JIEKCEMU motion Ta pyx. Biabiia KUIbBKICTD
IediHIIii JeKceMu motion B AHIJIOMOBHHUX CJIOBHU-
Kax 3yMOBJIIOE 1 O1JIBIIY KLIBKICTD CJIOBOCIIOJIYYEHb,
IO CKJIQOy SKMX BXOOUTH I JexceMa. B amrmiii-
CBbKIl MOB1 € 23 CJIOBOCIIOJTYYEHHS, V CKJIATIl AKUX
e JekcemMa motion. B ykpaiHchkii MoBl HaMu 0yJ10
BUSIBJIEHO 7 CJIOBOCIOJIYYeHb 3 KOMIIOHEHTOM DYX.
BinbimmicTs 3 HUX — TepMiHM, BKMBaHI y (ianir, a
came wmexadiii. Jlearl cyoBocmosyuyeHHS y 000X
MOBax CHIBITaAaioTh: Brownian motion — BpoyHis-
CBKH pyX, uniform motion — piBHOMIpHUI pyX, set
in motion — MPUBOIUTU B PyX.

Temmep IOPIBHSEMO IIOJIBOBI MOIEJIl KOHIIEIITIB
MOTION Ta PYX. ¥ ﬂ,upl ronrerrry MOTION 6116-
e 3HAYeHb, HIK y sapl KOHIIEIITY PVX. 3uauen-
Hs 3MIiHA TOJIOYKEHHs, TIePEMIIIEHHS € CITIJIbHUM Y
sIpax 000x ROHuenTiB. Ha 6mmxHIM meprdepii 060x
KOHIIEIITIB MICTUTBCS II0 YOTHPHU 3HAYEHHS, JKOIHE 3

Cnucok jsireparypmu:
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SIKUX He 301raeThes, IIpPoTe € HA0IMKEeHUME 32 CBOIMU
3HaUeHHAMH: impulse — 3MiHA B IYIIIEBHOMY CTaHI,
BUKJIMKAHA IOYyTTAMH, a mechanical device — p06o-
Ta AKOro-HeOyIb MexaHiaMy, mpucTpoo. Ha L[aJIBHlI/I
nepudepii KOHIIEIITY MOTION 3HaxoguTbCA II'SSTh
3HAYEHb, SIK1 HAUpIAIIe 3yCTPIYaioThCs B AHITIOMOB-
HUX cioBHMKAx. Ha mampHi#ft mepudepil KOHIIEOTY
PVX B ykpaiHCBKili MOBI 3HAXOIATHLCS IIEPEHOCHI
3HAUeHHA Jiekcemu pyx. Humikue momaHo rpadidme
300pasKkeHHs IMOJILOBUX MOIEJIeH 000X KOHIIEIITIB.

Bucuosku. Ilompu Te, 1110 KOHIENITH € JOCUTH
CKRJIQJHUMH [JIsI BUBYEHHS, IXHE TOCIIIIKEeHHS
Oyme aKTyaJbHHUM 3aB:KIW. PO3IIMpeHHs 3HAYEHb
Ta CI0CODIB permpe3eHTarlii KOHIIENTIB HePO3PUBHO
[IOB’sI3aHl 3 KYJIbTYPOIO TA MOBOIO, IK1 B3a€MHO BILJIH-
BAIOTh HA POSBUTOK 0OfiHe 07HOro0. OCKLIbKY KOHIIeII-
TH MICTATH ¥ €001 1Hd)opMau110 PO TO0YT, TpaauILii,
3BUYKHU TA JOCBIJT TIOKOJIIHD, TO IXHE 3SHAYEHHSI JIUIITE
Oyme 3barauyBaTucs, IIpOTe MOKJIMBA I BTpaTa Jie-
SAKUX TeIHIIHi, v 3B’ I3Ky 3 THM, 1[0 BOHH MOYKYTb
craTu 3acraplauMu. Takos 3'SIBISTUMYTHCS HOBI
3acobu ix Bepbasmiarri.

[lepcmexTuBHUMY HATIPAMAMU TIOJAJIBIIOTO J0-
CJTIPKeHHS € BUBYEHHSA (PPA3EO0JIOTIUHUX OUHUIID,
IO CKJIAJTY STKMX BXOMSATDH JIEKCEMH, IT[0 PEIIPE3eHTy-
o1 KoHIlenT PYX/MOTION.
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THE PECULIARITIES OF WOMEN’S COLLOQUIAL SPEECH

Summary. One of the factors of linguistic variability in spoken language is gender, which is defined as a set of
ideas about the job qualities of men and women, a system of cultural patterns that regulate the social behavior
of men and women. There are many different theories and assumptions explaining the existence of gender dif-
ferences in a language. However, modern gender studies in linguistics testify to the ambiguous interpretation
of the results obtained by scientists. Some scientists claim that the language characteristics of men and women
have no fundamental differences, others believe that the language of women and men has certain specificities.
We share the opinion of those scientists who see fundamental differences in the spoken speech of both sexes.
Therefore, in this paper we are aimed at researching the peculiarities of women’s colloquial speech, which
are manifested in women's use of lexical fillers, tag questions, rising intonation in declaratives, an excessive
number of connotative adjectives, various speech intensifiers, impeccably correct grammar, super polite forms,
emphatic stress and avoidance of swearing as such. The article also outlines the distinguishing features of fe-
male language from directly male language. Women can often discuss the same topic for a long time while men,
on the contrary, jump from topic to topic. Women take turns in conversation, apologizing for talking too much,
while men interrupt each other in an attempt to dominate. A woman's linguistic abilities are much deeper,
more meaningful, because women react faster to what is said, they perceive what is said and respond. Men are
more reserved in conversation, react to what is said more slowly, often hesitate and doubt. Women's speech
is characterized by greater sophistication, because in conversation a woman tries to avoid harsh expressions,
uses softer gentler and more aesthetic verbal forms. If men in dialogues usually strive for more generalizing
statements, women prefer first-person forms.

Keywords: women’s colloquial speech, female language, variability, intonation, vocabulary, gender differences.

Kymuip Anina Cepriisaa

KaHIMAIAT [IeJJaroTIYHUX HAYK,

CTapPIIUi BUKJIaIa4 Kadeapy repMaHChKOI Ta CJIOB STHCHKOI (piy1osIorii
Komynanvruii 3axkiad suuyol oceimu

«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULLL KOJLCOHCH

JIoroea fIua BikropiBua

CTYIeHTKA (P1JI0I0TTIHOT0 (PaKyIBTETY
Komynanvruil 3akia0 suu,ol oceimu

«BIHHUUDbK UL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULL KOJLCOHCH

OCOBJIMBOCTI JKIHOY0i POBMOBHOI MOBU

Anoraniga. Ogunm i3 paxTopiB JIHIBICTHYHOI BAPIATUBHOCTI B PO3MOBHII MOBI BUCTYIIA€E I'eHIep, 1110 BU3HAYAETh-
¢ K COITIaJIbHA CTaTh, TOOTO CYKYITHICTD YSIBJIEHD IIPO IIOCAIOBI AKOCT] YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, CHCTEMA KyJIbTYPHUX
3pasKiB, 1[0 PETYJIIOITH COITIAIbHY OBEIIHKY YOJIOBIKIB Ta KIHOK. IcHye 0e3/1d pisHOMAHITHUX TEOPI Ta MpH-
IyIIEeHb, 110 IIOSACHIOITH ICHYBAHHA IeHIepHUX BiaMiHHOCTeH B MoBl. OZHAK CydacHl IeHIepHl JOCTIIKeHHS y
JIIHTBICTHIIL CBIYATH IIPO HEOTHOSHAYHE TPAKTYBAHHS OTPUMAHNX BUEHUMHU pedyJibTaTiB. OqHI CTBEPIKYIOTh, 10
MOBHI XapaKTePUCTUKN YOJIOBIKIB Ta KIHOK He MAIOTh IIPUHIIMIIOBUX BIIMIHHOCTEM, 1HIII BBAMKAIOTh, III0 MOBA K-
HOK 1 YOJIOBIKIB MA€ IIEeBHY cneumbimy Mu momisissieMo JyMKY THX BUEHHUX, K1 BOAYAIOTH d)yH,zLaMeHTaJIBHi BIIMIH-
HOCT1 B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI 000X cTaTeil. BifTak B 1aHOMY TOCII/AKEHHI AKTYaJII30BAHO IIPOOIIeMY J0C/ Iz KeHHST
0c00IMBOCTEH KIHOIO0I POSMOBHOI MOBH, 5IK1 IIPOSIBJIIOTECS y BHIKOPUCTAHHI *KIHKAMU JIEKCHYHIX (DLIITIEPIB, po3zl-
JIOBUX 3allUTaHb, BUCXITHOI IHTOHAII] B PO3HOBIIHUX PEUYEHHIX, HAIMIPHOI KIJIBKOCTI KOHOTATUBHUX IIPUKMETHHU-
KIB, PI3HOMAHITHHUX ITIJCUII0BAYIB MOBHY, 0€3I0raHHO IIPABUJIFHOI I'PAMATHUKH, CyIlep BBIUINBHUX DOPM, [IECTIIMBUAX
cy(biRciB eMpaTHIHOTO HAro0JI0Cy Ta IOBHOI Bi,ucyTHOCTi JIAMKHY SK TAKOl. ¥ CTATTI TAKOK OKPECJIEHO BIIMIHHI PUCH
“KIHOY0I PO3SMOBHOI MOBH B1J{ 6€3I10CePe/JHBO T0JI0BI0ro MoBIeHH L. MHiHKHN 9acTo MoKy Th 00TOBOPIOBATH OJHY H Ty
’K TeMy TIPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy, Y0JIOBIKY K, HABIIAKY, «IIePECKAKYIOTH» 3 TeMH Ha TeMmy. /Kinku norpumyiorses
IIOYeProBOCTl y PO3MOBL, BHOAYAIOTHCS 34 Te, W0 3aHAITO 6arato TOBOPATE, 4 I0JIOBIKA 1epe0HBAIOTh OJ[MH OJHO-
ro, HaMarawouuch JOMIHyBaTH. JIIHIBICTHYHI 3MI0HOCTI SKIHKKM HAOATaTo TJIMOII, 3MICTOBHII, OCKLIBKH KIHKHA
IIBUJIIIIE PEaryioTh HA CKa3aHe: CIPUAMAIOTh BUCJIOBJIEHE Ta BUIIOBIIAI0TE. Y0JIOBIKK Y PO3MOBI OLJIBII CTPUMAHI,
pearyoTh Ha CKa3aHe ITOBLILHIIIE, YaCTO BATAIOTLCA 1 CYMHIBAIOTHCSA. MOBJIEHHS KIHOK XapaKTePU3YETHCA OLIb-
III0}0 BUTOHYEHICTIO, OCKLJIBKK Y PO3MOBI KIHKA HAMAraeThCsl YHUKATH JKOPCTKUX BUCJIOBJIIOBAHB, BUKOPUCTOBYE
M SIKIIT, HIKHIII, O1JIBIIT eCTeTUYHI ¥ CJIOBECHOMY ILIaHl dhopmu. SIKIO YOIOBIKY y lajiorax 3a3Buyail mpartyTh
10 OLIIBIN y3araJIbHIOIYNX BUCJIOBJIIOBAHD, TO JKIHKM HAIAI0OTH IepeBary opMam BiJI IIEPIIoi 0CoOw.

Karouosi cnosa: :xiHOUe pOo3MOBHE MOBJIEHHS, KiHOYA MOBA, BAPIaTHUBHICTD, 1HTOHAIIISA, JIEKCHKA, I'eHAEpPHI
BIJMIHHOCTI.
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Formation of the problem. Female language
whether spoken or written has its own unique
characteristics. Women and men do not use com-
pletely different forms. They use different quantities
or frequencies of the same forms. Women tend to
use more standard forms than men do, while men
use more of the vernacular forms than women do.
Many characteristics including hesitations, rising
intonations, tag questions, hedges and intensifiers
are used by women to express degrees or certainties
about something. Women are more linguistically po-
lite than men, for instance. Women and men empha-
size different speech functions and they do not speak
in exactly the same way in the same community [1].
Studying the features of women colloquial speech
seems important since it is the sphere of real direct
communication, in such a way new trends arise and
appear in language development.

Analysis of recent research and publica-
tions. Modern gender studies in linguistics indi-
cate ambiguous interpretation of the results ob-
tained by scientists. Some scientists argue that the
speech characteristics of men and women do not
have fundamental differences, while others believe
that the speech of women and men has a certain
specificity. Nevertheless variability in spoken lan-
guage of different genders became the object of close
attention of scientists as far back as in the 70s. In
the works of domestic and foreign linguists such
as O. Petrenko, A. Grygorian, R. Lakoff, P. Trud-
gill, A. Pauwels, A. Mitchell, A. Delbridge, R. La-
koff, K. Edelsky, R. Ladd, B. Horvath, P. Collins,
D. Blair, A. Kortenhoven, P. Eckert, O. Jessperson,
J. Holmes individual aspects of gender variability
of speech were considered.

Previously unsolved parts of the general
problem. However, the characteristic features of
women’s colloquial speech from the point of view
of phonetics are insufficiently described, which de-
termines the relevance of the problem under study.

The purpose of the article is to identify and
describe the main peculiarities of women’s colloqui-
al speech.

Main part. According to the research of R. La-
koff there are several features which women usual-
ly use in their speech: lexical hedges or fillers, tag
questions, rising intonation on declaratives, "empty"
adjectives, precise colour terms, intensifiers, "hyper-
correct”" grammar, "superpolite" forms, avoidance of
strong swear words and emphatic stress [3].

Lexical hedges or fillers. Hedges are a type of
verbal filler items which reduce the force of an ut-
terance. Verbal fillers are used when speaker fills
in a silence of their conversations. Scientists differ-
entiate four types of hedges:

— the first type is to express uncertainty such as
you know, well, kinda/kind of;

— the second type is hedges that are used for the
sake of politeness such as sorta/sort of;

— the third type is to express that the speaker
is certain about the truth of a statement to attach
the attention of the listener, for example you know;

— the fourth type is the type that is a preface
to declarations or questions, for example, I guess, I
wonder, I think.

Tag questions. Tag questions are question tagged
on to an utterance. Tag questions are defined formal-
ly as grammatical structures in which a declarative is
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followed by an attached interrogative clause or "tag".
R Lakoff states that women tend to turn a statement
into a question in order to reduce the force of the state-
ment. Tag questions are used when speaker is feeling
unsure with topic being discussed such as don't you?
haven't we? did you? really? isn't it [3]?

Rising intonation on declaratives. In many languag-
es, including many varieties of English, intonation ris-
es at the final point of questions. Rising intonation is
used to turn a statement into a question, weaken the
force of it and making the speaker sound uncertain.
R. Lakoff associated rising intonation on declaratives
with showing tentativeness. Rising intonation on
declaratives is used when the speaker seeks for con-
firmation, though at the same time the speaker may
be the only one who has the requisite information [3].

"Empty" adjectives. Women convey their emo-
tional reaction rather than give specific information
by using empty adjectives. Many adjectives used
in expressing approval or admiration are strong-
ly marked as feminine. Some of the adjectives are
neutral such as great, terrific, cool and neat, but
some of them are confined to women's speech or
called special adjectives such as adorable, charm-
ing, sweet, lovely, divine and ets.

Precise color terms. R. Lakoff suggests that
women have more vocabulary about colors than
men, for example, mauve turquoise, mustard, etc.
Women use the precise color terms because it is re-
lated to their specific interest.

Intensifiers. Intensifiers are employed on the in-
tense sentences which a speaker says, whether to
decrease or increase it. The use of "so" has subse-
quently been viewed as a boosting device, like very.

Hypercorrect grammar. Hypercorrect grammar
is related to the politeness in utterance and indiffer-
ence of the relationship between the speaker and ad-
dressee. Hypercorrect grammar involves avoidance of
harsh language, more frequent apologizing and the
use of super polite form. Hypercorrection includes the
use of standard forms and pronunciation. For exam-
ple, women avoid using ain't or double negatives.

Many scientists explain the hypercorrect gram-
mar of women’s speech by the fact that, firstly,
women have a great influence on the upbringing of
children, secondly, women realize their subordinate
position in the society and try to raise their authori-
ty and social status due to the correctness of speech.

In terms of grammar it is also important to ad-
mit that women intensively use modal verbs, dou-
ble modality (modal verb + adverb), passive voice,
direct speech, rhetorical questions, introductory
words, elliptical and inverted sentences, nominal
exclamatory sentences, etc.

Superpolite forms. Scientist arrange superpolite
forms into three things:

— avoidance of swearing words;

— extensive use of euphemism (the indirect ex-
pression used to utter taboo words in conversation);
— using more particles in a request sentence.

Avoidance of strong swear words. Swearing is
considered as an expression of very strong emotion
due to particular condition the speaker like or dis-
like. Swearing is kind of interjection that can ex-
press extreme statements. We share the opinion
of R. Lakoff that women are not supposed to talk
rough. Women tend to avoid using swear words be-
cause they will consider them as unladylike.
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Phonetics. All scientists who have examined
women’s pronunciation in one way or another in
their studies claim that women's speech is more
marked by intonation variability than men's speech.

— at the segmental level: clearer articulation,
more prestigious pronunciation variants, predom-
inant use of the full phonetic forms as opposed to
their reduced forms, the use of glottalized sounds,
stretching of vowels, etc.;

— at the suprasegmental level: the predominance
of polite, soft intonation contours, rising interrogative
tones, implementation of tones in a narrower range,
a greater number of combined tones, a tendency to
combine different types of scales; smoother comple-
tion of phrases, frequent changes in pitch registers,
more pauses and their chaotic distribution in speech,
faster tempo of the pronunciation, low volume, etc.

In this paper it is very important to admit that
the largest number of linguistic researches is devot-
ed to the differences in men and women vocabulary.
Female vocabulary is relatively smaller. Woman uses
core vocabulary (concrete layer of vocabulary), i.e. lex-
ical units with a higher frequency of occurrence in the
speech, while a man uses more neologisms, profes-
sionalisms and archaic forms of words, not being able
to find more commonly used words and phrases [5].

Women are much more likely to act as initiators of
dialogic interaction rather than men. The first replica
belong to them. As a rule, women begin to interact
with linguistic etiquette of introductory remarks. The
purpose of them is not a direct listing of the speaker's
intentions or to establish emotional contact with the
interlocutor. The vast majority the first replica deliv-
ered by woman contains a question. Interrogative in-
tonation on a level of a reflex causes a man to give an
answer and thus automatically removes it from the
status of an internal dialogue. Engaging in dialogue
interaction, woman immediately signals the need to
obtain guidance on the situation [5].

In communication among themselves women
can often discuss the same topic for a long time.
They share personal information, talk a lot about
their feelings and relationships. Men, on the other
hand, jump from topic to topic, interrupting each
other, telling jokes, etc. They rarely talk about
themselves, but try to prove that they are best
aware of current events, sports news, business and
economic issues.
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Men and women also differ in matters of con-
versation. As a rule, women treat each other with
respect, take turns in conversation, apologize for
talking too much. Members of women's groups show
interest in everyone's participation in the conver-
sation and do not support dominance. Men, on the
other hand, compete for leadership and after a while
establish a stable hierarchy in which some members
dominate and the rest say very little. Individual men
often address the whole group, while women prefer
an interpersonal style of communication, in pairs.

"A woman has long surpassed a man in her ability
to express herself beautifully” [2, p. 43]. Women influ-
ence the development of language thanks to their re-
straint: they try to use refined and elegant expressions
in communication, avoid rough and vulgar intona-
tions. A woman's linguistic abilities are much deeper,
more meaningful, because women react faster to what
is said: they perceive what is said and respond.

Men are more reserved in conversation, react to
what is said more slowly, often hesitate and doubt.
"Men savor each phrase trying to find differences
and similarities in the sound and form of words,
carefully select the nouns and adjectives needed for
expression. Women outperform men in conversa-
tional style. Their vocabulary is not so diverse, but
more precise and specific" [4, p. 68].

Women's speech is characterized by greater so-
phistication, because in conversation a woman tries
to avoid harsh expressions, uses softer gentler more
aesthetic verbal forms. If men in dialogues usually
strive for more generalizing statements, women al-
most never formulate the topic of conversation in
the beginning, they prefer first-person forms.

Conclusions. Women’s colloquial speech has fun-
damental differences from men’s spoken language.
Women tend to use more polite prestigious emotional
forms of speech, adjectives with connotative evalua-
tion often accompanied by intensifying adverbs, dou-
ble forms of adjectives, words with diminutive suffixes,
tag questions, lexical hedges, epithets and compari-
sons, interjections, a wide dictionary of color terms, etc.
Women use more varied intonation patterns. They are
characterized by exclamatory and interrogative into-
nation, which is pronounced with a rising tone. We see
the prospect of further research of this problem in de-
scribing women’s colloquial speech on the basis of the
Australian variant of the English language.
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HAYKOBO-III3HABAJIbHI KABKHU JTHIMPOBOI YAMKHU IK 3ACIE ®OPMYBAHHI
IMMPUPOJHAYOI KOMIIETEHTHOCTI MOJIOIIINX IIKOJISIPIB

Amnorania. CyuacHa ocBira, epefyBaioun Ha IUISXY CBOI0 pepOpMyBaHH, OPIEHTYETHCS Ha BXOKEHHS B €1U-
HUHA CBITOBUM OCBITHIN Ta lHd)OpMaL[H/IHI/II/I IIPOCTIP, TOMY CYIPOBOIKY€ETHCA 3MIHAMY B HAYKOBOMY aCII€KTI Ta
MIPAKTHUIT OCBITHBO-BUXOBHOTO TIPOITECY. 3 METOI0 (DOPMYBAHHS ITIJIICHOI KAPTUHU CBITY IIeIarord BUKOPUCTOBY-
0Th IHTErpOBAHUI MaTepiai 3 JeKIIBKOX rajiy3eil Hayku yu mucTenrtea. HaykoBo-misHaBasbHI TBOpHU € 3acoba-
MH, SIKl 320e3IeYy0Th TAPMOHIAHUN PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, sIKA 3[aTHA aHAJI3yBATH 03HAKU XYIO0KHBOTO TEK-
CTY 1 BOJHOYAC OTPUMYBATH BIIOMOCTI 3 pidHuX HayK. Lle cripuse dpopMyBaHHIO AK YHUTATIBKOL, TAK 1 TPUPOTHIIOL
KOMIIETEHTHOCTEIH MOJIOIIINX IIKOJIApPiB. [Ipuriaagom Takux TBOPIB € mmaHaBaabHl kas3ku J(Hinposoi Yaiiku miis
miTed. Y CcTaTTl POSTJISHYTO POJIb IHTEIPOBAHOIO HABYAHHS B IT0YATKOBIN mkoJIl. I[IpoaHasnisoBaHo, Ik HAYKOBO-
M3HaBaJIbHA Ka3Ka CIIpHUsie (POPMYBAHHIO ITPEIMETHUX KOMIIETEHTHOCTEH.

Kmrouosi cmosa: inTerpaiiis, iHTerpoBasne HaBYaHHS, OCBITHIN IIPOIleC, KOMIIETEHTHOCT1, HAyKOBO-II13HABAJILHI
Ka3KMH.
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DNIPROVA CHAYKA'S SCIENTIFIC AND COGNITIVE FAIRY TALES AS A MEANS
OF FORMING JUNIOR SCHOOLCHILDREN'S NATURAL SCIENCE COMPETENCE

Summary. Modern education, being on the path of his reform, focuses on entry into a single world educa-
tional and informational space, therefore accompanied by changes in the scientific aspect and the Practice
of Educational and Educational process. For the purpose of forming a holistic picture of the world teachers
use integrated material from multiple industries: science or art. Scientific — cognitive works are means that
provide harmonious development of personality, which are capable of analyzing features of artistic text and
at the same time receive information from different sciences. This contributes to the formation of readership,
and natural competencies of junior schoolchildren. An example of such works are informative tales Dniprova
Seagulls for children. Integrated lessons strengthen the motivation to study, form in students a research in-
terest, a holistic picture of the world, develop speech, the ability to compare, generalize and draw conclusions,
and therefore contribute to the development of a comprehensively developed, harmonious and intellectual
personality, the formation of key competencies. In particular, the integration of fiction with texts of cognitive
content can be the basis for the formation of competence in the field of natural sciences. An example of such
integrative material is the work of Dnipro Chaika. The article analyzes the scientific and cognitive content of
the fairy tales of the Dnieper Seagull, which will contribute to self-development and the development of the
cognitive potential of the individual and the formation of natural competence in children of primary school age.
Reading such works helps children expand their knowledge of the world around them, develop speech skills.
In the process of reading, students learn new vocabulary, replenish their vocabulary, understand new concepts
and perceive scientific information in the form of interesting stories, facts and didactic games. Working with
such works teaches students to interpret the text and carry out its analysis from the point of view of scientific
facts, to understand its content and problems. After all, the task of a scientific and artistic book is to give the
reader accurate, reliable knowledge — scientific, technical, in the field of art or knowledge of the country, the
world, influencing at the same time his imagination and feelings.

Keywords: integration, integrated learning, educational process, competence, scientific and educational tales.

HOCTaHOBRa npodsemu. Y XXI croir-
Tl OpeaMeTH He MOKYTh BUBYATHUCS BIIi-
PBAHO BIJ peaJIbHOCTI, a MIKLILHUN YpPOK — ICHY-
Batu cam coboo. Tox mHa mgomomory memaroram
Ta YYHSAM IIPUXOJWTH IHTErpoBaHe HABUYAHHSA. [H-

TerpoBaHe HABUAHHS — IIe CYKYITHICTD ITOCJTIOBHUX
Ta B3a€MOIIOB'I3aHUX I ydyuTesiss ¥ yuHs. BoHu
CIIPSIMOBAHI Ha (’bOpMyBaHHH IILTICHOI KAPTUHU CBI-
Ty IIKOJISIpa Ha OCHOBL 00'€/IHAHHS HABYAJIBLHOTO
MaTepiangy 3 pidHUX OCBITHIX raJiy3eil (HaBYAJIbHUX

© Jlaroma I.M., Xarmac M.P., 2024



40

r[pe,uMeTlB) [5] Mesxi Misk TIpeqMeTaMu CTUPAIOTH-
Cs, a4 OCBITHIM TIPOIEC CTA€ YACTHHOI 3arajIbHOI
KapTUHU CBITY.

TarerpoBasi ypoku MOCHIIOIOTH MOTI/IBaL[iIO o
HABYaHH:A, (POPMYIOTh B YYHIB JOC/ITHUIBKAH 1H-
Tepec, IITICHY KapTUHY CBITY, PO3BUBAIOTH MOBJICH-
HsI, BMIHHS TTOPIBHIOBATH, Y3araJbHIOBATH Ta POOH-
TH BUCHOBKH, & OT¥e, CIIPUSIOTH PO3BUTKY BCEOIIHO
PO3BUHEHOI, TAPMOHIWHOI Ta 1HTEJIEKTYaJIbHOI 0CO-
bucrocti, OPMYBAHHIO KJIOYOBUX KOMIIETEHTHOC-
Ter. 30KpeMa, 1HTerpallis XyIOoKHBOI JITepaTypu
3 TEKCTaMHU IT13HABAJIHLHOTO 3MICTY MOKe OyTH OCHO-
BOIO 11 pOPMYBAHHSA KOMITETEHTHOCTI B TaJjIyal
MIPUPOTHUYNX HAyK. [Ipmrimamom Takoro imTerpa-
THUBHOI'O MaTepiay € TBopuicTh JlHimposoi Yaitku.

Anasia ocraHHiX gociaigakeHs i myOaika-
uiti. Jliteparypuwuit mporec kinig XIX — mouatry
XX CTOJITh XapaKTePU3YETHCS ITOSTBOI0 HOBUX 1MeH
MMHMCbMEHHUKIB, TBOPYICTh SKHX BUKJINKAE HeaOu-
axui iHTepec. Taxoio, 30KpemMa, € TBOPUICTh yKpa-
IHCBHKOI HI/ICBMeHHI/IHi JIropvmuim OnexciiBau Bacu-
JIeBChbKOI (1iBoue mpiseuiie bBepesina) (1861— 1927)
OLIBII BIJOMOI B CIIOBECHO-KYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI
mifg mecesmoriMoM Juinposa Yaiika.

CporopHi B JIITepaTypO3HABCTBL € 3HAYHHI 00-
CAT MaTeplasiB SIK OIJIALOBOTO, TaK 1 JOCIIIHHILb-
KO-IIOIIYKOBOIO XapaKTepy IPO *KUTTS # TBOPYICTH
nucskMenHuIl. 3oxpema, I'. Kopanenxo-Komomaiis-
rxoro, A. Komomenra, I1. dureubroro, I. Opanka,
B. Ilokanbuyka, H. I'aesceroi, . I'omoGoponbko,
0. Kaminuyka, C. Kaumosuy, 10. Kosasmsa, JI. Ma-
tycsaxa, O. Typrana, O H. [HyMHJIo TOITIO. I[am Jo-
CITIJIKEHHS [IePeKOHYIOTh, IO OCOOJIMBOCTI TBOPYO]
MaHepu nucbMa JlHimposol Yaiiku 10 cbOTOMHI 3a-
JIUTITATOTHCA AKTYAJTBHUMH 1 TIOTPEOYIOTH Ie TJIn0-
IITOT0 BUBYEHHSI.

Bupginenns HeBupimeHux paHime JYacTuH
3araJIbHO1 npoﬁneMn. ,Z[HmpOBa Yatika — aB-
TOpKa BIPIIIB, HOBEJ, ONOBINAHL HE TUIBKH [
ZI0POCJIOro YmTaya, aje i 4y miteit. Ii HayKoBo-IIia-
HABaJIbHI KA3KW TAIOTh IMTUPOKUM CIIEKTP IIPUPOJ-
HHUYOI0 MAaTepiajy IJs JiTei MOJIOLIIOrO IIKIJIHEHO-
ro BIKy, TUM CAMHM PO3IIHPIITL IXHIA KPYyrosip
mpo sieuta mpupoan. 111 kasxkoBi icTopil MOeTHYIOTD
B c001 HAyKOBUI XapakTep 1 PaHTACTUUHI eJIeMEeHTH
B TAKHUH CIT0CI0, 1110 o6pa31/1 MPUPOTHUX SBUIIL TA HE-
OecHuX cBITHI (COHIL, MlCHHH BITPY), 4 TAKOXK 00-
Pa3y 3eMJIL, MOP#, XBUJIL IIOCIIY*KHJIA yTBEP/IAKEeHHIO
HAaWKPAIIXX JIIOJCHKAX MIOYYTTIB: JII060BI, BIPHOCTI,
YeCHOCT1, BOJHOYAC 3ACY[KEHHI0 3pajd, IMiJIOCTI.
Hpnpo,aa IePCOHI(IKYETBCS, CTae COKPOBEHHUM
MiCIleM JJIsl CIIOBIl, Po3pajii, HAOBHIOE HOBUMU
CHJIaMHM, HACHATOIO 10 TBOpUol mmpairl [6].

Meroro crarTi € cpoba aHaI3y HAYKOBO-IIi3-
HaBaJbHOTO 3MmicTy Kas3ok Jlmimposoi Yaiikwm, axi
CIIPUATUMYTH CAMOPO3BHUTKY Ta PO3BUTKY IIi3HA-
BaJIBHOI'O IIOTEHINAJLY 0COOMCTOCTI Ta (hOPMYyBaAHHIO
IPUPOSHIYOI KOMIIETEHTHOCTI y IITeH MOJIOIIIIOrO
IIKLJIBHOTO BIKY.

Buknang ocHoBHOro marepiany mocaimskeH-
Ha. OCHOBHI BHMOI'M IIOA0 IIOCTAHOBKM TA pPeaJi-
3amil 000B’S3KOBMX 3aBJaHb HapuanHa B HYIII
Ta KOMIIETEHTHOCTEH 3100yBaviB OCBITH MICTHTH
JlepsxaBHMM cTaHIAapT IIOYATKOBOI 3arajbHOL OCBI-
tu. Ha ocmoBil JlepskaBHoro crammapry po3po0Jisi-
IOTBCS THIIOB1 OCBITHI IIPOI'PaMM, THIIOBI HABYAJIbLHI
mIaHu, 0a30BUI HABYAJIBHUM ILJIAH, POOOYHI ILIAH
3aKJIQIy OCBITH Ta OCBITHS mporpaMa. Y HbOMY Mic-
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TATHCA OCHOBHI BHMOTH IIOAO IIPOBEIEHHSI OCBIT-
HBOTO IIPOIECY Ta BU3HAYAKIOTHCS KOMIIETEHTHOCTI
34 PISHUMHU TAITY3IMH.

KomrmererTHOCTI PO3yMIIOTH AK CTPYKTYpPOBaHI
3HAHHS, BMIHHS Ta HABUYKHU, STK1 HAOyBAIOTH y4HI
i 9aC OCBITHLOT'O IIPOLIECY TA MOKYTH BHKOPHUCTA-
T IX Ha TPAKTHUIL, SKITO0 CUTYaIlisl BUMATAE ITHOTO.
IIpupogHrya KOMIETEHTHICTL — IIe CIIPOMOKHICTH
aHAJI3yBATA HABKOJIUIIHE CEPEIOBUINE, PO3yMITH
PUYUHHO-HACTIIKOB] 3B’ SI3KH, BUILISATH Ta PO3pP13-
HATHA TPUPOIH] SBUINA, 4 TOJOBHE — BMITH 3aCTO-
COBYBATH OTPHMMAHI 3HAHHS, BMIHHS, HABUYKN HAa
HPAKTUYHOMY PIBHI Ta B IMIOBCAKIEHHOMY KUTTI [8].

HayxoBo-xymoskHs JriTepaTypa € BasKJIHUBUM 3a-
coboM IT3HAHHA MJITBMU HABKOJIUIIHBOTO CBITY.
BHaHHA, IKI BOHU OJepPsKYIOTh IIPA YUTAHHI HAYKO-
BO-XY/IOKHIX TBOPIB — PO HABKOJIMUIIIHIN CBIT, TIPO
CBOIX OIHOJIITKIB, IIPO IXHE KUTTS, ITPH, IPUIOLIU,
OYaTKOB1 BimoMocTi 3 icrtopii Hamrol BarbkiBrmm-
HU — JI0IIOMAraloTh HATPOMAIMKEHHIO COIllaJIbHO-
MOPAaJILHOTO mocBiny autwHu. «HaykoBo-XymoskHS
KHUTA 3BUYANHO BMIIye 3HAHHS, ajie He OyIb-saKi
¥ He 3apaju HUX caMuxX. BoHa cTaBUTH Iepes Co-
0010 1IeiiH] 3aBIaHHI 1 TOMY BlIOHMpae 13 cKkapOHu-
Il 3HAHb, 3 HAYKOBOTO CBITY Te, IO Heo6x1,t[H0 IS
JTOCSITHEHHST meI/IHo XymoskHBOI 1riTl... KHuUra me
TOBWHHA HAB'SI3yBATH YUTAUY TATAp 3aMBHUX BIIO-
MOCTel — BOHA IIOBMHHA 3aCTABJIATH HMOTO IyMATH,
3aJIydaTu Horo y poboTy JIyMKH 1 YABID [71.

YuraHHA TAaKUX TBOPIB JOIOMATAE IITSM PO3IIH-
PUTH CBOI 3HAHHS PO HABKOJIUIIHIH CBIT, PO3BUTKY
MOBJIEHHEBUX HABUYOK. ¥ IIPOIEC] YNTAHHS YUHI BU-
BYAKOTH HOBY JIEKCHKY, ITOTOBHIOIOTH CJIOBHUKOBUM
3a1mac CJIB, pO3yMIIOTh HOBI IIOHSITTSI Ta CIIPUAMAIOTh
HAYKOBY 1H(opMaIrio y popMi IKABUX 1CTOPIH, dak-
TIB Ta JUIAKTHYHUX 1rop. Pobora 3 TakuMu TBOpamMu
BYNTH YYHIB IHTEPIIPETYBATHA TEKCT Ta 3TIHCHIOBATUA
Moro amaJIi3 3 TOYKHM 30py HAYKOBHUX (DAKTIB, PO3y-
MITH HOr0 3MICT Ta IIpobJieMaTHUKy. AJKe 3aBIaHHSA
HAYKOBO-XYIOMKHBOI KHUTH — JaTH YUTAYEBl TOYHI,
JIOCTOBIPHI 3HAHHS — HAYKOBl, TeXHIYHI, B 00JacTl
MUCTeIITBA UM I3HAHHI KpaiHW, CBITY, BILIUBAIOYN
B TOH Ke Yac Ha YOoro yABY 1 IOy TTS.

HayKOBO -M3HABAJbHI Ka3KU I[HmpOBm Yait-
KM MICTSITh BHUTAIAHWN MaTepiasi, 10 1 BJIACTHBO
JUIST TAHOTO sKAHpPy. AJie TIOpsIT 3 THM BOHU MICTSITD
OKpeMl HAYKOBl1 HMOHATTS, TEPMIHU, aJaIllTOBAHI 0
CIIPUAMAHHS JITHMH MOJIOIIIONO IITKLILHOTO BiKY.

«Kasrxa mpo Comme Ta Horo cmHa» JlHimposoi
Yatixn posmosigae mpo mpurogu CoHus Ta Horo
CHHA, SIKUH BUPLINB IOKUHYTH OaTbka 1 IITH y
cBit. Cua CoHIg 3ycTpivae pisHHUX IIEPCOHAMKIB B
o0pasax IPUPOJHUX SABHII, TAKUX K XMAapH, JOII,
poca, BiTep, SKi JOIOMAraioTh HOMy 3pO3yMITH BaXK-
JIUBICTD COHITS JUJISI JKUTTS Ha 3eMJIl: «A mam pocnia
npexopouLa 800AHA MAKIBKA, MIJIbKU Y020Ch 20116~
Ka il CMYMHQ J1excana Ha WUPOKOMY JIUCML | HIAK
He Mo2nia po3suHymu ceoi nentocmku. Iloxcanysas
COHUeBUY KBLMOUKY, NOUlL1Lysas, 1 3pas3y noseceii-
Wana 80HA: PO320PHYJIG C80I CHIL08L NeCMmKLU,
PO3KpUNQ 30710mYy cepedurKy 1 3pobunaca maxa
eapua...» [5].

TekcT Ka3KM CIIOHYKae IiTeH 110 JIOITUTIUBOC-
Ti, ockinbku cuH COHIIS Iyske aKTHUBHO IOCIIIMKYE
CBIT HaBKOJIO cebe. JluTruHa MosKe crocrepiraTu, sSIK
BILIMBAIOTH PI3HI TPUPOIHI SBHUINA HA OTOUYIOUMNN
CBIT Ta SIK IX B3a€MO/IisI BIIMBAE HA JKUTTS JIIOMIEH,
TBApPHH 1 POCTHUH: «B eyuasuni nomixe cmapi nano-
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pomi 3eneriniu, Have 3044l 8yulKka, 08a 3eJieHl Jiuc-
MOUKU, 3-NOMINC HUX BUCMPOMIIATIACS MOHECEHbKA
CcmpIouKa 3 OLIUMU KEIMOUKAMU-038IHOUKAMU,
mo 6yna kousanis. fAx npueopHe ii npominb, AK
npuzpie — Habpaiaca 60HA CUU, PAOICHO 30PUSHY-
na i ckasana "Cnacubie!” Ta minvku ne crnosamu
crasana, a wyoosumu naxouiamun» [1].

Kaska Taxosx po3BuBae KpUTAYHE MUCICHHS JIi-
Tel, ocKiIbkn cuH COHIM aHaI3ye Ta HaMaraeTbCsa
3PO3YMITH IPUYMHHO-HACIIAKOBL 3B'I3KH MIXK Pi3-
HUMU ABUIIAMU, 4 TAKOXK JITH caMl IIOBUHHI aHAaJIi-
ayBatu BUMHEM MoJjommioro cuua Conis: «Ha opy-
2Ull 0erb YyCmaJio COHEUKo amyuere, bioe, a nomim
uie 835J10 ma i NOKPUJIOCS HYOPHO-NPEUOPHOI0 3A81-
CO10, MAK Wo U Ha Hebl I Ha 3eMJlL CMAJl0 MeMHO, K
yroui. JIoou nepenarxanuce: "Oti, conye minumoca!
O1ti, kineup ceimy!" I niwos nepenak no eciii 3emi!
CromuHa pese, KOHI H#caxQiombvCst, NIBHL KYKYPIKQ-
10mo, 100U NAAYYMb, 1 6Ce Ue CMAJOca uepe3 me,
w0 conuye 0ysce po3cepousiocb HA C8020 He820MOH-
Hoeo cuna» [1]. Kaska maguxae miTeit Ha caMOCTIHHI
IOCJIIIZKEeHHS Ta BUBUCHHS IpUpPOaN, OCKLJIBKM CHUH
CoHI1s1 caMOCTIHHO JOCITIZKYE CBIT 1 3HAXO/UTD BIJ-
IOBLJ Ha CBOI 3aIUTAHHA B Oyab-axui crrocid. Cro-
SKeT Ka3KH TAKOXK CIIPpHse (DOPMYBAHHIO II03UTHUBHO-
IO CTABJIEHHS [0 IPUPOAU Ta OasxaHHs 11 Oepertu.
Cur Conuga pO3yMl€ mo 0e3 COHIIE HEMOYKJIABE
SKUTTSA HA 3€MJII, 1 II0BepTaeThea J0 0aThbKa 3 BeJIH-
KO0 BISYHICTIO.

«Kasrka mpo Comre Ta toro cmua» JlHITpoBOi
Yaiiku € epekTUBHIM 3aC000M HABUYAHHS Ta popMy-
BAHHS HPUPOTHUYOT KOMIIETEHTHOCTI Y MOJIOJIIINX
MKOJIApiB. BoHa cTUMYyTI0€ MONUTINBICTE, PO3BUBAE
KPHUTHUYHE MUCJIEHHS Ta TBOPYICTD, 4 TAKOMK HAIUXAE
HA CaMOCTIIHI JOCIII3KEeHHA Ta BUBUCHHS IIPUPOJIH.

«Kparwmi- MaH,[[piBHHui» — Lie Ie OfHA Ka3ka
IIMCbMEHHUII, IKa PO3IIOBigae HITAM PO IPUTOLU
xsrorunka IlaBiiycs, SIKMii mepeTBOPIOETHCS B Kpa-
IUIMHKY Boau (IIpHMOM MeTaMopdo3u), BHUPIIILye
IIOKUHYTH CBOE MICIIe y XMapi Ta MOI0pPOsKYBATH II0
cBity: «Buye Ilasnycy, wo 6iH Jieeko nioilimMaemocs
82opy, be3 nepenonu nPosimae Kpidb 3aMKHeHI 0ge-
Pl — 0yxom onuHsembvcs Ha 0axy. A mam wempae,
038eHuUmMb, Kanomums 0ouy...» [2].

Iix gac cBoOiX mogoposkeit KpamIa 3ycrpidae pis-
HUX nepCOHamlB TAKUX K KOPIHHI, plqRa OKeaH,
CTPYMOK, 5KI JJOIIOMATraioTh 1 3p0O3yMITH CBOIO BaXK-
JIMBICTB [IJIs SKUTTS Ha 3eMil: «Kpanenvku memmy-
JIUCS NONIO 3eMJIel0, PO3MOUUTIU OPLOHL KPUXOMKU
PO00I0UOT 3eMJll, HA200Y8aU 6e33Y0UX HEMOBJIAMOK,
U0 HABNOMAUKU PUIOMbBCSL NI0 3eMJiel0, PO33A8JIA-
10mo masecenvkl pomun [2].

Ax 1 B momepem il KasIil, Kpamist akTUBHO JTOCJI1-
JIBKY€ CBIT Pa3oM 3 1HIIIMMH, CIIOCTEPIrae, Sk BILIUBAE
BOZIa Ha OTOYYIOUMi CBIT Ta sAK II HAsSBHICTB 200 BiA-
CYTHICTB BILIMBAE HA YKUTTS JIIOAEH 1 POCIUH: «A mam,
HQ OHI, X04 MJIABO I NIBCOHHO, CHOBU2AIMb PUOL.
Onlde cmapuii KOpon HA Yamax cmepesxce mosapu-
wiis, Wio s1a60I0 3aa2u y Hamysii ma i cnaams. On
JUHUBULL IUH CMOKYe Kpi3b con bazosunks. On Ka-
Pacy cmopoxcko nepebupacmuvcs 3-nio Kopua 6 opyeae
Mmicue, 60 He pas yoce daUUE, AK MeJbKHY8 0082ULL
xgicm 3ybamoi wyku. Hemepnnaui cunui ma pubui
WLBCHOAIOMD, WYKAIOMb GIKOHUA 8 JIb000BIL NOKPIE-
2l — oapma! awkniue mopos piuky: i 6UOKO COHUe
ma Kusaoul ouepemsti KUmuyl, aJie He 0inHcoamich
yorce KOMapis, KOMAx ma cumux pobaxis, 1acoi aim-
Hpbol 3000uuiln; «Ba2amo 600AHUX KPANJUH NONAJIO
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Ha 3a4800U Ma GAOPUKL — HY LUM He MAK-MO JIe2Ko
6yn10 6udepmucy Ha 60110, 3anepau ixX 00U Y 6esu-
KUX KQ3QHAX, 3Q2HQU Y MIYHL MPYOU, 3AMKHYIU
3810YCLIb, NOUAIL NEKMU 802HeM, MAK W0 8Cl KPa-
NAUHKU PAnmom obepHynucs 6 napy, ane i mooi
we 3apaz ix ne nyckanu. Iapa 3 yciei cunu bunacs
00 €801 CMIHKU, 8UPUBAIOULUCH HA 80J110, ULTNOBXAJIA
X, KPYMUIQ, COBAJA, ANC CEUCMINA 00 PAOOWLL8, K
3HAX00UNIA ULLIUHKY» [2].

Kaska Takosx posBuBae KpUTHYHE MUCJICHHS
mTel, OCKIJIbKY KpaIlIad aHaJladye Ta po3yMie IIpu-
YUHHO-HACJIIKOBI 3B'A3KH MIK PI3HUMU SBUIIAMU.
Bomna criorykae miTeit Ha IOCTIIMKEHHS, PO3IYMU Ta
BHBYEHHs IPUPOJIH, OCKLJIBKM KPAaIlJIg CAMOCTIAHO
JIOCJITKY€E CBIT.

Hacrpiit kaskm Takos Biarpae BAKIMBY POJIb
Yy CHPUUHATTI YYHAMH HABKOJIMIIHLOI JIMCHOCTI.
TBip mOYMHAETHCS OIMCOM IIPHUPOMH II3HBOI OCEHI:
«XMapHO 80CEHU, CYMHO 80CEHU, HAOBOPL 2PA3IKQ,
X0I00HULL 8lmep nooboupas cadku i menep HaAnaoQ-
€mbCs HQ 8CAK020, XMo 0 He sumkHyscs 3 xamu. Hi
menJioeo NPOMIHHA, HI 2ApHOL KE8IMKU, HI 8ecesiol
nmawxu, 00Ho mobi — dow, dous,, o, OpLOHUTL, 2yc-
muii, xonoornut» [2]. Kiniiska TBopy, HaBIIAKH, I10-
3UTHBHA, BeceJlia, sKUTTEPAIICHA: (AX, AK 2apHO, AK
2pae CoOHewKo OlaMAHMAMU Y ACHUX KPANJUHKAX,
W0 NOBUCIU CKPL3b HQ 3eJIeHUX 2LIKAX, Ha OLOHUX
suwnesux keimax! Ax naxwne zemnal» [3]. Lle nyxe
XOPOIITUH METOIUIHUN ITPUIOM, aJPKe YIHI PO3yMi-
IOTh 1 POOJIATH II€BHI BUCHOBKH, II[0 Kpaca y IPHPOIL
€ BCIOJIH, TOMY MOTPiOHO IIIHYBATH KOKHY MHUTH Ta
OyTH BIAYHUMU 32 TaAKl MOMEHTH.

Kaska Takosx cripusie popMyBaHHIO ITO3UTUBHOTO
CTaBJIEHHS [10 Bogu Ta OaskaHHd i1 0epertu. Croxxer
TBOPY CIIOHYKA€E YUHIB JI0 PO3IYMIB, 1110 0e3 BOIU He-
MOSKJIUBE SKATTS Ha 3EMJIL.

Taxum umnaoM, Kaska Jlmimposoi Yaiiku «Kpa-
IUTI-MAHOPIBHUID € epeKTUBHUM 3aC000M HABYAH-
Hs T2 POPMyBaHHS IPUPOJHAYO] KOMIIETEHTHOCTL y
MOJIOJIIIUX IIKOJIAPIB, a/ike B Hilf POSKPUBAIOTHC

Ay’ke BasKJINBl IPUPOJHHYL TEMH, TAKL SK rasoo0-
MIH BOU B IIPHPOJ], PI3HI CTAHM BOJH, POJIb BOIH B
SKUTTI JIIOEH Ta POCJIUH.

IIpo LPUTOIH BypﬂRa Ha TOPOJIl PO3ITOBLIAETH-
ca B ogHoMiMeHHIH kadii Juinposoi Yaitku. [Mosto-
BHUM repoii — Bypsk HasBaB cebe mapeMm Oypskis,
ajpKe BlH OyB HAMOLIBIINM, HOr0 3BAJIH HACIHEBHUM.
Ilicns Toro, ax CosioMa po3IoBiyia 1CTOpio cMepTi il
3ePHATOK IIIEHUIT], BIH PO3MOBIIA€ IIIKABY 1CTOPIIO
IHIIHM OypsSKAaM IIPO Te, IKA Y HbOro 0yJIa IOI0POsK.
Ilix wac cBoix mpuron Bypsik BukIagae Tak 3BaHy
CTEsKMHY BIiJI ITocagky OypsKa [0 Horo mepeTBOpeH-
Hf Ha IIyKOp Ta PO3YHMHEHHS HOTo y BoAl, abo K, AK
FOBOPHUTH KA3Ka, «COJIOMKOL cMepTi». oro posmoBignb
CIIOHYKae JITed pO3yMITH BasKJIUBICTH KOKHOI JIIO-
IUHU B KUTTI, a4 TAKOYK IIIHYBATH Ta IIOBAYKATU 1H-
mux. Kaska Tako: posBuBae KPUTHIHE MUCICHHST
miTedt, ocklIbEM Bypsk anamisye 3B'f3KH MK pI3-
HUMH II0JIAMH Ta IX MOCJI1J0BHICTIO.

Kaska raxomx cupuse opMyBaHHIO IIO3UTHBHOIO
CTaBJIEHHS JI0 IpUPOaU Ta baskamusd il 0epertu. By-
psk, xkenkyoun 3 Comomu: «Ilxe, dusyiocs s, HaAWoO
ue Haul Xa3AiH CMIJIbKU NOJLA HI8eUUMb OMUM HCU-
MoM, NPOCOM, NUEHULEI Mma We AKUM OLObKOM.
Aoorce 3acine bu yce Hamu, OYypPAKAMU, CKIIILKU M020
caxapy 6 mas!» [3], ue po3yMie IO KOMKHA POCIIU-
Ha Mae CBOE MiCIle y IPUPOJIL 1 BLIIrpae BasKJIUBY
POJIb [JIs eKocucTeMH. Ajte yUHI, Kl YATAIOTh Kaa-
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Ky, TOBUHHI 3p03yMiTH, JOOpe 00/[yMaTu IIpoYnTaHe
Ta 3pOOUTH BUCHOBOK, IO KOKHA POCJIHHA € JTIyiKe
BAKJIMBOIO TA MA€ CBOE IPU3HAYEHHS B IPUPOTI.
Bucuosxu. HaykoBo-misHaBasipHI TBOPH B ic-
TOPil PO3BUTKY JUTSYOI JIITEPATYPU OyJIU 3pasKamMmu
THUX TEKCTIB, 38 JOIIOMOT0I0 IKUX JITH PO3IITUPIOBAIIN
Ta TOTJIMOJII0BATHA CBOI 3HAHHS NP0 HABKOJIHUIITHIN
cBiT. B cepemoBHUIIM Cy4acHOTO OCBITHBOTO IIPOIIECY
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IHTEerpaTUBHI 3B’ SI3KN MIK PISHUMHU JHUCITATLIIHAMU,
30KpeMa, JIITepaTypPHOro YUTAHHS Ta IIPUPOI03HAB-
CTBA, J0IIOMAaraoTh BUNTEJIEBl (DOPMYyBATH B YyUHIB
SAK YUTAIbKY, TAK 1 IPUPOJHUYIY KOMIIETEHTHOCTI.
YnraHHda @ afgeKBaTHe CIOPHUHATTS IUX TEKCTIB
poamupioe 1 OTyInOI0E Kpyrosip yduHIB, 3barauye
IXHI 3HAHHSA IIPO HABKOJIMIIIHIHA CBIT, CIIPUSIE peaJti-
3armi JiSIBHICHOTO IIX0/Y.
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Jlarona Ipuna Muxaiinisaa
CITEINAJIICT BHUINOI KaTeropii, BUKJIA1aY-MeTOIUCT
Komynanvruii saxniad Jlvsiscokol obnacrol padu
«Bpodiscoruli haxosuli nedazoeiunuil kosedxrc imeni Mapriana [llawresuwan

Xapuyk Auna ApociaasiBua

crymenTia Bigmiienus «Ilouarkosa ocsiTa»

Komynanvruti sarnad JIvsiscvkol 061acHol paou

«Bpodiscorkull haxosuli nedazo2iunuil Kosedsxc imeni Mapriana [llawresuwan

IIICTH KAIEJIOXIB - IHHOBAIIIAHA TEXHOJIOT'TI PO3BUTKY
«IIOBHOKOJIBOPOBOI'O MUCJIEHHA» MOJIOAIINX ITKOJIAPIB
(HA ITPUKJIAAI IUTAYNX TBOPIB M. BIHTPAHOBCBKOTI'O)

Amnorania. OcBiTHIHI mporec — 11e (beHOMeH SAKHANA 32 CBOIM 3MICTOM, (bopMaMI/I Ta METOLAMH IIOBHHEH IIOCTI-
HO BU03MIHIOBATHCH, pearyloJyy HA HOBl1 3MIHH B COLIAJILHOMY sKHATTL Kpainm, HaumHaanoro OyTTs Hapomy.
OHOBJIEHHS HaBYAJILHO-BUXOBHOI'O 3MICTY YPOKY — Ile BHECeHHS 3MIH He TiJIbKH B Tpannmnny CTPYKTYpY ypo-
Ky, aje 1 amiHa TpanHLm/IHI/Ix YSIBJIEHB 1IPO CBIT, "KUTTS, FOT0 L[lHHOCTl ManOyTHE uHBlmsauu B s8’sa3ky 3 M
3 ABJIAIOTHCA p13HOMaHlTH1 1HHOBa]_[11 Ta 1HHOBaL[H/IH1 TexXHOJIOTI, AKl BHUXOJIATD 32 MesKl B1JJOMOTO B Haym Ta
MAacCOBiM IpakTUIll. B cTaTTi posriisamaeTsbes OOUH 3 IHHOBAIIIMHUX METOIIB — METO[] «IIIECTH KAIICJIOXIBY», AKUN
€ METOJIOM PO3BUTKY TBOPYOTO MHUCJICHHS 1 MOe OyTH BUKOPHUCTAHUMI [IJI POSBUTKY TBOPYOTO HOTeHHiaJIy oco-
6ucTocTl y OyIb-AKOMY Billi, v OyOb-AKIHA COIlaJbHIN cdepl. AHAIII3 TEXHOJIOT] PO3TJIALAEeTHCSA HA IPUKIIAIL OII0-
BiaHb 1 oBicTedt Mukosm BiHrpaHOBCHKOTO M1 TITEI.

Kmrouosi cioBa: iHHOBAITIMHICTH, 1HHOBAIIMHI TEXHOJOrI, KOMIIETEHTHICTDb, «IICTH KAaIIeJIOXiB», TBOpYE
MUCJICHHS, MAIbHICHUNA II1AXI1T.
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SIX HATS - INNOVATIVE TECHNOLOGY FOR THE DEVELOPMENT
OF "FULL COLOR THINKING" OF YOUNGER SCHOOL STUDENTS
(ON THE EXAMPLE OF CHILDREN'S WORKS BY M. VINGRANOVSKY)

Summary. Educational process is a phenomenon that, in its content, forms and methods should constantly
evolve, responding to the new changes in the country's social life and national identity of people. The renewal of
the educational content of a lesson involves not only changes in the traditional structure of the lesson but also a
shift in traditional concepts of the world, life, its values, and the future of civilization. As a result, various innova-
tions and innovative technologies emerge that go beyond what is known in science and mass practice. This article
explores an innovative method "Six Thinking Hats", which aims at developing creative thinking and can be used
to foster the creative potential of individuals at any age and in any social sphere. The technology analysis is car-
ried out using the example of stories and tales for children by Mykola Vingranovsky. The method allows you to
consider a certain topic from different points of view, identify advantages and disadvantages, put forward an al-
ternative point of view, promotes the development of thinking and the ability to conduct a discussion, encourages
children to search for additional information, expands their worldview. It takes the form of a group activity that
takes place in warm informal communication. Silent children become active participants in the educational pro-
cess, although they did not participate in the work of the whole class. It is valuable that each student has the op-
portunity to choose different roles: experts who analyze the problem, participants who look for options for solving
the problem, thinkers who analyze the connections between phenomena, interlocutors who know how to listen,
negotiate, partners who learn to cooperate. "Six hats" is a fairly easy, interesting and at the same time effective
teaching method. It contributes to the formation in students of the ability to successfully combine a systematic
approach, develops critical and "full-color" thinking and the generation of new ideas. With the help of the method,
students learn not only to be aware of and accept all the features of their mental activity, but also to control it.

Keywords: innovativeness, innovative technologies, competence, "Six Thinking Hats", creative thinking,
activity-based approach.

ocTtaHoOBKA mmpoodsemu. CyCIiIbHO-ICTOPAY- B HAITIOHAJILHIN JOKTPHUHI OCBITH, e BHUILICHO OJHE
He KUTTs HAIIIOI KPAlHU BUMArae 3MiH y BCIX 3 I'OJIOBHUX 3aBIAHb — CTUMYJIIOBAHHS T PO3BUTOK
chepax KUTTS, B TOMY vmucyIl M B OCBITHIN. Bumorn 1HHOBAIMHEUX IIporieciB. [HHOBAIIII B OCBITI ITOB sI3aH1
JI0 CyYaCHUX OCBITHIX YCTaHOB OyJm C(bopMyJILOBaHl 3 IoTPe0oI0 1IHTerpallli 3HaHb 3 PISHOMAaHITHUX cdep
B 3axoHl Yrpaiuu «[Ipo ocBiTy» Ta KOHKPETH30BAaHI HAYKH Ta MUCTEITBA. ToMy XapaKTepHOK O03HAKOIO
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Cy4acHOI IeIaroriky II0CTA€ IHHOBAINMHICTE — 31aT-
HICTD 0 OHOBJIEHHSI, BIIKPHUTICTH HOBOMY.

Anasnia ocraHHIX gociaimsxkeHb.  AmnHasis
OCTAHHIX NOCHIOsKEeHb CBIIYUTD, IO JOCIITHUKHN
mpobstem temaroriunoi iHHOBaTMKH (0. Apsamos,
M. Byprin, B. ypasasos, H. I0cydberora, A. Hi-
KOJIC Ta 1H.) HAMATalThCA CITIBBIIHECTH IIOHATTS HO-
BOTO y II€IATOriIll 3 TAKUMHU XapaKTePUCTUKAMH, K
KOpHCHe, TIPOTPECUBHE, MTO3UTUBHE, CyJacHe, Iepe-
moBe. 3okpema, B. 3areasuHCHKMI BBasKae, 110 HOBE
y HeJaroriiil — e He Jimime imel, ITIX0au, MEeTOIH,
TEXHOJIOTI, Kl Yy TAKUX TIOeTHAHHAX Ie He BHUCYBa-
JIMCh a00 IIle He BUKOPUCTOBYBAJINCH, a M TOH KOMII-
JIEKC eJIEMEHTIB Y1 OKPeMl eJIEMEHTH IIeJaroriaHoro
IIpOLeCy, SIK1 HECYTh y 00l IpOrpecuBHEe HAYAIIO, 1110
J1ae 3MOry B X0l 3MIHK YMOB 1 CUTyAaITii e(beRTHBHo
PO3B'sI3yBaTU 3aBIAHHSI BUXOBAHHS TA OCBITH [8].

Buninenns He BupimeHux paHiumie YacTuH
3aranbHOol npooaemu. B Kommemmi Hosoi ykpain-
CBKOI IITKOJTM 3a3HAYEHO, y CBOIM PO0OTI BUUTEJI II0-
YaTKOBUX KJIACIB MAIOTh BIIPOBAKYBATH TEXHOJIOTII
¥ METOIMKM 0COOMCTO 30PIEHTOBAHOTO, KOMITETEHTHIC-
HOTO Ta 1HTErPOBAHOTO HABUYAHHS, BUXOBAHHS 1 PO3-
BUTKY YYHIB; METOIMKH Ta TeXHIKM HABYAHHSI MAIOThH
OyT BUCOKOTEXHOJIOTTYHUMH [5]. Yuwmressb modart-
KOBHIX KJIACIB Ma€ mpaBo Ta amory BIJIBHO BHOMpATH
Oynb-sxnii epeKTUBHUA Ta palloHAIBHUMN, Ha HOro
JIYMKY, METOI, IIPHHAOM 1 TEXHOJIOTII0 HABYAHHS YUHIB.

Mera crarTi. MeToro HammcaHHS CTATTI € CIIPO-
0a aHasidy TBOpiB jus1 miteir M. Binrpamoschkoro
3a JI0IIOMOr0I0 IHHOBAIIAHOI TEXHOJIOT «IICTh Ka-
IIeJIIOXIB» HA YPOKAX JIITepaTypHOro YUTAHHS B I10-
YaTKOBIH ITKOJTI.

Bukmnang ocHOBHOro marepiajry OOCIIiIKEH-
ua. Oceita VKpaiHu KapIuHAJIHGHO 3MIHHJIACA 3 II0-
yatkamu HYII, Burmkia HeoOXIgHICTE B OHOBJIEHHI
MeTOMIB 1 TPUMOMIB HABYAHHS, B 3aIPOBAKEHHI
IHHOBAINIMHNX TEXHOJIONH y IIpolec (POPMYBAHHS
B YUYHIB IPEJIMETHHUX 1 JKUTTEBUX KOMIIETEHTHOCTEH.
CydacHOMY CyCITLIIBCTBY IIOTPIOHI TPOMAJSIHH, SK1
37aTHI OPIEHTYBATUCSA Y MIHJIMBOCT] SKUTTS, IIpUIIMA-
TH HECTAHIAPTHI PIIIIeHHSs, TBOPYO IIIIXOLUTH [0 BU-
PpillIeHHsT TIpo0JIeM, CAMOOITIHIOBATA Pe3yJIbTaT CBOEl
JHSUTBHOCTI, BMITH MUCJIUTH THYYKO, JUHAMIYHO, OyTH
37ATHUM aJIalITOBYBaTH CBOE MUCJIEHHS JI0 MUCJIEH-
HA 1Hmmx Jrogei. 1l saBoaHHS akTyabHI HA KOMK-
HOMY eTalrl IIKLJIBHOI OCBITH, a Ii II0YaTKOBA JIAHKA
e dyHnamenToM dpopMyBaHHa KPHTUIHOTO MHCJIEH-
H1. Came IHHOBAIIHHI TEXHOJIOTI B Cy9acHIH OCBITI
BIAIrPAIOTH KJIOYOBY POJIb B PeaI3allil AlsIbHICHOIO
II/IX07ly B HABYAHHI MOJIOAIINX IIKOJISIPIB [3].

Cepen GaraTboX IHHOBAILNHNX TEXHOJIOTIH, fKI
CTUMYJIIOIOTH 1HTEePEC YUHIB JI0 HOBUX 3HAHB, CITPHI-
0Th PO3BUTKY JUTHHU Yepe3 PO3B’SI3aHHS IPodIeM
1 3aCTOCYBAHHSA 1X V KOHKPETHIHN IIAJIBHOCTI, BHII-
Js0Th TexHosorio «IlicTh kameoxiB».

Astopom mamoro metoxy «lllectm karesoxiB»
e Ensapa ne Bowo (1933 p. H.) — HOIYJIAPHUIA [ICH-
XOJIOT, JIOKTOp MeIUIIUHH 1 (liaocodill, HOMIHAHT
Ha HobemiBcbky mpeMiio y rajgy3l eKOHOMIKH, BH-
knagady  KeMOpuIKCBLKOro yHIBEPCHUTETY, aBTOP
45 KHWT, 33CHOBHHK TEeXHIKH «MHCJIE€HHS IIPO MUC-
JeHHs». Moro MeTomuMKM IMHUPOKO BUKOPHCTOBY-
OTBCSA K Yy JUTAYUX CaKax, IKOJaxX, Tak 1 B [Ii-
SITBHOCTI MIsKHAPOTHUX OPTaHI3aIii 1 HaO1IbIITIX
xopropaniii. Ensapn me Boro BuB4ae MucieHHs Ak
HABUYKY, IKy MOKHA 1 mOTpiOHO posBuBaTtu. Vloro
BIIPABHU TPEHYIOTH 1 PO3BUBAIOTH IIPOLIEC MHUCICHHS
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1 MOKYTH 3aCTOCOBYBATHUCS HA YPOKAX B ITOYATKOBIHA
LIKOJI K OKpeMl IHTepaKTUBHI MeTomu [7].

Ensapn me Boro BupIIUB I0B'I3aTH THUIIH MHUC-
JIEHHS 3 KOJILOPOBUMU KaTmerroxamMmu. Y MeTadopud-
HOMY PO3yMIHHI, BISATAIOYN KOMKEH 3 KAaIIeJIIOXIB,
JIIOWHA MOJKe TOTJISHYTH HA MIPo0JieMy 3 JIeKiJThb-
KOX TOYOK 30PY 1 TUM CAMHUM PO3KPUTH Ta POIITUPH-
TH 1i cupuitaaTTa. CaMe Taka TeXHOJIOTIS HaBYaHHSA
MUCJIEHHSI MOJKe JIOIIOMOITH CTPYKTYPYBaTH MUC-
JIEHHEBUH TIPOIleC IIKOJISIpiB. Bupinryouwn mpobiie-
My, MU HIOM PO3KJIATAEMO KOJHOPOBUM CIIEKTP HA
OKpeMl KOJIbOPH, PO3TJIAAA0YHN i1 I/ PISHUMH KY-
TamMu 30py. | JuIe moeHAHHS PI3HUX TOYOK 30Dy
CTBOPIOE 00'€KTHBHY KapTUHY Ta [IOIOMArae BLIILY-
KaTW [IpaBUJIbHE BUpilIeHH: npobiemu. Bukopmuc-
TOBYIOUM TEXHIKY IIIECTH KAIleJII0XiB, JUTHHA BUNTH-
CsI JaBaTH SBUIAM 1 CUTYAIsAM 00 €KTUBHY OITIHKY
Ta IyMATH PISHUMHU CIIOCOOAMY, TUM CAMHUM PO3BH-
BAIOYH «IIOBHOKOJIBOPOBE MUCIEHH» [9].

Metoxn «IIlicTe kamesoxiB» — Ile IICHXOJIOTIYHA
POJIBOBA T'Pa, CEHC AKOI IOJATaE B TOMY, 100 Po3-
TJISTHYTH OJIHY 1 TY K TIPOOJIEMHY CHUTYAITIIo 3 IIIeCTH
He3aJIeKHUX OJHAa BiJ 04HOI TOUYoK 30py. Lle mo3ro-
Js1e cpopMyBaTH HAUOLIBII ITOBHE YSBJIEHHS IIPO
IpegMeT zj;ncxycii Ta HA JIOTTYHOMY M €MOI[IHOMY
PIBHSAX OLIHUTH IlepeBaru Ta Hegosiku. Meron mo-
3BOJISIE CTPYKTYpPYyBaTH 1 3pobuTu Habararto edek-
TUBHINIOK OyIb-IKy PO3YyMOBY MISIBHICTH SIK 0CO-
Oumcry, Tak 1 KOJIEKTHUBHY, OCOOJIMBO [IJISI CUTYAILli
PO3B'A3yBaHHS IIPOOJIEM Ta TPUMHSITTS pillieHb [9].

Ileit meron mpocTHit 1 Ha MPAKTHUIN HOT0 MOMKHA
PO3ILINTH HA IIMCTh PISHUX PEKUMIB, KOMKEH 3 SKUX
IpeJICTABIIEHNI MeTapOPUIHUM KAaIleTI0X0OM II€BHO-
T0 KoIb0py. Bin 3ab6esmeduye OGLIBINT eDeKTHUBHY KOH-
IIEHTPAIII0 Ta YCBIIOMJICHHS IJIMOMHA MUCJICHHS, a
TAKOY JIETKICTH B OIIAHYBAHHI BJIACHUMMU TYMKAM.

Jlesaxl mocimosxeHHs HAYKOBIIB JAOTh IIICTABH
BBQJKATH, 110 B PI3HUX PERUMAX (PYHKIIOHYBAHHS
MO3Ky (KpHUTHEKA, eMOIlil, TBOPYICTh) MOT0 010XIMIU-
HHUM 0ajIaHC BIApIisHAEThCA. AKIIO Ie TaK, TO SKach
cucTeMa Ha 3Pa3oK IIeCTH KAMeJIIOXIB» IIPOCTO He-
obxigua. Tomy 1110 He Moske OYyTH €qUHOro «010XIMIU-
HOTO0 PeIeITy» JJIA OIITUMAJIBHOI0 PIieHHs [8].

Merto m03BOJIsIE POBTJIAHYTH IIEBHY TeMy 3 pis-
HUX TOYOK 30pY, BUSABUTH II€PEBATH Ta HEIOJIKH, BU-
CYHYTH JIBTEPHATUBHY TOYKY 30pY, CIIPUSE PO3BH-
TKY MFCJIEHHS T4 BMIHHIO BECTH JIUCKYCIIO, CIIOHYKa€
JIITeH [10 TIONIYKY JOAATKOBOI iH(Q)opMAITii, PO3IIHUPIOE
ceitorysz. Mae dopmy TpyrmmoBoi p;iﬂJILHOCTi SKa
MPOXOJUTHh B TEIJIOMY HEOMIIIHOMY CITIJIKYBAHHI.
MopuasHi miTu CTAOTh AKTUBHUMHA yYaCHUKAMU
OCBITHBOTO IIPOIIECY, X04ua He Opasim ydyacti B pobo-
T1 1JT0TO0 Kiacy. I[iHHuM e Te, 110 KOKeH yIeHb Mae
MOZKJIMBICTD BUOPATH PI3HI POJIi: €KCIIEPTIB, 110 aHa-
JI3YI0Th IIpo0JIeMy, YUYACHHUKIB, K1 IIYKAOTh Bapi-
AHTH PO3B'I3aHHS MPOGJIEMHU, MUCIUATEIB, 10 aHa-
J3yIOTh 3B'A3KU MUK SIBUIIAMU, CITIBPO3MOBHUKIB,
KOTPl BMIIOTD CJIyXaTH, JOMOBJISATHCS, IIAPTHEPIB, 110
BYATHCS CITIBIIPAITIOBATH.

Posrnaremo 3acrocyBanHSa mamol TexHOJIOTIT Ha
IPUKJIAIl TPO30BUX TBOPIB Ajisa mitedr M. Bimrpa-
HOBCBHKOTO.

Amnamayroun nosictb Mwukosm BiHrpamnoscbko-
ro «CipomaHenp», MOKHA OAPA3y 3PO3yMITH, IO
IeHTpaJIbHUMU TepcoHaskamMu € BoBK Cipomamerrb
1 xjorumk Carmro. O6pas BOBKA 3aIpOIIOHOBAHUMN
aBTOPOM Y Mi(pOJIOMIYHOMY 1 HABITH (DAHTACTHYHOMY
KOHTEKCTI, SKHU TICHO IIOB’A3aHUM 13 peasIbHICTIO.
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ABTOop 300paskye MOYYTTS 3Bipa 3 IICHXOJIOTTIHOI
TOUYKH 30pPY, AK CIIPABYKHBOI JIONUHY, ajle e 06-
pas He Mae CKJIAJHMUX eMOLIAHO-IyTT€BUX XapaK-
TEPUCTUK, TOMY BIH 3PO3yMLINH HABITH IIiTAM, SKI
CIIpMAMAIOTh BOBKA He SK XMKaKa, a HacaMIIepe/I,
sik BipHoro apyra xuomunka Camka. Carko, He3Ba-
JKAI0YM Ha CBI#l I0HUH BIK, CTA€E JIJIs BOBKA He JIUIIE
JIpyroMm, ajie ¥ pPATIBHUKOM. BiH 30BciM He 00IThCSA
CipoMaHIlsg, a HaBITh HABIIAKHK — 3aXMIAE HOro IIe-
peJl TOPOCIUMHU, TOIIOMATAE 3BIIBHUTHUCH 3 TTOJIOHY,
Ta KOJIM PO3yMie, 1110 TBapuHa Maliske BTpaTua 3ip,
He pO3/[yMyI04H, BTIKA€E 3 JIOMY Ta IIPAMY€E 3 BOBKOM
y Iajieke MICTo, o0 ITOKa3aTh WOTo BIIOMEM JIiKa-
psim. Came B apym6l Ta CHIBYYTTI XJIOITYUKA IO BOB-
Ka PO3KPUBAETHCS T'YMaHI3M IoBicTi [1].

3 MeTo10 y3araJIbHEeHHS TOJIOBHUX ACIEKTIiB JAHOTO
TBOPY YUYHSIM MOYKHA 3aIIPOIIOHYBATH CHCTEMY 3 IIIEeC-
TH 3aIUTAHb (BIAIOBIIHO JT0 KOJIBOPY KAIIEJI0XA).

Bimmit kamesox (3araysbHa 1H(OpMAIsS, Tema
TBOPY): Ilpo 1m0 posmosigaerses B mosicti? Ilo ToOGI
crrogobamoca? (Ilpurman Bimmosimi: Mewi gysxe cro-
nmobascs crapuii BoBk CipoMaHeIrs, SKUi 0yB CM1JTH-
BUM, BIIBAKHUM, MYJIPUM 1 BCE€ CBOE JKUTTSI BOJIUB
arpamo. Bin ociim, 3aJuIuBCA OOUHOKHM, HOKBH-
TaBca 3 Bacuiiem YeniskHUM 3a CBOIX, CTaB JPYroM
CamrkoBi, S BPATYBaB HOT0, mepepi3aBIny Ha
HBOMY LIHYPKY y Ky3HI, 8 TAKOX BPSATYBaB AHJPIH-
Ka y 3aMeTLJIb 1 IIOTOBAPHUIIYBAB 3 HUM).

Yopuuii ramesiox (IpodseMu, MTOMUIKH, IIPO-
tupivus): Mo To61 He cromobasocs? (He cmomoba-
socst, mo Bacunp YemiskHuit Hamarascs 3JIOBUTHU
CipomaHniis, 1006 ITIOMCTUTHCS HOMY 34 KO3y, OJHAK
BOBK 3arHaB MOT0 II0 TITHI0 B 03€P0, TOMY IT1CJIsI BTeUl
3 Ky3Hi 3MyIIIeHU# OYB IMepexoByBATUCH HA TTOJIITOHI
Ta poaJiyunTrcs 3 apyrom Carrkom).

Yepeouuii ramesox (emorri): Akl emorrii y Bac
BUKJINKAJIN TTePCOHAK] TBOPY? (3aXOIJIEHHST BUKJIH-
kae BoBk CipoMaHerh, SIKME Oyaydd XHKAKOM, Ha-
JTUUTEHUN TAKUMHU JTIOJCBKUMU PUCAMH SIK: MY/IPICTh,
PO3CYIIUBICTh, BUTPUBAJIICTD, BIIaHICTh. OcobmBO
Bpasmia IxHa npy:xoa 3 CaiikoM, Skl He3BaKaAIUN
Ha CBIi BIK, cTae OJIs BOBKA He JIKIIE IPYroM, a U psi-
TIBHUKOM, HAMATAIOYNCH BIJIIKYBATH CJIITIOTY BOBKA).

Karesaox (IlepeBard, IMO3WUTUBHI CTO-
poun): Axa xopmcThb HJIg Tebe Iicis IPOYUTAHHS
tBopy? (Hemapemmuo KaKyTh, 10 cobaka — BIpHUIIA
JpyT JIIOJWHY, a B MOBICTI mokasamo, 1o BoBk Ci-
pOMaHeIh J0BIB CBOIMM BUYMHKAMM, MOBEIIHKOI, a
TrOJIOBHE BIIJAHOI OPY3K00I0 CBOIO JIF000B 1 BIPHICTH
CarrkoBi, pu3UKyBaB CBOIM JKUTTSIM, PATYIOUN AH-
OpIfKa y 3aMeTLIb).

Sesenuii kamesox (pomoautiii, TBopuicTk). [Ipo-
MOBUIIA: yaBITH cebe Ha Micii BoBka ClpoMaHiig
1 pos}cami'rb KOJIM BaM OyJI0 HAaMBasK4e, K1 MOMEHTH
Y SKUTTI JIONABAIIA CALIL, 1106 BrzkuTH? 1 un Bipmiiu, 110
1[e 3yCTpIHEeTeCh 13 Carmxom? AGo VSIBITBH cebe Ha MICITi
Carrka 1 TOMIpKy#Te, YH 3MOIJIM O BU TTIOTOBAPUIITY-
BATHU 3 XUKOI0 TBApuHO0? TBOPUICTh: HAMAJTIONTE Ma-
JIFOHOK JI0 €II130/1y, AKUM HAMO1JIbIlle BaM CII0100aBCs
9w 3TimTh BoBKa ClpoMaHII 3 TIIACTHITIHY.

Cuniit ramesrox (vysaraspHeHHs). ABTOp Maii-
CTEPHO 3MaJIbOBy€ BHYTPIIIHIA CBIT 3Bipa, HOro
ICUXOJIOTTYHUN cTaH, 3o0pakye npyx0y Camrka,
Amnmpifika 3 BOBKOM ClpOMaHLLeM 1 BYUTH JIIO6I/ITI/I
TBAPWH, B3AEMOIISITH 3 HUMH, NOBIpATH iM. Tarox
3aCy/KyE JKOPCTOKE ITOBOJKEHHSI 3 TBApPUHAMU
Ta JIIOJICbKe 3JI0IaM'STCTBO, 4 BHUXOBYE CITIBUYTTS,
J11000B 10 YCHOTO $KHUBOTO.
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OT:re, poboTa HaJ TBOPOM B TAKOMY (OpMATI J0-
3BOJISIE YUMTEJIEB] BUPIIIyBaTH pOoO0UYl KOHPPOHTATTIT
Ta CyIIepeurH, a YIHIM — COKYCYBATHCS Ha PI3HUX
acIeKkTax TBOpY, OyTH YBAYKHIM Ta IIOMIPKOBAHUMI.

Muxosa BiHrpaHOBCHKMI HAJIEKUTH 0 IIHCh-
MEHHUKIB-TIICTIECATHNAKIB, SKUX HA3SUBAOTL «Ii-
THMH BIAHI, 1 TI BUIIPOOYBAHHS, 110 BUIIAJIH HA HOT0
SKUTTEBY JIOJII0, TIOSHAYMJINCS 30KpeMa 1 Ha TBOpUOoC-
Tl IHUCbMEHHHUEKA. ToMy TeMa BIAHU € OJHIEI0 3 IIeH-
TpaJILHUX y TBOpYoMy mopobry M. BinrpamoBchKoro
Ta aKTyasJbHA y HAI Yac. Amke BpaskeHHs BiJI JIH-
XOJIITTS, TOJIOAY, TOPs, AKe IMpHUHeca BiHA, JISATIN
B ocHoBy omoBlmauHs «Ileprimka». Ha mpuxiam
TOJIOBHOTO Teposi MUKOJIKM aBTOpP PO3KPHUB IICHXO-
JIOTIYHUH CTAH JTUTHHU, HOTO PAHHE JOPOCTITIIAHHS
1 HeguTsyul Mpii: «li 602y, ax 6ydy pocmu, mo eupoc-
my xni6om! Omooi sorce naimes. I mama Haicmses. . »
[2]. IIucbMenHME MANCTEPHO 3MAJIOBAB IUTSIYE Oa-
SRAHHS Hal‘Iapd)yMI/ITI/ICb y mepyKapHi, 100 rapHO
IaXHYTH; rnmcpecm/ns skasrictb MUKOJIKK 710 Helac-
HOI KOPIBKH Ta ii TOCIIOJMHI; Iepesiae MUJIOCEP/s 10
CHpIT, SIKMM BIH 3aIIPOIOHYBAB BLJHECTH CKJITHKY
MOJIOKA. 3MAaJIFOBYIOUM BHYTPIIITHIH CBIT 1 IICHXO0JI0-
TIYHUH CTaH «IITell BIHHI», aBTOP peaniayBaB TpPUH-
LI BIKPUTHUX, YUCTUX 09€D, Kl sKaIiOHO cripmii-
MAIOTh MOAL] 1 IBAINA pO3MAiTOl JIHCHOCTI.

PobGoty Has cioskeToM OTIOBITAHHSAM Ta XapakTe-
PHMCTHKOI0 TOJIOBHOTO IIEPCOHAMKA IIPOMOHYEMO de-
Pe3 TEXHOJIOTIIO IIIEeCTH KaIleII0X1BY.

Binmit kamemiox (3arasibHa iH(oOpMAITs, TeMma
tBOpY): Ilpo 110 posmnosimaerbess B omosimanui? 1o
TOO1 comobaJsioca? (HpI/IRJIaII Bigmosimi: B omosina-
HHi «[lepBiHKa» POSIOBINAETBCA TPO GE3TIIy3TiCTH
BIfHY, IPO 1i JKOPCTOKICTB, IIPO PAHHE IOPOC/IIIAHHS
mitet B ymoBax BitiHU. ['osmoBHMiT repoit Mukoska,
AKOMy OyJ10 BCbOro 12 pokis, IIIOB Ha Gasap, IJ_L06
3a oCTaHHI 310paHl TPONI KYIUTH KOPOBY, OCKIJIBKH
MaTH XBOpLIA, 4 MOJIOJIINM OpATHUKY 1 CeCTPHYIIL
He OyJsio 1o icru. MeHl ayske criomo0aBcst XJIOITYHK,
AKAM 3a JOPYYEHHSIM MAMU BHPYIIHUB caM y JaJe-
Ky Jopory, mpuaoas kopiBry lepsiaky 3a 150 tucsa
KapOOBAHITIE, HOYYBAB 3 KYILJIEHOK KOPOBOKO IIOCe-
Pl CTelly, Yy/I0M 3aJIUIIUBCS KUBUM IICIIsT 60M6ap-

AyBAHHA 1 IoBepHyEBCs 070My. A HezabapoM 3 BItHI
OPUHAIIOB TaTO MUKOJIKH, SKOT0 BCl TAK YEKAJIN).

Yopuuit kameaox (IpobiieMu, MOMUIKH, IIPO-
tupiuus): [Ilo Tob1 He cnouo6anoc5{‘? (HpoGJIeMH AK1
aBTOp MOPYIIye y TBOPI, — Iie JIIJMHA Ta BifiHa, MH-
Jocepns, 6aTbKU 1 JiTH. 3 BaKKUM 00JIeM y CepIri
YUTAEN 1 6aYunIII zepes c00010 KAPTUHU TIICIISTBOEH-
HOI PO3pYXH, HANIIB3PyHHOBAHI XaTH, TAHKY Ta 1HIILy
BlI/ICI:ROBy TeXHIKYy Ha JIOpOrax, y CTelly 1 ToJopHi
oul giTe#, MmaTepiB Ta TBapuH. [lomapmnane BIfHO©
IOUTHHCTBO, CTPAKIAHHS, I'OJIOL PAHO 3POOMJIN Mi-
Tef TOPOCTUMHU, BUXOBABIIY B HUX HEIUTIUY CHJIY
IyXy, CMLIUBICTb, 3MATHICTH [I0 CaMOIIOKEPTBHU.
Bouwu 0y H036aBJIeH1 OUTHUHCTBA, IM paHo noBe-
nocst mopopocimary. Take paHHe JOpOCIINIAHHS
0aunMoO HA TPHUKJIAII TOJOBHOTO Tepos MUKOIKH,
SKOMY JOBEJIOCS CTaTH B POOHMHI 3a crapimoro. He
CIIo100aJI0Ch, 10 yCl MITH BIMHM m030aBJIEH] Imac-
JIMBOTO JUTHHCTBA TA MOYKJIMBOCTI HABUATHCS, Xap-
YyBATHUCA TA BIACYTHOCTI UM BTPATH HAUPLIHIIINX).

Yeprouuit kamesriox (emorrii): Axi emorni y Bac
BUKIHKAIN mepcoHaxkl Teopy? (Heitmosipue 3a-
XOILJIEHHST BUKJIMKAE JIBaHAMIATApIUHMN Muros-
Ka, IKHUH, He 3JIKAaBIINChH, CAM IIITOB 3a JBAHAI-
IATh K1JIOMETPIB J0 MicTeuKa Ha 0as3ap 1o KOPiBKY.
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V¥V mpOro myske mobpe 1 dyiiHe ceplie, TOMy 110 Mu-
KOJIKa I0aB IIPO XBOPY MaMy 1 MOJIOAIINX OpaTHKa
Ta CeCTPUYKY. 30KpeMa, 100 sIKOChH iX IIPOTOIyBaTH,
aHaxoauB abo ImaBesib, ab0 THHUJIE IIPOCO B MUIIA-
YUX CXOBaHKaX YM Ipymku-quakn. Taxosx Mukosa
OyB Jyske 00epeskHUM 1 PO3JIyMJIMBHM, OCKLJIBKHU He
OpaB pedeil 01T 3aUINIEHUX HIMEITBKUX TAHKIB,
SIK1 MOTJIM OyTH 3aMIHOBAHWMH, a JIOBTY JOPOTY JI0-
oMy obpe 3HAB 3a MPUKMETAMHU Ta 3HAKAMM).
Karmesiox (IrepeBaru, IMMO3WTHBHI CTO-
poumn): fAxa xopucTh Ay Tebe ITCJIsT MPOYUTAHHS
tBopy? (IIpoumraBmm e oNOBiNAHHSA, NOYMHAENI
Olibure posymiTH, sike TOpe, CIBO3H, KPOB 1 CMepPTh
IIPUHOCUTH BifiHA. K B 3pyHHOBAHUX MicTaxX 1 ceax
TOJIOMH] KIHKH TA OITH OYIKYBAJIM Ha IIOBEPHEHHS
YOJIOBIKIB 13 (PPOHTY, STK BAyKKO IM JIOBOJHMJIOCH BH-
SKMBATHU B ITUX SKAXJIMBUX YMOBAX, ajie He 3BAYKAI0YUN
Ha BCe, BOHU JIOIIOMATAJIN OJHE OIHOMY, IIITPUMY-
Basu. Hampurnan, mima Parymaska, Sxuil mpumHic
CTPiXy 3 xaTw, moeb mporogyBaTtu IlepBiaky. A TaTo
Muxkosku, TOBEpHYBIIUCH 3 BIHHU, PO3KOIIAB CXO-
BAHKY 13 3epHOM IIIIIEHUIN Ta BPSTYBAB CEJISTH BiJ
roJIoy. SaJIHUINKN 3€PHA CeJIAHU BUPIIIINA 3aCisITH,
ajile OCKLIBKH He OyJI0 TeXHIKH Ta 3HapsIb Ipaii,
TO iM Ha JOIIOMOTY TIPUHUIIOB cUH PaTyIiHsaka, SKui
MIPUB’sI3aB IJIYTH J0 BOEHHOTO JriTaka. Takl KMITIIH-
BICTh Ta BMIHHS He BTPATUTHU CUJIU JIyXY B CKJIATHUX
CUTYAIIISAX 3aCIyTOBYIOTH HA TIOBATY).
Sesenwnit kamedox (IIPOIMO3UITi, TBOPYICTH).
[Tpormoswurrist: ysiBiTE cebe Ha miciti MUKOIKY 1 yCHO

Caoucok jgiteparypu:
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OTIHUIINTE JIOPOTY, SKOK BHOYI ITOBEPTAJIUCH 3 0a3a-
py. YaBiTh, 110 BU fmere Heto cami. Kl mouyTTs Bu
nepesxuan 67 Illo Bam momaBasio cui, cM1IABOCTI?
Kosm Bam Oyso mHatiBaxkue? Yu amoriu 6 Bu OyTu
TakuM, Ak Muronka? Yu OyB y BAIoMy KHTTI Ta-
KHU BUIAJ0K, KOJU BU BUMHWJIH, SK JTIOPOCJA JIO-
nuHa? Poskaskits 1mpo 1e. TBopuicTh: HamaJsmionTe
MaJIIOHOK JI0 emi3o/y, AKMH HaHOLIbIIe BaM CIIozio-
GaBcst M 3TIMTH KOPiBKY [lepBiHKy 3 muTacTuITiHy.
Cuniit kamemox (ysarajgpHeHHsT). ABTOpP OIIO-
Bimauua «llepsiuka» Murosa BinrpaHoBchbEmMit
MafCTepHO 3MAaJIbOBYE TSMKKE CTAHOBHIINE JIIOeH
M1 Yac BIAHM, IX MATPIOTHU3M 1 OYIIEBHY IIUPICTD, a
TaKOK PAHHE ,Z[OpOCJIiH_IaHHH mitewt Bittau. Ha mpu-
KJIaI1 ,ELBaHa,HLIHTI/Ipl‘IHOI‘O Muxronku posxpuBae
BHyTplmHm CBIT 1 IICMXOJIOTITYHHI CTAH XJIOMYHKA,
Horo HafKpaml JHOACBKL PHCH XapakTepy, BMiH-
Hsl JIOOUTH 1 JIOIOMAraTy TBAPUHAM, B3A€MO/LATH
3 HUMY, 10BipsaTH iM. TakuM 4MHOM, 1€ OLOBITaHHS
BYHUTDH YYHIB OyTH CMITHBAMHY, PIITyINMH, BIIIOBI-
JaJbHUMY, BUXOBYE JI00OB, IATPIOTU3M 1 TOIIAHY
JT0 piaHOI 3eMJIl Ta 3acy/pKye 6e3riIy3IicTh BIMHU.
Bucuosku. «IllicTh KameaoxiB» — JOCUATH JIETKA,
IiKaBa 1 BoJgHOoYac epeKTUBHA METOINKA HaBYaHHI.
Bona cripusie popmMyBaHHIO B yUHIB YMIHHS YCITITITHO
TOETHYBATH CUCTEMHUH MIIX1/, PO3BUBAE KPUTHUHE
Ta «IIOBHOKOJBOPOBE» MUCJICHHS Ta DeHepalriio Ho-
BUX 17ieif. 3a JIOIIOMOTOI0 METOJY YVYHI BUYATHCA He
JIUTIIE YCBIIOMJTIOBATH Ta IIPUUMATH BC1 0COOJIUBOCTL
CBO€1 pO3yMOBOI TISAJIBHOCTI, a ¥ KOHTPOJIIOBATH 1i.
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USE OF LITERARY TEXTS IN LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

Summary. The literary text introduces students to the culture and history of the country whose language
they are studying. In addition, reading can be used as a means of learning a foreign language for students,
regardless of age or background. However, to effectively integrate literature into the learning process, teachers
must be aware of their students' needs, knowledge, culture, and language abilities. The article is devoted to the
consideration of the role of literary works in the study of the English language. Learning a foreign language
is a long and complex process in which language learners encounter countless methods and strategies. The
purpose of the article is to characterize the advantages of using literary texts as a means of teaching a foreign
language in English classes. Literature contributes to a deeper knowledge and assimilation of the target cul-
ture and different languages; therefore, it plays an important role in the process of teaching a foreign language.
Authentic, i.e. original, literary works in English provide an excellent opportunity to use appropriate language
samples and examples to demonstrate real language use. The use of literary texts in foreign language classes
not only expands the vocabulary, promotes the formation of reading skills and trains the memory, but also
forms sociocultural competence, which generally increases the motivation to learn the language. Reading in a
foreign language is an important means of learning a foreign language. In the process of reading, knowledge of
the vocabulary and grammar of the language is consolidated, a sense of language is cultivated, phonetic skills
are consolidated, and therefore reading contributes to the mastery of oral speech. A foreign language text is
presented to speakers of another culture in a different quality. It is not only a work of art, but also a source of
linguistic and regional information. Behind the linguistic complexity of a literary text is often the difficulty of
understanding the way of thinking of another people. The difficulty increases if we are talking about a work
that is "remote" from the reader in time. In this connection, the importance of knowledge of historical, cultural
and linguistic and regional studies is increasing.

Keywords: reading, literary text, foreign language, foreign literary text, foreign language competence.

JIlebens HOmaia Bopucisua

KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK,

3aBigyBad kadeapu 3apyOlsKHOI JIITepaTypHu Ta OCHOB PUTOPUKI
Komynanvruii 3axiad suuyol oceimu

«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-NEe0a202TUHULL KOJLCOHCH

Kunusuuk Bikropia Bikropisua

KaHIAIAT ITeJaroriyHuX HAYK,

BUKJIAAA4Y KadeIpu repMaHChKOL Ta CJI0B THCHKOI (piosIorii
Komynanvruil 3akia0 suuyol oceimu

«BiHHUUbKUTL 2y MAHIMAPHO-NEe0A202TUHUTL KOJLeOHC)H

BUKOPUCTAHHS JIITEPATYPHUX TEKCTIB Y BUBYEHHI IHOBEMHOI MOBH

Anorauis. Jliteparypruii TekcT 03HAHOMITIOE 37100yBaYiB OCBITH 3 KyJIBTYPOIO, ICTOPIEI0 KPATHU, MOBY KOl BOHI
BUBYAI0TE. OKPIM TOr0, YNTAHHS MOKHA BIKOPHCTOBYBATH 5K 3aCl6 HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU JJIS CTy,ueHTlB
He3aJIesKHO BiJ BIKy um moxomkeHHs. OnHak 1y epeKTUBHOI IHTerparlii JiTepaTypy B HABYAJBHUHN IIPOIEC
BUKJIAIAa4l IIOBUHHI 3HATH IIPO ITOTPeOH, 3HAHHSA, KyJbTYPY Ta MOBHI 310HOCTI CBOIX crymeHTiB. CraTTs mpu-
CBAYEHA PO3TJISIIY poni niTepaTypHHx TBopiB i Yac BUBYEHHS AHTJIIHACHKOI MOBH. OHaHYBaHHH 1HO3E€MHOIO
MOBOIO — Ile TPUBAJIMH 1 CKIAIHIH IIpoliec, I Yac sIKOTO Ti, XTO BUBYA€E MOBY, CTUKAIOTBCS 3 HE3JIIYEeHHOIO KLIb-
KICTIO METOZIB 1 cTpaTeriii. Mera craTTi — 0XapaKkTepU3yBaTy IepeBark BAKOPUCTAHH JIITePaTyPHUX TEKCTIB 5K
3aco0y HaBYAHHS 1HO3eMHOI MOBHU Ha 3aHATTSX aHIVIACbKOI MoBH. JliTepaTypa crpwusie rIMOIIOMy III3HAHHIO Ta
3aCBOEHHIO IIITIbOBOI KyJIBTYPH i PISHUX MOB, TOMY BOHA BiJlirpae BaXKJIMBY POJIb y IIPOLIEC] BUKJIAJAHHST 1IHO3eM-
HOi MOBH. ABTEHTHYHI, TOOTO OpPUTIHAJIBHI, JITEPATyPHI TBOPH aHIJIHCHKOI MOBOK AAITh 1y/I0BY MOXKJIMBICTD
BUKOPHUCTOBYBATH BIAIOBIIHI MOBHI 3pa3K{ Ta MPURJIAIY JJIs JEMOHCTPAI] peajJbHOro 3aCTOCYBAHHS MOBH.
Buropucranns siTepaTypHUX TEKCTIB HA 3aHATTAX 1HO3€MHOI MOBU HE TLIBKH POSIIUPIOE CJIOBHUKOBUM 3a1ac,
crpusie GOPMYBAHHIO HABAYOK YUTAHHS 1 TPEHY€e aM ATh, a i (hopMye COIIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTh, IO B
IILJIOMY ITIBUIILY€ MOTHUBAIIII0 BUBYEHHS MOBH.

Kmrouosi ciioBa: untanHsa, giTepaTypHUI TEKCT, IHO3eMHA MOBA, IHIIIOMOBHUM JIITepaTyPpHUM TEKCT, IHIITOMOBHA
KOMIIETEHTHICTbD.
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Formation of the problem. With the de-
velopment of the language, the problem of
studying the social and cultural characteristics
of the people whose language is being studied be-
comes more and more relevant. This problem in-
volves a clear formation and organization of educa-
tion, where a foreign language is studied as a model
of worldview and perception of humanistic values.
Language provides an organic connection between
education and culture, between the individual and
society, between individual and social conscious-
ness, between the culture of the individual and the
culture of society, and foreign languages are an ef-
fective regulator of the social development of the
individual. Their study should contribute to the
formation of humanitarian thinking, mastering the
culture of communication and social ethics of speak-
ers of the languages being studied [7, p. 20]. It is be-
lieved that literary texts have a significant impact
on the motivation and encouragement of students,
as well as involvement in the culture of the country
whose language is being studied, including them in
the world of universal human and moral-aesthetic
values. Reading literary texts in the original car-
ries with it the development of educational, general
educational and developmental potential, allows
the teacher to more comprehensively and effective-
ly solve tasks and overcome difficulties.

Analysis of recent research and publica-
tions. The literary text occupies an important place
in the study of the English language. While read-
ing fiction, the reader immerses himself in a cer-
tain literary space where he feels free and comfort-
able. Reading in a foreign language is an important
means of learning a foreign language. In the pro-
cess of reading, knowledge of the vocabulary and
grammar of the language is consolidated, a sense
of language is cultivated, phonetic skills are con-
solidated, and therefore reading contributes to the
mastery of oral speech. The analysis of the litera-
ture proved that the problem of connection between
reading and other types of speech activity was dealt
with by both local and foreign scientists, such as:
Boretska G. E., Sklyarenko N. V., Shaposhniko-
va L. M., Shulga M. O., Brin M., Lier L., Noire G.,
Morrow, Phillips, Wilkins, Edelhoff Ch., Scrivener dJ.

Main part. Reading, according to M. West, is
not only a goal, but also a means of learning, espe-
cially at the initial stage: it allows you to increase
the vocabulary and create a base for the develop-
ment of reading and speaking skills. West sees the
goal of learning foreign languages in free reading
about oneself with a general coverage of the con-
tent, in the process of which the reader does not
delve into details [2, p. 58].

Reading can also act as a means of forming and
controlling related speech skills, because [11]:

— the use of reading allows you to optimize
the process of learning language and language
material;

— communication-oriented tasks with vocabu-
lary and grammar management, listening, writing
and speaking involve the ability to read and rely on
written texts and instructions;

— exercises for the formation and development
of all language and speech skills are also based on
the text and written instructions for the exercises
and tasks.
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Reading is of great cognitive, educational and
practical importance, especially for the develop-
ment of professional competence. In this connec-
tion, the requirements for the content of education-
al texts are increasing [14, p. 5]:

— educational value. Texts should educate the
values of a humanistic society, the responsibility of
a specialist for the results and consequences of his
activity;

— cognitive value and scientific nature of the
content of the texts, regional geographical orienta-
tion, professional orientation;

— correspondence of the content of the texts to the
age and interests of the students, their level of prepa-
ration, intellectual and cognitive requirements.

In the process of learning a foreign language,
reading is one of the most important sources of lin-
guistic and socio-cultural information. Using books
for reading not only allows you to turn the process
of learning a foreign language into an exciting ac-
tivity, but also helps you get acquainted with the
modern realities of the country whose language is
being studied.

In order for the text to become a real and pro-
ductive basis for learning all kinds of speech activ-
ity, it is important to teach students to work with
the text, in connection with which it is necessary to
pay attention to all stages of working with the text,
such as: pre-text, text, post-text [10, p. 61].

Understanding a literary text in a foreign lan-
guage 1s a guarantee of further successful mas-
tering of linguistic and cultural subtleties and is
a support in solving aesthetic and ethical issues
that arise during the translation of a foreign lan-
guage into a textured language.

On the one hand, a foreign literary text helps to
gain a deeper knowledge of a foreign culture. On the
other hand, constant comparison of the text with
familiar, domestic realities contributes to a deeper
understanding of the native culture [9, p. 2].

In connection with the above, it is obvious that
a significant place in the successful and effective
study of a foreign language is occupied by the trans-
lation of literary texts both from a foreign language
into one's native language and from one's native
foreign language.

Among the advantages of using fiction when
teaching a foreign language, the following can
be identified: 1) the text contributes to the unob-
trusive involvement of students in the spiritual
wealth of our people; 2) forms an internal need to
read and enrich oneself with what is read; 3) de-
velops imagination; 4) motivates the student for
educational activities, increases cognitive interest;
5) demonstrates the beauty and expressive rich-
ness of the language; 6) develops creative potential;
7) contributes to the enrichment of active vocab-
ulary; 8) improves the qualitative characteristics
of speech; 9) develops meaningful reading skills;
10) creates conditions for organizing group work;
11) develops skills of aesthetic language percep-
tion; 12) contributes to saving time in the les-
son and expanding the possibilities of the lesson;
13) realizes interdisciplinary connections in the les-
son; 14) creates conditions for finding and under-
standing the problem; 15) develops organizational
skills (goal setting, planning, adjustment, reflec-
tion); 16) forms the skills of a careful attitude to
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language and one's speech; 17) contributes to the
formation of language sense; 18) affects the student
emotionally, develops and enriches his emotional
intelligence, etc. [18, p. 99].

The teacher's creative approach to working with
literary texts creates an intellectual and emotional
atmosphere in classes, contributes to the deepening
of relationships between students, as well as be-
tween the teacher and students, which contributes
to the development of their personality [3].

By working with literary texts, the student to
a certain extent becomes aware of the fact that most
often a figurative expression or often the entire con-
text of a work becomes the sphere, the background
of everyday language communication [15, p. 230].

The use of literary texts, for example, in home
reading classes introduces students to a "living"
language, not a conventionally educational one.
After reading a certain text, students can express
their opinion and evaluate the work, its ideological
content and characters [5]. It is during the discus-
sion of literary texts that it is easiest for students
to get rid of the rigid framework of the educational
process and freely express their thoughts and emo-
tions. By reading literature in a foreign language,
one can not only learn new words and metaphors
describing mental experiences, but also learn
a more differentiated and nuanced presentation
and description of events, which in turn enriches
our world of feelings and develops the ability to
empathize.

In the modern method of learning foreign lan-
guages, mainly didactic texts are used, created spe-
cifically for educational purposes, built on learned
lexical and grammatical material and of an in-
formative nature. These texts make it possible to
teach the rational extraction of specific factual in-
formation at the level of values [16]. Undoubtedly,
the content side of educational materials intended
for reading is important. But reading fiction itself
has an emotional impact on the reader not only due
to the figurative depiction of reality, but also due
to the author's reflection of his vision of the world,
with which the reader correlates his value system
[19]. The need to interpret someone else's world in
a literary text encourages students to activate the
elements and structures of their own world.

A feature of the perception of literary texts in
a foreign language is that it is necessary to carry
out double decoding in the process of reading: lan-
guage-semantic and language-aesthetic [4, p. 165].
A foreign language text is presented to speakers of
another culture in a different quality. It is not only
a work of art, but also a source of linguistic and re-
gional information. Behind the linguistic complex-
ity of a literary text is often the difficulty of under-
standing the way of thinking of another people. The
difficulty increases if we are talking about a work
that is "remote" from the reader in time. In this
connection, the importance of knowledge of histor-
ical, cultural and linguistic and regional studies is
increasing.

That is why the use of literary texts that reflect
a different vision of the world, a different culture
at a certain stage of development, that convey the
thoughts and feelings of contemporaries of a cer-
tain era and, in fact, give readers the opportunity
to feel the "breath of time", is an invaluable source

49

of knowledge and experience of all mankind and as
a means of forming sociocultural competence [12].

When working with literary texts in foreign lan-
guage classes, it is worth considering the features
inherent in the texts:

1. Systemic nature, which determines the sig-
nificance of all components in the text and involves
considering them in relation to each other.

2. Anthropocentrism, which dictates the need to
interpret events and phenomena through the prism
of universal values [17].

3. Figurativeness is a figurative system that de-
termines the need for "thinking in images", activa-
tion and development of imagination.

4. Dialogueness, which involves the active
co-creation of the author and the reader.

5. Polysemantic, variability of interpretations of
the meaning of a literary text, from which one of
the most important goals of learning to understand
a text follows — penetration into its meaning.

6. The presence of subtext, which suggests the
need for the formation of the ability to understand
the hidden connections between statements and
motives, as well as the ability of semantic analy-
sis, which is based on predicting the semantics of
words, sentences and context.

7. The presence in the literary text of linguistic and
regional information, which involves the formation of
such skills as searching and identifying the carriers
of this information in the elements of linguistic and
structural design of the literary text [6, p. 9-12].

A literary text is complex in its grammatical
structure and incomprehensible from a cultural
point of view, it may contain unnecessary lexical
units that complicate understanding. However, the
grammatical and cultural complexity of the text is
a motivation for in-depth study of the text. Method-
ists single out three main approaches to the study of
a literary text, combining them into three models:

1. Cultural model, when the literary text is con-
sidered as a product, a source of information about
the studied culture. The main emphasis is placed
on the social, political, historical context, the text's
belonging to literary currents and genres. This
model is teacher-oriented and widely spread in uni-
versity teaching practice [1].

2. Language model, when studying the text,
great attention is paid to lexical-grammatical
structures or stylistic analysis, which allows to
consciously interpret the text. This model is more
student-oriented, allows you to increase common
knowledge of a foreign language and makes the ap-
proach to literature more competent [13, p. 159].

3. The model of personal growth is focused on stu-
dents and the very process of studying the text. With
this approach, students are invited to express their
opinion, describe their own experience, express their
attitude to what they read. This model promotes in-
teraction between the reader and the text, making
language learning more personalized [11, p. 84].

The translation of the text will be especial-
ly valuable for students of foreign philology fac-
ulties — future translators. After all, they need
to learn the rules of adequate and high-quality
translation. And, as you know, for an adequate
and high-quality translation, it is necessary to use
certain transformations, both grammatical and
lexical. This need for transformations is caused
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by differences between the English and Ukrainian
languages, primarily in structure and grammar.
Grammatical transformations are represented by
permutation, replacement, omission and addition,
antonymic translation, compensation and trans-
position [8].

Conclusions. The use of literary texts in for-
eign language classes not only expands the vocab-
ulary, promotes the formation of reading skills and
trains the memory, but also forms sociocultural
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competence, which generally increases the moti-
vation to learn the language. Improves the ability
to use foreign proverbs and sayings, catchphrases,
aphorisms and well-known quotations from literary
works of foreign classics in the process of speaking.
In addition, reading a literary text provides general
literacy and allows you to develop critical thinking
skills, the ability to analyse, and independence,
which are necessary for the formation of a compe-
tent specialist in any field.
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KaHIAJAT IeJaroTIYHuX HAYK, JOIEHT,
JIOLIEHT Kadeapyu repMaHChbKOI Ta CJI0B AHCHKOI (ply1osorii
Komynanvruil 3akiad suuyol oceimu
«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULLL KOJLCOHCH

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAJTIIB YKPATHCHKOIO MOBOIO HA IIOYATKY XX CT.
(J1O 100-PI9494 3 IOYATKY ITPOIIECIB YKPATHIBAIIIT)

Anorania. Crarra mpucBsiueHa CKJIQIHOMY TA4 HEOJHO3SHAYHOMY ICTOPUYHOMY eTally PO3BUTKY Y Kpaiuw,
1920-1930-11 poru. B ycix cepax skurrst BIAOyBaanch OWBHI, HA MEPITUN HOTJISA, MOAll — yRpaiHisalis.
3romom 1iei 4yac oxapakTepru3oBa Ui ;[ocanI/HcaMI/I SIK TI€P10JT YePBOHOI0 PEHECAHCY st praIHCLROI OCBITH,
KyJIBTYpH Ta Jireparypu. Merowo crarTi 0yJI0 BUCBITHTHU IPOLIECH Ta 0CO0JIMBOCTI, TIOB’sI3aHI1 3 HepexJagalb-
KOIO JISJIBHICTIO THX YaCiB. Y CTATTI JOBEAEHO NPOAYKTHEHICTD y TOrOYacHOMy Hepeksaananrsl. Cepen BimomMux
IMeH oxapakTepu3oBaHa AisaibHIicTh nmepersaagada M.H. MockasieHka, IHCbMEHHUKIB Ta IIePEKJIaI03HABIIIB
ITasaa Twumunm, Muronu Bamana, Bomogumupa CsimsiHcskoro ta iHH.II/IX. ABTOpKa cTAaTTl HamMaraJjiack Je-
TAJBHO OITMCATH TA MPOAHAJI3YBATH, 3 AKUX caMe MOB HANOLIbIIe poOMBCS MepeKyIal yKPaiHChbKOK0 MOBOI 1
OyJ10 3a3HAYEHO, IO IIe OyJIU MOJIbChKA, YeChKa, yTOPChKa, 00Jrapchbka, pyMyHChKA, BIDMEHChKA, IPY3UHCHKA,
asepbailIxaHChKa, OCEeTHHCHKA, aJureiicbka, OEHIaJIbChbKa, 1HIINChKA, TypellbKa, apadchKa, SIOHCHhKA, KU-
TalchKa, aBCTPIMChKA Ta 1HIM. ABTOPKA CTATTI POOUTH IIPHUILYIIEHHS, IO CXOK1 IIPOIIeCH Y ITepeKIaIaIlTBl BiI-
OyBatoThes 1 3apaa. [licia mepiogy sxopcTrol pycudikaliii yKpaiHChKOT0 HAPOoay, SKuil Tpusas maike 100 po-
KiB, MU IIOBepTaeMo 3 010/I10TeUHMX apXiBiB IEePEeKJIAAN CTOJIITHROI JaBHUHM 1 aKTyaIi3yeMO POCIiCHKOMOBHI
610sTi0TeuH1 TTepekraanHl GoHau. BapTo 3MIMCHUTH CydacHy «peBi3lio» XyIOsKHBOI IepeKJIaIHol JiTepaTypu 1
BU3HAYUTH, SIK1 TBOPH IMOTPEOYIOTH HETAMHOI0 MePeKJIaay Ha YEPaIHChKY MOBY. ¥ BHUCHOBKAX JIOCJIIIHUIII 3a-
KJIMKAE 10 OLIBII aKTUBHOI poOOTH IMepekIagaviB HaJ CYIaCHUMHU 1HO3EeMHUMY TBOPAMU, SK1 40 IUX IIip Oyan
TePeRJIAJIeH] JIUIEe POCIFCHKOI0.

Karouosi cnosa: ykpainisairis, mepeKaagaiiTso, IepekIagHa XyA0sKH IITepaTypa, IepekIaan 3 EBPOIeHChKNX,
CXIJHUX Ta CJIOB IHCHKUX MOB.
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FEATURES OF TRANSLATIONS IN THE UKRAINIAN LANGUAGE
AN THE BEGINNING OF THE 20%** CENTURY (TO THE 100 ANNIVERSARY
OF THE BEGINNING OF THE UKRAINIZATION PROCESS)

Summary. Today, it is at least strange to talk about some administrative campaign to Ukrainize all spheres
of life in Ukraine. More precisely, especially today, when Russia proved to the citizens of our country how
important the issues of language and self-identification are for each of us. Therefore, Ukrainian is firmly
established in all spheres of our life — both professional and public, and private. And that is very good. Now
we hear the Ukrainian language everywhere: in classrooms and offices of officials, in kindergartens and su-
permarkets, in cinemas and transport, on the street and in cafes. In addition, mastering the state language
has become a mandatory condition for employment in the predominant most companies, regardless of their
form of ownership, and in all state organizations and enterprises. But it wasn't always like that. The article
is devoted to the complex and ambiguous historical stage of the development of Ukraine, the 1920s—1930s.
Strange, at first glance, events took place in all spheres of life — Ukrainization. Subsequently, this time was
characterized by researchers as a period of red renaissance for Ukrainian education, culture and literature.
The purpose of the article was to highlight the processes and features associated with the translation activity
of those times. The article proves productivity in contemporary translation. Among the well-known names,
the activity of the translator M.N. Moskalenko was characterized, writers and translation experts Pavlo
Tychyna, Mykola Bazhan, Volodymyr Svidzinsky and others. The author of the article tried to describe and
analyze in detail which languages were most translated into Ukrainian, and it was noted that they were
Polish, Czech, Hungarian, Bulgarian, Romanian, Armenian, Georgian, Azerbaijani, Ossetian, Adyghe, Ben-
gali, Indian, Turkish, Arabic, Japanese, Chinese, Austrian and others. The author of the article assumes
that similar processes in translation are taking place even now. After a period of severe Russification of the
Ukrainian people, which lasted almost 100 years, we are returning centuries-old translations from library
archives and updating Russian-language library translation funds. It is worth carrying out a modern "revi-
sion" of artistic translated literature and determine which works need immediate translation into Ukrain-
ian. In her conclusions, the researcher calls for more active work by translators on modern foreign works,
which have so far only been translated into Russian.

Keywords: Ukrainianization, translation, translated fiction, translations from European, Eastern and Slavic
languages.
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HOCTaHOBKa npodisiemu. 30BCIM HeIaBHO,
IBA-TPH POKH TOMY, Ba’KKO OYJIO YSIBUTH
TAKUi 30LIBIIEHUI 1HTEpec [0 BUBYEHHS yKpa-
THCBKOI MOBHM, OajkaHHS TOBOPHUTH Ta MOJIUTHUCH
PLIHOI0 MOBOIO, YWUTATH YKPATHCHKUX KJIACUKIB
Ta CydacHUX YKPaiHOMOBHUX aBTOPIB, TUM OLJIbIIe
BUOMpPATH TBOPU 3apyOLKHHUX IIHCbMEHHHKIB, IIe-
PeKJIaleHnX He POCIACBKUMHM IIepeKIagadaMu, a
VKPATHCBKUMU — YKpaTHCHbKO0 MOBO0. ChoromHi 11e
He TUIBKM aKTyaJIbHO ¥ MOIHO, 4 € 1HIMKATOPOM
Ta IMOKA3HUKOM IIPUXUJIbHUKIB KPalHu, SKa 0 e€ThCsa
3 arpecopoM, OKyIaHTOM — KpaiHOlo, AKa Hamasa
Ha Ykpainy: pocieo. [licis Takoro goBrorpueasoro
Ta BIIYYTHOTO JIIHTBOITUTY, KOJIM TOBOPUTH YKpa-
THCBKOI0O MOBOI0, 0YJI0O 03HAKOIO TPOCTOTIOIUHH, 110
111e OiJIBIIe ITOCUITIOBAJIO KOMILJIEKC MEHIIIOBAPTOCTI,
MOKJIUBICTH TOBOPUTH PITHOI0 MOBOIO ITOBCIOAU HAa-
JINXa€ Ta OKPUITIOE.

B Vkpaini ta 3a i MeskaMu; B TPAHCIIOPTI, I100Y-
Ti, Ha BYJIMIIAX Ta IePKBAaX, KAB'APHAX Ta KPAMHU-
IIAX, MU 9y€MO, 5K JIOAH, SKi 3aB/K/H PO3MOBJIIAIN
POCIACBKOI0, 3YIUHSIOTECS 1 IIEePEXOAATD y CILIKY-
BaHHI HA YKPAIHCBKY, BUKA3yI09U THM CAMHM CBOIO
CBIZIOMY IOSHIILIO II0/I0 ATPECHBHOTO Ta BOHOBHUYO-
ro Hamady pocii Ha BUIBHY 1 He3aJeskHy YKpaiHy.
Ha sxasb, came pocist aMycuiia HaC ycix mepedTH Ha
BiIKpUTe 1 IIUpe BUKOPUCTAHHS PLIHOI MOBH, X04a
y JIOBOEHHHUM IIepiox Mu OyJau CBIAKAMM TOTO, SK
ceprudikaT Ha PIBeHb BOJIOJIHHS PITHOI yKpaiH-
CHKOI0 MOBOIO He Hmkdye B2, 6yB 000B’ I3KOBUM [J15T
00liMaHHS II0CAIH JIePIKABHOIO CJIYsK00BIII 1 He
BCl O0XOYe ITPOXOIUJIN TaKe BUITPoOyBamus. Ase 3a-
pas, och Malske JIBa POKM, MH € CBIIKAMHU TOTO, SIK
B YKPAIHOMOBHOMY KOHTEHTI CITIBPO3MOBHHKH-1HO-
3eMIIi: TPy3UHH, mpubasTH, BIpMEHU Ta 1HIM, AKI
He BOJIOJIIOTH YKPAiHCHKOI0 MOBOIO, IIPENPOLIYIOTh
3a BUKOPUCTAHHS POCLACHKOI MOBH 1 JA10Th O0IISH-
Ky B KOPOTKI T€pMIHW BUBYMTH 1 TOBOPHUTU YKpAa-
THCBKOI0 MOBOMI0. CXO3K1 TIpOIecH 1 HACTPOi MU BIKe
B CIIOCTEepiraju B icTopli YKpaiHW: ITOYaTOK MUHY-
sioro croitts, 1920-30-11 poku — mepiof TaK 3BAHOI
«yKpaiHisarii».

[Tporec yrpaimizaiii 0yB BIIPOBAIKEHHU B pa-
JISHCBKIM YEKpaiHl B ycix cdepax sKATTA 1 TOIl TakK
camo sIK 1 B cyqaCHifI Vlcpa'iHi BUMAaraBcs JIOKYMEHT,
AKUI OM HIATBEPJKYyBAB PIBEHb BOJIOJIHHS yKpa-
THCBHKOIO MOBOIO IIJI TOrO, II100 00lAMAaTH IIeBHI IIO-
camu. Toxi, Tak caMo AK 1 3apas, OpraHi30BYBAJIUCH
KYPCH YKPATHCBHKOI MOBH, SIK1 ITIAIIOPSTKOBYBAJIUCE
IlenTpanbHuM Kypcam yKpaiHO3HABCTBA B XapKo-
Bl. TorouacHi mporecu ykpaiHizaill TOPKHYJIHCDH
a0bCoJIIOTHO yCixX cdep sKUTTSA — MOJTITUKY, BUPOOHMU-
1ITBA, IIePKBU, OCBITH, TeaTpy, JITepaTypu Ta 1HIII.
Hacupasgl, pagaHchkl OLIBIIOBUKN B3SJIM KypC Ha
KOPEHI3allii0, METOK SKOI 0yJI0 MOCUJICHHS BILJIUBY
KOMyHiCTiB HA HauiOHanLHi OCEpeJKH, AKl IIlCJIsa
BAaBamHol ykpaiuisarrii Oyau 0 Hm; KOHTPOJIEM Pa-
nstackroro Corody. Aute TIpUKpPICTH Ta TparqumTL
TOTO TIpoIiecy Oysia peasi3oBaHa Ha MPUKJIAII CIIpa-
BU «K003apiB», KOJIH yCIX, XTO BOJIOJIIE MOBOIO KO0O-
3u 310paJsii Ha TaK 3BAHUN CHUMIIO3lyM B XapKOBI,
00 OLIBITOBUKHN PO3yMLIH CHJLy yKPaiHCBKOIO CI0BA
ko03apis, 1 SHUIMIA IX yCIX — iCTOpLS IepexasaHa
B cyuacHi# xi"octpiuttl «I[losomup» (2013) pesxuce-
pa Oneca Camina.

[Torrpm mpwxoBaHi 111711 G1IBIIIOBUKIB MO0 YEPA-
THi3aIrii, el mmepioJ; BBAKAETHCSI PEHeCAHCOM JIS
yKpalHCBbKOI KyJIbTYpH, JiTepatypu Ta ocBitu. Ileit
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mepios craB GJlaroJaTHUM Ta POy KTUBHUM JIJIsT
HepeKJIaganbKol cepu, amske 3'sTBMIIAChH mOTpeba
y HeperJanl 3apyOlsKHUX KJIACHKIB YKPAIHCBKOIO
MOBOIO, YKJIAIAHHI TeleHOJIOI‘l‘IHI/IX CJIOBHUKIB.

Auania ocranmix JOCIigyKeHsb i myOosikamii.
Benuuesuwuit BKIam y cipaBy TOCTIIMKEHHST 0COOITH-
BOCTEH IIepeKJagy Ha yKpalHChKY MOBY OYyB 3mIiii-
caennit Jlamoro Bomomumwupisaoio Komomiens, sxa
y CBOI# po00TI «YKpaTHCBKIN XYTOKHIN ITeperJIaj
Ta mepekaagad» [1], BucsiTioe 6iorpadii BimoMux
1 He3HaHHX a00 3a0yTHUX MepeKJIaIaviB II0UaTKy
XX cTOMITTS, OIUCY€e TIEePeKIATAIBK] ITPOIIECH TOTO
Yacy, 3aIlOBHUBIIHN 0araTo «OlIMX ILISIM».

CyuacHuil HayKoBeIlb, repekaagad, Maxkcum Bi-
ramiopnu Crpixa, AKUI BIepIle IIepPeKJIaB yKpa-
THCHKOIO MOBOIO IIIeJeBp KJIACHYHOI aHIJIIHACHKOI
miteparypu «Keurepbiiicbki omosimamus» Jaxedpi
Yocepa, npucBATHB cnpaBi IOCIIIMKeHHS YKpPalH-
CBKMX IIePeKJIaJIB TUTaHIYHY Hpauio «YKpaiHChK
IeperJIa/ iy 1 epeksIasiadl: Misk JIiTepaTyporo 1 Ha-
IL]CTBOpeHHHM» [4].

[[Te paminre 3a HAMKUX CyJYacHUX HAYKOBIIB, Bi-
IOMUH TIepeKIaJ03HABEIlh, ITePeKIagay, BUTATHUH
3HaBeIb XyJ0KHBOTO IIEPEKIIaNy, 616J110Ppa(b yKpa-
IHCPKHUX Xy/IOWKHIX IepeKJIa/iB mepioly ykpaiHisa-
Lm SAKUH 3MMCHUB omnnc mepekrsamis 1920—30-x po-
KiB Ha yKpaiHcbky MoBy — Muxaiiio HuromoBuu
Mocrasnenxo [2].

ITuramaam Teopil Ta TPAKTUKU XYIOKHBOTO IIe-
pexsiany mpucBadeHi TBopu Makcuma Puiabcbroro,
qnii BKJIAZ y POSBUTOK YKPAiHOMOBHOI IlepexJia-
aIbKOl CIIpaBy OYB 1 3aJTHIITAETHCSA 683].[1HHI/IM [7].

Bunisienns HeBupimeHux paHilmie YacTHH
3arajnpHOl mpoGaemu. Yomy 11T Tema, IOHPHU
100-piuHui TepMiH, 0CI 3AJIUIIMAETHCSI AKTYaJIb-
Ho10? Hes:xe e ueprosuii BuTok icropii? fAxmmo Tax,
TO 1o, Hacmpasmi, Oymo 100 poxis Hasan? Axwmit
YPOK MH BHHOCHMO 11JIst cebe chorommi? fAx mu Moske-
MO CBOTOJIHI TTPOJIOBKUTHU ITEPEKIATAIIBKY CIIPABY,
posmouaty 100 poxis Tomy?

Mera crarri. Mu mnepeciigyemo mety 3miii-
CHHATH AaHaJi3 0CO0JIMBOCTEH LepeKIaalbKol Ii-
SLTBHOCT1 nepeRJIa;[aqlB YKPaiHICTIB  IIOYATKY
XX CTOJITTA; 3'sCcyBAaTH OCHOBHI TEHIEHIIII Ta Tpa-
IUINI y meperIasax, 1o 3aJnullInI0Ch aKTyaJTbHUM
IO CBOTOIEHHS, YMI ITePeKJIaan Ta 3 TKUX MOB 0y
1 3QJIHINAIOTHCA MIOMYJIAPHUME 110 Iux mp. [lompm
IpoIecH akTyaJsnaarii 010i0TedHux (POHJIIB IIepe-
KJageHol Ha yKpaiHCBbKY MOBY JIiT€paTypu Bcepe-
nuHl XX CTOJITTS GLIBIMICTD IIIeIeBPiB 30eperanch
0 HAIMUX YaciB, TOMy BapTO 3BepPHYTH yBAry Ha
MOPIBHAJILHUM aHAJI3 TOTOYACHUX TA CYyYaACHUX IIe-
peknaiB, 3'sicyBaTH, SIKUX IIEPEKJIAJIB HA yKpaiH-
CBbKY MOBY Opakye yepes3 3aCHJLJISA POCIHCHKOMOBHUX
epeKrJaIiB CyJYacHUX 3apyOlsKHUX MHUCHbMEHHUKIB.
3’sacyBartu, YoMy yKpaiHChKA MOBa He OyJa «3pyd-
HOIO» [IJISI IIePEeKJIa B 40 modaTky 20 CTOJITTS.

BI/IRJIaL[ OCHOBHOI'0O MAaTepiajly mociaimsKeH-

. Ax CTBEpIKye Halla CyYaCHUI Jlama Ko-
JIOMIGI_[L «y mepiof ykpaiHizamil He 3aJHIINIACH
OCTOPOHB 1 TIepeKyIafalpbKa raaysb. llepextanars-
ka ujireparypa 1920-1930 pp. cTaHOBUTH CO0O0I0
HEBIJIeMHY JIAHKY HAIllOHAJBHOTO JITepaTypPHOro
mporiecy. Kostocampal MacmTadu IreperJiamgaiibKol
MSJTBHOCT] YKPATHCHKUX JIITEPATOPIB MIKBOEHHOTO
IBaIISATHIIITTS 3aCAyTOBYIOTh HA TOHAJIBINE TPYH-
TOBHE OCMUCJIEHHS, YUMAJIO0 TIePerJIaIIB IIHOTO TIe-
piofy Ile YeKalThb HA CBOIX JOCTIIHUKIB. Y ITaHO-
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paMHO-0OTJISI0BOMY pakypcl mepexsanu 1920-30-x
POKIB dopMaTy OKpEMHUX KHUKKOBUX BUJIAHD BH-
TJISITAl0Th 0AraTOYHCETFHUMH M PI3HOKePeIbHU-
MU, BOHH JI0BOJII IOBHOKPOBHO BiATBOPIOIOTH CBITOBY
JTITEPaTypy JJIS TOTOYACHOTO YKPATHCHKOT0 YMTAva,
3TIMICHEH] JKMBOI0 YKPATHCHKOI0 MOBOIO» [1].

Mu posmissiemo 110 Tedy 1 6aymmo 1i aKTyasIb-
HicTh choromui: Makcum Crpixa, meperaagad, arii
3MMCHUB HAWHOBIIIMKI Iepersan «bBoskecrBenmol
romemi» JlamTe Aurir'epi, B ofHIN 31 CBOIX ITyOJIId-
HUX JIEKI[I#l BUCJIOBUB Takry Te3dy: «Jlo mepermasmis
CTABUJINCH SIK 0 YOT'OCh MIsKMOBHOTO. € MoBa A 1 Bif
Hel 31MCHEHO IIeperJIag Ha MoBY B ... ase mHampu-
KiHIIL MHHYJIOTO cromirra (20-30-11 pp.) HpUHAIILIO
PO3YMIHHS, L0 IEPEKJIaj — e ABUIIe He TaK Mik-
MOBHE, AK MIKKYJIbTypHe. KoskHMIT meperIas 3/ii-
CHIOETHCSI He JIMIIe 3 MOBU B MOBY, a 3 KYJIbTYpH
B KyJIBTYpPY» [4].

Crpixa M.B. 3asmauae, mo no mepiogy p03KBl-
Ty IepeKJaJ03HABCTBA, & caMe IIepioji TBOPYOCTI
T.T'. llleBuenka B ykpaiHCHKI MOB1 OpaKyBaJIo JIEeK-
CHKM JIJIsI BUCOKOTO CTHJII0. X04a YKpAaiHChKA MOBAa
1 OyJia 6araTa Ha ¢OJIBKJIOP 1 OyJia IIpeKpacHa, aje
B CHJIy KOJIOHIAJIBHOTO CTAHOBMINA YKpaiHH, He
0yJI0 yKpaiHOMOBHMX BHIIMUX BEPCTB 1 Bl TaK He
OyJio JIeKCMKHM abCTPaKTHOI, STKOI0 O ITOCJIyrOBYyBAa-
JIMCH BUII[l BEPCTBU. AJIe JIJIs1 IIEeBHUX TEKCTIB 30Kpe-
Ma IIeperJIagHuX il Tpeda 0yJsio ctBopuTH [4].

[lroMmy mpoltecy: CTBOPEHHIO BHCOKOI JIEKCHKH,
CIIpUSLIIA CIIPaBa MepPerIay.

Ax 1 3apas, y mepiox ykpaiHisaliil Barome Miciie
HaJIeKAJIO IIepKBl: MurpomoauT Bacwias Jlumxis-
CBbKI¥ 3TIHICHIOBAB IIePerJIaj] 0orocIysk00BUX KHUT
SKHUBOIO0 YEPATHCHKOI MOBOIO, YEPAIHCHKOIO YACTKOBI
neperganu 3miicauB fApocnas JleBuibkuii, y me-
pexmami Bormama Kpagriesa, moera Ta JiTeparty-
posHasiig, Buiinuia B cBiT «[licaa Ilicems». Oxpe-
MO BapTO 3ayBasKUTH Ha BKJIAJL y IePeKIaJalbry
CIIpaBy TAKWX NOHUCbMeHHUKIB sk M. Puiabcbriit,
M. 3Bepor, O. Byprapar, B. Iligmorunsanit, I'. Ko-
uayp. [loeTnunum mrepersiagam 3asasayemo Bosoau-
mupy Cigsuncbromy Ta [lasay Tuuwnwi.

VY nmepexriaal Mukosau 3epoBa MU MOKEMO YHTA-
TH 3 JIATUHI, TOJIbCHKOI, 1TAIIHChKOI Ta QpaHIly3b-
Kol MOB, 30kpema itoro «Emeinmy» Beprimia, ame, Ha
SKAJIb 11 1os1s HaM He BigoMma. M. 3epoB 3HaB 0/IM3b-
K0 20 MoB, OyB ITOJIITJIOTOM, IIOETOM, JIITEPATyPHUM
KPUTHUKOM, MA¥CTPOM COHETHOI (popMHu, meperaaia-
YeM aHTUYHOI 1oe3il.

Basnepian Iligmormipuwuit, mposaik 1 mepexJa-
a4, aBTop IIepeKJIaIiB 3 (PpaHIly3bKol JITepaTypu
Ta gimocodii, soxpema A. Opanca, O. me Bannsaka,
It me Momacana, Boasrepa, . Higpo, I'. ®iobepa
B. I'oro. Bix 0yB HATXHEHHUKOM 1 peIaKTOPOM IIepe-
kJ1ay 6araroromuoro Bugauas Ouope ge bambsaka.

Vci Heokmacukm Oyiau 3BUHYBAUYeH1 SK ITHCH-
MEHHUKH-HAIIOHAJIICTH 1 3aCy/IKeH] JI0 VB A3HeHHS
B Kapemnii, y CosoBeribkomy Tabopi, cTpadeHi B ypo-
gumri CaHZOpMOX — CXOKl IIapajiesl MIPOBOIHMO
1B CydIacHOMY CBITI, KOJIM JOHEIABHA IepeKJasa-
TH Ha YKPaIHCBKY MOBY 0yJI0 IPOSIBOM HeCMaky abo
HAB I3yBAHHAM HALLOHAJIICTHYHNX 11ei.

3a pemaxmieo 0. Kmnena (O. Byprapara) Bu-
o 30-romoBe BumaHHa TBopiB Jsxera Jlommona
(me3akinuene, BUHILIIO 26 3 30 TOMIB), BOCBMUTOMO-
BE BepHap,ua Iloy, a Takosx TBopu ikkeHca (axoro
mepekjagas 1 cam HJIeH) lamcyma, Tere). I3 mBen-
cbKol mepexrsias mosicTs Ceena ['emina «3aBoitoBHM-
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ku Amepurm» (1926). IOpio Kieny nHamnesxars mepe-
Kaagu coneTiB Mukosm 3epoBa HIMEIIBKOK MOBOIO.

Maxkcum PunbchKiil mepekaagas moesio 3 13 MoB:
yCiX CJIOB’THCBKUX, HIMeIbKOi, aHTJIICHKOI, icrjaH-
CBbKOI, HOPBE3bKOI, BIPMEHCBHKOI, eBpeiichbkoi. Moro
mepy Haje:xarth nepexnaanu Iloa Bepiena, Amama
Minkesuua, Mopica Marepiinaka: 6/113bko 50 KHUT
nepersany. Bapro saysamurm, mo came mepy
M. PunabCchbKoro HaJIe:XHUTh 1 IIEpPeKJIad 3 JaBHBLOY-
KpaiHChKOI KMBOI YKpaiHChKOI MOBOMO «CJIOBO 0
nosky Iropesiv». OgHAK HEe MOYKHA OMHHYTH 1 0TO
3axorteHHa TBopuictio Ilymkiza, JlepmomTtoBa,
T'opbKoro Ta IHIIMX POCIMCHKMUX IIMCHbMEHHUKIB, SKe
Hapasi BUJIyYeHI 31 CITUCKIB IITe/IeBPIB CBITOBOI JIiTe-
paTypu SK IIKepesio OKYIAaHTChKOI KyJIBTYPH arpe-
copa. [Ipore came M. Punbcbromy Hasmesxats 20 1e-
PeKJIaIiB JIIOPETO KJIACHYHUX OIlep Ta TeaTPaTbHUX
OIlepeT, 110 aJIO0 IIOIITOBX PO3BUTKY YKPAIHOMOBHOL
TeaTpaJIbHOI OTIePH.

Cepen MOB, 3 SKUX 3IIMCHIOBABCA IIepeKIaj] Ha
yKpalHCbKYy MOBY, BapTO IEPEIIYUTHA TaKl: I0JIb-
CbKa, 4YeChbKa, yropchbKa, 0oJIrapcbKka, pyMyHCbKA, Bl-
PMeHCBKAa, TPY3WHChKA, OCETHHCHKA, OEHTaIbChKA,
iHgifichbKA, TypellbKa, apabcbKa, SIOHCHhKA, KUTAN-
CbKa, aBCTPIMChbKA, HIMEIbKA, IIIBeHIapchKa, (ppaH-
Iy3bKa, OeJIbrifichbKa, HiTepIaHAChKa, aHIIIHAChKA,
IIOTJIAH/CPKA, IPJIAH/CBKA, JATHCBKA, NAHCBKA,
IIBe/IChKA, HOPBe3bKa, (piHChbKa iTasifichka, icnaH-
CbKa, ITepyaHCchbKa Ta 1HIII.

Kpim maykosimiB, jiTepaTopiB Ta IIepeKIagadis,
IMeHA AKUX MU BiKe 3raJlyBajiy, BAPTO HA3BATH ITLIL
POAMHU, XTO 3a¥MaBCs IIepeKJagaMMh THX Yacib:
Mogecr i 3imaiga Jlesuipki, Jlrogmmaa Crapuibka-
Yepuaxiscoka ta Beponika Yepusaxischka, Haramna
Pomanopmu-Trauenko ta Harasia Trauerko-Xonke-
Bud4, JImurpo ta Mapis Jlucuuenko, 3ixaina Modde,
Bopuc Trauenro, Isan Kymuk 1 JIromiana [TionTex.

OxkpeMo BapTo CKa3aTH MpPo IocTaTh bopmca
TradyeHnka, TKUN 3pOOMB BEJMKUM BKJIA[] y Iepe-
KJIQI03HABCTBI Ta 30KpeMa MepeKJIaaiB Ha yKpaiH-
CBbKY MOBY TIe€pioay yKpaiHi3arii.

Barprkm Oynm ykpaiHOMOBHUMY, He3BaKalUU
Ha Te, o MaTtu Bopmca OyJia 13 poCICHKOrO JIBO-
psuactBa. batbko, Jlamwmio Tradenko, O0yB OJIM3b-
KHM J[PyroM BopI/Ica FlequRa 1 morromaras y 300pi
MarepiasiB JJIsT MOro BiJIOMOTO CJIOBHWEKA. Bopmc
I'pinuenko craB xpemnieHuM OATBKOM HOTO CHHA,
SAKOTO HasBaJiM Boprcom Ha YecTb MOBO3HABIIS.

ITicsist 3axkiHYEHHS TITKOJIHA Y BOpOHGDEi mepeixaB
1o Xaprora. ¥ 1923 pom 3aKIHUYNB XapKIBCHKUHI
1HCTUTYT HAPOJHOI OCBITH, Jie HOro BUMTEeSeM OyB
mpodecop yrpaircbkol MmoBu Osekca CHUHSIBCHKHUIM.
3alikaBuBCA YKPAIHCHKOI CTUIICTUKOI Ta TiaJIeK-
TOJIOTIEI0, TINCAB METOIUYHI OPOIIYypH 3 BUKJIATAH-
Hs yEpaTHCHhKOI MOBU. 3afiMaBCs IIOJIBOBUMH JOCIT1-
JKEHHAMHE, (PIKCYIOUH 1 30epiraloun JKUBY HapPOIHY
moBy. Pasom 13 Maiikom WoramceHom cras cmiBas-
TOPOM «3araJabHOT0 KypCy YKPAIHCHbKOI MOBMY, 3/TiH-
cuMB Kinbka BumaHb «[IpaxkrmunHoro pocificbKo-
YEPATHCHKOTO CJIOBHUKAY, JOJIYIUBCA 10 POOOTH HAT
«HoBuwMm yrpaincbkum mnpasBorrucom» 1928 poxy.

V XapkoBl [0JIA HMOro 3Besa 3 1ie OJHHM BH-
3HayHuM MoOBO3HaBIleM JleoHimom ByiaxoBchbrmM.
Ilin xepiBHUIITBOM By1axoBCHKOTO 3IIMCHUB IIep-
mry crpo0y CTBOPEHHSI OKPEMOr0 CIIeIiaJIbHOTO
KypCy CTHJIICTUEM yKpaiucbrol moBu. Ile 6y «Ha-
PHC YEPATHCHKOI CTHJIICTUKN» Y ITSITH JIEKI[AX, 110
mobauuB cBIT y Xapkorl B 1929-my porri. OcHoBOO
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nis mparil crana «@paniy3bpka crumictuka» [lap-
1 Basni, ane TkaueHKo moKa3aB CTUIICTUYHI SIBH-
1a yEpaiHChKOI MOBH, LIIOCTPYIOUHN IX IPUKJIATaMU
3 XyIOsKHBOI JiTepaTypH, POJIBKIOPY, HAPOIHO-PO3-
MOBHOI MOBH TOIIIO.

3axorieHHsT (P1I0JIOTIE0 CITOHYKAJIO JI0 3aHSTH
JTepaTypHUM IepersiagoMm. Ilepexiagas 3 aHriii-
CBKOI, HIMEIIbKOI, (DPaHILy3bKOI Ta POCIMCHKOI TBOPHU
Enrapa Ilo, Hirkomayca Jlenay, Hpocnepa Melee
BXO,HI/IB 710 CepezIoBUIIA IHUCHEMEHHUKIB 1 moetis «Poas-
cTpingHoro BinpomxenHs». [py:xuB i3 Muxosomo
Xeusoeam, Maiikom Morancenom, Muxosomwo 3epo-
BuM. [IparroBaB cTapimmM HAYKOBHUM CITIBPOOITHH-
koM XapkiBchkoi i [HcTuTyTy MmoBosuaBcTBa AH
YCPP. OguouacHo — BUKJIaB yEpaiHChbKy MoBY B Ko-
MYHICTHYHOMY yHiBepcureTi Ta Beeykpaincpromy
IHCTHUTYTI INIBUINIEHHA KBaTipikarrii megaroris. [lia-
Hirre OyB KOHCYJIBTaHTOM-KopeKkTopoM IlapTBumaBy
K RII©)Y. ¥V 1935 poui nepeixas no Kuesa [6].

B rpynni 1937 poky OyB 3aapemroBaHui. I/IOMy
IHKPUMIHYBAJIU y9IaCTh B <AHTHPA/THCBKLHA yKpaiH-
CHKIM HAIOHAIICTUYHIN TEPOPUCTUYHIN opraHisa-
Imii» Ta 3B’A3KM 13 TpOIlbKicTaMU. PlIleHHSAM Tpiii-
ku HKBJI sacymxenwuit mo crpatu. Poscrpinswauin
23 rpyauasa 1937 poky, IMOXOBaHUM IMOBIpHIIIE 3a
BCe B BMKIBHAHCHKOMY JIICI.

Tpuui 0y ompy:xkenwuii. Oxuu 13 cuuiB, Opecr
Trauenro, Tesx craB MoBo3HaBIeM. Ilics poscTpi-
JIy 0aTbKa, IIOIIPHU Te, IO PiC 1 BUXOBYBABCS B 1HIIIHA
pO,HI/IHi OyB BUKJIIOUEHUH 3 HiOHepCLRoI opranisa-
11ii, 3a3HAaB [epecI[yBaHHs 1 IIbKYBaHH:. TpeTboro
JpysKUHOIO OyJa BiloMa IepeKJaJadKa i MOBO3HA-
BuIlg 3iHaina I/Iocbd)e sIKa TaK caMo ITPOUIILIIA Yepe3

Croucok jsgireparypmu:

55

CTAJIIHCBKI Tabopu SIK «IPYsKUHA BOPOTa HAPOIY»
[6]. Tlepermann Binainu Modde 3aciyroByorb Ha
yBary 1 morpe0yioTh [€TaJIbHOTO0 BUBYEHHS T4 aHa-
migy. CboromHI MU MOKEMO YHUTATH y Ii IeperIal
yEKpalHCBKOI MOBOK 3 (paniy3prol «Cobop Ila-
pusbroi Boromarepi», Ansbepra M. «Bipo-Bimxan:
MOOPOIKHI BpaskeHHs» [5], meperJiagm 3po0JIeHl
pasom 3 Bacusiem Ctycom, 3okpema meca Beprosib-
na Bpexra «urra [amimes» Ta im.

Bucuosku. OT:xe, IK OKa3ye aHAJII3 TTepeKIa-
IaIbKOl CIIPABH IIeplojy yKpaiHi3allli, IIOIpHu IIPH-
XOBAHY MeTy OLJIBIITOBUKIB Y3ATH Il KOHTPOJb yCl
cepu KUTTSA yKpaTHITIB, ITePEKIATATIBK] 1ITeJeBPU
BPAYKAIOTH 1 IIEPEKOHYIOTh CYYACHUKIB Y CBOIM 3HA-
YYIIOCTI Ta aKTyaJbHOCT1 10 choromui. ITparroroun
3 Cy4acHOIO CTYJEHTCHKOIO MOJIOMII0, MaiOyTHIMU
mepekJagadamMu, BOAUYAaeMO 3a HeOOXITHE IIPOIo-
BIKYBATH JOCTIIPKEHHS Y ITbOMY HAmpsaMi. 30KpeMa
3OIMCHUTH CIIPOOW MepeKJIaay CydacHHX 3apyOlsk-
HUX IUCbMEHHUKIB He 3 IepeKIageHol POCifiChbKOI0
MOBOIO IIepeKJIamiB, a 3 opurinaiis: Kose Capama-
ro, Amym BumraeBchbkuii Ta immi. [o Toro s MmosxHAa
CTBEPPKYBaTHU IIPO TIEBHUH EePEKIATAITTBKUI TOJIOT
B HAYKOBiH JiiTepaTypil. AKIM0 Xyq0sKHI TBOPU IIepe-
KJIQIAJIUCh Ta ITePeKJIa al0ThCs TTOCTINHO 1 MacoBo,
TO OpaKye ImepeKJIagHol HayKOBOI anepaTypI/I A 1e
Oliblle € IparHeHHs SHAWOMHTH CBIT 3 Cy9acHOI
YKPaAiHCHKOIO JIITEpaTypolo, IMepeKJIaIeHo yciMa
MOBaMH CBITY, TaK, I[00 KOMKHMI MIT' IIOBTOPUTH Ca-
KpaMeHTaJIbHY (ppasdy «Jlobpuit Beuip, Mmu 3 Ykpai-
HID, pO3yMIOUH 11 3HAYEHH 1 ceHc. Ik, HarpurIam,
pomas «Micto» Basepiana IligMorussHOr0 BURIIIOB
HEIIOTaBHO YeCHKOI0 MOBOIO.
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Mucainexka Harana AsarosiiBaa
JIOKTOP IIeJATOTIYHIX HAYK, HpO(becop,
3aBigyBay Kadeapy HAYKOBO-IIPUPOIHUYNX TA MATEMATUYHUX LI;I/ICLLI/IHJHH
Komynanvruil 3axia0 suu,ol oceimu
«BIHHUUDbK UL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULLL KOJLCOHCH

3abosiorauit Bomogumup ®enoposud

JIOKTOP ITeIaroTiYHUX HAYK, IIpodecop,

3aBimyBayv Kadeapu (PI3UKY 1 METOOUKN HABYAHHS (PISUKH, aCTPOHOMII
Binnuupkuli 0epocasHuil neda2o2iunull yHigepcumem

wment Muxaiina Kouoburcoro2o

®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
340BYBAYIB OCBITH ITIJT YAC HABYAHH{ OI3UKU

Anorania. YV crarri posrisanaerbea mpobiema popMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB Ta CTYy-
JIEHTIB IIJ] Yac HaBYaHHS (PI3UKU. 30CepekeHa yBara Ha JOTPUMAaHHI TePMIHOJOTIYHUX BUMOT y IIPOIleCl BH-
BUYeHHS (PI3UYHUX BEJIMINH, (POPMYBaHHI YMIHb IPABAIBHO (DOPMYJIIOBATH O3HAYEHHS HA OCHOBl BU3HAYAIHHOI
dopMyIH, METOIUYHO IIPABUIBHO OIIMCYBATHA OCHOBHI Ta MOXITHI OOWHUIN (PISUYHMX BEJIHMUYMH, CXeMATUYHO IX
3aIrcyBaTH Ta MPaBUIBHO BUMOBJISTH. OOrpyHTOBYETHCS MOTPeOa BUKOPUCTAHHS y3araJbHEHUX cXeM (popmy-
BaHHS (PI3UYHUX MOHSITH, BEJIMYUH TA 3aKOHIB JJIsT MOBJIEHHEBOI IIIITOTOBKY 3100yBadiB ocBitu. HaBemewo mpu-
BMJIA CHCTEMHOT'O 3aCBOEHHS (DISHYHUX BEJIMYNH, IPUKJIA OITHCY H.IBI/I,HROCTi AK PI3UIHOI BEeJIMYUHU BlIIIOBIIHO
0 PO3PODJIEHOr0 ABTOPAMH KOHCTPYKTY-OIUCY (1)131/1qu1 BEJIMYUHU, TKUU MICTUTD ITUTAHHS JJIsI [IOBHOTO OIIUCY
diznunHOl BetmumHY Ta 11 OMUHUAIL.

KirouoBi cioBa: koMyHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTH, MOBJIEHHEBA II/ITOTOBKA, TEPMIiH, HABUYAHHS (DI3UKH,
diznuna BesmymHA.
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FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF STUDENTS DURING PHYSICS LEARNING

Summary The problem of formation of communicative competence of pupils and students during phys-
ics education is considered in the article. The development of the Ukrainian-speaking educational space is
one of the priorities of the state policy of Ukraine. The program of improving speech culture, formation of
communicative competence, further improvement of students' oral speech is among the primary and im-
portant tasks in the school education system. Physics as a science uses its own specialized language, which
minimizes the problems associated with the subjectivity of life experience, the ambiguity of words, and the
ambiguity of grammatical constructions. The terminological and speech preparation of graduates of second-
ary education institutions (students of the 1st and 2nd years) requires significant correction. Each science
has its own language, its own terminology, and it is extremely important to realize that when talking about
science, when studying or teaching, use not the words of natural (everyday) language, but the terms of a
specific science, even if the terms sound the same as the words of ordinary language. Note that each term has
limitations or definitions. It is important that all sciences, except mathematics, deal with the description of
the material world, and therefore the definition of the term is based on a set of material objects or interac-
tions. The definition performs a service function — it specifies a set of objects and interactions. Therefore, it
is necessary to know the definition in order to clearly imagine the physical reality defined by this definition
when using the term. Understanding the term means not only the definition of the object itself, but also the
representation of this object in the real world. Attention is focused on observing terminological requirements
in the process of studying physical quantities, forming the ability to correctly formulate definitions based
on the defining formula, methodically correctly describe the basic and derived units of physical quantities,
write them schematically and pronounce them correctly. Generalized schemes for the formation of physical
concepts, quantities and laws are used for speech preparation of students. The principles of systematic learn-
ing of physical quantities are given in the article, speed as a physical quantity is described in the article in
accordance with the construct-description of a physical quantity developed by the authors, which contains
questions for a complete description of a physical quantity and its units.

Keywords: communicative competence, speech preparation, term, teaching physics, physical size.
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ocraHoBka mpob6semu. Po3sutor yxpai-

HOMOBHOT'O OCBITHBOT'O IIPOCTOPY € OJTHUM 13
leOpI/ITeTlB nepskaBHOl moyntuku Ykpaimwm. Ilpo-
rpaMa IiJBUIIeHHA KyJIETYPU MOBJICHHS, dopmy-
BAHHSI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, MOAJIb-
IITOTO0  YJIOCKOHAJIEHHSI YCHOTO MOBJIEHHS VYHIB
€ cepe/I IePIIoYeProBUX 1 BAKJIMBUX 3aBIaHb Y CHC-
TeMl ITKLJIbHOI OCBITH.

AnaJia ocraHHixX gocaigkeHs i myOaikarii.
Ha nmurauaax po3BuTky 1 popMyBaHHS MOBH (pi3md-
HOI HAYKX B CBOIX HAYKOBHX JOCJIPKEHHIX 30cepe/I-
skyBaau ysary B.®. 3abonoruuit [1; 4], A.B. Kac-
nepceruii [5], FO.A. [Taciunuk [3], 10.I1. Minaes [2],
M.I. IIyr [5].

Bunineuns HeBupimenux panime 4yac-
THH 3arajgbHol npodsiemu. Dismra AK HaAyKa
KOPHUCTYETHCS BJIACHOIO CITEIlaji30BAHOK MOBOIO,
y SAKIT 3BeJleHl 110 MIHIMYyMY npo6neMH OB sT3aH1
3 Cy0O'€KTUBHICTIO KUTTEBOTO JOCBIITY, MHOTO3HAY-
HICTIO CJIB 1 HEsICHICTIO TI'paMATHYHHUX II00YI0B.
Kosxra Hayka Mae cBOI0O BJIACHY MOBY, CBOIO BJIACHY
TEPMIHOJIOTIIO 1 Ha3BUYANHO BAKJINBO YCBIIOMJTIO-
BATH, IO PO3MOBIIATH IIPO HAYKY, BUBUYAOUM ab0
HABYAIOYH, KOPUCTYIOTHCS He CJIOBAMH IIPHPO/HOI
(n06yT01301) MOBH, a TePMIHAMU KOHKPETHOI HAYKH,
HABITh, SIKI0 TEPMIHU 3ByYaTh TAK CAMO SK CJIOBA
3BUYANHOI MOBHU. 3a3HAYNMO, IO KOKEH TEPMIH Mae
obMesxeHHs abo o3HaueHHs (Bl 3HAK, Mexka). Bax-
JIUBO, 1[0 BCl HAYKH, OKpPIM MaTeMaTHKH, 3aiiMa-
FOTBCST OITMCOM MAaTepiaJbHOrO CBITY 1 TOMY B OCHOBY
BU3HAUYEHHSI TEPMIHY IIOKJIAJeHO MHOMKHHY Mare-
plasibHEX 00’eKTIB abo B3aemomiii. O3HavyeHHS BU-
KOHY€ CJIY:K00BY (PYHKIIII0 — BOHO 3a1a€ MHOMKHHY
00’exTiB Ta B3aemomii. ToMy BusHaueHHS HeoOXimd-
HO 3HATH, 1100 IIPU BAKUBAHHI TEPMIHY YITKO Y SIBJISA-
T co01 Ty Pi3UYHY peaabHICTh, SKa BU3HAYAETHCS
UM O3HAYeHHSM. PO3yMiHHSA TepMiHY O3HA4Yae He
TIJTBKY BU3HAYEHHS BJIACHe 00 €KTa, a W ysIBJICHHS
IIHOT'0 00’€KTA B peaJIbHOMY CBITI.

3 Takoro morJIAgay, TePpMiHOJIOTIYHA, MOBJI€HHEBA
MHIITOTOBKA BUIIYCKHUKIB 3aKJIalB CepeIHbOl OCBI-
tu (crymentie I-11 kypciB) Bumarae cyTreBoi Kopek-
mii. OcobimBO HATAJIPHUM I1e IIUTAHHSA II0CTAa€E I
CTYJIEHTIB — MAHOYTHIX yUIUTEIIB, PISUKN 30KpeMa.
JIi#icHO, BUCJIOBJIIOBAHHS TUILY: «THCK i€ Y BCIX Ha-
MIPSIMKAX», CTPYM PYXAETHCS B IIPOBIITHUKYY, KILITIOC
JIl€ Ha MIHYC», «CBITJIO 3QJIOMJIIOETHCS» MIITBEPIKY -
0Th JYMKY IIPO Te, IO 03BYy4UyBadl IX He pPO3yMiio
K cyTl PI3UYHOTO SBUIIA, IIPO STKE TOBOPSATH, TAK
1 CMUCJTy BIITOBITHUX (PI3SUYHUX TEPMIHIB, SIK1 € Bi-
J00paskeHHAM peabHOCTel HABKOJIUIIITHBOIO CBITY.

3ynuHUMO yBary Ha OQHOMY «CIIPOINEHHI», sSKe
3a HAIMMHU CIIOCTEPEKEHHAMM Mae MacoBe PO3IIo-
BeomkeHHda. MoBa #e IIpo BIOHOIIEHHS YYHIB 1,
HA JKaJIb, 0araTboX YYMUTEJIIB, 10 HAMeHyBaHb (i-
3WYHUX BeJauunH. Bimomo, mio came 119 000B’a3K0Ba
O3HAaKa BUPI3HsE cepesl IHMUX PISUYHY BEJTUUNHY.
Cnepmy BAPTO HATOJIOCUTH, IO HAaiMEeHYBAHHI
1 Te came. PoamipHicTh pisumunoi Beqmunar dim X
(crkopouenHs Bing auri. dimention) — Bupas, 110 Bi-
moOpaskae 11 3B'30K 3 OCHOBHHM BEJIMYMHAMU CHC-
TeMHu (PI3UIHUX BeJanduH. JlopedHo 3ayBaskuTH 1110
«IITAPOKUY BYKUTOK» y MOBJIEHH1 BUMTEJIB 1 YUHIB,
y 0araThox IIOCIOHHKAX 3 (PISUKH, HAJIEKUTH CJI0BO-
cronyueHHAM «cucrema Ch», «oguamini cucremu C»
toro. [IpaBuyibHOrO BHCIJIOBY — OmMHUII ec-1 (cuc-
TeMH 1HTEePHAIIOHAJIbHOI) JOTPUMY€EThCI He3HaAYHA
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KIJTBKICTh HaBITH mpodpecionasiB. Harnr GaraTopiu-
HUM JOCBIJT TIOKA3ye, 110 MepeyuyBaHHS IPAKTHIHO
HEMOKJIMBO — «3BUYKA 3TOPH HAM JAaHa».

Yumasio mMOMHUIIOK JIOIMYCKAIOTh i 4aC BUMOB-
JISTHHS TIOXITHAX OJJMHHID (KPATHHUX, IACTHHHHEX).
Tak, cioBa KiJoMeTp, JeITUMETpP, MIJIIMETpP BUIO-
JIOTITYIOTHCST 3 HATOJIOCOM Ha JAPYTuit ckiaajd. baskae
KpAaIoro JOTPUMAHHS IIO3HAYEHDL (PISHYHUX BEJI-
uypH. 30KpeMa, IUIgX — s (MaJja JiTepa), ILIOMA —
S (Benmka sitepa) Tomro. TaxuM YMHOM, Il TA 1HII
HPUKJIAIN ITePEeKOHYIOTh Y IIOTPedl CTBOPEHHS BiJ-
MIOBiJHOTO EJATOTIYHOTO CePeTOBUINA 3 METOIO UiT-
KOT'0 BXOJ[PKEHHS YUHS Ta CTyJIeHTa y CBIT HAYKOBOI
TEePMIHOJIOTIl T4 MOBJIEHHEBOI IIATOTOBKH [0 IIO-
AJTBINTOTO 3aCTOCYBAHHS 1 BUKOPHCTAHHS I Yac
OpeaMeTHOI IIATOTOBKM Ta 3 METOI IIPOdeciiiHoro
3pocranHsg [1].

Mera crarTi: ommcaTH CHCTEeMHO-(QYHEKITIO-
HAJIBHUHN IMAXIT 10 3aCBOCHHS (PISHUYHUX BEJIMYHH
Ta MpaBUJIA CHCTEMHOIO 3aCBOECHHS (PISUYHHUX Be-
JIMYWH, 30CEPEJUBINN yBATy Ha JOTPUMAHHI Tep-
MIHOJIOTIYHUX BHUMOT JI0 POPMYJIIOBAHHI 03HAYEHD
(hi3MYHMX BEJIMYHMH TA IX OOUHHUILb.

Buknan ocHoBHOro marepiaiy mociaigskeH-
Hg. Bigomo, 110 BHOCKOHAJIEHHS MOBJIEHHEBUX
YMIHb 3aJIEKUTDH Bl HAsSBHUX 3HAHD 1 BpaxyBaH-
Hs BIKOBHUX IHIMBIAYAJbHHUX OCOOJIMBOCTEN YUHS
Ta CTYJEeHTa, PIBHA IM3HABAJIBHUX MOMKJIUBOCTEMN
1 3mOHoCcTel. ¥V IMIJIITKOBOMY BII[l IIepeBasKac Me-
XaHIYHA TaM'sITh, KA 3T0JIOM Y IOHAIIbKOMY MATH-
Me OIIOPY Ha 3MICTOBY. 31 3MICTOBOIO ITaM SITTIO TICHO
OB’si3aHe MUCJIeHHs. ToMy 1HTeJIeKTyaJbHa Po0o-
Ta 1 € MHEMOHIYHOIO ,ILiHJIBHiCTIO Jligep cepen BumiB
MOBJIEHHEBOI AIANBHOCTI — ayAiooBaHHs. lle ckian-
Ha PETITITHBHA MUCITHTeIIHHO- MHEMOHIYHA [isIb-
HICTB, IIOB’sI3aHA 3 CIPUNAHATTAM, PO3YMIHHAM 1 aK-
THUBHOIO TI€PepoOKo0 1HMOpMAIlii, SgKa MICTHUTHCS
B JAHOMY MOBJICHHEBOMY IIOB1IOMJICHHI.

Beramosieno, 1110 B cyyacHOMY CyCILJIBCTBI JIO-
nuHa cayxae 45% uacy, roBoputhb 30%, untae — 16%,
mutre — 9%. ['oBOpIHHS — 11e BUJ] YCHOMOBJIEHHEBOT
IISITBHOCTI, 00YMOBJIEHUH BUCJIOBIIOBAHHSIM TYMOK
1 IIOYYTTIB K B IHIIIATHUBHINA TaK 1 B PeaKTHUBHIN
dopmax.

Jisa peamaan;u I‘OBOleHH Heo0X1TH1 YMOBH:

— HasIBHICTh KOMYHIKATHUBHO-MOBJIEHHEBOI CUTY-
arii, SKa BUCTYIIA€ CTUMYJIOM TOBOPIHHST;

— HASBHICTH METHU IIOBIJIOMJIEHHS CBOIX JYMOK,
KOMYHIKATHUBHOI CIIPSIMOBAHOCT] B3A€MO/TI1;

— HASIBHICTDH 3HAHD PO MIPEIMETHUH 3MICT, KOM-
TIOHEHTH CUTYaITii, TOOTO IIpo Te, 10 BU3HAYAE TIPO-
I1eC TOBOPIHHS;

— CTaBJIEHHS JI0 CITIBOECITHUKA, PO3YMIHHS HOTO
HACTPOI0, ITOYYTTIB, CUCTEMU IIOTJIS/IIB, 3HAHD IIPO
HMOro moTpedu y CIJIKYBaHHI,;

— HasgBHICTH 3acOo0IB BUPAYKEHHS CBOIX JIYMOK
1 TIOYyTTIB, 3aCO0B BUPAKEHHs CBOTO CTABJICHHS
¥ peastisarrii MOBJIEHHEBOI JTil.

Buropucranms 1y MOBJIEHHEBOI TIATOTOBKH
y3araJbHeHUX CXeM dpopMyBaHHH disumunnx MO-
HATH, 3aKOHIB TOIIO B IOBHIHN Mipi 3abeaIeuye CTBO-
PEHHS BCIX BUINEBKA3aHUX YMOB.

Tl'oBopiHEs HeoOXITHO OyayBaTH HA OCHOBI IIPHH-
ITUILY CUTYATUBHOCTI, OCKIJIBKH TIOPOJIyKEHHIO MOBJICH-
HEBOTO aKTy mepeaye (POPMyBAHHSI MOTUBY HOTO 3[Ti#i-
CHEHHSI TA MOTHBY MOBJIEHHEBOTO HAMIPY CTY/I€HTIB.

VeBIIOMIIEHHS Ta CTPYKTYPYBAHHS 3MICTY CIILI-
KYBaHHS mepeadavae MOBJIEHHEBUHN (OCMUCIIEHHS
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MOBJIEHHEBOI'O O(POPMJIEHHSI TEKCTY) Ta KOMYHIKA-
TUBHUN (3a0e3riedye BRJIIOUEHHS TEKCTY B ITPOIIEC
KOMYHIKATII1) aCIIeKTH.

Bupuennsa mpakTurm poboTH Ta DOCTITHE HAa-
BUYAHHSI JI03BOJISIE CTBEPKYBATH, IO PoOOTA HAI
PO3BUTKOM T'PAMATHYHO MPABUJILHOTO MOBJICHHS
3HAYHO IMIBUIILYETHCS, SKIIO 3TIMCHIOBATH MOr0
HA TEKCTOBIM OCHOBI, OCKLILKM HAJAE MOKJIUBICTH
MOEOHATH B OIHE IIljIe IIPOIleC III3HAHHA (PIZHYHOI
MOBH Ta OBOJIOJIHHA MOBJICHHEBOIO JIAJILHICTIO
MafOyTHBOrO yunuTe s piauku. K IprKiIam — «TUCK
Iie», «d, 3 1 y-IIpoMeHi» TOITIP.

Bimomuit akagemik-mremaror I'. C. Jlarmacoepr Ha-
TOJIONIyBaB Ha TOMY, IO BHUKJIAIAHHS (HaBUAHHS)
disukm, He Moxke Oyt BuuepnHUM. Moro HeobXid-
HO OyIyBATH TAKWM YWHOM, IOOU Y ITOAJTBIITOMY
y4eHb MIT 1 TTOBHHEH JOBYATHUCS, ajie He TAKUM,
1m0 BIH OYB 3MYyIIleHUI IlepeydyBaTuch [3, c. 61].
BuamenuTuit dppaniys3pruit pisuku bies [lackairs
IMCAB IIPO BU3HAYEHHS HAYKOBUX TepMiHiB 1 mo-
HATH Tak: «[[pusnayenHs i KopuCTh HA3E i TepMiHIB
I0JIATaE Yy HaJaHHI MOBI YiTKOCTI 1 SICHOCTI, BUCJIOB-
JIIOIOYM €IUHUM CJIOBOM Te, IO 1HAKIIe BUMATAJIO
01 HEeKIBKOX; aJie IIPHU [IbOMY HeOOXI1THO, 1100 IIpH-
IIHcaHa IIpeaMeTy HasdBa OyJia mo30aBiIeHa BCSIKOTO
1HIIIOTO CMUCJIY, OKPIM TOTO, JIJIsI BUPASKEHHS STKOTO
BOHA OJHO3HAYHO IIpHU3HaYeHa» [3, c. 61].

Bupasne B iHTOHAIIHOMY Ta YiTKE B 03BY4YE€HHI
MOBJIEHHSI CIIPHSI€ TTIOBHOMY BHCJIOBJIEHHIO TYMKH,
JoroMarae IPUBEPHYTH yBAry CJIyXada, BUKINKATH
IHTEpeC 10 03By IyBaHOI 1HpopMAILii.

[Tig yac aymiroBaHHS caM JOMOBIIaY, CIPUNMAT0-
UM BJIACHO BHUTOJIOIIEHUH TEKCT, TJIUOIIE OCMUCITIOE:

a) MaTeplaJI B uanMy,

0) cyThb BIAIOBITHUX (PISMYHUX TEPMIHIB 1 IIO-
HSATD;

B) IIOHOBJIIOE CJIOBHHUKOBHI 3amac Ta Hablp cJio-
BOCIIOJIy4eHb HayKOBOI TepMIHOJIOIL;

I) PO3BUBAE YMIHHS BOJIOAIHHS MEJIOAUKOIO TEK-
CTY, TOTPUMAHHS JIOTIYHUX 1 TICUXOJIOTIYHUX T1ay3,
BUOIp BHCOTH TOHY, 3BYKY, HEOOX1JHOI TI'yYHOCTI
Ta TeMOpy, IHTOHAIIIT;

II) BuOlp TeMITy MOBJIEHHs (HEBHUIIPABIAHO YIIO-
BLJIBHEHOT0 400 IIPUINBUIIIIEHOr0).

[Mo crocyeThesst MOBU AK TaKOi, TO JOCHUTH SICHO,
II0 MOBY BUKOPUCTOBYIOTH 3 METOI JOCSTHEHHS
camMux pisHoMaHITHuX Iedr. Tak, moetw 1 mHCh-
MEHHUKHM BUKOPHUCTOBYIOTH MOBY, moGH BUKJIUKA-
TH y YATava PI3HUH eMOIIHHWI BIATYK, IPaBHH-
KU Ta I0PUCTH, 00 CTBOPUTH BPAsKEHHS CTPOTOCTI
Ta KOPUCHOCTI CBOIX CIIPAB, YYeHi-(PIdUKH JJIs TOTO,
106 ommcaTH meBHI gpaxkTyu — ISUYHI ABUINA, IIPO-
IeCH 1 0OXapaKTepuayBaTH iX B3a€MOBITHOIIIEHHS YU
B3a€MO3B I30K. Y BIJIIOBIIHOCTI JI0 IIlJIeH, JO MOBU
CTaBJIATH Pi3H1 BUMoru. Tak, yueHOMY ITOTPi0HI TOY-
HICTH 1 sicHICTh. [IprdyomMy MJ1s1 MOCATHEHHS SICHOCTI,
HEOOX1JHO JaTH IIOBHUM OJHOSHAYHUN OIINC (PaKTIB
1 IPUYUHHO-HACTITKOBUX B34€MO3B A3KIB, SKI BH-
3HAYATh IX CcTaH. Bumora IOBHOTHM O3HAdYae, IO
BUMOTY BKJIIOUEHHS 0 BU3HAYEHHS BCiX (harkTopiB,
SIK1 CyTTEBO BILIMBAIOTH HA CHUCTEMY.

Bumora ofH03HAYHOCTI 3aKI0OYAETHCST B TOMY,
1100 KOKHE CJIOBO OITHICY TIOBHHHO MATH JIUIIE OJTHE
3HAYEHHS, a BUCJIB B I[1JIOMY Mae 1HTEPIIPeTyBaTH
OHHM M 1 TLJIBKM OOHUM cirocobom [2].

Odopmasroun HaykOBl pe3yabTaTH, HEOOX1THO
HaMaraTuch caMe 0 SICHOCTI, alyKe 3PO3yMILIIHHA,
aJie CKJIQJHUI TEeKCT 3p03yMIIOTh X04Ya OU Ti, ¥ KOro
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JIJISI IIBOTO JOCTATHIM 1HTeJIeKT. B Toi ke vac mpo-
CTHI, OOHAK HESCHMI TEeKCT 3PO3YMITH, 3a BU3HA-
YeHHAM, He 3MOKe HIXTO.

Bapto sasmaunTy, 1110 KOsKHA JIIOAUHA TOBOPUTH
CBOEIO BJIACHOIO MOBOIO, AKAa Mae IIeBH1 BIIMIHHOCTL
Bl MOBH OTOUYIOUHNX, OCKLIBKM KOMKHE CJIOBO BOHA
HAIIOBHIOE KOHTEKCTOM, KU 0a3yeThCsa Ha BJIACHO-
My nmocBiml. BHACTIIOK 100, i Yac pO3MOBH JBOX
JIIofe Ha IpupoaHii (I00yTOB1M) MOBI, PO3YMIHHSA
He OyBae abcomorauM. Ile BoueBuIbL o3HAUAE, IO
IPHUPOLHS MOBA HE BIAIIOBIIA€ BUMO31 IIOBHOI OIHO-
auaunocti. Came ToMy, HayKa MOBUHHA MATU CBOIO
MOBY, ska 0 3HIMaIA 1110 Ipobssemy. OcobiuBi TPy I-
HOII[l BUKJIUKAIOTH CJIa0Kl 3HAHHS (PI3HKM, TepMi-
HOJIOTIYHA HErOTOBHICTE JI0 CTBOPEHHS BIAIIOBITHUX
CJIOBOCIIOJIyUYeHb, IOOYIOBH peUeHb, SKI «HEeCyTh»
dismuHmit 3MICT, a He SBJIAITH C000I0 Hablp BIIO-
MUX YaCTO B3a€MO3aIepeuyBaHUX TEPMIHIB

CJ10BO «TepMiH» 1HIITOMOBHOI'O MOXOJMKEHHS, IO
BBIHIIJIO J0 JIEKCHYHOTO CKJIAIY YKpalHCBbKOI JiTe-
paTypHOi MoBH. BoHO Mae IaTUHCBEE IMOXOIMKEHH.
«Terminus» B TaBHbOPUMCBHKIH Midostorii — Ooske-
CTBO M€K, KOPIOHIB, IIe CJIOBO a00 CJIOBOCIIOJIYUYEH-
HsI, III0 BUpAa’Kae [MeBHe IIOHATTS SKOICh raJIy3l Hay-
KH, TeXHiRI/I MUCTEIITBA, CYCILIIBHOTO sKUTTS TOIIIO»
[5, c. 17]. I[JIH IPUKJIALy HaBeJeMO CHCTEMHO-
byHKIIOHATPHAHE MiAXIT [0 3aCBOEHHS (PI3UIHUX
BennuuH. JlopeuHo 3ayBasKuTH, 10 y IIePEeBaAMKHINA
OLIBIIIOCT] yYUTe Il (PISMKM He AKIEHTYIOTH YBATU
Ha IIpaBUJIaX CHCTEMHOTO 3aCBOECHHS (PISUYHUX Be-
JTUIIH, 110 m030aBuUJI0 O yUHS H806X1£[HOCT1 IIPOCTO-
ro 3amaM ATOBYBAHHS BEJIMKOI KIJIBKOCTI BEJIMKOL
KLJIBKOCTI (hopMyJI.

V3arajpHeHUN IMAXIT 10 TAKOTO BUIY IisjIb-
HOCTI Ja€ MOYKJIMBICTH PI3KO 3MEHIIUTH O0CAT 1H-
dopmarii s MexaHIYHOIro 3alraM sITOBYBAHHS
[1]. Bousomitoum 3HAHHSAMHU IIECTU-CEMHU ITPABUJI
Ta 3aCTOCYBABIIIH IX 10 TPHOX-YOTUPHOX BU3HAUYECHD,
YUYEHb JIETKO MOKe BHKOPHCTATH IIPABHUJIA IO BCIX
dismuHmX BeTHUnH Bi,I[HOBiL[HOI‘O BI/my, HAIIPUKJIA]
 P=7 E= pE

IIpaBusio 1. Bamucatu (bopMyJIy 1 3HATHU CYTH JIO-
TrYHOr0 CUMBOJIY B HiH.

p — eycmuna pewosunu, m — maca mina, V —
00’em mina.

IIpaBumo 2. CioBecHe hopmMyJIFOBAHHS — BU3HA-
YeHH PI3UYHOI BEJIMINHHA.

Tycmuna pewosunu — hiauuna 8esIUMUHA, AKA
YUCeNIbHO PIBHA MACT MIJA 8 00UHULL 11020 00 €M).

Abo

I'ycmuna pevosuHu — PiauuHa 8eUUUHA, AKA
BU3HAUAEMBCA BIOHOUEHHAM MACU MINa 00 11020
ob'emy.

Vuenb mMae 3acBOITH AyMKY IIPO Te, III0 BU3HA-
YeHHs (PI3UIHOI BeJIUUYUHU OyAyeThCsd, BUXOIAIHN 13
MAaTEeMATUYHOTO 3MICTy (DOPMYJIH, K HACIIIOK Ma-
TEeMaTHUYHOI CTPYKTYPH (DOPMY JIH.

B ysarampHeHOMY BUTIJISII IPaBHUIIO MOKE 3BY-
YaTU TaK:

1106 maTu BusHaUYeHHS PiSUYHOI BEJIMYMHU, He-
00X1HO HA3BATH BeJIMYHHY, KA 3alliCaHa y JIBIA
JyacTuHI (POPMYJIH 1 CKa3aTH, 10 BOHA JOPIBHIOE BII-
HOIIIEHHIO BEJWYNHU, TKA 3HAXOIUTHCS Y YUCEIITh-
HUKY IIPaBOl CTOPOHH PIBHOCTI, IO BEJIMYMHH, KA
3aImcaHa y 3HAMEHHUKY.

IIpaBuiio 3. B ysarajipHeHOMY BHUINIAIL CTBEp-
JPKye, 10 IIPW TIJIEHH] YKCeJI 3 PISHUMU HaiMe-

A
C= 3 KouxperHi dopmyam v =
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HYBAaHHSIMH OTPUMYEMO BEeJIMYMHY (JIiBA YacTHHA
PIBHOCTI), SIKA IIOKA3y€ CKILIBKW OJWUHUIH BEJIH-
YMHHU, KA 3alMCAHA B YKMCEJbHUKY, IPUIIaIae Ha
OMHUITIO BEJINYUHHU, IKY 3aIIUCAHO B 3HAMEHHUKY

dopmymu.
Tak, 05 Hasedenol ghopmyau p = u , 2yCmuHa pe-

YOBUH NOKAIYE, SKY MACY MAE 00UHUUS 00 €My miaa.

[IpaBuiio 4. BeraHoBieHHA OOWHUIN (DI3HMIHOI
BEJIMYUHU,

Ile un He HalicKIamHIIIEe 3aBOAHHS HE TUILKHU
[T YYHIB, a ¥ JJIS CTYJIeHTIB (pi3UKo-MaTeMaThuyd-
HuX arynabreriB. Cilg 3a3HaAYNTH, 110 348 OQUHHUIIIO
dismuHOl BestMunHN MOske OyTH BHOpaHa JIHIIE Of-
HOPIJHA BEJIMYMHA: 34 OOUHUIIO ILIAXY — IeAKUA
LIJIAX, 38 ONUHUI0 IPUCKOPEHHI — IIeBHE IIPHUCKO-
PEHHS TOIIIO.

3a 00uHuYi0 eycmuHu NPULMAIOMb 2YCIMUHY
makoi pewosuru, 00UHUUA 00emy AKOL mae 00U-
Huuny macy. Baskanso ycBIIOMHUTH, III0 TAKWI BH-
01p ommuuUIll PI3UYHOI BeJIMYUHN HE 3aJIeKUTDH Bl
BHUOOPY CHUCTEMU OJUHUIIL BUMIPIOBAHHSA (PISUIHUX
BeJIMYMH.

Coucoxk gireparypmu:

59

Koukpernszariisa oguHUIN BUMIPIOBAHHS TYCTH-
HU B1IOYBAETHCS B 3aJI€KHOCT] BiJT BUOOPY CHCTEMU
onuuUIh. Tak, SKIIO0 OQUHUIA Macy — 1 Tpam, 0Ju-
HUIg 00’'emy — 1 cm®, TO OOUHUIA TYCTUHU — Tpam
Ha caHTHUMeTp B KyOl. ¥ CHMMBOJIBHIN opMmi 1ie 3a-

2
LIUCYIOTh TaK: [p]=—7.
M X
3a ymosu, mo B oqunuigx Cl Macy BUMIpoOOTH

y klmorpamax [m] = ke, o0em — y MeTpax B KyOl

(VI =0, [p]="%.

VHacmmor Takux Ol POpMyThECS 3arajbHOHA-
VKOBI ITOHATTS Ta IPUHAOMHU BepOaJIbHOTO BUCJIOBJIIO-
BAHHS HAYKOBUM TePMIHAMU, CJIOBOCIIOIYYCHHIMU.

BucuHoBKu 3 HaHOro moCIig:KeHHA 1 mep-
cnexktuBu. QopMyBaHHS MOBJICHHEBOI (KOMYHIKA-
THUBHOI) KOMIIETEHTHOCT1 CIIpHse poboTa, 110 3a0e3-
[evyye PO3BUTOK YMIHB 1 HABUYOK aHAJI13Y (PI3UUHOr0
TEKCTy, HAINCAHHA ece 4 pedepary, CKIaTaHHsa
IJIaHYy, CTPYKTYPHO-JIOTIYHOI cxeMu ToIro. Ilomasts-
I JOC/TIIMKEHHSA JOIJIBHO CIPSAMYBATH Ha Impa-
BUJILHUM OITHC (PI3SVUYHUX 3aKOHIB Ta SBHUII 3 IOTPU-
MAHHSIM BHUMOTI' CYYaCHOI T€PMIHOJIOTII.
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KaHIUIaT IeJaroriYyHuX HAYK,
JIOLIEHT Kadeapyu repMaHChbKOI Ta CJI0B AHCHKOI (ply1osorii
Komynanvruil 3akiad suuyol oceimu
«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULLL KOJLCOHCH

T'onoeewka Ipuna Bacusriua

KaHIAIAT [IeJaroTiYHuX HAYK,

3aBigyBau kadeapu repMaHChKOI Ta CJIOB THCHKOI (piosIorii
Komynanvruil 3ak1a0 suu,ol oceimu

«BiHHUUbKUTL 2y MAHIMAPHO-NEe0a202TUHUTL KOJLeONCH

Jpeitayk Onecs BamenTunisua

BUKJIAAY aHTJIHACHKOI MOBH

radeapu repMaHChKOI Ta CJIOB STHCHKOI (P1I0I0rl
Komynanvruil 3akia0 suu,ol oceimu

«BIHHUUbK UL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULL KOJLCOHCH

NIAPYYHUK AK IHCTPYMEHT PO3BUTKY
KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEN YYHIB

Anoramnisa. ¥V crarri po3rysgaroThCs OCHOBHI IIpobJeMu peasidaifli KOMIIETEHTHICHOTO IIIXO0Iy B CyJ4acHIR
OCBITI y MAPYYHMKAX OJIA cepenubol mroan Aserpii. IlpoananmizoBaHo cydacHl eBpOIIeiichbKi KOMIIETEHTHOCTI,
3aIPOIOHOBAHI IPOBIIHUMH €BPOIEHCHKUMHY MOJITUYHUMHY OPraHi3aliaMu. 3 sICOBAHO, 1[0 CHCTeMa HAaBYAH-
Hs y cepemHiil mKoi ABCTpii IPyHTYETbCS HA KOMIIETEHTHICHOMY IILIXOM1 JO OCBITH, & KOMIIETEHTHOCTI ITOT1-
JISIOTHCS HAa 3araJibHOHABYAJIbHI, IpeameTHi (paxoBl) Ta sarajbHOIIpeaMeTHI (MIKIIpeIMeTHI), Skl popmy-
J0TBCST y TPOIlecl BUBYEHHS TOTO UM 1HIIOTO IIPeaMeTy. ¥ ¢l KOMIIETEHTHOCTI OYyIOThCSI HABKOJIO 4 TOJIOBHUX
TeM: MeIiifiHa, HOJITHYHA, MOBHA OCBITA TA YMTAHHS, €KOHOMIUHA, (pIHAHCOBA Ta CHOkHBAIbKA ocsiTa. IIpo-
aHaJII30BAHO OCHOBHI IT0JIOKEHHSI HOBOTO HABYAJIBHOTO IIJIAHY JIJId CcepeaHix ki kpainu. OkpeMo BU3HAYEHO
ITUJT1 KOMITETEHTHICHO-OPIEHTOBAHOTO0 HABYAHHS 1HO3eMHOI MOoBH. [IpoaHasidaoBano MIKUIBHI MIIPYYHUKA HA
mpeaMeT peasIidarrii IboTo X0y,

Karogosi cioBa: migpyyHMK, KOMIIETEHTHICHMIN IIAXiM, 3arajJbHOHABYAJIBHI KOMIIETEHTHOCTI, IIpeIMeTHI
(dbaxoBi) KOMIIETEHTHOCTI, 3araJIFHOIPEeMETH] (MIKIIPEIMETHI) KOMIIETEHTHOCTI, KOMIIETEHTHICHO-OP1€HTOBAHE
HaBYaHHS.
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TEXTBOOK AS THE TOOL FOR DEVELOPING PUPILS’ KEY COMPETENCIES

Summary. The article considers the main aspects of competency-based approach in education and its realiza-
tion in school textbooks for Mittelschule Austria. The authors explore the main ideas of the competency-based
approach in education and the list of competencies proposed at the European political level for the European
education and citizenship. The competency-based approach focuses on the functionality and flexibility of edu-
cation, considering modern requirements of the globalized world. The challenges of globalization are the ability
to work in a changing environment, labour force mobility, digitalized working space, multinational economy
and multicultural society. These requirements are taken into consideration in the new curriculum for the com-
pulsory school in Austria and are reflected as the main competencies for the future European citizen, which
schools have to develop in pupils. To them refer subject-matter competencies, interdisciplinary competencies
and general study competencies. Interdisciplinary competencies cover all the subject areas and respond to
the modern social requirements to the scope of knowledge for the future employee. All the competencies are
built around the 4 topics: media education, political education, language learning and reading, economic, fi-
nancial and consumer’s education. The authors have analyzed Austrian textbooks for the compulsory schools
in Austria. The analysis has shown that all the textbooks conform to the competency-based approach and
interdisciplinary ties. English textbook packages “More” used at all levels of secondary education in Austria
conform to the principles of the competency-based approach in education. They contain a number of texts with
intercultural, interdisciplinary information, have digitalized interfaces to enable the pupils also work at their
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own pace, independently and reflect on their own study progress. The Austrian experience in school textbook
creation testifies to the efforts of creating a learner-friendly study space, motivate pipuls to independent learn-

ing, research and reflecting on their own progress.

Keywords: textbook, competency-based approach in education, subject-matter competencies, interdisciplinary
competencies, general study competencies, competency-oriented education.

ocraHoBka mnpoGaemu. CydacHuil CBIT

IIPOIOHY€e pPISHOMAHITTA 1HMOpMAIIl, AKa
TaK YU 1HAKIITE BUCBITJIIOETHCS Y IIKIIBHUX IIIPYU-
HUKAaX. [X OHOBJIEHHS Ta yI0CKOHAJIEHHS Iepemba-
Jae HU3KY 3aBJIaHb, IEPIIOPATHUMY 3 IKUX € TAKUH
BUKJIA 1H(OPMAIILI Ta B TAKOMY 00CA31, AKMi O1 3a-
Oe3meunB He JIUITE TIEPIIOPSIHY POJIh MIAPYUHUKA
K 3aco0y HABYAHHS, III0 03HAYAE, 30KPEMA, CIIPH-
SIHHST PO3BUTKY 3araJIbHOHABYAJIBHUX TA KOTHITHUB-
HUX KOMIIeTeHTHOCTel yuHiB. I[igpyuyHHKOTBOpPEH-
HA B YKpaiHl Bske Mae JOCUTH BAaroMy 1CTOpiio, sKa
TaK YU 1HAKIIe IIePeTHHACTECA 3 MIiKHAPOTHUMU
TeHJEHIAME y il rauysi. Binrak, BueueHHs mo-
SUTHBHOIO NOCBiAy IHIMX KpaiH y miil cdepl ams
CIPHSHHS HOJIIIIIEHHIO 3MICTY Ta SKOCTL BITUM3HS-
HUX MIIPYYHUKIB 3aBKIN JOIILHO TA AKTYaJIBHO.

AHania OCTaHHIX IOCaimkeHb Ta IIyOJika-
niid. V 38’A3Ky 3 NOBHOMACIITAOHUM BTOPTHEHHSIM
poc11 Ha TepHUTOplI0 HAIIOI mep:kaBu 6araTo yEpa-
THCBKMX YYHIB 3MyIIeHl OyJM MOKMHYTH CBOI J0-
MIBKHM Ta pa3oM 3 0aTbKaMU IIPOCUTU IIPUXUCTKY,
30KpeMa, B kpaimax €Bpomu, me iM HaIaId MOK-
JIUBICTHh BIIBIAYBATH IIIKOJIN TA BUBYATH MOBHU IIAX
KpaiH. OckuIbKH, y HaC 6yJIa MOSKJINBICTH BUBYATH
JIOCBiL ABCTpII y TBOPEHHI IIPYIHHUKIB U1 cepes-
HBOI IITKOJIH, 3a AKUMU BiKE PIK HABYAIOTHCS TAKOMK
YKPAIHCHKI IITH, TO HAM BUSBJISETHCS ITIKABUM BH-
CBITJIMTH IIeH JOCBiJ IJIs IITUPOKOrO 3araJly.

[Muramusa MKITBPHOTO MAPYYHUKA Ta HOTO POJIb
B PO3BUTKY HABYAJBHUX KOMIIETEHTHOCTEH IITKOJIS-
pa Oysu B 1menTpl yBaru takux BueHux C. II. Bon-
map, T. M. acexiua, B. B. Menemxo, O. B. Onompi-
ernko, O. M. Tonysosa Ta ix. B. I'. Pensko mmpucsarus
CBOI0 MOHOTPadln KOHCTPYHOBAHHIO IIKLILHUX ITiI-
py4YHUKIB 3 iHo3eMHuX MoB. 1. B. IBamoBa BuBuUa-
Jia Ipo0JIeMH KyJIBTOPOJIOTTYHOIO MIIXOAY 0 KOH-
CTPYIOBAHHSA 3MICTy IMAPYYHUKA 1HO3EMHHUX MOB.
O. B. Bapanoscbrka ta C. V. 'oHuapeHko y cBoix
mMparsXx 3BepPTATUCST [0 CTPYKTYPYBAHHS 3MICTY
OCBITH B IIIPYyYHHUKAX. PO3BUTKOBI MIPYIYHUKOTBO-
peHHs 3a kopaoHoM mpucesueni mparr O. 3. [oyr-
ko. Boma ,uocnimfcyBana CTBOPEHHA MIIPYYHUKIB
B YRpalHCleI/I macnopl B CIHDA. ITuramas ampo-
amii IMKLIPHUX IIPYYHHUKIB B KpaiHax €eponn
m,uHﬂTo B crarri B. ,Z[eHmepa OerMO apobsieMmy
SIKOCTI IIKIJTBHUX MAPYYHUKIB BHUCBITJIEHO Yy Po0O-
tax T. O. IlymrapnoBoi.

Bupninenns HeBupimeHux padHime yacTuH
3arasbHOl npoosemu. OJHAK Y MUHYJIOMY Ta II0-
TOYHOMY POIL[l HABYAJBHI IJIAHMA 3 1HO3EMHHX MOB
JIJISI IIOYATKOBOL Ta CepeSHbOl KoM ABCTpIl 3a3Ha-
JIW TIEBHUX 3MiH, K1 TOPKAIOTHCA KOMIIETEHTHICHOTO
miaxomy o HaBuaHHs. lle, B cBOIO Uepry, sHAKMIILIO
CBOE BIIOOpaskeHHs y 3MicTl miapyvHukKiB. Ls mmpo-
OsemMaTrka y TakoMy (QOPMYJIIOBAHHI depe3 CBOIO
HOBHU3HY ITOKH III0 He PO3TJIALAIacsa HAyKOBISIMH, a
TOMY TIIPEJCTABJIISIE IS HAC HAYKOBUH 1HTEpeC.

Mera crarTi — BUABUTH CIOCO0H (POPMYBAHHS
1 PO3BUTKY 3arajibHOHABYAIHLHUX KOMIIETEHTHOC-
Tel yYHIB Ha 0a31 TIAPYYHUKIB JIJIsI CePeTHBOI IIIKO-
s ABcTpil.

Bukian ocHOBHOrO Marepiaty [OCIiKeH-
HA. OcraHHIM YacoM B OCBITI JOMIHY€ KOMIIETEHT-
HICHHUHM IIOX1J 0 HaBYAHHS, IO 3YMOBJIEHO He
JIVIIIIe TeMIIOM PO3BUTKY CYCIIJIBCTBA, ajie i HOBUM
iH(popMaIiHuM gopMaToM cepH JIOACHKOL Ii-
sanbHOCTl. Bigrak, mpoBigHl eBpoIeichKl Ta CBITOBL
oprauisari me Ha mouatky 2000 pokiB, BU3HAIOUN
HeOOX1THICTh JOPMYBAHHA HOBHUX KOMIIETEHTHOC-
Tefl Cy4acHOro IPOMAJISTHUHA, 3aIIPOIIOHYBAJIH CBOE
posymiHHs 1riel mpobsevu. Tax, Pagma €sponu Ha
cumrrosiymi 2007 p. 3ampomoHyBaJia CIIHCOK KJIO-
yopux KomirerenTHocTein «The Key Competences
for Lifelong Learning — A European Framework»:
KJIIOYOBI KOMIIETEHTHOCTI [IJIsI HABYAHHS IIPOTAIOM
YCHOTO SKUTTS, CITUCOK AKX 0yJI0 3aTBepasxeHo. Jo
HUX HAJIEKATH 8 KIIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEMH:

1) coiIKyBaHHS P1THOI MOBOIO;

2) CIJIKYBAHHS 1HO3€MHUMU MOBAMU,

3) MaTeMaTHYHA KOMIIETEHTHICTE Ta 0230B1 KOM-
HeTeHINi B HayIll 1 TeXHOJIOTIIX;

4) 1uppoB1 KOMITIETEHTHOCTI;

5) yMIHHS BUNTUCS;

6) collaJIbHI Ta IPOMAIAHCHEKL KOMIIETEHTHOCTI;

7) HAaBUYKM 1HIIIATUBY TA IIIIPHEMHUIITBA;

8) KyJIETypHA CAMOCBIIOMICTE 1 CAMOBUPAKEHHST [1].

Oprauisaifis eKOHOMIYHOI MIATPUMKH Ta PO3-
Butky (OESD) Ttakosx Bm3HAsIa KOMIIETEHTHOCTI,
HeoOXiZHI /I JsAIBHOCTL Ta B3aeMofii B CyJacHo-
My EeKOHOMIYHOMY Ta 1H(OPMAI[HHOMY IIPOCTOPL:
ABTOHOMHA JIISAJIbHICTD; IHTePAKTUBHE BUKOPUCTAH-
Hs 3aco0lB; yMIHHs (PYHKIIOHYBATH B COLIAJIBHO
rereporenHux rpymnax [10]. 3 mouatky 21 cTomiTTs
epesiK KJIIYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH 301IbIITyBaB-
ca. Ax sasmauae €. M. Canuenro, B ABcTpii Bu3Ha-
YeHO TaKl «KJII0YOBI KOMIIETEHTHOCTI: IIpeIMeTHA
KOMIIETEHTHICTh (subject matter competence) -
MOJKJIMBA B KOHTEKCTI Ilepeadvl 3HAHb 1 He3aJIesk-
HOMY OIIEPYBAHHI 3HAHHSAMHK Ta IX KPUTHIHHUM
BIIOUTTAM; 0ocoOMCTICHA KOMIIeTeHTHICTH (personal
competence) — pO3BUTOK 1HIUBIAYAJIBHUX 3I10HOC-
Tell 1 TaJaHTIB, 00I3HAHICTh Y BJIACHUX CUJIBHUX
Ta CcJA0KHX CTOPOHAX, 3JATHICTH 10 CAMOAHAJI3Y,
OUHAMIYHI 3HAHHSA, COLAJbHA KOMIIETCHTHICTH
(social competence) - SIIaTHiCTI) OpaTu BIOIIOBIIAIIE-
HICTb, CIIBIPALA, IHII[IATHBA, AKTUBHA yIacTh, JU-
HAMIYH]I 3HAHHS; METOIOJIOIYHA KOMIIET€HTHICTD
(methodological competence) € BHMOIOI0 [IJIs
po3BUTKY IIpenmeTHol KomiereHTHocTi. OsHauae
THYYKICTb, CAMOCIIPSIMOBaHEe HABYAHHS, 3JAaTHICTDH
IO HE3aJIeKHOI'0 PO3B’A3aHHS IIPo0JIeM, CaMOBH3-
HaveHHd [4, c. 72].

Bigmosinmso 1m0 YMHHOrO ILIAHY IJISI CEepeIHbBOl
kot ABerpii [5], HaBuaHHS yUHIB mIepeabayae gop-
MYBAHHS 1 PO3BUTOK (PAXOBUX/TIPEIMETHNX, 3araJib-
HO-HABYAJIbHAX Ta 3araIbHO(AXOBAX KOMIIETEHTHOC-
reit. DaxoBl KOMITETEHTHOCTI HOETHAH] 3 HABYAJIBHUM
IIpeaMeToM, FOoro 3MICTOM Ta 0cobuBicTo. Jlo 3arasnb-
HO(AXOBUX KOMIIETEHTHOCTEN HAJIEKATh MOTHBALIS,
€aMOyCBIIOMJIEHHSI, JTOBIpa 10 cebe, CoIflaibHI Ta Ha-
BYAJIBHO-METOAMYHI KOMIIETEHTHOCTI. 3arajibHoda-
XOB1 KOMITETEHTHOCT] Y3TOPKYIOTHCS 13 HACKPI3HUMU
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MIPeIMETHYMHU TeMaMH, SKi ITPOHU3YIOTh KOMKEH Ha-
BUAJTBHUM TIpeameT. J[o Hux HaIesRaTh:

— OCBITHS, mpodecifiHa Ta JKUTTEBA OPIEHTAIILS;

— MAIPUEMHHIIBKA OCBITA;

— CIIPUSTHHS 3[TOPOBOMY CITOCOOY $KHTTSI;

- in)opMauiI?IHa OCBITA;

— MIsKKYJIBTYpHA OCBITA;

— MeyiifiHa OCBITA;

— TMIOJIITUYHA OCBITA;

— pedyiiekciiiHa reHIepHa IeIarorika Ta plBHICTD;

— CeKcyaJIbHA I1eIarorika;

— MOBHA OCBITA 1 YATAHHSI,

— eKOJIOTIYHA 0CBiTA JIJ1sI 0e3IIePepPBHOTO PO3BUTKY;

— 3HAHHS PO TPAHCIIOPT Ta MOOLIBLHICTD;

— eKOHOMIYHA, (PIHAHCOBA Ta CIIOYKMBALIBKA OCBITA [5]

I1i Temu Tak ¥ IHAKIITE TAKOK BiI0OpasKeH1 B 3MICTL
OCBITH Ta HABYAHH:,  BIIIIOBIIHO, 1 B 3MICTI HABYAIIb-
HOI JTITEpaTypH, a OTsKe 1 Y 3MICTI HABYAHHS KOYKHOIO
npexmera. Ha cydacHomy erari poSBUTKY IIKITIBHOIL
OCBITH TIJPYYHUKN PErJaMeHTYIOThCS Iaparpagom
14 3akoHy mpo MIKUIBHY OCBITY. IM BITBOIUTECST POJIH
3aco0y HaBYAHHS JIJIsT 3a0e3MeUeHHs HaBYAJBHUX pe-
3yJIBTATIB, BUKOHAHHS JOMAITHIX 3aBJaHb Ta B JIOIO-
MOTY opramsaml HABYaJIbHOIO IIPOLIECY [6].

OcobsmBe micre y BUGOPL MIAPYYHHKIE BLIBO-
JIATECS IX 3maTHOCTI peasi3yBaTH MUKIPeJMeTHI
3B’s13KM, (pOpMyBAHHIO KOTHITMBHUX yMIiHB, a BlJ-
TaK, 3araJbHOHABYAJBHHX  KOMIIETEHTHOCTEH.
«3riguo 3 PISA smaTHICTS po3yMITH 1 KOHTEKCTYaJTi-
3yBaTH MUCHMOBI TEKCTH ITIPYYHUKIB PISHUX BUJIIB
y CBOIX BHCJIOBJIIOBAHHSX, HaMIpax 1 (popMasIbHIN
CTPYKTYPI, & TAKOX BMITH BUKOPHCTOBYBATH TEKCTH
MAPYYHUKIB HAJIEKHUM YHHOM JIJIS PISHUX ITLTei
[1]. BacayroBye Ha 0cobJIHMBY yBary TOM (hakT, 10
PO3BUTKY UMTAHHS B ABCTPIACHKUX IITKOJIAX ITPUII-
JISIETbCsT 0cobJMBa yBara. BIAIIOBIIHO 3 HaBYAJIb-
HUM IUJIAHOM MOJKYTH OPraHi30ByBaTHCS JTHI abo0
HABITH IPOEKTHI TH/KHI YMTAHHS, B PAMKAX SKHX
VUHI YUTAI0Th, 00rOBOPIOIOTH, PedepyoTh XyI0KHIO
miteparypy. YuraHHsA cayrye QyHIAMEHTOM PO3BH-
TKY KOTHITUBHUX HABUYOK YYHIB, III0 CTA€ MOIKJIH-
BUM Yy Pe3yJIbTaTl IHTeJEeKTYAJbHOTO CITUTKYBAHHS
HA OCHOBI mpoumTaHoro. Bomo mepegdayae BUSIB-
JIEHHS T& IOCTAHOBKY NIPO0JIEMH, IPONOHYBAHHS
IUIAXIB ii BHpINIEHH:, BUCJIOBJIEHHS CBOTO CTAB-
JIEHHS JI0 ITi€l Tpo0JIeMHu, OIUC BJIACHUX IOYYTTIB,
Bep0asIisaliio pe3ysIbTaTiB BUPILIEHHS IpobieMu
Ta TOYYTTIB JIOAEH Ta BJIACHUX IIOYYTTIB MIiCJs ii
BupineHHda. Hampukiasn, mMApyYHUKH HIMEIbKOI
MOBH IJId 1-T0 KJIacy cepeqHbol IIkoan ABcTpil mic-
TSATH TEKCTU 3 TIPUUNHHO-HACTITKOBOI CTPYKTYPOIO.
Jlo IMX TEeKCTIB TAKOK HaJIeKaThb Ka3KH. YIHIM
IIPOITOHYIOTHCS 3aBJAHHS HA BUSABJIEHHS IPUYNH
IIEeBHUX I, POSBUTOK IIOiM, BUSABJICHHS XHUOHMX
9d BIPHUX, Ha IX JyMKy, BYNHKIB IepOIB, & TAKOM
OIIAC HOYYTTiB. ¥ LIBOMY ¥ KOHTEKCTI YYHI BUATHCS
pOOUTH CTHIIICTUYHUHN aHasia Texkcry. Hampuria,
MH TIPOAHATI3YBAIU MJIPYYHUK HIMEIbKOI MOBHU
«Ganz klar: Deutsch leicht 1» mma 1 kmacy cepen-
mpol mrkosmm (Mittelschule), B ssxomy B KiHII poa3-
Ty TIPO KAa3KW Ta JIETE€HIW YYHSM ITPOIIOHYETHCS
BUSABUTH 0COOJIMBI 03HAKU Kas3Ky Ta Jeredan. I1is-
PYYHUEK TaKOK MICTUTh HU3KY 3aBIAaHB JJIsT PO3BU-
TKy MoBJIeHHs. Hampurias, yaHl moBUHHI BUOpaTH
13 3aMIPOTIOHOBAHOTO TIEPEJTIKY 3T10HOCT1, TKUMU TI0-
BuHEeH BoJiogiTu crapocra kiaacy (Klassensprecher).
3asHaumMo, OCKIUJIBKM MAalske yCl cepemHi IIKOJIN
baraToHaIllOHAJILHI, a HIMeIlbKa MOBa He € PIIHOI0
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Ji1st 6araThOX ITKOJIAPIB, MAPYIYHUKHU ITPOITOHYOTD
BIIpaBY Ha POPMYBAHHS MOBJIEHHEBUX KOMIIETEHT-
HOCTEH! YYHIB: CTaHOAPTHI (ppasy [JIsd BUPAKEHHSI
JIYMKHM, CTABJIEHHS JI0 YOT0Ch, OIIMCY CUTYAIIiH, eMO-
i, BUpaKeHHs IMIPOXaHb TOIIO. T00TO, MPOIIOHY-
€TBCS CTAHIAPTHA MOJEJIb CILIKYBAHHS, STKY MOK-
HA YCLJISTKO JIOITOBHIOBATH Ta BUI03MIHIOBATH.

Y BIATIOBITHOCTI 70 BHUMOT MYJIBTHKYTBTYD-
HOI IIIKOJIM TAKOK CTBOPEHO IIJIOTHUM MiIpyd-
HUK HIMEIIbKOI MOBH JUIST 1 KJIacy CepeaHbol KO-
mu  «Erstklassig Deutsch» (2022) sumasauIITBA
Helbling. Ilopsim 3 BrrpaBaMu TaKOK OKpeMe MicIie
BIJIBOJTUTHCS PO3YMIHHIO Ta (POPMYBaHHIO CJIOBHH-
koBoro 3amacy. Okpemo mojaHi cjoBa 3 iX Tiyma-
YEHHSM, OCKLJIBKYA BOHU MOYKYTH OYTH HE3pO3yMLIl,
a00 MaTV CHHOHIMIYHE 3HAYEHHS 0 BIIOMUX YIHAM
ciiB. Takum YuHOM, YUHI He JIUIIIe PO3BUBAIOTH CBIl
CJTOBHUKOBUWM 3amac, ajie i yMIHHS BUCJIOBJIIOBATH
CBOI AYMKH PI3HUMHU CJIOBAMH, IO € HEOOXI1THOI0
yMOBOW I (POPMYBAaHHS TaKUX 3araJbHOHAB-
YAJIbHUX KOMIIETEHTHOCTEHM SK YMIHHS 3QIHCHIOBA-
TH TIOIITYK Ta OTPUMYBATH 1HMOpMAIiio (TobTo, ai1s
MHOIIYKY 1H(opMAaIlil y IIKoJsgpa B 3araci BiKe € He
OJIHE KJIIOYOBE CJIOBO, a AEKLIbKA); Ta OTPHMYyBaTH
1 pO3yMITH OTPEMAaHy 1HpOPMAILiIO.

Baxnueum acrekTom ycix HmpYYHWKIB € BHAL-
JIeHHsI B TEKCTL JKUPHUM IIPUPTOM B],HHOBI,HHI/IX 10
TeMU KJIU0BHUX cJIiB. e cipusie samamM’ aToByBaHHIO
Ta OpleHTyBaHHIO B Tekcri. Hampukmam, B mpo-
OmoMy BapiamTl mpapyuHmka Oiosorii «Mehr! BU
Biologie und Umweltbildung 1. Mittelstufe und
AHS-Unterstufe» momamo imdgopmairiio mpo ILIo-
IW 1 HACIHHS, a JKMPHUM BHILIEHO KJIIOYOBI CJIOBA
«Keimling» — 3apoyok, poctoxk, «Lockfrichte» — mo-
¥, skl IpuBadJIoioTh TBapuH, «Widerhacken» — ra-
4ok Oyzska, «Klettfriichte» — mosayui pocsmam. Ha
TIOJISIX TIOJAHO TIOSICHEHHS JI0 ITUX CJIIB Ta 1JIIocTpa-
IMi1, HUsKYe — ITiKaBa 1HOopMAaIllis Ipo HAYKY O10HIKY,
110 0a3yeThCsT Ha BUHAXO/AX Ta CIIOCTEPEsKEeHHAX 3a
IPHUPOIOIO, JIsI TPOOYIMKEHHs MOTABAITT YUHS JJIS
TOAJIBITIOTO M3HAHHI. Y ITbOMY II1JIOTHOMY BapiauTi
TAKOK II0IaHA 1H(OPMAIIIA PO Te, AK KOPUCTYBATH-
€SI MIKPOCKOIIOM JIJIST JIOCJTITyKeHHS IIPeTapaTiB Ta K
3po0OUTH BUMIPH 3POCTY YUHIB B KJIacl Ta HA OCHOBI
IIBOTO CKJIACTH JlarpaMy Ta BUPAXyBaTH CEPEeIHINA
apudmMeTnyHWE 3picT yYHIB KJyacy. Tawi Buau Ii-
STBHOCT] CIIPUSTIOTH PO3BUTKOBI CAMOCIIPSIMOBAHOTO
HABYAHHSA, 3JATHOCTI 0 HE3aJIeKHOTO PO3B SI3AHHS
mpobseM, camoBrsHadeHHs. CIpas/ii, MU IIOMITHJIN,
IO IITH JOCUTH CAMOCTIMHI Y BHPIIIEHH] HABYAJIb-
HHX 3aBJaHb, BOJHOYAC YMIIOTH IPAILOBATA B IPYILL
UM KOMAH/Ii, IIPX YOMY, 36ep1ra10q1/1 CBOIO aBTOHOMIIO.

OcobuBy yBary y Ifii cTarTi XOTlaocs 6 3BepHy-
TH HA pPeasTi3alfiio KOMIIETEeHTHICHOTO X0y came
B MIPYYHUKAX 3 aHTVIIACHKOI MOBH. ¥ HABYAHHI 1HO-
3eMHMX MOB 3TIJHO 3 HOBHM HABYAJIBHUM ILJIAHOM
BUJIUISIIOTh OCHOBHI (PAXOBl KOHIIEIITH 3AHSTTS 1HO-
3eMHOI MOBHM: 1) KOMYHIKAITIS Ta BIUIUB; 2) 3HAYEHHS
1 chopma; 3) KysIbTypa 1 cycbeTBo [8]. Bigmosimgao 110
X KOHIIEIITIB peasi3yeThCsd KOMYHIKATUBHUU ITifT-
X1JT 0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, yBara (POKyCyeThCS
HA TOMY, III0 caMe ITOTPIOHO BHUCJIOBUTH, a He, HAIIPH-
KJIaJl, OKPeMO Ha IPaMaTUYHUX CTPYKTYpPax, a TAKOM
Ha PO3IIMPEHH] KyJBTYPHOTO CBITOIJIAZLY, POSBUTKY
TOJIEPAHTHOCT] TA PO3yMIHHI 1HIITHX HapomB [5].

Peamizario 1iux 0OCHOBHUX KOHIIENITIB Ha YPOKAX
AHTUTHCHKOI MOBH IIPOITOHYEThCS 3MIHMCHIOBATH HA-
CTYITHUM YMHOM: IPUKJIaJ 3 2 a00 3 Ki1acy cepeIHbol
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mrxosn (6-7 plk HaBYaHHS, TITH BiKoM 12-13 pokis).
Curyartris: micsst JiTHIX kaHIKyJI. [ITKosstpi po3mnosi-
JAI0Th B MAJeHbKHUX IPYINax, 10 3 HUMH Big0yJIocs
IiJl 9ac JITHIX KaHIKyJI. Bamimeo, mo6 y4Hi moBi-
JIOMUJIH TIPO KYJIBTYPY KPAIHU, SIKY BOHU BIIBIIAJIH.

- Romymlcamﬂ ta BB (Kommunikation und
erkung) yUHI OOMIHIOIOTHCS 1H(OPMAINEI PO iX
JITHI KaHiKy/H. BoHE posnoBiialors Ipo ocobucTi Bpa-
"KEHHJI Ta 3a/JAI0Th IIUTAHH: 1T POSYMIHH: fleTasletl.

— Buauvenns 1 popma (Bedeutung und Form):
JIJIs TIepeaadvl IIboro 3MICTY YYHI MalTh BHKOPHC-
TOBYBATU CTBEP/yKYyBaJIbHI Ta 3amUTaJIbHI QopmMu
MUHYJIOTO Yacy.

— Kyuprypa 1 CyCHiJ’IBCTBO (Kultur und
Gesellschaft): I_LIROJIle MAaloTh p061/ITI/I TIOBIJIO-
MJIEHHS [IPO THUIIOB1 JITHI IIPUTO/H JiTell B HaIIoMy
KYJBTYPHOMY CepeoBUIIi. bararo miTei Takom 1mo-
BIJOMJIATUMYTE IIPO MPUTOIM 34 KOPJIOHOM Ta IPHU
IIbOMY POSIOBLIATUMYTE IIPO KyJIBTYPHI BIIMIHHOC-
Ti (H-II, TUIIOBA KyXHsl, 3BUYAl, cBATA) [ ].

BinmosifHO, 3MICT HABYAHHS AHIVIHACBKOI MOBH
(abo mep1rroi 1IHO3eMHOT MOBH), TIOYNHAIOYHN 3 TIOYATKO-
BOI IIIKOJIH, TIOLISETHCSA Ha 4 3arajIbHO(paxoBl KOMIIEe-
TEHTHOCTI a00, AK IX Ile HA3UBAIOTh, TEMATHKMA:

— Medienbildung (memiiiaa ocsiTa);

— Politische Bildung (momitumuna ocsiTa);

— Sprachliche Bildung und Lesen (MmoBHa ocsiTa
1 YNTaHHSA);

—  Wirtschafts-, Finanz-und Verbraucher/
innenbildung (exoHoMIuHA, (iHAHCOBA 1 CIIOMKH-
BaIrbka ocsirta) [6].

Peamizartia nporo, Ha mepuuii IOTJIAM, CKJIA-
HOTO Il yYHIB MaTeplasly IependadeHa y 3MiCTi
IHIIOMOBHOI 0CBITH Ta y 3MicTi HauaHH:. [lepeny-
ciM, MefiifiHa 0CcBiTA 0O3HAYAE BUKOPUCTAHHS MeTiH-
HHX 3aco01B HaBUYaHHs, BRIoUyaoun Kahoot, Anton,
Smart Board, Wordwall, aymio- Ta Bimeomarepialim.

Cepenni ko ABCTpPil KOPHCTYIOTBCS IILIPYY-
auramu cepil «More» mis 5, 6 1 7 pokiB HABYAHHS
B IIKOJII. «Y IIporieci BUBUYEHHS 1HO3EMHHUX MOB KO-
Ha KJII0YOBA KOMIIETEHTHICTh XapaAKTEePU3YETHCS TIEB-
HUM HA00POM COITIaTbHO 3HAYYIITNX KOMYHIKATHBHUX
YMIHb; 3,Hi6HOCTeﬁ y Ppl3HHX BHZIAX 1HIITOMOBHOIL 1i-
AJTBHOCT], KOMYHIKATUBHOI IIOBEIIHKH, (hOPMYBaHHT
¥ YIOCKOHAJIEHHS SAKWX 1 CBUIUUTH PO TIOCIIIOBHY
poboTy HaJT POPMYBAHHSIM KJIFOUYOBUX KOMITETEHTHOC-
Te# yUHIB, 110 TIOBUHHA 3IIHCHIOBATUCS CUCTEMATHY-
HO I HOCJIj,I[OBHO» [3]. Hip;pquI/IR «More» Mae CBOIO
IrTepHeT CTOPIHKY, JOCTYII 110 SKOI MAIOTh K YUHTeJ,
Tak 1 yaHi. Bora mpornomye aysio- Ta Bizeomarepianu
SIK JIJIST KJIACHOI, Tak 1 mo3aypodHol podoru. Taxo:k
opeMo IIoHATheA TecTu 3 momaTtkoMm «Test builder»,
3a JIOIIOMOTOI0 SIKOTO BUMUTEJIh MOYKE CKJIACTH TECT JI0
obpaumx posaunie. Ile € 3pydyHmMM Ta IIBUIKAM 1H-
CTPYMEHTOM KOHTPOJII0 YMIHB 1 HAaBUYOK yUHIB. OKpiM
TOTO, OKPEMO HPONOHYETHCS HOCIOHUK IS POSBUTKY
HABHUYOK ay/ILIOBAHHS 3 TECTOBIMU MaTeplaaMu, SKi
3B/l MOYKHA BUKOPHCTATA HA YPOLLL.

[TomiTiyHa ocBiTa BKJIAJEHA B 3MICT 1HIIHUX TEM
Ta Hepep;6aqae (bopMyBaHHﬂ B quua cycmanm CBI-
momocti. Crofy MOMKHA BITHECTH 1 CyCIIIbHI KOHTAK-
TH, TIOJOPOKI 110 KpaiHl Ta 3a KOP/OH, eKOJIOrivHA
0CBITa, IPy3i 38 KOPAOHOM, KyJIbTypa, 3BU4al i Tpa-
AUl IHOTMX HAPOJIIB, PO3YMIHHS CBO€l HAIlloHAJIB-
HOI 1meHTHYHOCTI Tommo. Hampurmam, mapydHUE
IIPOITOHY€E TEKCTH IIPO OJIaroiiHI KOHIIEPTH, 3HA-
MoMCTBa 3aBIAKN KHM31 Ta II0J0PO0KaM, ITIKaBl I10-
i1 B icTOpil IHIMHUX Kpaid abo IIIJINX KOHTHHEHTIB.
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VYV mekax temu «KroHoMmiuHa, piHaHCOBA 1 CIIO-
JKUBAIbKA OCBITA» YyYHI BHBYAIOTHL II0OYTOBY TeMa-
THKY, TEKCTH IIPO OepesIIBe CTABJICHHs 10 IIPUPO-
2, Iepepo0Ky CMITTSI, IIOI0POZKI.

MoBHa ocBiTa 1 YNTAHHS TIepeadadae caMme pPO3BHU-
TOK MOBHUX T MOBJIEHHEBUX KOMITETEHTHOCTEH, PO3Y-
MIHHs MOBH SIK (DeHOMEHY, IPHIIETLIeHH JT06OBi 10
uuraHHs. Jlo pedl, B aBCTPIACHKUX ITKOJIAX IUTAHHIO
MOYKYTB IPACBATATH HABITH YBECh THIKICHD. Y IUTe I
00MpAaIOTh KHHUTY 1 yBECh KJIAC YKUTAae, 0OTOBOPIOE, PO-
OUTDH SAKICH CITLIBHI JIOMOBIIl B KOMAHIAX II0 IIPOUH-
tanomy. Ile po3BmBae He JiHIlle YMIHHS CAMOCTIMHO
BUNTHCS, CIIPUSE HABYAILHO-IOC/IIHIN, IIOIIYKOBIH,
TBOPUYIH, MPOEKTHIN TISAIBHOCTI, B Pe3yJIbTaTl SIKOI
y4eHb DOPMYy€E CHCTEMY IIIHHOCTEH, I ITPUMYBAHY CO-
IMyMOM. 3 ITACHBHOIO CIIOJKMBAYA 3HAHB YYE€HDb CTAE
AKTHUBHUM Cy0 €KTOM OCBITHBOI MISIBLHOCTL.

[[Momo BUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH, ITPOIIOHY€ETHCST
i 1HTerpaTUBHE BKJIIOYEHHS B 1HIN INKIJIbHI JTHC-
muintiau. Ile o3Havae He JImIle OXOILJIEHHS BUIIE
BKA3aHUX TeM (Me/liiHa OCBITa, MOBHA OCBITA 1 9H-
TaHHs, €KOHOMIYHA, d)lHaHCOBa Ta CIOKUBAIbKA
OCBlTa), aJjte ¥ BUKJIQJAaHHSI KOHTEKCTHO-MOBHUM 1H-
TerpoBaHuM OinxozoMm. BiH mepenbavae BUKJIAIAH-
HS HEMOBHUX IIPeJIMEeTIB a00 TeMAaTUUYHUX PO3/ILITIB
UM OKPEMUX YPOKIB 3acobamu iHo3eMHO1 MoBHU. [Ipm
ITbOMY, TIOTPIOHO 3a0e3MmeYnT HaJIesKHe BUKOPHC-
TaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

OCHOBHOI0O METOI0 HAaBYAHHSI 1HO3E€MHOI MOBU
B IITKOJT1 € TPABUJIbHE BYKMBAHHS I'PAMATHKHU TA CJIOB-
HHUKOBOI'O 3aliacy B 3B’s3aHoMy MoBJenHl. Harostoc
CTABUTHCSI HA KOMYHIKATUBHHX I[JIIX HABUYAHHSI.
CJIOBHUKOBHI 3amac PeKOMEHI0OBAHO OIPAITIOBATH
y pasax ta PeYeHHsAX [6]. IIpu BuBUeHH] rpaMaTH-
KM TIepeBara Bimmaerbes 11 PyHKITIOHATBHOMY, a He
opmansHOMY acmekry. I'pamaTuuHi CTPYKTYpHU He
HOBUHHI cTaTh MeTor HapuaHHda. Oco0namBa yBara
3BEPTAETHCS Ha MIKKYJIBTYPHI Ta TPAHCKYJIBTYPHI
acrrexktr. KoMyHIKaTUBHI cuUTyallli MamTh IIOEIHY-
BATHUCA 3 KYyJbTYPHOIO Ta KPaiHO3HABYOI0 iH(OpMA-
ITi€I0. YUUTENAM PEeKOMEHIYIOTh BUKOPHUCTOBYBATH
mpuiioMu remidikaiii Ha yporrl, IIiCHI, KOMIKCH,
KOPOTKI JIITepaTypHl TeKCTH, BIIeO, aKTyaJbHI HO-
BUHU Ta IO/il B KpaiHAaX, MOBH SKHUX BUBYAIOTHCS.

3 yme 3a3HAYEHUX BHINE 3araJbHODAXOBHUX
KOMITETEHTHOCTEHM HABYAHHS 1HO3€MHOI MOBHU 0XO-
ILLIOE OCBITHIO, IPOeCiiHy Ta KUTTEBY OPlEHTALLIO;
HiAPHEMHHIBKY OCBITY; MeJIIHHY OCBITY; IOJIITHY-
HY OCBITY; MOBHY OCBITY 1 YMTAHHS;, 3HAHHS IIPO
TPaAHCIIOPT T4 MOOLJIBHICTh; eKOHOMIUHY, (PIHAHCOBY
Ta CIIOYKUBAITBKY OCBITY.

Bucuosku. B  pesympraTi  gOoCITiIKEHHS
3’ICOBAHO OCHOBHE CIIPSIMYBAHHS HABYAJIBHOTO
IJIaHY IJIS CepeHbOl IIKOJIH ABCTpIi: KOMIIETEHT-
HICHO-OPleHTOBAHE HABUYAHHS, TKe 3MICT STKOT'0 BIJIO-
OpaskeHMH B IIKUIbHUX mipyHukax. Hapuansaum
IUIAHOM TAKOMK OKPECJIeHl OCHOBHI 3araJIbHOHAB-
YasbHI, IpeJMeTHI Ta 3araJbHO(axoBl/3arasbHo-
IpeMeTH] KOMIIETEeHTHOCT], STK1 PO3TOILIeH] OKpe-
MO Ha KOMKEHT IIPeJMeT Ta MOKYTh IIePeTHHATHCI,
3abesmedyour MUKIUCHHUILIIHAPHE KOMIIETEHT-
HICHO-OpPI€EHTOBAaHE HABYAHHS, B PE3yJIbTATi STKOTO
VUHI TOBUHHI HABYUTUCSI CAMOCTIHHO 00MpaTH CBIHA
ManoyTHIN TpodeciiHU MIJIAX, TIATH B TJ100aJ1130-
BaHOMY, 0AaraTOHAIlIOHAJILHOMY, MOOLIBHOMY, IH-
bopmarttitinomy cepeqoBuIi Ta OpaTU y4acTh B II0-
JITHYHOMY Ta CYCILJIBHOMY SKHUTTI, OPIEHTYBATUCS
V CBITI MOpPaJIBHUX TYXOBHO-ITIHHOCTEH.
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VJIK 811.11
ITaBenpuyk Imna OnekciiBua
BUKJIAIAY HIMEILKOI MOBHI
KadeIpu repMaHChKOI Ta CJI0B SHCHKOI (o1/10JI0T11
Komynanvruii 3axkiad suuiol oceimu
«BIHHUUDbK UL 2YMAHIMAPHO-NEe0a202TUHULL KOJLOHCH

I'PA K 3ACIB MOTUBAIIIl BUBYEHHA HIMEIILKOI MOBU

Awnoranisa. Crarrs npucBsyeHa aKTyaJ IbHIN TeMl, a caMe BUKOPUCTAHHS ITPOBUX eJIEMEHTIB Ha YPOKAX HIMEIlh-
Kol MoBH. B cyuacHUX ymMOBax, KOJIM CTyIeHTAM HEOOX1THO 3aCBOIOBATH BEJIMKUI 00CAT MaTepiaay 3a KOPOTKHUMA
TePMIiH, BUKJIAady IysKe BasKJIMBO MOTUBYBATH CTYIEHTIB Ta IIMCHO 3aIliKaBUTH iX IIpeaMeToM. Baskiaugo i e,
o crernudika mpeaMera «IHo3eMHa MOBa» BUMAarae JIelro 1HInX opM HAaBYAHHSA, HIMK 1HII TEOPETUIHUX JHC-
IUTLTIHY, TaK AK MeTa CTYJAeHTa Il Yac HaBYAHHS 1HO3eMHOI MOBH He IIPOCTO 3HATH MaTeplas Ipeamera, a i
BMITH 3aCTOCOBYBATH MO0 B MOBHIM cuTyairii. Po6ora 3 irpoBuM 3aco00M MOTHBAIIL Ha ypOI[l YPi3HOMAHITHIOE
BUJT JISAJIBHOCTI Y IIPOIlecl HaBYaHHS HIMEITbKol MoBl. MeToI0 TaHOTO JOCBITY € TEOPETUIHUHN T0KA3 TOTO, IO irpo-
Bl mpuiiomu € e)eKTUBHUM 3aC000M IIpK HABYAHHI HIMEIIbKOI MOBHM HA ITOYATKOBOMY eTalrl. IrpoBa MisyIbHICTD
Ha ypoKax HIMEIbKOI MOBU CIIPHsIE CTBOPEHHIO III3HABAIBHOT0 MOTHBY, II0CUJLIOE IIPALIe3/[aTHICTD, BUPOOJISAETHCS
ABTOMATH3M /IlI, BUXOBYETBCS CepHO3He CTaBJICHHS JI0 IPeIMEeTa, Peasi3yloThes 11el 3MaraHHs, BUXOBYETHCS
BIAIIOBIIAJIBHICTD KOMKHOIO YUHS 34 HABYAHHSA TA JUCHMILIIHY. ToMy IIATOTOBKA Cyd4acHOro BUKJIAgava J0 BU-
KOPHUCTAHHS HAaBYAJbHHUX 1TOP HA YyPOITl HIMEIIbKOI MOBU BH3HAETHCS He IIPOCTO JIOILILHOIO, a I HeoOX1JHOI0.

Kmrouosi ciioBa: rpa, pe3ysbrar, pO3BUTOK, MOBHI HABHYKHY 1 BMIHHS, HABUAJIbHUN MaTepiaJl.

Inna Pavelchuk

Lecturer of the Department of Germanic and Slavic Philology
Communal Higher Education Institution

"Vinnytsia Humanities Pedagogical College”

GAME AS A MEANS OF MOTIVATION TO LEARN GERMAN

Summary. The article is devoted to an actual topic, namely the use of game elements in German lessons. In
modern conditions, when students need to learn a large amount of material in a short time, it is very important
for a teacher to motivate students and really interest them in the subject. It is also important that the specifics
of the foreign language subject require somewhat different forms of teaching than other theoretical disciplines,
since the student's goal in learning a foreign language is not just to know the subject material, but also to be
able to apply it in a language situation. Working with a game as a motivational tool in the classroom diversifies
the type of activity in the process of learning German. The aim of this experience is to provide a theoretical
proof that game-based methods are an effective tool for teaching German at the elementary stage. Game ac-
tivities in German language lessons help to create a cognitive motive, increase efficiency, develop automaticity
of action, foster a serious attitude to the subject, implement the ideas of competition, and develop the respon-
sibility of each student for learning and discipline. Using games for teaching helps students learn additional
skills beyond the academic concept that is being taught. They will also build 21st-century social skills, and
problem-solving skills, and build community all while learning core subject material. But games aren’t substi-
tutes for other forms of learning. Like any educational tool, they need to be well-planned and integrated only
when they're relevant to the learning objectives. Games often require unique approaches that allow students
to think two or three steps ahead, allowing them to learn how to anticipate outcomes and plan accordingly.
Their brains are stimulated while they are emotionally invested in the activity. Additionally, games allow for
trial and error and allow students to learn to overcome their fear of failure, which can help build confidence
when it comes time for students to tackle difficult problems on their own. It’s always great to include games
that involve some healthy competition since that helps hone strategic thinking skills, as well as collaboration
skills when working in teams. Therefore, preparing a modern teacher to use educational games in the German
language classroom is appropriate and necessary.

Keywords: game, result, development, language skills and abilities, educational material.

ocraHoBKa mnpodsiemu. Peauii choromeH-

HsI BUMAraioTh BlJ BUMTEJIB IIOIIyK HOBUX
Ta MIKAaBUX JJIS YUHIB METOIIB POOOTH HA YPOILi, O-
HUM 3 AKHX € BUKOPUCTAHHS ITPOBUX €JIEMEHTIB.

B mpoueci rpm ii y4acHHKY HEOOXITHO MaKcH-
MaJbHO MOOLII3yBaTH SHAHHS, BMIHHMA, YSBY, JI0-
cBim. B yuHiB opmyeTbes BMIHHS JgyMarH, aHa-
JII3yBaTH, IIPOIIOHYBATH IOCH HOBe. I'pa 1mmoTpebye
eHeprii, BUTPUMKH, caMOCTIMHOCTI. I'pa Taxkomx 3Hi-
Mae BTOMY, HATIPYKEeHHSI.

ITix wac rpu Ha ypoirl y L[iTeﬁ PO3BUBAETHCS JI0-
MTUTJINBICTD, TPEHYeThCH aM'siTh, yBara, BMIHHSI
He JIMIIe IUBUTHUCS, a i 6AYUTH, JIOTIYHO MHUCIIHTH.
Bukopucranus irpoBux MOMEHTIB B IIpolleci Ha-

BYAHHS J1a€ MOMKJINBICTb AKTHUBI3yBATH OIIOPHI 3HA-
HHS YYHIB, 301JIBIITUTH 1HTEpEC 10 BUBYEHHS MOBH,
POSIIUPUTH CBIA KPYyroaip, IMABUIIUTH 1HTEJIEKTY-
aJibHU# piBeHb. IlepeBara rpu B ToMy, 1[0 BCl yYHI
B KJacl IPAIOI0Th OIHOIACHO. Vuacrs B I'pl po3BU-
Ba€ 3[aTHICTH CIIBIPAIOBATH, 3MaraTHCS He IIpo-
SABJISIOUN arpecu BMITH HPOrpaBaTH, Oparu Ha cebe
BIIIOBITAJIBHICTE. 3aCTOCYBAHHS 1Mop — e(eKTHB-
HuH c110ci6 OBTOPEHHS MOBHHX SIBHIN, OLIBINICTH
Irop HOCHUTBL XapakKTep 3MaraHHs, 1 IepeMOKIIEeM
MOSKe CTATH OOUH YYACHUK I'PH, 260 KOMaH/A.
Amnasia ocraHHix gociigyKeHb 1 myOaikarin.
Ha smauvenns: irpoBoi ISJIBHOCTI B HaBYAHHI 1HO-
3eMHIN MOBl YKa3yIOTb BIJIOM1 METOIVCTH, TaKl SIK
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€. 1. ITaccos, M. H. Crarrkuu. Bammuso ycBimoMm-
JIIOBATH, — BHUPINIEHHIO SKUX JUTAKTHIHUX 34744
TIOBUHHA CIPUATH JaHA Tpa, HA PO3BUTOK SKHUX
ICUXIYHUX IIPOIECIB BOHA CIIPAMOBaHAa. ['pa — 11e
gurie 000JioHKA, dopma, 3MICTOM SKOI ITOBUHHE
OyTu HaBYAHHS, OBOJIOAIHHS BHIAMM MOBHOIL [Ii-
strbHOCTl. OCHOBHHUM METOOM BUBUYEHHS MaTepia-
JIy IO PobOTi € MOpiBHAJIBHUN (3iCTaBIEHHA PI3HAX
TOYOK 1 3ICTABJIEHHS ITO3UTUBHUX 1 HETATUBHUX
CTOPIH IIPOEKTHOI JISIIBHOCTI, 4 TAKOK BU3HAYCHHS
B34€MO3B'SI3KIB MIK 3aCTOCYBAHHSM ITPOBOI I1JIb-
HOCT1 Ha yPOKAaX 1 piBHEM HAOYTUX 3HAHB CTYIEHTIB,
TIOJTITITIIEHDb B TICUXOJIOTIYHIH cdepl) 1 MeToT (byHIc-
HlOHaHBHOFO aHaumay (Poarysia pooiT 110 naHH/I Temi
1 BUSIBJIEHHSI OCOOJIMBOCTEH Ta TPUHITUINB IrpOBOI
JSIIBHOCTL).

Bupginenns HeBupimeHux paHime JYacTuH
3araJibHOI mpoGemu. K TOCATHYTH 3aIliKaBJie-
HOCTI CTYJIEHTIB Y BUBYEHHI HIMEI[bKOI MOBM, BMO-
THUBYBATH, JATU 3PO3YMITH, 1[0 BOJIOTIHHS HIMEIb-
KOI0 MOBOIO € BaKJIMBUM 3aCO00M MIKKYJIBTYPHOTO
CHIIKYBaHHA. 3aBJaHHS JIOCJIIUTH e(PeKTUBHICTD
BUKOPHUCTAHHS ITPOBUX METOJIB IJIs (POPMYBAHHS
yCiX BHIIB KOMIIETEHTHOCTI.

Mera crarri. [IpoanamisayBatu 0COOJIMBOCTI
IrpoBOTO BHAY MistyIbHOCTI. PoarisHyTH QyHKITI
IrpOBOI JIsAJIbHOCTL, opMH 1 KyIacudikarrisa irop. 3a-
IIPOIIOHYBATH KOMILJIEKC €(PeKTUBHUX irPOBUX METO-
JIIB Y HABYAHHI CTyIeHTIB

Bukiiag ocHOBHOro marepiajry ooOC/IimsKeH-
Hs1. ITpOBI esleMeHTH BUKOPUCTOBYIOTBCS IS IeJa-
TOriYHUX IIJIell Ha YPOKax HIMEIbKOi MOBH, IIPU3BO-
AS9U [0 YCIIIIHAX Pe3yJIBTaTiB y BCIX YYaCHUKIB.
Ypokm BRIIOYAIOTH PISHOMAHITHI HABYAJIbHI irpw,
CIIPAMOBAHI Ha JOCATHEHHS MeTOIWYHUX IIiJIet,
IIpoTe BUKJAIAa4 BKA3ye HA Te, IO HOro I[KABUTH
He JIMIIIe OCBITHS, ajie M po3BaskasbHA CKJIAI0BAa 3a-
BJIAHHS. 3BOPOTHUM 3B'SI30K BUCTYIIAE€ BaKJIHUBOIO
CKJIAJIOBOIO JIJISI CAMOKOHTPOJIIO Ta peduiekcii. Byan-
KA Tpa Iepemdavae po3ayMu IIPo camy Tpy Ta Ii pe-
3yabTaT. Irpu MOKYTh TOBTOPIOBATHUCS KiJTbKa pasiB,
aje 3aByKIU MI0-HOBOMY. 3a3BUYAN ITPU BHUKOPHUCTO-
BYIOTBCSL Ha BCIX PIBHAX INKLIBHOI OCBITH Ta IHIIUX
HaBYaQJIBHHX 3aKJI4/IIB, IPOTe 000B'I3KOBO BPAXOBY-
€TbCs BIK Ta PIBEHB IIJTOTOBKH YYHIB IIPH BHOOPI
MaTepiairy. 3aJesKHO BIJI YMOB, ITJIEH Ta 3aBIAHb,
SIKl CTABUTH mepes] coO00I0 BUMTEJh 1HO3€MHOI MOBH,
BUKOPHCTAHHS iTOP MOBUHHO B3AEMOIIATH 3 IHIIINMUA
meromukamu. OIHOUACHO, BAKIMBO HABYUTH JITEH
PO3PI3HSITH MisK I'POX0 Ta HaBYaHHAM [1, c. 7).

3a wriacudirariero H. JI. T'asgbckoBoi, Bel irpu
MOKHA PO3ILINTH Ha OBl Beankl kareropii. o mep-
1ol KaTeropili BIJHOCATHCS ITPH, IO OXOILTIOIOTH
rpaMaTHUYHI, JIeKCHYHI, (poHeTHYHI Ta opdorpadiu-
Hl aCIleKTH, CIPUSII0YN (POPMYBAHHIO MOBHUX HAa-
BHUYOK. 3100yTTA TpaMaTHYHOr0 MaTepiajy, Iepe-
IyciM, Haga€e MOYKJIMBICTH II€PEXO0ay I0 aKTHBHOI'O
BUKOPHUCTAHHS MOBH YYHSIMHU. Bigomo, 110 mpakTH-
Ka YYHIB Yy BUKOPUCTAHHI TPAMATHIHUX CTPYKTYD,
1[0 IIependavae MOBTOPEHHS IX 0araTo pasiB, MOXKe
BUKJIMKATA CTOMJIEHHSI CTY/IEHTIB dYepe3 Ii MOHO-
TOHHICTD, 1 BUTPAYAHHI 3yCUJIJISI He 3aBKIN MAOThH
MUTTEBe BUHATOpoKeHHs. DoHeTHyH1 irpu 3acTo-
COBYIOTBCS JIJIsT BUIIPABJICHHS BUMOBH HA €TaIll Poa-
BHUTKY MOBJIEHHEBUX HABMYOK Ta BMiHb. Ha KiHelp,
y (opMyBaHHI Ta PO3BUTKY MOBHHX 1 BUMOBHHX
HABUYOK BAa’KJIMBY POJIb BIOIrpaioTh opdorpadiy-
H1 ITpH, CIPAMOBAHI HA BUBYEHHS IIPABOIKCY BU-
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BUYeHOI JiekcuKu. J[pyruii Buj irop oTpuMaB Ha3BY
«tBOpuYl irpm». ['oJI0BHA MeTa TAKMX IrOp — CTHMY-
JIOBATH HOMAJIBIIMIA DPOZBUTOK MOBHHX HABHYOK
1 BMIHB. 3/IaTHICTB /10 CAMOCTIHHOCT] y BUPIIIEHHI
MOBJIEHHEBUX 3aBJaHb, IIBHUIKA PEaKIls B CIILJI-
KyYBaHHI Ta MAaKCHMaJbHA MOOLITI3AIlsT MOBHUX
HABUYOK — I1€ XapPaAKTEePUCTUKH, STK1 BUSBJISIOTHCS
B ay/io- Ta MOBHHX irpax. ITpu Opyroi rpymu crips-
MOBaHI HA PO3BUTOK TBOPUYMX MOBHHUX HABUYOK
yuHiB [2, c. 42]. BukopucrasHHsa JIeKCHUYHUX 1r0p HA
YPOKax HIMELBKOI MOBH JIOIIOMAarae akTUBI3yBaTH,
3aKpINUTH, KOHTPOJIOBATH T4 KOPUIYBATH 3HAHH,
HABUYKH Ta BMIHHSA CTy/leHTiB. L1 irpu cTBOPIOIOTH
YMOBH JJIsT aKTUBHOI PO3YMORBOI TISIJIBHOCT1, CTUMY -
JIIOIOTh 1HTEJEeKTYAJIbHUI PO3BUTOK Ta BUCTYIIAIOTH
MOTYKHUM MOTHBATOPOM JJIs OTIAHYBAHHS HIMEI[h-
KO0 MOBOIO. IX 3acTocyBaHHs CIpsSMOBaHe Ha 3a-
KPIIJIEHHS Ta YCBIJOMJICHHS JIEKCHIHUX OJIMHMUILb,
a TAKOXK HA IX aKTWBHE BUKOPHUCTAHHS y pPaMKax
KOHKPETHOI TeMH. BOHH CIIPHUSIOTH POSIIHPEHHIO
CJIOBHMUKOBOTO 3amacy CTYIeHTIB. 3 JIEKCHYHUX
irop aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS T'PU Ha KapTKaX,
KOHKYDCH, 3ara[jK¥, KPOCBOPAH, TECTH, BIKTOPHHU
Ta iHIIl. TakuM YUHOM, ICHYIOTB iTPH /17T OCBOEHHS
mitep angasiTy, 11 yCBITOMIIEHHS IPABUII TA PO3-
BUTKY HABUYOK UMTAHHS, JEKCUYHI TA TPaMaTHYHI,
a TAKOK JJIsT PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX Ta HABUUOK
aymioBauud [1, c. 4].

Irpu B ciioBa HiMerbkow, 30kpema rpa «Hamwu-
I HA OOIIMI», BUABIAITH TBOPYMHN IIiAXIT 1 HAa-
afoTh MOKJIUBICTH pesiakcy Ha yporii. ['pa «Ilas-
JIU» PO3BUBAE YBAYKHICTH, CIPHsAE BUHUKHEHHIO
IUCKYCIH, JO3BOJISIOYM YYHSIM apTryMEeHTOBAHO
BUCJIOBJIIOBATH CcBOI moawmirii. ['pa «Xto a?» cupusie
PO3BUTKY APTUCTUYHUX HABUYOK, BKJIIOUAE YABY
Ta PO3BUBAE IIBUIKICTH 3HAXOIMKEHHS HEOOXITHUX
cmB miaa oumcy. 'pa «CHIroBuii Kom» € 0co0IMBO
AKTYaJBHOK JJIsT TIOTJIMOJEeHHSI JIEKCHYIHOTO 3a-
macy Ta po3ITUpPeHHs] CIOBHUKOBOTO 3amacy. Tomy
rpa Mae CTaTd HEeBIJ'€MHOI YACTUHOK KOMKHOTO
YPOKY 1 HiI B AKOMY pa3i He MMOBUHHA IIPOTUCTOATUA
«OCHOBHII» yacTHHI ypoKy [5].

IIpu mosicHeHHI IpaMaTHYHOrO MaTeplaly pe-
KOMEH/IYETbCS YTPUMYBATHUCS BiJI BUKOPHCTAHHS
CKRJIQIHUX TPaMaTUIHUX TEPMIHIB a00 YyCKJIaHe-
HUX II0SICHEHBb. 3aMiCTh I[bOTO, e()eKTUBHIIIE TI0-
JaBaTU IIPUKJIAAU ab0 «UIIOCTPYBATIY CTPYKTYPU
3a JOIOMOTOI0 CXeM, KapPTOK, MAaJIIOHKIB Ta JKECTiB.
Bubip KoHKpeTHOI Tpu U1 TIPOBEeHHS 3aJIeKUTh
BIJT 3MiCTy rpaMaTHIHOTO Marepiajay Ta pIBHS KO-
MyHIKATUBHOI IArOoTOBKM TIpymu. fxmo meromo
€ CTHMYJIIOBAHHS IHTepecy CTy/IeHTIB /10 BUBYEHHS
HIMEITbKOI MOBH, PO3TJIAAAI0THCS PI3HI TpaMaTHIHI
irposi Bupasu. Hanpukiam, rpa «3 KyOHKOM» MOKe
CIIPUSTH OCBOEHHIO Bi,HMiHIOBaHHH mecaiB. ['pa
«KBaTa» e(beRTnBHo aKTUBI3ye BUKOPHUCTAHHS PO-
JIOBUX 3aKIHYEHb HEO3HAUEHOI0 apTUKJIA 1 YacTKU
«kein». Tarosx irpu «IIpomoBsk peueHHs» Ta «3Ha-
AoM [OMUJIKY» MOKYTH JOIIOMOITH BJJOCKOHAJIUTH
rpamMaTHIHUHE MaTeplan [2, c. 48].

IuTepaxTUBHI IrpM Ha 3aCBOEHHS JIEKCHYHOTO
Ta rpamMathdHOro marepiany. Taxwuit dpopmar rpu
HAJTae MOYKJIUBICTE JITSIM HABUUTHCS CITIITKYBATHUCS
3 OOHOJIITKAMU 0e3 ROH(bHiKTiB Ta JOCATATH IIPO-
JyKTUBHOTO B32€MO/I11, PO3BUBATH J0OPOSUIIUBICTD
1 TepIUMICTh. ¥ IILOMY lHTepaRTI/IBHOMy (bopMaTl
TPU, OCHOBHUMHU ydacHHKamMu € cami yuri. [licias
HOSICHEHHS IIPABUJI I'PH, IM CJIIJ B3A€MOIIATH MIMK
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co0o10, a 3aBJAHHS BUUTEJIS IIOJIATAE B HAIPABJICH-
HI IIBOT0 IIpoLecy y Binmnosinae pycio. He ciig my-
TATH IHTEPAKTHBHY TPy 13 POIBOBOI 400 JLIOBOO.
V mepmroMmy BUITaaKy BCl YYACHUKYW IPU3HAYAIOTHCS
HAa IIEeBHI POJIl Ta CHUTYAaIlli, TOMl SK POJILOBL Ta Ii-
JIOB1 ITpM OpIE€HTOBaHI HAa PO3BUTOK npodpeciﬁHI/Ix
SKOCTeHl Ta HABUYOK y IPOBENEHHI IIepPeroBOpiB.
3 imImoro 60Ry, IHTePAKTUBHI IrpM CHPSIMOBAHI Ha
30BCIM 1HIIINH aCIIeKT — HA HABYAHHS KOHCTPYKTHUB-
HOTO CIUIKYBAHHSI 3 OTOYYIOUYMMHU. BukopwmcTaHHsS
1rop 3 IIPEe3eHTAI[IMU YW 1HTePAKTUBHOI JIOIIKO0
e(heKTUBHO JOIOBHIOE 3aHITTS, POOJISTUN MOro IKa-
BIIIIUM Ta HaI‘JIHI[HiIHI/IM Jlst yuniB MOXYTh Oyt
BKJIOYEHl B IIPE3EHTALI0 KOJEKTHBHI 3aBIAHHI
HA rpaMaTHuky 1 Jekcuky [3, c. 14]. [Ipore BasmBo
He 3a0yBaTH, III0 OCHOBHOI METOK BUKOPHCTAHHS
KOMIT'IOTepa B IHTEPAKTUBHUX irpax € MOKPAaIeHHs
KOMYHIKAII Misk JiTbMU. AttapaTHe 3a0e3meueH s,
0 BUKOPUCTOBYETBCS B HABYAIBHHUX 3aKJIANAX,
BAIKJIUBO TI[BUINYE eQeKTUBHICTh IHTePAKTHBHUX
irop. 3 orysmy Ha yHlRaJII)Hl MOSKJIMBOCT] KOHIIEH-
Tpallii yBaru, KOMIT'IOTEPHI IIpe3eHTalrl JIOTIYHO
BHUKOPHMCTOBYBATH Ha 3AHATTAX 1HO3EMHHUX MOB,
1100 TMOKPAIUTH YCBIJIOMJIEHHSI MaTeplaly Ta 3po-
O0utu Bech ypok O1bIn ederkTtuBHUM. IIpesenTtarni
MOYKYTD CJIYSKUTH JOTIOBHEHHSIM [0 1HTEPAKTUBHUX
irop abo MATH CAMOCTIMHO 3 BUKOPHCTAHHSM 3a-
BIaHb, IINTAHB 1 BIKTOpMH. Ha ChOTOOHIMIHIN qeHb
y Mepeskl iIcHye 0e3Iid HPHUKJIAIIB IHTePAKTUBHUX
mpeseHTalni Ha Oymb-sKi Temu. He coin crmyTyBa-
TH 1HTePaKTHUBHI IrpH 13 ANJAKTHIHIMA. V neprmx
3ABJK/IH IPUCYTHA eJIeMEHT KOMyHIKaIli Ta B3aeMo-
A1, T/l IK Y IPYTHX TOJIOBHUM aCIIEKTOM € AKTHBHE
M3HAHHS, 3a AKUM cJiaye omiuka. Jlo mpurmamis
JIUIAKTUYHUX 1HTePAKTUBHHUX 1MOp MOJKHA BlIHE-
CTH irpm 3 BUKOpHCTaHHAM mpeameris. CrosecHi
JUIAKTUYH] ITPH, AK IIPABUJIO, CIPSIMOBAHI Ha II0-
JITIIIIEHHSI BUMOBU Ta POSINIUPEHHS CJIOBHUKOBOTO
3amacy. HacriibHO-IpyKOBaHI IrpH IIPOBOIATHCS
3a JIOIIOMOI'0I0 HAOYHMX IIOCIOHHKIB, YACTO IIe IIapHIl
raptru Ta «Memopi», Akl TPEHYIOTh IIaM'aTh 1 CIIO-
CTePEesKJINBICTE. Yl IHTEePAKTHUBHI ITPH BKJIIOUAIOTD
TIeBHUM aJITOPUTM, STKOTO CJIJT JOTPUMYBATUCS TIPU
cTBOpeHHI citeHapio. [linx yac rpu BaskJIUBO Kepy-
BATHUCS TAKUMH KPOKAMH: JI0 YPOKY BAa’KJIHUBO IIO-
SICHUTA OCHOBH KOHCTPYKTHUBHOTO CITITKYBAHHS
Ta IMIJISAXYU JOCATHEHHS 0asKaHOro pe3yabTaTy. Y UHi
PO3POOJIAIOTE CTPATErI JOCATHEHHS METH Ta IIPH-
L[iJIHIOTB it yBary mij dyac inTepaxtuBHOI rpu. Ha-
peInTi, KoJIu MeTa Oyzie HOCATHYTa, Ipa BBAYKAEThC
3aBepIIeHOl. 3aCTOCOBYIOUM ILeH INJXiA, MOMKHA
CTBOPUTH IHTEPAKTHUBHY TPy IJisI OyIb-TKOI TEMHU.
Jlure Tpoxu ysABM Ta TBOPUOCTI, 1 y Bac BUliIe yVHI-
KaJpHUi Metox [3, c. 18].

Bueni maBuoo BusHauwmam, mo 80% iHdpopmarrii
34CBOIOETHCA 34 JIOIOMOTOI0 30pY, TOMI SIK JIHIIE
15% — 3a [0IIOMOromo ciayxy. Takmm 4YuHOM, y pe-
KOMEHIAIAX IJIs IIeJaroriB HaCTIMHO pagsaTh BH-
KOPHMCTOBYBATH BidyaJIbHI APYKOBaHI MarTepiaan
a0o mpesenTarii. Takosx He TOTPIOHO 3a0yBaTH IIPO
Te, II0 YYHI IIOBHUHHI JOCATATH IIOCTABJIEHOI 3aja-
4l 3a JIOIIOMOTOI0 KOJIEKTUBHOI POOOTH, 1 BTPYUYaHHS
JIOPOCJIOrO B Ilel mporec Mae OyTH MIHIMAJIBHIM.
V saBmamHsa megarora BXOOWTH INATOTYBATH J0 3a-
HATTS, TTOCTABUTU METy 1 TIJIbKU TPOXU y pasi Imo-
Tpebr HATIPABJISATH IX Y X011 TpH. Y pas3l BUKOHAHHS
IIUX YMOB KOPHCTDH 1 e()eKT 1HTepaKTHUBHOI I'pHA He
3MyCATH cebe TOBro YeKATH.

67

Jliisa BupileHHS TEKUIBKOX MHUTAHb, TAKUX STK
Te, TK ePeKTUBHO 3aITaM'ITaTH OLIIBIIE CITIB HIMEITh-
KO0 MOBOIO Ta SIK 3POOWTH IIe#l IMPOIeC 3aXOILITI0-
I0YMM, MOJKHA CKOPHMCTATHCS YyJOBUMHU OHJIAWH-
cepBicaMu, TakuMu gk Quizlet, Quizizz, Kahoot,
LearningApps Ta immmn. [osoBHa Mera mosiArae
B TOMY, 11100 IITBHUIKO OBOJIOJITH T4 aBTOMATH3yBa-
T MOBHHHM MaTtepias. Llumu qogaTkamMu MOsKHA KO-
PHUCTYBATHCS K y M03ayPOYHME Hac, Tak 1 M gac

ypokiB. Cepest IO3NTUBHUX ACIEKTiB BUKOPHCTAHHS
irop mijJ Yac BUBUYEHHS TeMU HA YPOKAX HIMeIlbKOl
MOBHM MOKHA BII3HAYWTHA TaKl: IrPOBl 3aBIAaHHSI,
rpa-iMIIpoBi3allis, 1HAWBIAyasJbHI I1TPOBl 3aBIaH-
Hs, a TAKOK BITAHHS BCHOTO KJIACY IIEPEMOKIIIB
irop-aMaradb B KIHII, II[0 HAaAWXae CJIAOKOTO yUHS
10 HOBUX JOCSATHEHBb. ITpoBl TexHoJIOTIl ToTpedy-
I0Th YBaiKHOTO BL0OPY, IUIAHYBaHHS, HiJTOTOBKH
Ta e(PEeKTUBHOI'0 praBJ'IlHHH HUMHA [6]

Buropucranus KOMII'IOTEpHHX Irop BUKJIHKAE
OBHE IIOTJIHOJIeHHSA y Tpy. i yac rpu HiMelbKa
MOBa HE PO3TJISIAETHCS STK CAMOIILIb, aJie JIUIIEe K
IHCTPYMEHT, SKUM JT03BOJISIE TOBHICTIO TOTJIMOUTH-
csl B IrpOBUM IIpollec Ta 3aHypuTucs B cBiT. duBa
MOBA, 3aXOIIMBUI CIOYKET — BCe Iie CIpuse edex-
THUBHOMY TIpollecy 3amam'sroByBauHsa. OcobamBocTi
Ta HIOAHCH MOBHU BHUBYAIOTHLCS IIPOCTIIIE 1 IIIBHUIIIIE.
Irpu y dopmarti «kBecT» 1measibHO MIIXOIATEH JIJIS
OCBOEHHSI T4 BUBUEHHS HOBOI JIEKCUKN HIMEILKOI0
MOBOIO. 3a JIOIIOMOT0I0 TAKOI IPX MOYKHA OCBOITH BIJT
50 mo 150 HOBUX CJIIB 1 BUpa3iB. Y KBecTax IMUPOKO
BHUKOPHUCTOBYEThCA crcreMa «point & click», xomm
rpaBellb MMOBMHEH 3HAXOIWTHU MEBHI IIPEeIMETH 3a
oomesxennii yac. Cepen Takumx IpeaMeTiB MOMKHA
BLISHAYATH pedl NOOYTOBOTO BMKUTKY, IPEIMETH
omAry Ta MeOJiB, IPUKpAacH, MaTepiaiu, 1HCTPY-
MEHTH MIpalli Ta pi3HOMAHITHI iHCcTpyMeHTH. [Himu-
MU CJIOBAMH, Maliske BCl HAaMeHYBAHHS IPEIMETIB
BXOJISITH Vv 0A30BY JIEKCUKY. Y PEKHMI (IIOIIYKY»,
KOJIM yBara 30cepeskeHa He Ha 3amaM'sTOBYBaHHI
CJIiB, a Ha IIPOXO[KEHHI TI'PH, BUBYEHHS JIEKCH-
KU BUSBJISETHCS OLTBINT eeKTUBHUM. YC1 TEKCTH
Ta BHCJIOBJIEHHS y KOMII'IOTEPHHX Irpax HAIIMCAHIL
IIPOCTOI0 MOBOIO. IrpH Ha KOMH‘IOTepi MAalOTh MIHI-
MyM CKJIQJJHUX TePMiHIB 1 BHpasiB, o0 pobUTH ix
3PO3YMUIMMH I CTYJEHTIB 3 JIOCTATHIM piBHEM
3HaHb. Pobora 3 TekcTaMu Ta IMiJTKAa3KaMH y irpax
He 00MeskeHa B Yaci, TOMy MOKHA OyTH BIIEBHEHUM,
III0 KOYKEH TEeKCT MOKHA Oy/e 3pO3yMITH ITOBHICTIO.
IIpakTruHO OyOb-sIKAa KOMII'IOTEpPHA I'pa, e IPUCYT-
HI 6araTo TEKCTIB 1 TIAJIOTIB 3 IHIIUMHU TTePCOHAMKA-
MU, MOK€ BUKOPUCTOBYBATUCS JIJISI BUBUYEHHS MOB.
lNostoBHE TI0JTSITAE B 3aJIyYeHH] 10 i'POBOTO IIPOIIECY
[4, c. 255]. Yum rubite 3aHypIoeTecs y TPy, TUM
MeHIIle 3BepTaeTe yBary Ha MOBY. 3 IIEBHOT'O MOMEH-
Ty BOHA IIPOCTO CTAE JIJIsI Bac 3BUUaiiton. Bu He pos-
TJIsa€eTe KoKHe CII0BO OKPEMO, a p03yM1€Te pedeH-
Hs B IIIJIOMY, TaK €aMmo, K 1 yKpaiHCBKOI MOBOIO.
Taxki irpu € KOPUCHUM 1HCTPYMEHTOM J1JI5I BUBYEHHST
1HO3eMHMX MOB, 30KpeMa HIMEeIIbKOl, OCKIJIbKHA BOHU
JI0IIOMAaraioTh II00JIaTH MOBHUM 0ap'ep 1 CIIPUSIOTH
TPUPOTHOMY BOJIOIHHIO MOBOIO.

Bucuosku. Tomy 3aBrnaHHA BUYNUTEJS IIOJISATAE
B TOMY, 1100 3HAUTH MaKCHMAaJIbHI HABYAJIbHI CUTY-
arii, B IKUX MOYKEe peaslisyBaTUCS IPATHEHHS TUTH-
HU J0 aKTHUBHOI IMI3HABAJILHOIL MSIbHOCTL. Bunre
IOBUHHI IIOCTIMHO BIOCKOHAJIOBATA HABYAJLHUN
mporiec, o6 JITH MO eeKTUBHO Ta SKICHO 3a-
cBooBaTy MaTepiai. Och YoMy BUKOPUCTAHHS 1M0Op
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YPOKaxX 1HO3€MHOI MOBM € TAKWM BasKJIMBUM. IUCIIAILIIHOBAHICTB, CIIOCTEPEIKJIMBICTH, yBary.

BucroBoOK 31 ¢BOTO [TOCBIY: irpHu Ha yPOKax HiMellb- KpiM Toro, Imo irpu MaoTh BeJHMYe3He METOUYHE
KOI MOBH JI0IIOMAaraioTh CILIKYBATHCS, 3[00yBAaTH 3HAYEHHS, BOHU IIPOCTO IIIKABl AK IJIs BYUTEJIIB,
HOB1 3HAHHS, PO3BUBATU KOMYHIKAQTUBHI 3M10HOCTI, TakK 1 JJIS YYHIB. BDLIBIICTD CTYIEHTIB OIIHIOIOTH
CIIPUMHATTS, IIaM'STh, MUCJICHHS, 1HTEJEKT, YABYy, IMPH IIO3UTHUBHO, BBAMKAIOUM il BEJIMYE3HOI IIPaK-
eMoIIii, Takl PHUCH, SK KOJEKTHBI3M, AKTHUBHICTH, THYHOI KOPUCTIO.
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VJIK 811.111'373.1
Pemenarx Codgia Bacunisua
BHUKJIAA4 AHIUIACHKOI MOBH
KadeIpu repMaHChKOI Ta CJI0B SHCHKOI (o1/10JI0T11
Komynanvruii 3axkiad suuiol oceimu
«BIHHUUDbK UL 2YMAHIMAPHO-NEe0a202TUHULL KOJLOHCH

ETUMOJIOTTYHI OCOBJINBOCTI ®PA3EOQJIOI'I3MIB
3 KOMIIOHEHTOM-AHTPOIIOHIMOM B AHIJIICHKIA MOBI

Amnoraria. Y crarTi mpoaHaidoBaHO eTUMOJIOTIYHI 0CO0IMBOCTI AHTINCHKUX (PPa3eosIori3aMiB 3 KOMIIOHEHTOM-
AHTPOITOHIMOM. PO3riIssHYTO Takl MOHATTS: «(ppaseosioris», «ppaseoorivyHl OJUHUI, «KaHTpoItoHiM». HaBemero
BapiaHTI/I Ha3B Jpas3eosoTi3MiB, 10 CKJIAIY AKUX BXOIATDH BJIACHI IMEHA. OxapaRTepnsoBaHO 0CO0JIMBOCT1 AHTPO-
noniMiB. Bruokpemieno kracudikalio sa quepesoM noxomxeHHs. [IposeseHo eTumortoriuamii aHaIis Ha Ma-
Teplaii 153 (paseosOriTHUX ONMHAID 3 AHTPOIOHIMITHUM KOMIIOHEHTOM. I[OBez[eHo 110 HAMOLIBIITY YACTHHY
CTAHOBJIATH (PPA3EOJIOri3MHU, IIOXOAMKEeHHS IKUX € ICTOPUYHI 011, 3 SKMMU [I0B I3aHa IIeBHA 0c00a; 10 CKJIamy
SAKMX BXOIATH IMEHA BIOMMX IIOCTATEHN y PI3HHUX TasLy3sax Jioachkol msairsHocTi (31 @O), a HaﬁMeHmy — cbpase-
OJIOTI3MU, MOXOFKEHHS AKUX € JiereHau, kasku, Gpoabriiop (12 ®0). Hasegeno npukaaam aHrnicbKuX gpase-
0JIOTI3MIB 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM Ta iX YKPAIHOMOBHI ITePEeKJIA .

Kmrouosi cosa: dppaseosoris, gppaseosoriaMu 3 aHTPOIIOHIMIYHAM KOMIIOHEHTOM, aHTPOIIOHIM, BJIacHe 1M s,
€THMOJIOTIYHUY aHAaJ3.

Sophia Remeniak

English Teacher of the Department of Germanic and Slavic Philology
Communal Higher Education Institution

"Vinnytsia Humanities Pedagogical College”

ETYMOLOGICAL FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH AN ANTHROPONYMIC COMPONENT IN THE ENGLISH LANGUAGE

Summary. The article deals with the etymological features of English phraseological units with an anthrop-
onymic component. These unique phraseological units constitute a separate, independent and significant sub-
system of the phraseology of any language. The concept of "phraseology" is defined as a branch of linguistics
that studies different types of set or fixed expressions (phraseological units). The concept of "phraseological
units" is revealed in the article. Variants of the names of phraseological units, which include proper names,
are given. The concept of "anthroponym" is defined. Anthroponym best represents the world of phraseology
and encodes national and cultural information and specificity, thereby conveying the special connection of a
people, its language, culture, a way of life and history. The main sources of origin, types, functions and features
of anthroponyms are characterized. Anthroponymy is considered a socio-cultural tool that can be used to find
out about an individual’s culture. Through the name of a person, their nationality and history can be traced.
Anthroponymic components have both national and cultural significance, since they guarantee the preser-
vation of linguistics, cultural and historical information. The classification according to the source of origin
is considered (ancient mythology; biblical or evangelical mythology; legends, fairy tales and folklore; fiction/
literature; historical events with which a certain person is associated; the names of famous figures in various
fields of human activity; other). An etymological analysis is carried out on the material of 153 phraseological
units with an anthroponymic component. The largest part consists of phraseological units, the origin of which
are historical events with which a certain person is associated; the names of famous figures in various fields of
human activity (31 PU), and the smallest part is phraseological units, the origin of which lies in legends, fairy
tales and folklore (12 PU). Examples of English phraseological units with an anthroponymic component and
their Ukrainian equivalents are given.

Keywords: phraseology, phraseological units with an anthroponymic component, anthroponym, proper name,
etymological analysis.

HHUX IINTAHDL HEOOXITHO 3IIMCHIOBATH KOMILICKCHE
JOCJIIIsEeHHS, 1110 000B I3K0OBO BKJIIOUAE BAKJINBUI

ocramoBka mnpooaemu. Dpaseosoria —
HOPIBHAHO HOBA HAyKa, SKa CTPIMKO PO3-

BHBA€TbCS T LIPUBEPTAE yBary 0araTboX BiTUM3-
HAHUX 1 3apyOlxHUX HaykoBuiB. ChoromHi mepen
HUMH II0CTAIOTh HOB1 Ipo0JIeMH, BAK/INB1 3aBIaHHI
Ta CKJIQOHI IDUTAHHS, 10 IOTPeOYITh AeTaJIbHOIO
IOCJIIIZKeHHSI, YTOYHEeHHS a00 K HOBOI'O BHCBITJICH-
Ha. Jleaxl acmexTu dpas3eosoriyHol HAYKH € HeJlo-
CTATHHO BUBUECHNMH Y IIOBEPXHEBO JOCIIIKEeHIMU,
30KpeMa TeMa (PPas3eosOriUHUX OOUHUIL 3 AHTPO-
moHIMaMu. Y IIpoIllecl BUBUEHHS TA BHUKOPUCTAHHS
dpaseosioriamis 3 UMY KOMIIOHEHTAMU BUHUKAIOTD
TPYIHOI, ITOB’SI3aHl 3 AJeKBATHUM PO3yMIHHSIM
Ta IMepPeKJIagoM. 3aIJid PO3B A3aHH IIUX IIPodIeM-

PO3ILII JIIHTBICTUKY — €THMOJIOTLIO.

AnHasi3 ocTaHHIX JOCJIIKEeHb 1 rly6.mlcaum
JocmimxeHHaM (bpaseonorlleB 110 BlmrpaloTb
BAYKJIMBY POJIb V CITIJIKYBAHHI TA BI0OPasKaioOTh CBi-
TOIJISAM IIEBHOrO Hapony, savimasmea . A. Bapamx,
B. I. Kapa6an, B. C. Bamenxo, III. Bani, Ansbepr
Cigmi Xopu6i, Piwapmg A. Cmipe, PoGepr Asnen
ta immm. [Ipobiemy auTpomoniMiB y dpaseosorii
nmocaimrysanu H, @. Bermxurosmy, M. JI. Xyna,
II. II. Yyuxra, P. U. Kepcra Ta 1Hmmi.

Buginenns HeBupimeHuUX paHime 4YacTuH
3arajnpHOl mpobsiemu. Dpas3eosoOriyHl OIUHU-
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Il 3 AHTPOIIOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM CTAHOBJIATH
OKpeMy Ta p13Ho6apBHy mgcucremy ¢pas3eosiorii.
Bouu BimoOpaskaoTh CBITOIVISAN IIEBHOI'O HAPOIY,
IIPOIOBIKYIOTh BIOCKOHAJIOBATUCS Ta BUKOPHUCTO-
ByBaTHCA HoOciamu pisHumx MoB. Dpaseosoriamu,
y CKJIA[l SIKMX € BJIACHI IMeHa, 3yCTPIYaroThCs He
JIUIIe Y PO3MOBHOMY, & ¥ 4acTO y HyOJIIIIHCTHYHO-
My Ta XyJOKHBOMY CTHJIAIX MOBH. IX mociisikeHHs
Mae Barome 3HAYeHHs UL PO3BUTKY JIIHTBICTHKH,
BUBYEHHS 1CTOPII Ta KYJILTYPOJIOril IIeBHOI eTHIYHOI
CITIJIPHOTH. 3BasKAlUYM Ha MOIIMPEHICTh 1 BaMKJIHU-
BICTH AHTPOIIOHIMIB y MOBHOMY CepeIoBHII, Heob-
XiJIHO IIPOBOIUTH HAYKOBHUI 1 leTaabHUA aHais ix
MMOXOKEHHS, 1100 3O1ACHIOBATH AKICHUH 1 aJeKBaT-
HUH IlepekrJaal.

Mera crarri. Metoo poboTy € eTUMOIOTTUYHMI
aHaJ3 PpaseosoriaMiB 3 AHTPOIIOHIMIYHIM KOMIIO-
HEHTOM.

Bukian ocHoBHOro marepiany KoCIifeH-
ua. Opaseosoris — 11e CRIATHUMN 1 BAKIUBUAMN PO3-
i moBo3HaBeTBa. O0’€KTOM BHUBUEHHS ITiE€l HAYKU
€ dpas3eoIOriyHI OMHMUIII — CTIHKI CIIOJIYKHU CJIIB, 110
XapaKTepPU3yIThCA JIEKCUKO-TPaAMATUYHOK Hepoa-
PHUBHICTIO, BIJHOCHOIO IIOCTIAHICTIO, HASBHICTIO HE
MEHIIIE JBOX [IOBHO3HAYHUX CJI1B, 00Pa3HICTIO Ta Me-
TaOPHUUHICTIO.

®paseoJsioriaMu, 0 CKJIANy AKUX BXOIATH BJIAC-
HI 1MeHa, Ha3WBAIOTLCI II0-PIZHOMY: «dpaseosio-
TIYHI OJJMHHAIN 3 AHTPOIOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOMY,
«ppaszeosIorisMu 13 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOMY,
«aHTPOIIOHIMIYHI (ppa3eosIoTIuH1 OOUHHUIL, «ppase-
0JIOTI3MU 3 BJIACHUMHE IMEHAMM» TOLIO.

Jlocmimkero, 1110 aHTpOHOHlM (maB.-rperr.
Opwmo¢ — «IoguHa» Ta SVoua — «IM's») — BJIac-
Ha HasBa JromguHu. CyKyOHICTH IIUX MOBHO-MOB-
JIEHHEBUX OJWHUIIL CTAHOBUTH BAKJIMBY JIAHKY,
1o II0B’sA3ye oco0y 3 ii OesmocepedHIM OTOYCHHAM
1 CyCITLIIBCTBOM 3arajioMm. JIIoIuHy 0TOUYyIOTh IMeHa,
YTBOPIOIOYHM HABKOJIO Hel IIeBHUIU KOHTUHYYM, OCO-
OMBHUY HAIOHAJBHO-KYJIBTYPHUN IIPOCTIP, €IH-
HUH JJIST BCHOT'O MOBHOT'O KOJIEKTUBY 1 1HIMBINyaJTh-
HUU JI KOKHOTO OKpPeMoro #oro wieHa [3, c. 116].

AHTPOIIOHIMY TOMIJIAIOTHECA HA PI3HOMAHITHIL
rpymu: 0co00Bl IMeHa, MaTPoHIMYU (XapaKTepHl I
CJIOB’STHCHKOI AHTPOIOHIMIYHOI CHCTEMM), IIPI3BH-
IIa, POIOBI IMEHA, aHAPOHIMM, MOHOHIMHU, IICEBIO-
HIMU TOIIo. BoHM MOKYTH OyTH 1HIHUBIIYAJIEHUMU
YK TPYHOBUMH, a TAKOMK OJMUHUIHUMU YU MHOMKITH-
HuMmu. BiacHi iMeHa XapaxkTepuayoTbCsS PI3HUMU
(byHKIIAMH, OIIHKAME Ta My3UIHOI OCHOBOI, KA
€ BUIUYTHOIO y IIPUCJIIB'AX, IPHKA3KaXx, ad)opnamax
1 dpaseosioriamax 3 BJIACHUMHU IMEHAMHU.

AHTpOHOHlM HalKpale IpeJCTaBIIsie CBIT (pa-
3€0JI0rll Ta KOAye HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHY 1HQOP-
MaIrio Ta coerudiky, y TaKHHA CIocl0 Imepeqardun
0cOOTMBUH 3B’SI30K HAPOJy, HOTO MOBH, KYJIBTYPH
# icropii. Hampukian, arrmiicbkka gppaseosoriyaa
omunauils Hobson’s choice BrIIIouae aHTPOIOHIMIY-
Huil koMmmoHeHT Hobson — mpi3Buile peaibHOrO
BiacHuKa craiial y KemOpumkl, Axuil He HagaBaB
CBOIM MOKYIILSIM BLIBHOTO IIpaBa BuOopy. Bin 1po-
TIOHYBAB B3SATU KOHS, TKUH 3HAXOIUBCS HANOIIMKYIE
JI0 BHUX0Jy, ab0 B3araJji BIAMOBUTHCSA 1 3aJIAIIATH-
cs1 0e3 H1Yoro. 3BiJICK BUILIUBAE 3HAYEHHS BUPA3y
Hobson’s choice — sumywenuti subip ado eiocym-
Hicmb 6y0b-aK020 8UOODY.

BuxopucranHs BracHUX iMeH y ckiazl ¢pase-
OJIOTTYHUX OJUHMIIL Mae TJIUOMHHUN 3MICT 1 HaMIp.
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3BepHEHHS JI0 aHTPOIOHIMIB IIPOSICHIOETHC 34 YMO-
BU BOJIOJIHHS (bOHOBI/IMI/I 3HAHHAMU HAIllOHAJILHOI
KyJIBTYpH, MOBH, icTopii Hapozy Touo. [loseneHo, mo
MOTHBAllis BJIACHOI Ha3BH, 30KpeMa Bciel dpaseosto-
TIYHOI OJTMHUITL, JABHO CTEPJIACS 1 MOsKe OYTH BITHOB-
JIeHa TUTBKH IIJISIXOM eTUMOJIOTTYHOTO aHAJTI3Y.

Amnajia smiicHeHo Ha Marepiaal 153 aHJIIH-
CBKMX (PpaseosoriaMiB 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHI-
MoM. 3a OCHOBY B3SITO KJIACHQIKAIII, 3aIIPOIIOHO-
BaHy 0. Kyminoro Ta I'. Illtapke. 3a Hew BUAISIOTH
Takl JuKepesia MOXOKEHHs (PpaseosOriTHuX Ofu-
HUIb 3 aHTPOIIOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM: 1) aHTH-
uHa Mmidostoris; 2) 010siiiHa Y eBaHTeiuHa Mido-
Joris; 3) JIeTeH/U, Ka3KH, (bonbfcnop, 4) XY TOKHS
JiTeparypa; 5) iCTOpHUYHI oAl 3 AKUMHU IIOB'sI3aHa
IeBHA 0co0a; IMeHa BIIOMHUX IoCTaTe# y pI3HHX Tra-
JIy3sIX JIOIChKOI misybHOCTI [8, ¢. 189-190]. Bapto
3ayBaYKUTH, IO € MeBHAa rpyma (pas3eosoriaMis,
TOXO/IKEeHHS SIKUX CKJIAIHO YW HABITH HEMOYKJIMBO
BusHaunTu. HaiblIbIry YacTUHY CTAHOBJIATE (hpa-
3€0JIOTTYHI OQUHMUII, ITOXOMKEHHS SIKUX € 1CTOPMYHIL
mopii, 3 SKMMU IIOB sI3aHA IIeBHA 0c00a; J0 CKJIALY
AKUX BXOOATH 1MeHa Bi,HOMI/IX mocraTeil y pi3HUX
raJry3sax Jioacbkol gisabuoctl (31 @O0), a HatimeH-
11y — ppas3eosIoriaMu, TOXOIMKEHHS SIKUX € JIETeH/IH,
ras3ku, goabrsop (12 @O).

DpaszeosioriaMyu 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM
(30 ®O), noxom:xeHHsT IKUX € aHTHYHA M1 0JIoris,
MAIOTh ICTOPUYHUH 1 JITHTBICTUYHUH aciieKTu. BoHu
HAJIEYKATH JI0 YHIBEPCAJIbHO-IIPEIleIeHTHUX, ajiKe
midpostoriuni crosketrr Crapomasuboi ['perni ta Pumy
BiloMi 0araTboM pI3HOMAHITHUM KyJbTypaMm, 30-
Kpema # ykpainigam. [Ipore BapTo 3ayBaskuTH, 1110
JIJISI TIOBHOTO Ta MIPABUJILHOTO PO3YMIHHS 3HAYECHHS
dpaseosroriunoi ogMHUIIN ITOTPIOHO BOJIOMITHA 3HA-
HHSIMH IIPO aHTUYHY MioJIoTio.

Posrnauemo mesxi dppaseosioriamMu, Skl MICTATH
MipOJIOTTUHUMA AHTPOIOHIM (1M’ AHTUYHOTO 00ora um
OoruHi, Mi)OJTIOTTUHOTO T'ePOsT YU IIEPCOHAKA TOIIO):

Achilles’ heel (1:x. the heel of Achilles) — axin-
Jlecosa nama; ypasauee, ciadke micue [etum. mMid.];

Augean stable (abo stables) — aseiesi cmaiini;
3anedbane, 3aHexasrne micuye [y rperbkii Miostorii
obopa 1apsa Emigun Asrig, mo mas 6arato xymoou i
He yucTuB 000py Big rHo 30 pokis] [eTum. mid.];

Cassandra warning — 3aacmepexcerHts,, Ha AKI
He 38epmaiomb ygaau, aje axi 3d0ysaiomoucs [Kaccan-
JIpa oTpuUMaJia IIPOPOYU [ap Bil 3aKOXaHOro y Hel
6ora ArmosioHa, OMHAK 34 Te, III0 BOHA He BIIIOBLIA
oMy B3A€EMHICTIO, BIH 3pO6I/IB Tak, 1110 11 BIlllyBaHHIM
HIXTO He BIpHB. ,I[o Tpariuaux npopours Kaccarnnpn
He IIPUCIIyXaJuCh, il BUCMiloBaJIM 1 BBaxasu 3a 6o-
skeBlIbHY. [IpoTe mrepenbadere BTLIHIIOCS B 3arube-
i i1 ciM’1 Ta pysayBansi Tpoi] [eTum. Mid.];

the cup of Circe — kenux, naniii Hupuei, axuti
obepmae nodeil 8 inwi icmomu [[lupries — vaxiyH-
Ka, sSIKa 3a JIOIIOMOT0I0 MAaTIYHOI0 HAIIOK TIEPEeTBO-
proe cynyTuukis Omiccest Ha cBuHel] [eTum. Mid.];

the thread of Ariadne — numwxa Apiao-
Hu; 00p0208Ka3, chocib, w,o donomaeae 6uUUMU
3l CKPYMHO20 CMAHOSUU,Q [JOHBKA KPUTCHKOTO
mapsa AplagHa, JaBIIN I'pelbKoMy repoimo Tecero
KyOOK HHTOK, JOIIOMOIJIa ifoMmy BubOpaTucs 3 Jjrabi-
punTy]| [eTuMm. Mid.];

Promethean fire — npomemeis 6020Hb; IIePeH.
scumms [etum. Mid.];

Pandora’s box — awurx Ilandopu; 0xcepeso aci-
saKux aux [erum. mid.].
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Bioumitina un eBamresiyra midostoriss 3atiMae Be-
JmKe micite y hpaseosoriyHOMY CBITI KOSKHOI MOBH.
®paazeosoriaMu 3 KOMIIOHEHTOM-010s1€13MoM  HaJIe-
SKaTh JI0 YHIBEPCATLHO-TIPEIeJeHTHUX, OCKIIbKA 1X-
HIH B1IOlp B1MOyBaeThCA 3 OQHOIO pkepesia — biooii.
I1i HesBMUAaliHI KOMIIOHEHTH MAIOTH PSIZl OCOOJIUBOC-
Tel 1 crreliuIYHUX 03HAK, 3yMOBJICHUX 1X IOXOIKEH-
HSIM, 0COOJIMBOI CEMAHTHUKOI0 Ta CTHUJIICTUYHOIO Xa-
PaKTEPUCTHUKOI. ,Z[o TAKHX 0COOJIMBOCTEN HAJICKUTH
HacaMIepes iX 3MICTOBHA CTPYKTypa, B SKIA 9iTKO
IIPOCTEIKYIOTHCA €JIEMEHTH MOPAaJIl Ta €TUKH, IO 3Y-
MOBJIEHO THM, II0 Iieit 1map dopaseosiorii 0a3yerbes
Ha camiit Bi16mii a ii BipoBuenHi [4, c. 40].

3arasibHa KUJIBKICTH AHAJ30BaHUX (paseosio-
ri3MIB 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIOHIMOM, ITOXOIKEeHHS
SAKUX € 010JT1H1HA YK eBaHTeIYHA M1(DOJIOTIsI, CTAHO-
Buth 29 @®O. Hasememo npurIangy JeIKUX 3 HUX:

Adam’s ale (mmotn. wine) — skapt. 8oda [Amam
MAaB JINIIIe BOAY JJIsI TUATTs] [eTuM. 610J1.];

the brand (abo mark) of Cain — kainosa ne-
yamo [eTum. 010J1.];

the wisdom of Solomon — myodpicmov Conomona
[eTmm. 616.1.];

(as) poor as Job (abo Lazarus) — 6i0nul, ak
Ios; anudennuil, HysxcoenHull [eTrm. 0101.];

(as) old as Methuselah — cmapuii, sk Magy-
cain; dysrce cmapuii, cmapesHutl [MadchalJI (Methu-
selah) — y Biomi, ogue 13 marpiapxis, mmpabaTbKiB
moacTea, cue Exoxa ta mix Hos) [etmrm. 61001.];

a Judas kiss (t:x. a kiss of Judas) — noyiny-
nok Iyou; spadnuypkull noylyrok [eram. 616 ].

®pazeosoriudi  OIMHUII 3 KOMIIOHEHTOM-aH-
TPOIIOHIMOM, ITOXOJPKEHHs SKUX € JIETeHIM, KasKH,
dosbrITOpP, cTAHOBIIATE HatiMeHIry rpymy (12 @O).
Boum € uymoBuM gKepesioM 1CTOPHKO-KYJIBTYPHOI
1EdopMAaIrii Ta TBOPUOCTI.

Posriissremo mesikl ppaseosoriuHl OOHMHMIL, IO
HAJIeXKATh 0 Ifiel TPYIIN:

peeping (abo Peepmg) Tom — naomipro uirasa
J00uHa [y srereHmi mpo Jsieri lomisy, npysxusy rpada
Mepcificbroro, po3HOBIA€TECS, 10 rpad) HAKIIAB Helo-
CHJILHUM ITomaToK Ha skuresis micta Hoserrpi. Ko
sk sem [omiBa sacrymmiacs 3a HEX, Tpad) ITO0OIIAB
CKacyBaTH IIO/IATOK, SIKIIO BOHA 3BA7KUTECSI TOJIOK IPo-
ixaTw yneHs vepes yce micro. Bei srurert saunamm Bi-
KOHHWITI CBOIX OYIMHKIB, mo6 He copomury ii. IIpore
kpaselb ToM He yTpuMaBcs 1 II09aB IAMISIATH B IIi-
JIMHKY, Yepes 1110 BiH BiIpasy s BTPATHB 3ip];

Barmecide dinner (abo feast) [rt:x. the
Barmecide’s dinner (abo feast)] — 6ernkem, Ha
AKoMy HI4020 icmu, yaeHe, no3ipre 061a200iAHHS,
yoasaHruil docmamok [B omHiM 3 ka3or «Tuesyi 1 of-
Hiel HOUYD 3MAJIBLOBYEThCH, SK Oarariii Bapmaxwu,
3aIIPOCUBINK OIOHAKIB II0001HaTH 3 HUM, HAKA3aB
mogaBaTu mycTl osIoaal;

the cap of Fortunatus (t:x. Fortunatu’s cap) —
Wanka, Wi UKOHYE 8Cl OANCAHHA C8020 XA3AIHA; ULAT-
ra-resudumia [Fortunatus — KaskoBwmit epcoHask).

DpaseosiorivyHl  OJUHUIN 3 AHTPOIIOHIMIYHUM
rommoreHToM (23 @O), TOXOIIKEHHS AKUX € XYI0K-
HsI JIITEpaTypa, MICTSATH BeJIMYe3Hy I1H(OPMAIID
IIPO KYJIBTYPY Ta MHCTELITBO Kpaiuu. Bonu sickpaso
PO3KPUBAIOTH 3MICT OYIb-IKOI0 XYI0KHBOIO TBOPY,
a TAKOK HAJAITH BIJIOMOCTI IIPO aBTopa.

Posrmsauemo d)paseonomqm OIUHMIII, IO CKJIAIY
SKUX BXOISTH BJIACHI IMEHA JIITepaTypHHUX repoiB:

Box and Cox — n00u, wo no uepsi 3aimanms
npumiwerns [3a masBowo dapcey sx. Moproma (J.
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M. Morton, 1811-1891), mifioBi ocobm skoro John
Box 1 James Cox sxkuBYTbH B OJHI#N KIMHATI, KOPUCTY-
OYHCH HEIO 10 Yep3i: OOUH YIeHb, IPYTH — BHOYL);

Strephon and Phyllis — saxoxana cenmumer-
maJivbHa RapouKa [3a iIMeHaMu 3aKOXaHUX, Y POMaH1
®. Cigmes (Ph. Sidney, 1554-1586) «Arcadia»];

Rip Van Winkle — siocmania sioduna, pempo-
epad [3a IM'aM Tepos OSHOMMEHHOIO OIOBlIaHHA
B. Ipsiara (W. Irving, 1783—-1859). 1leit repoii mpo-
CIIaB OIBAOLATH POKIB];

Cordelia’s gift — muxuti, HidCHUL HCIHOULLL 20-
Jsioc [cxoskmit Ha rostoc Kopmestii — repoinl Tparemii
IMlexcmipa King Lear];

a Mark Tapley — niodura, wo Hi 3a aKux 06-
cmasun e empauae Oadvopocmi, Hacmporo [3a
IM'sIM ofiHOTO 3 TepcoHaskiB y pomani Y. JlikkeHca
(Ch. Dickens) «Martin Chuzzlewit»].

DpaseosIoriyHi OJUHUIN 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPO-
OHIMOM, ITOXOKEHHS SKHX € ICTOPHYHI MOofil, 3
SAKMMU TI0B’sI3aHAa IIeBHA 0c00a, a TAKOMK 10 CKJIAIY
SIKUX BXOJSITH IMEHA BIJOMHX IIOCTATEH! y PI3HUX ra-
JIy3£X JIFOJCHKOL OIAJIBHOCTI, € HalO1IBIIIOK 3 aHAJIl-
30BaHUX I'PyIl. 3arajibHa KUIbKICTh — 31 DO,

Bouwu micrsTe icTopuyHi haxTi Ta iH(bopMauiIo Ipo
ALSTIIB, IO PI3HATHCS CTyIIEHEeM HomupeHoctl. Jleski 3
HUX BIIOMI JUISL BCBOTO CBITY, TOOTO (hpaseosioriamu €
YHIBEPCAJIbHO-TIPEIIe/ICHTHUMY, & 1HII BBAYKAIOTHCS
COLIlYMHO-TIPeIIe/IeHTHUMH, TOMy IO BiZOMi, HAIpu-
KJIaJT, JIAIIE TIPeJCTABHIKAM aHTJIOMOBHOTO COITIyMY.
3Baskaroun Ha 1Iei PaKT, IHKOJIN JOCUTH CKJIAIHO PO3-
KPUTH 3HAYEHHS (Ppas3eosoriaHol oquHuUIl 0e3 BUKO-
PUCTAHHS CJIOBHUKA YU CIEI[aIHFHOI JITEPATyPH.

Hasememo mpurigamu Takux ¢paseosoriyHUX
OJTMHHUITh:

the admirable Crichton — yuena, ocsiuena
JU00UHQ, YUeHUT My [3a iIM'sIM BIIOMOTO IITOTJIAH/I-
cbkoro yueroro XVI ct.];

to appeal to Caesar — 1) 36eprymucs, aneniosda-
mu 00 8uLLOL 81a0U, 00 cmapuiux; 2) TIOJI. 36ePHYMUC
13 3aKAUKOM 00 8UOOPUIE NIO HUAC 3A2AbHUX 8LLO0ODIE;

Buckley’s chance — manio warcis, 00UH UAHC
i3 mucaywl [BUpas3 MOXOAUTh BIJ IMEHI 3aCyI3KEeHOT0
Binpsama Baxmi (W. Buckley, 1780-1856). Bin 6ys
BUIIIpaBJIEHHUN Ha KaTOP/KHI p060TI/I no Ascrpautii B
1802 porri. IIpore Bawii BTik 3 B's13HUIN Ta 6ararto
POKIB KMB 3 abopureHamMu, HE3BAKAIOUM HA MaJIl
[IAHCU BUKHUTH];

the vicar of Bray — b6esnpunuyunma Jilo0UHQ, pe-
He2am, npuCmMocys8arelp [3a iM'ssM HaIIBIIETeHIAPHO-
O BiKapiH XVI cr., stemii 9oTHpY pasu 3MIHIOBAB CBOIO
peJIirifo: ABI4l 6yB IIPOTECTAHTOM 1 JIBIUl KATOJIMKOM].

Y mporeci focipreHHs 0yJI0 BUABIEHO dpase-
OJIOTIYHI OJWHMUIN 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM,
TIOXO/TKEHHS SIKUX CKJIAIHO YK HABITH HEMOKJIMBO
pusHaunTu (28 @®O). Jlo 1miel rpymnu BXomaTsh dpa-
3€0JI0T13MH, K] TO3HAYAIOTh 3BMYANHMUX JIIOAEeH, IX
pucu xaparTrepy Ta mpodyecii; BKa3ylOThb Ha IIeBHIL
00’eKTH Ta IIepedaloTh SBUIIA:

Brown, Jones and Robinson — Bpayh, J[ocorc
ma Pobinson; npocmi, 36uuaiini, psa0osi aneiiiyl;

before one can say Jack Robinson — He
ecmueHymu 1 OKom JMmopeHymu [BUpa3 BUHUK Y
1700-x porax, aye imentuuHicTb :exa PobiHcoHa
OyJsia BTpaveHal;

weary Willie — neenepeitina, anamuura, MJas8a
JII00UHQ; K80JIQ, C1AO0CUIbHA JIIOOUHA,

John Trot— 3acr. Heomecaruil XJ10NEUD; MYHCIALL,

Tom fool — dypenn, 6nazens.
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Bucuosku. ®paseosoriuel OQUHHUIN 3 KOMIIO-
HEHTOM-aHTPOIIOHIMOM IIOCIAI0Th BAYKJIMBE MIC-
me y dpaseosorii KoskHOI MOBH. YBeIEHHS 1MEH,
MPI3BUIN, TATPOHIMIB, IIPI3BUCHK ICTOPUYHUX IIO-
craTeit, Mi(OJIOTIYHUX 1 OIOMIHHUX MTEePCOHAKIB,
IMUCbMEHHUKIB TOMePeHIX eIroX 1 repoiB IXHIX TBO-
PiB 10 CTPYKTYpH (PPas3eoJIori3MiB II03HAYEHE IJIH-
OMHHMMMI CMUCJIAMHU Ta HaMIpaMH. 3BEepPHEHHS JI0
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AHTPOIIOHIMIB IIPOSICHIOETHCSI 34 YMOBH BOJIOMIHHS
poHOBMMH SHAHHAMM HAI[OHAJIBHOL KYyJIBTYPH,
MOBH, icTopii Hapoay Tormo. OTike, ToJI0BHA IIpobJIe-
Ma PPas3eosIOrIYHUX 3BOPOTIB 3 BJIACHUMU IMEHAMU
oB’sg3aHAa 3 PaKTaMu JaBHO 3a0yTux aHiB. MoTusa-
ITisT BJIACHOI HA3BU, 30KpeMa Bciei (ppaseosoriyHol
ONMHUII, JABHO cTepJacs 1 Moske OyTH BIIHOBJIEHA
TUTBKHY IIJIIXOM €TUMOJIOTIYHOTO aHaJ3y.
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Crxpunuaurk Hania Isanisua
KaHIUIAT (PLIOJIOTIYHUX HAYK,
3aBigyBad kadeapu yKpPaIHChKOI (iaoJIorii
Komynanvruii 3axkiad suuiol oceimu
«BIHHUUDbK UL 2YMAHIMAPHO-NEe0a202TUHULL KOJLOHCH

Koryrox Oxcana Bacunisaa

CIIeINIAJIICT BHUIIOI KaTeropii,

BUKJIAIaY-METOIUCT Kadeapu yKpaiHChbKoi diaosrorii
Komynanvruil 3akia0 suuyol oceimu

«BiHHUUbK UL 2YMAHIMAPHO-Neda202TUHULL KOJIe0HCH

Typawk Ceitnana Bikropisaa

CITEITlaJIiCT BUIIOI KaTeropii,

BUKJIAIQY-METOAUCT Kadeapu YKpaiHChbKOI di1oJIorii
Komynanvruil 3ak1a0 8uuyol oceimu

«BIHHULbK UL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULL KOJLe0HCH

MOBJIEHHEBUM JKAHP K OCOBJIMBA CKJIAJTOBA
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIII

Awnoranisa. Kyiprypa yrpaiHCHEKOr0 MOBJIEHHS — 0aratoaciekTHa mpoodsema. ¥ JOCIIIsKeHH] 3M1ACHEeHO aHAaTI3
CyYacHUX MIAXOMIB IIOA0 BUBYEHHA MediHillll «MOBICHHEBUM KAHP», 3 ACOBAHO ILIAXNA YIOCKOHAJICHHSI MOB-
JIEHHEBOI JISIJIBHOCTI. SICKpaBO0 LITIOCTPAIIIEIO0 € CHOTOIEHHS, KOJIM 38 YMOB POCIMICHKOI arpecii KOMyHIKATUBHA
KOMIIETEHTHICTD ITIOBHHHA OXOIMUTH Peasii paJuKaJbHUX 3MIH He JIAIIe B IIOJITHYHIN, €KOHOMIYHIN KapTHHI
CBITY, a ¥ y MOBHI# KapTuHi cBiTy. CTaHOBJIEHHSA 0COOMCTOCTI BiAOyBaeThCA 3aBASKKM MOBI 1 MOBHHMM 3aco0aM,
30KpeMa 11 JIEKCUKO-TIOHSTIMHOMY apceHaJIy, SKOCT1 YCHOTO CIIKyBaHHs. MoBa € KpuTepieM OCBIUYEHOCTI Ta 1H-
IUBiAyasabHOCTI JoauHu. MoBa akTUBHO BIIMBAE HA MMI3HABAJIBHY JISJIBHICTH OCOOMCTOCTI, HA PE3yJIHbTATHUB-
HICTHb MOBJICHHEBOT'O aKTy. A MOBJIEHHs — ocobsmBa gopma misaabHocTl ocoducrocti. CaMe 3HAHHSA MOBU CIIPHSIE
dopMyBaHHIO HAITIOHAJIBHOI CHEITU(IKNA MUCJIEHHS Ta MOBJeHHA. [IparMaTvuHmil miaxig y cydacHii JIHTBO-
OUIAKTUAIN 00’ €THYE IMOHATTA «MOBa» 1 «MOBJIEHHS» €IWHOI CHCTEMOI MOBJIEHHEBOI misiibHOCTL. IIpodecitina
MOBHOKOMYHIKATHBHA KOMIIETEHITS 3700yBAYlB BHUIIOI OCBITH € IIOKA3HUKOM C)OPMOBAHOCTI CHCTEMHU SIKICHUX
3HAHBb, KOMYHIKATUBHO-MOBJIEHHEBUX YMIHBb 1 HABUYOK, IIIHHICHUX OpPIEHTAIllH, 3arajibHOI T'yMAaHITAPHOI KYJIb-
TYPH MOBJIEHHS, HEOOX1THUX I e)eKTUBHOI KBAJTI(PIKOBAHOI TISIHHOCTI.

Kmarouosi ciioBa: MOBIEHHEBUH sKaHp, CyYacHA JIHTBOIUIAKTUKA, KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHIIIA, CIILIKYBAHHSI,
MOBJICHHEBA [ISAIbHICTD.
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SPEECH GENRE AS A SPECIAL COMPONENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE

Summary. Nowadays, the concept of "speech genre" occupies an important place in text linguistics, sociolin-
guistics, rhetoric, stylistics, as well as in linguistic didactics. Modern language didactics pays special attention
to the speech genre as an effective means of influencing the development of communicative abilities of par-
ticipants in the educational space. The study of speech genres in modern Ukrainian language didactics has
significant pedagogical potential. The culture of Ukrainian broadcasting is a multifaceted problem. The study
analysed modern approaches to studying the definition of "speech genre", identified ways to improve speech
activity. A vivid illustration is the present, when under the conditions of Russian aggression, communicative
competence must encompass the realities of radical changes not only in the political and economic picture of the
world, but also in the linguistic picture of the world. The formation of personality occurs thanks to language and
linguistic means, in particular, its lexical and conceptual arsenal, the quality of oral communication. Language
is a criterion of a person's education and individuality. Language actively affects the cognitive activity of the
individual, the effectiveness of the speech act. And speech is a special form of individual activity. Knowledge of
the language contributes to the formation of the national specificity of thinking and speech. The pragmatic ap-
proach in modern linguistic didactics combines the concepts of "language" and "speech" into a single system of
speech activity. The professional linguistic and communicative competence of higher education graduates is an
indicator of the formation of a system of quality knowledge, communicative and speaking abilities and skills,
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value orientations, general humanitarian culture of speech, necessary for effective qualified activity. The study
and use of speech genres in modern linguistic didactics is an important step for improving the quality of lan-
guage learning, stimulating the development of communicative competence, cultural awareness and tolerant
perception of information. This opens up new perspectives for students in learning and learning a language,
helping them successfully integrate into the global community and broaden their worldview.

Keywords: speech genre, modern linguistic didactics, communicative competence, communication, speech

activity.

HOCTaHOBRa npobsiemu. MoBJieHHSI BH-
CcTymae OXHIeH 3 HAUWBAMKJIUBIIIAX COILIO-
KyJIbTYPHUX (QYHKINN ocobmcrocTi. Bimmosimmo,
BHMBUEHHS MOBU Ta PO3BHUTOK MOBJICHHEBUX HABH-
YOK CcTae IIPIOPUTETHHM 3aBIaHHAM B ocBiti. Ko-
MyHIKATHBHA KOMIIETEHI[IS BKJI0OUae B cebe MOBHY,
KYJbTYpPHY, MIparMaTUYHy, IIPEeIMETHY M COIIiO-
KyJbTYPHY KOMIIETEHI[II, a MOBJIEHHEBUU IKAHP
€ He JIUIIe aKTyaJIbHOW CKJIAJ0BOIO0 KOMYHIKATHB-
HOI KOMIIETEHII1, aje i PeJIEBAHTHOIO yMOBOIO PO3-
BUTKY Cy4acHoi ykpaiHchbkol siHreicruxu. MosHa
KOMIIETEHIIIA IIepeadavae HagsBHICTh MOBJICHHEBIX
YMiHb, III0 BM3HAYAKTH MOBJIEHHEBY IIOBEIIHKY.
OcobsimBicTi0O POPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOM-
IeTeHIlll € 3akKJiaJeHa HayKoBa IIOHSTIMHA 0asa,
SIKa PeryJiioe Ta MOosICHIOE i1 y TpodeciiiHOMY CIIiI-
KyBaHHI ManOyTHIX ¢axiBiis. IHIIMMU ciaoBaMu,
KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHI[S € rapaHTOM HAJIaro-
IKeHHS KOMYHIKAINI, B3aeMOIll MIK YJIeHAMHU P13-
HHUX COIIAJIBHUX I'PYIL.

AHaJi3 oCTaHHIX JOCIIIKEeHb 1 ny6ni}caui1‘/’1.
OxpecJieHli TeMl IPACBAICHO HAYKOBI IIpalll 3apy-
OkHmX 1 BiTunsusaHux aBropis: @. Bamesuua, b. Bi-
tomr, H. [ony6, O. IN'opomxkinoi, O. Jdepnax, C. Ka-
pamana, M. Koueprana, O. Kyuepyx, JI. Mamuyp,
JIsx. Ocrima, M. Ileatuniok, I'. ITouenmosa, O. Cei-
BanoBoi, O. Cemenor, JIx. Cropiis, T. Amenxo.

OyHaaTop YKPATHCHKOI KOMYHIKATUBHOIL JIHTBIC-
tuxn @. C. Bamesuu Harosolye, 1o JOCIIMKEHHEAM
KOHKPETHUX MOBJIEHHEBHUX SKAHPIB IPHUILIEHA 3HA-
YHA yBara, Ipore OLIbINa IX YacTUHA CTBOPEHAa 11034
MeskaMu YKpaiuu 1 pakTUIHO He BPaxoBye creriudi-
Ky YKpalHCbKOI MOBH [3, ¢. 144], a TOMy CHOT'O/IHI € II0-
Tpebda B YI0CKOHAJIEHH] BU/IIB MOBJIEHHEBHUX JKAHPIB.

Buninienns HeBupimeHux paHime dYacTuH
3araJibHOI ImpoGsieMu. AKTyasIbHICTH HAIIOTO JI0-
CIIJIKEHHS 3yMOBJIEHA KOJIOM IIPO0JIeM Y PO3BH-
TKY Cy4acHOI JIHTBOAUIAKTHKN Ta KOMYHIKATHBHOI
JIIHTBICTUKH, 30KpeMa HeOOXIIHICTIO YIOCKOHAJIEH-
Hf MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Ta 3aCTOCYBAHHIM
Yy MOBJICEHHEBIN AJBHOCTI CTIAKHX, TEeMATHIHHIX
BUCJIOBJTIIOBAHD, IKUMH € MOBJIEHHEBI sKaHpU. AJske
MOBJIEHHEBE CIIUIKYBAaHHS OyJI0O O IIPAKTUYHO HE
MOSKJIMBIM 0€3 3aCTOCYBAHHS MOBJIEHHEBUX sKAHPIB.

MeTor0 cTaTTi € OKpecJIeHHs Cy4aCHHUX ITIIXO-
,Z[lB 710 PO3YMIHHS IOHATTS «MOBJIEHHEBUH SKAHP»
1 gAcyBaHHA crelugiky Horo po3BUTKY HA PI3HUX
eramnax yJgOCKOHAJEHHS KOMYHIKATHBHO-MOBJICHHE-
BOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBaviB BHIIOI OCBITH.

Buknan ocHoBHOro marepiany aocCiaimsKeH-
Hsga. HuHl HDOHATTS «MOBJIEHHEBUM KaHp» IIOCIIae
Barome MIicCIle B JIIHTBICTHUIIl TEKCTY, COI[10JIIHTBICTH-
I1l, PUTOPHUIL], CTHJIICTHIIL, a TAKOK y JIHTBOIUIAK-
turl. CydacHa JIHIBOMUIAKTHKA 3BEPTA€E 0COOIUBY
yBary Ha MOBJIEHHEBUU KAHP IK eDeKTUBHUI 3acl0
BILJIUBY Ha PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX 310HOCTEM
VUYACHHUKIB OCBITHBOT'O npocropy. Bupdenns mos-
JIEHHEBUX JKAHPIB y cyqaCHu/I pralHCleI/I JIIHT'BO-
IUTAKTHUIN Mae 3HAYHUN IIeIaroriyHui ITOTeHIIA.

Hanpurnan, moabebka mocmigaunsg bB. Birtomr
BUJIISE TAKl CyJacH] JOCATHEHHS B JIHTBICTHYHINA
TEeHOJIOTII: 3HUIMEHHS MeKl MK JITepaTypHUMU
M IPaKTUYHUMHU $KAHPAMU, BUSHAHHS 0araTosKaH-
POBOI CTPYKTYPHM BHCJIOBJIIOBAHHS, «PO3XUTYBaH-
HsD» MEYK1 TeKCTY 1 TOT0 MOJIEJIl — SKaHpPy, BUSHAHHSA
yCHOI 0e3mocepeJHBOI KOMYHIKAI[ll 30H0I0 pi3HOMA-
HITHUX OPM KOMYHIKAII (CyyacHHUII aHAJI3 JTUC-
Kypcy, ¢urocodii miasory) [15]. HesBaskaroum Ha
Te, W0 IPo0sIeMa OIWCY IOHATTS «MOBJICHHEBHH
KAHP» CbOTO/THI IIepebyBae B IIeHTp1 yBArH He JIIIe
JiTepaTypO3HABCTBA, MOBO3HABCTBA, 4 I 1HIIMX ra-
JIy3et, z[om He 3aIIPOIIOHOBAHO €IWHOI KOHIIeMI]
III0JT0 PO3B’SI3aHHS MTUTAHb TEOPETUIHOTO OOTPYHTY-
BaHHA 11lel gediHimi.

MogBiieHHEBUI aKT — 1€ BUCJIOBJIIOBAHHS (MOB-
JIEHHEBA [is) UM CYKYIIHICTH BHCJIOBJIIOBAHBL (MOB-
JIEHHEBUX aiﬁ) 3MIMCHIOBAHUX OJHUM MOBIIEM 13
ypaxyBaHHAM iHmIoro. MossenHeBuit saHp (610 p.
genre — Ppio, 8ud) — TEMATHUIHO, KOMITO3UIIIIHO 1 CTH-
JICTUYHO yCTaJIeHUH THII IIOBIIOMIIEHHS — HOCLH MOB-
JIEHHEBUX aKTIB, 00€IHAHUX METOI CIJIKYyBAaHHSI,
3aJIyMOM MOBIISI 3 ypaXyBaHHSIM 0COOMCTOCTI aipeca-
Ta, KOHTEKCTY 1 CUTyaIlll CIIUIKyBaHHA [6, c. 18].

Boxpema, @. C. BarieBud BUOKpeMJTIOE TAK1 TUITH
MIJIXO/IIB MO0 PO3YMIHHS HOHATTSA «MOBJIEHHEBUM
JKAHP»: MOBJIEHHEBHUU SKAHP CTUJIICTHYHE SBUIIE,
MOBJIEHHEBUH KAHP SK TUI BUCJIOBJIIOBAHHSI, MOB-
JIEHHEBUH KaHP AK TEKCTOBe sIBUIIlE, MOBJIEHHEBUU
JKAHP K KOMYHIKaTUBHE sBuire [2, ¢. 49-52].

MogsiienneBuii xaHp — e coemupidaa gopma
BUCJIOBJTIOBAHHS, KA Ma€ BIJAMOBIIHI CTPYKTYPHIL
XapaKTePUCTUKH Ta 3aCTOCOBYETHCS Y IIEBHUX KOMY-
HIKaTUBHUX cuTyaliax. [le mosxke Oyru ycHuit abo
TIUCHMOBHH KaHP.

MogsieHHeBMH KAHD CIIYyTye OCHOBOIO It op-
MyBaHHS HABUYOK €(PeKTUBHOIO CIILIIKYBAHHS, Ta-
KHUX STK JUCKYPCUBHA KOMIIETEHITISI TA COITIOKYJIh-
TypHA aJaIllTOBAHICTb.

I. T. KoaybOcbka sayBaskye, IO MOBJICHHEBUI
SKAaHP — OJWHUIT TeKCTOBOTrOo piBHs. [lpu 1mpomy
TEKCT — y3arajJbHeHe POJ0Be MOHSTTS, MOBJIEHHE-
BUH sKaHP — Ile PIBHOBUJ] TEKCTY, 1 TOMY OyIb-sTKUHA
MOBJIEHHEBUH KaHp — IIe TeKcT [8, c. 25].

Ha gymry Ilesuyx M. B.: 1) moBIeHHEBI KaH-
P — OAMHHUII MOBJIEHHEBO-MHCJIEHHEBOI oOpra-
Hizami, ki meHTmblRyIOTb BaIKJIMBI MOMEHTU
CTEPEOTHUIIHUX CUTyallil y CBIAOMOCTI MOBILIB; 2)
MOBJIEHHEBHUY JKAHP — KOMYHIKATHBHA KATEropis
oprafizamii KOH(IKTHOr0O ab0 KOOIEepaTHBHOIO
CIIIJIKYBAHHS, 3aJI€KHO Bl TeMATUKU Ta (PYHKITIO-
HAJIBHOTO CIIPSIMYBAHHS MOBJIEHHS; 3) MOBJIEHHE-
BUM SKAHP — BAKJINBA TOYKA TEPETUHY KOJIEKTUB-
HOTO0 Ta 1HIUBIIYAJbHOI0 3HAHHS, TOOTO BepOaIbHe
BTUIEHHS OCOOMCTICHOI IYMKHM OKpPeMOro cyo’exra
B TpaauIfitHi QopMajabHI PAMKH BIIMOBIIHO 10
OCHOBHHX KaHOHIB IIO0YI0OBH KAHPY, 32 SKHUMU 1HIII
YYACHUKY IHTePAKTHUBHOI B3a€MO/Iil iX PO3MI3HAIOTD
Ta JIeKOIyIOTh Y CJIOBECHOMY MOBJIEHHI TOIIO [14].
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Hapasi icaye 6mmspko 200 Kiaacmiraiiii MoB-
JeHHeBUX akTiB. Ha#biiabmr yHiBepcasbHOIO BBAa-
SKAEThCS KJIacuiKaIlisa MOBJIeHHeBUX akTiB JlsKoHa
CropJis, TKUH KJIacudikye iX Ha OCHOBI TAKUX KPHU-
TepiiB: 1) mera (Ipu3HAYEHHS) MOBJIEHHEBOTO aKTYy;
2) CHpPAMOBAHICTH AKTY (TBEPsKEeHHS CIIPSIMOBAHI
BIJI peaJIbHOCTI JI0 CJIIB, a OOIISIHKY T4 BUMOTH — BIJT
CJIIB 10 PeajIbHOCT1); 3) BUpPAKEeHHs IICUXO0JIOTTYHOTO
CTaBJIEHHS MOBIIA; 4) CHJTa IPATHEHHS JI0 JOCATHEH-
HSI METH; 5) PISHUILI y cTaTycax MOBIISA Ta ajpecara
Ta id. [6, c. 20].

Vrpaiucoruit yuenuit mpodecop I'. T'. Ilouen-
LI0OB HA OCHOBI LJIOKYTHBHOI CHJIM BUILJISE TAK] THUIIH
MOBJIEHHEBOTO AaKTy: KOHCTATHUB — CTBEPIKEHHS,
IPOMICUB — OOILAHKA, MEHACHB — II0rpo3a, Iepdop-
MaTUB — KOHCTATAIlsA 1 3/[IiCHeHHA JIii 0HOYACHO,
IUPEKTUB — MIpsMe CIOHYKAHHS ajpecara Jo ii,
KBECUTUB — 3anuTaHusd [12, c. 21].

YV By3bKOMY pPO3YMIHHI MOBJI€HHEBUI JKAHP BH-
CTyIlae SK TPUBAJA 1HTEPAKIIsA, 10 MOPOIKYE Tia-
JIOTIYHY €JHICTh 400 MOHOJIOTIYHE BHCJIOBJIIOBAHHSI.
Toni moxHA MPHUILYCTHTH, 10 MOBJIEHHEBUH JKaHP
€ BIHOCHUM CHHOHIMOM KOMYHIKATHBHOI CATyali
[4, c. 17]. Bokpema, BasKIUBUM KOMIIOHEHTOM CITLJI-
KYBAHHSI € BUKOPUCTAHHS MOBJIEHHEBUX JKAHPIB —
TUITI30BAHUX CXeM MOBJIEHHEBUX M, 3aKPIIJIEHHUX
¥ CYCIILIBHOMY 00iry, II0 MaioTh CIelupivHy, Ipu-
TaMaHHY IM TeMAaTHUKY, HOOYA0BY TA CTHJIICTHYHE
3abapsienusa. KomyHikaTHBHA KOMIIETEHITIA MOBILS
CKJTAIAE€THCS 3 TIEBHOTO HAOOPY MOBJIEHHEBUX KaH-
piB [2, c. 35—-36]. Hampuria, sxaHp HOBIIOMJICHHS,
JKAQHp IOSICHEHHS, KaHp 1HCTPYKIT, KaHp Oecija,
SKaHp TesJedOoHHA pO3MOBA, JKAHP JIMCTYBAHHS,
SKAHP KOMILIIMEHT, sKaHp IIPOXAHHS, KaHp Buba-
YeHHSs, JKAHp MPUBITAHHSI, KAHP XapaKTEePUCTUKA,
SKAHP IOIAKA, sKAHD CIIIBUYTTS TOIIO.

OcimoBa T. @. 3asHauae, 10 MOBJEHHEBI
JKAHPH MOMKYTB DEIPEe3eHTyBaTH mapemii, amxe
IpUCIB'S T NPUKA3KH, K MOBHA 1 MOBJIEHHEBA
KaTeI‘Oplﬂ BIJMIOBITAI0TH KOMYHIKATUBHOMY 3MICTY
¥ 3a CBOIMHU BJIACTUBOCTSIMHM IIPETEHIYIOTH Ha CTa-
TyC OJMHHUIII ITAPEeMIMHOTO JUCKYPCY. 30KpeMa, MOB-
JIeHHeBU skaHp BimMmoBa (Biokas — ne 06yx: 2yl ne
6yoe), MoBJIeHHeBUM sxaup mopamu (Jueucv ouu-
ma, a Oymat YyMoMm), MOBJIEHHEBUHN KaHpP TPUKMET
(T'ony6 eyrae, ax napu wyrkae) [11, c. 142].

Ha#61bIn KopeKTHNM, Ha HAIly IYMKY, € Po3y-
MIHHS KAHPY, SIK TEKCTYy (YCHOTO UM ITMCHMOBOTO),
10 XaPAKTEePU3YETHLCI CBOEPIIHOK KOMIIOZHIIIHOK
CTPYKTYPOX, MOBHUMH (BepOAJIbHUMU YK HeBepOaJIh-
HUMH) 3ac00aMU, BAKOPHUCTAHHAM CTHJIICTHYHIX IPH-
HMOMIB Ta IIEBHOIO IIPATMATHYHOI HACTAHOBOIO.

Kopmnisra O. M., Harosomye Ha yJ0CKOHAJIEHH]
KOMYHIKaTHBHO- -MOBJIEHHEBOI 3paTHoCTL 3100yBa-
9iB OCBITH, IO 00’€/IHy€ TaKl BMIHHS: a) OTPUMAHHS
1H(bopMaL[11 0) amexBaTHe p03yM1HH£[ CMUCJY 1H-
dopmarii; B) mporpaMyBaHHS 1 BUCJIOBIEHHS CBOIX
JIYMOK B YCHIH 1 MTUCHMOBIH hopMi, a TAKOK 3a3Ha-
Yae, M0 MOBJEHHEBA KOMIIETEHTHICTH Ma€ BKJIO-
YaTh KyJIbTYpPy MOBH, IPABUJILHICTH, BHUPA3HICTH
# ecTeTUIHICTH MOBJIeHHA [9, ¢. 35—36]. Mu 3raemo,
110 pOpMU CIIIKYBAHHS € 3MIHHI, CyTHICTD CIILJIKY-
BaHHs — HeaMIHHA. Besnky pous Bigirpae y mpode-
CLHIN MOBJIEHHEBIH /IANBHOCTI 37100yBaviB BUIIO]
OCBITH KyJIbTypa MOBH — BiJl BMIHHS 9ITKO c(hopMy-
JIIOBATH BJIACHY JYMKY SIK Yy MOBJICHHI, TaK 1 Ha ma-
mepi 10 TpaMaTUYHOI T CHHTAKCUYHOI TPAMOTHOCTI.
MosnenneBa misibHICTh, HA aymkry O. O. CemiBa-

/5

HOBOI, 3a0€3I1eUyeThCA 3MATHICTIO MOBILSI MOOILII3Y-
BATW PI3HOMAHITHI 3HAHHS MOBHW, CHUTYyallii, IIpa-
BWJI, HOPM CITIJIKYBAHHS, COITIyMY, KYJIBTYPH JJIsST
ePeKTUBHOr0 BUKOHAHHS MeBHUX KOMYHIKATHBHUX
3aBIaHb y BIOIOBITHMX KOHTekcrax [13, c. 230].
CHoisIKyBaHHSI XapaKTePU3YETHCS HASIBHICTIO KOMY-
HIKAQHTIB, 'KaHPOBOI0 pPO3MAITICTIO, 03HAKAMU MOB-
JIEHHEBOI KYJBTYPH Ta CIEIN(ITHIMA MOBHOKOMY -
HIKATUBHUME ocobymBocTaMu. CaMe 3HAHHA ITUX
CKJIQIOBUX JOIOMOXKE 3400yBaAYaM OCBITH IIPABUJIb-
HO 1I00yayBaTH cr[iJI}cyBaHHﬂ 3 JITBMH, KOJIETaMH,
baTbkamu, NPaliBHUKAMH Mac-Me/[HOT0 IIPOCTOPY
TOIIO. OTHCQ 3aJIeJKHO BIJl TOTO, IKWH BHUJ KOMYHI-
Kalil Mae BUKOPUCTATH Ma6yTHII/I Iefaror, Mu Mo-
7KeMO IIJIAaHYBaTH HOro mofaJIbl fii, Gy 1yBaTh Tak-
THKHU Ta BUPOOJIATH cTpaTeril y CIiIKyBAHHI.

ABTOpPM MOJIeTbHUX HABYAJIBHHUX IIPOTpam 1 Cy-
YaCHUX IMIPYYHUKIB 3 YKPATHCHKOI MOBH Ta JIiTepa-
Typu O. M. I'opomkira ta T. O. d1ieHKo 3ayBakyoTh,
II0 B yMOBAX CyYacHOr0 yKPaiHCHKOIO OCBITHBOTO
IpocTopy Hpobiema Mop;epmsauu ITKIJIBHOI MOB-
HO-JIITePaTyPHOI OCBITH PO3B’SI3YEThCS HA 3acajax
KOMITETEHTHICHOTO X0y, 4 TAKOM¥K OOIPYHTOBY-
OTh JIOIUJIBHICTD yBeJIEHHS MOBJIEHHEBHUX SKAHPIB
y TPaKkTHKy HaBYaHHS YKPAIHCBKOI MOBH 3/100y-
BAYIB OCBITHM 3araJbHOOCBITHBOI IITKOJIH [5 c. 2].
Yunnnit JlepskaBHuil crangapr 6as3oBoi 1 MOBHOI
3araJIbHOI Cepe/iHBOI OCBITH «IPYHTYeThCS Ha 3aca-
TaxX 0COOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO, KOMIIETEHTHICHOTO
¥ MAJIBHICHOIO MIOXOmB [7, ¢. 5]», a OCKLIBKHU IIPO-
mec popMyBaHHSA KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTL
mepenbavae HaABHICTb CUTYAIIlll, TO BAKJIUBOTO 3HA-
JYeHHs HAOyBae Teopisd MOBJIEHHEBUX JKAHPIB.

CyuacHa JIIHTBOIMUIAKTHKA AKTHUBHO BUKOPUC-
TOBY€ 1HTePAKTHUBHI METOIM Ta TEeXHOJIOrI I Ha-
BYAHHS MOBJIEHHEBUX KaHpiB. lle MOxKyTh OyTH
POJIBOBI IrpH, OUCKYCli, CTBOPEHHS Bigeo abo ayiio
Marepiajis, OJIOrB TOIIO. BaskaInmBuUM € BHKOpPHC-
TaHHS AyTEeHTHYHUX MAaTeplasiB, SKl JAIOTh 310-
OyBauaM OCBITH 3MOTY 3a3UPHYTH B PeaJIbHUNA MOB-
JIEHHEBUH TPOCTIP 1 MO0AYUTH, SIK 3aCTOCOBYIOTHCS
BUBYEH] JKAHPU y 3BUYHOMY KUTTI. Tarosx, y Ha-
BYAHHI MOBJIEHHEBUX SKAHPIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS
1HTepPaKTUBHI IMAPYYHUKH Ta OHJIAWH-PECypCH, Kl
TO3BOJISIOTH 3,[(06yBaan OCBITH OlJIbIIIe IIPAKTHUKY-
BATHUCS Y BI/IROpI/ICTaHHl PI3HUX JKAHPIB TA OTPUMY-
BATH 3BOPOTHUM 3B’SA30K 3 BUKJIAJAYEM.

HCaHpOBe O(bopMJIeHHH MOBJIEHHSI BXOIHUTH J0
IepeJsliKy KOMIIOHEHTIB KoMyHikaTHBHOI Hopmu. Ha
OJTHY ITO3UITIIO 3 KaHPaMU BYEHI-JIIHIBICTH CTABJISATE
JOPEYHICT/HEIOPEYHICTD, KOMYHIKATUBHY METY, Opi-
€HTYBaHH: Ha ajjpecara, BUOIp CTpaTeI‘lI/I 1 TAKTUK,
CITIBBITHOITIEHHST (baKTHquro i irdopmariitaoro,
Cy6’€KTHO-MOJAJIBHOTO  IIPe/IMEeTHO-3MICTOBOTO ILIa-
HIB, TOHAJBHICTE CITIJIKYBAHHS, BEpOATHHUX 1 HEBED-
0asTbHUX 3ac001B, eTUKeTHI Meskl Toto [10, c. 4].

BrpoBapkeHHST MOBJIEHHEBUX JKAHPIB y Ccydac-
HUM OCBITHIN MpOIleC CIpusie OLIBII eeKTHBHOMY
34CBOEHHI0O MOBHHUX HABUYOK. 3aMICTh HABYAHHSI
BIJIOKpeMJIEHUX IPAMATHIHHUX CTPYKTYpP Ta JIeKCHY-
HUX OJWHMUIIb, 3/T00yBaYl OCBITH OTPUMYIOTH MOKJIH-
BICTh HABYATHUCS MOBJIEHHIO, STK€ BUKOPHUCTOBYETHCS
y pI3HUX cepax KATTA, 3daradye ix 3HAHHSA IIPO
MOBY Ta KYJITYPY, IIIIBUIIY€E PIBEHb B3A€MOPO3YMIiH-
Hs B CYCITLIIBCTBI, CIIpUsie TTOKPATIIEHHI0 KOMYHIKAITIT
MK JTIOIBMU 3 PI3HUX KYJIBTYP 1 HAITIOHAJBHOCTEH.

Ha aymry H. B. Tony0, KosxHMI po3giJl MOBO3-
HaBCTBA Mae CBOI OQWHHIN, Tak camMo ¥ y cdepi
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KOMYHIKAIN] BUIIAIOTH OOWHHUIN — MOBJIEHHEBI
SKAQHPH, 110 TTOJIETTIIYIOTh IIPOIeC HaBUAHHS CITLIIKY-
BATHCS, MATOTOBKY J0 HBOTO, CIIPUSIOTH TAPMOHIH-
HOCTI ¥ 3a0e3neuyoTh Oasxkanuit peaysaprat. OTixke,
MOBJICHHEBUI JKAHpP — II€¢ MOBHO-KOMIIO3HI[IMHE
0bOpPMJITEHHSI THUIIOBHUX CHUTYAI[lfl COITlaJIbHOI B3a-
emomii Jiommert [10, c. 4-5]. Takum yrHOM, BUBYEH-
Hs MOBJIGHHEBHUX JKAHPIB JoIoMarae a3mo0yBavam
OCBITH PO3YMITH CIIEITUPIKY KOKHOTO KAHPY, HOTro
Mery Ta ayauropino. Hampukian, yJacHMKM OCBIT-
HBOTO IIPOCTOPY BHUBYAIOTH OCOOJIMBOCTI CITIJIKYBaH-
HA B OQIIHAHNUX JHUCTAX, HAYKOBUX JOIMOBIIAX, CO-
miaabHUX Mepeskax Tompo. lle cupusie posBHTRY ix
KOMYHIKATHBHUX 3I10HOCTEH 1 MiJBUIIEHHIO PIBH
MOBJIEHHEBOT KOMYHIKAITII.

Hunai mMu e cBigkamMu 3MiH KOMYHIKATHBHUX
HOPM, MOBJIEHHEBOTO ETHKETY, K1 ITPOTHO30BAHO
OyyTh BIITBOPIOBATHCS 3/100yBaYaMU OCBITH, BILJIH-
BAOYM Ha CTWJIb CIILJIKYBAHHS, CTYIITH B3a€eMO-
PO3YMIHHSI.
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Bucuosku. OTixe, BUBUEHHS TAa BUKOPUCTAH-
HS MOBJIEHHEBUX JKAHPIB y CYYaCHIH JIIHTBOJIH-
JaKTUAIN € BAKJIUBUM KPOKOM JIJIsT TTOKPATIEHHS
AKOCTI HABYAHHS MOBH, CTUMYJIIOIOYH DPO3BUTOK
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHILI, KyJBTypHOI CBifIO-
MOCTL T& TOJEPAHTHOIO CHPUHHATTSA 1H(OpMAri.
Ile BinxpuBae HOBI IEPCIEKTHBH [ CTY[EHTIB
y HaBYaHHI Ta II3HAHHI MOBH, [0IOMAraiodu im
VCIIITHO 1HTErpyBATUCT Y IJI0BATBHYH CITLTBHOTL
Ta POSIIUPIOBATH CBIiTOrJIsII. [l030yTHCS CypsRuKy
3100yBaY BHUIIOI OCBITH 3MOKEMO TOJ1, KOJIH KOKEH
3 HUX pPeTeJbHO BUBUATHME YKPAIHCHKY MOBY 1 JI0-
TPUMYBATUMETBCS JIITEPATYPHUX HOPM, aJiske BHA-
CJTIJTOK X TTOPYIITeHHST BUHUKAKTH TUIIOB] TTOMUJIKH.
Kpim Toro, yuacHuKM 0CBITHBOIO IIPOIIECY, AKI BOJIO-
MIOTh PISHOMAHITHUMM MOBJIEHHEBUMHU KaHPaAMH
POSIBJISIOTH O1JIBINTy BIIEBHEHICTh y CITUTKYBAHHL
3 HOCISIMU MOBH, PO3YMIIOTh KOMYHIKATHUBHI dhopma-
TH 1 3JAaTHI aIaITyBaTUCSI J0 PISHUX MOBJIEHHEBHUX
CUTYyAITI.
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Copouan Asrina MukosiaisBHa
BUKJIAa49 Kadeapu 3apyOlKHOIL JIITepaTypy Ta OCHOB PUTOPUKH
Komynanvruil 3ak1a0 suu,ol oceimu
«BIHHUUDbKUL 2YMAHIMAPHO-Ne0a202TUHULL KOJLCOHCH

PEAJII3AIII EBOEMICTUYHOTI'O IIOTEHIIAJIY
HA ITPUKJIAJI MOBHUX TAKTHK IIEPCOHAKIB
POMAHY JI3K. POJIIHI «TAPPI IIOTTEP I ®IJIOCO®CbKUU KAMIHb»

Amnoranis. CraTTio IPHCBIIEHO peai3alli eBpeMICTUIHOro HOTeHLuany B MOBJIEHHI XyJTOKHIX HepCOHaDKIB VBary
30Cepe/PKeHO Ha BMOTUBOBAHOMY BXKUBAHHI BTODHHHUX HOMIHAIH, eBeMi3MiB, 3 METOI0 peasisalii MOBHUX TaK-
THK XyI0sKHIX mepcoraskiB. MarepiaabHO0 6a3010 TOCITIIEHHS cTaB poMan skaHpy derresi k. Posiar «Cappi ITo-
Trep 1 durtocodebruit Kamiae?. s kuura orpumadta pogosskenss. Cooromal «I'appi [Torrep» — 11e cepist 3 cemu dhan-
TACTUYHUX POMAHIB aHTJTIichbKol uchmenuutl J[sxoan Postinar. Kpim Toro, Bumamo KHUTH, K1 BXOIATH 0 BCECBITY
poMany, cepen Hux «DarTacTryHi 3Bipi 1 e ix mrykaTm, « KBimmda kpiss Bikm», «Kasku 6apma Bigna», «Cappi [Torrep:
icropis mari». Pomanu mpo 23 Tlorrepa KOpHUCTYOTHCS HOIYJISIPHICTIO CepeJ] MMMPOKUX MaC HACEJIEHHS, J0IaI09In
ugac 1 opoctip. OgHak craBIeHHs J0 cepli KHUT 0Cl He OJHO3HAYHE: 3BUYANHO, 1€ 3aXO0ILINBA iCTopiH 3 eJIeMeHTaMu
danTacTHky, aje Ile i IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha (POPMyBaHH JUTSIIOT0 CBITOIVIAY. Y CBITI YapIBHUKIB IPHUCYTHE 5K
HO3UTHUBHE, TAK 1 PI3KO HETaTUBHE CTABJICHH [0 3BHYaiHuX ymofiedl. Taxe fyasmcTHaHe CIPHAHATTS (APy3l — BOpo-
T'H) CTBOPIOE CIPHATIIMB] yMOBH [Is peasnisaitii eBeMiCTUIHOro II0TeHIaly, 30KkpeMa Ha IPUKJIaJll MOBJICHH: IIep-
COHAJKIB, 1110 HAJIEKATH J0 PI3HUX CBITIB. ¥ CTATTI 3pO0JIEHO CIIPOOY OCSITHYTY HPUYUHY BiKHBAHHS [IePCOHAKAMA
eB(beM13M1B Y XYIOsKHBOMY JHUCKYPCl ITOTTEPIaHY Ta IOJAH0 KOHKPETHI IPUKJIAIN, AK1 IX 1JTIOCTPYIOTh.

Kiro4uosi cioBa: esdemiamu, eBpeMICTHYHNUIN MOTEHINAJ, MOBHI TAKTUKN, XYIOMKHINA ITHUCKYPC, CTHUIICTHYHL
dyHEImi.

Alina Sorochan

Lecture of the Department

of Foreign Literature and Fundamentals of Rhetoric
Communal Higher Education Institution

"Vinnytsia Humanities Pedagogical College”

REALIZATION OF EUPHEMISTIC POTENTIAL
ON THE EXAMPLE OF LANGUAGE TACTICS OF THE NOVEL'S CHARACTERS
J.K. ROWLING'S "HARRY POTTER AND THE PHILOSOPHER'S STONE"

Summary. The article is devoted to the realization of euphemistic potential in the speech of artistic characters.
Attention is focused on the motivated use of secondary nominations, euphemisms, in order to implement the lan-
guage tactics of artistic characters. The material base of the research was J. Rowling's fantasy novel "Harry Pot-
ter and the Philosopher's Stone". This book received a sequel. Today, "Harry Potter" is a series of seven fantasy
novels by the English writer Joan Rowling. In addition, books have been published that are part of the universe
of the novel, including "Fantastic Creatures and Where to Find Them", "Quidditch Through the Ages", "Tales
of Beedle the Bard", and "Harry Potter: A History of Magic". The novels about Harry Potter are popular among
the masses, overcoming time and space. However, the attitude towards the series of books is still ambiguous: of
course, it is an exciting story with elements of fiction, but it is also a tool for influencing the formation of children's
worldview. In the wizarding world, there are both positive and sharply negative attitudes towards ordinary peo-
ple. Such a dualistic perception (friends — enemies) creates favorable conditions for the realization of euphemistic
potential, in particular, on the example of the speech of characters belonging to different worlds. Veiling, miti-
gating or masking reality are the main motives that produce the development of euphemisms, and at the same
time expand the euphemistic potential. Euphemism as one of the methods of speech implementation attracts
the attention of researchers, because it is natural for people to use such lexemes to implement speech tactics.
In linguistics, there is a large number of works devoted to the study of euphemisms. Euphemism helps writers
convey ideas that have become a social taboo or that are embarrassing to mention with direct nominations, but it
is entirely appropriate to use mitigating speech constructions. In addition, writers working in the fantasy genre,
taking into account the specificity of their texts, can use euphemisms to implement certain language tactics, to
form in the reader's imagination the image of the artistic character predicted by the author. The article attempts
to understand the reasons for the characters' use of euphemisms in the artistic discourse of Pottery and presents
specific examples that illustrate them. So, in the novel "Harry Potter and the Philosopher's Stone", J. Rowling
uses euphemisms to reduce severity and create a gentler form of expression of certain ideas or situations.

Keywords: euphemisms, euphemistic potential, language tactics, artistic discourse, stylistic functions.

HOCTaHOBRa npobsiemu. Oxpemi ocobTIBOC-
Ti cepii pomauis 1po ['aappi Ilorrepa Bixe
HEOHOPA30BO OyJIM IpeaMeToM HAYKOBUX JOCIIi-
JIKeHb TAKUX YRPATHCHKUX JIHTBICTIB, aK: JI. Beseii,
M. Bepesxnua, O. Boka, I'. Boruancera, O. Komec-
vk, O. Pebpiit Ta 1u. [4; 5; 6]. Buismmcrs mpaik

IPUCBSIYEHO IpobiieMaMm IepekrJIay, 30KpeMa OHO-
MACTHUKH, 0COOJITUBOCTAM Bl,Z[TBOpeHHH CTHJTICTUYHUX
3aco01B 1 BIMOOpaskeHHI0 MOBHOI, KOHIIEIITYAaJILHOI
KapTWH CBITY B MOB1 OPUTIHAJIY Ta TIEPEKJIAIY, a Ta-
KO BHUSABJICHHIO JIHIBOCEMIOTUYHUX BJIACTUBOCTENA
HOMIHATIN eMOITif KPi3b IIPU3MYy 3MICTy M1dOJIOTId-

© Copouan A.M., 2024
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Horo mpoctopy. OKpeMoi HayKOBOI PO3BIIKH, SKa
30cepeKyBaIacs 6 ma peaJIi3aLLi'1' eB(eMICTHIHOTO
LOTEHIIasly Ha IPUKJIAJl MOBHUAX TAKTHUK II€PCOHA-
*K1B TIepIIOro poMaHy IOTTepiaHy Hapasl HeMae, o
¥ 3YMOBJIIOE AKTYaJIbHICTD ITIEl CTATTI, KA € CIIPO-
0010 y3araJbHEHHSI TEOPETUYHOrO JOCBIIY HA IIPH-
KJIQJl aHaJI13y MOBJIEHHS IIepcoHaskiB poMmany JIxk.
Pomur «appi HOTTep 1 d)iﬂocod)cmcm‘/i KaMIHbY.

Amnauis ocrannix fgociaimzkens i myGaikamii.
Binomo, mo Hapasl aHTPOIOJIOTTIHUA BEKTOP JILHT-
BICTHYHOI HAYKHM 30CepeIKeH0 caMe Ha BUBYEHHI
ITUPOKOT0 KO0JIA MOBO3HABUMX (DEHOMEHIB, IO Ma-
J0Th CTOCYHOK JI0 PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIIIH.

BaByasoBaTr, MOM'SKIIUTA ab0 3aMacKyBa-
TH peasIbHICTh — OCHOBHI MOTHBH, IO MPOAYKYIOTH
PO3BUTOK eBeMI3MIB, a Pa3oM 3 TUM PO3IIMPIOIOTE
edeeMmTI/IqHHI/I HOTeHLuaJI Esdpemism ax omun 13
IpUHOMIB peasisalii MOBJIEHHs IPUBEPTAE yBary
JIOCJTITHUKIB, OCKLITBKY JIIOJISIM TTPUTAMAHHO BHKO-
PHUCTOBYBATH TaKl JIEKCEMU JJIA peasIidalfii MOBHUX
TAKTUK. Y JIHTBICTHUIN 1CHYE YMCJIEHHA KIJIbKICTh
po0IT, IIpHUCBAYEeHNX BUBYEHHIO eBdemiamis. [loua-
TOK JOCJIPKeHHI0 eBeMil MOKJIaJu Takl BUIATHL
ueHi, gk ['. ITaysas, K. Baunapiec, III. Bami, H. lami
ze HapaTe31/I E. Bensewnicr, JI. Birymdinm, C. Bin-
smak. CoITIOMMHTBICTUYHUH ITIIXIT 10 BUBUEHHS €B-
demii Bimobpaskero B mpargx Buenux B. Kebsica,
B. Kymepa, JI:x. Xs103, X. Pocona.

Bupginenns HeBupimeHux pawime yacTuH
3arasbHOl mpobsaemu. OmHak OKpeMol HAayKOBOI
PO3BLIKM, IPUCBIYEHOI JOCTIIPKEHHI0 eBdeMiCTHY-
HOTO IOTEHINaTy B XyJOKHBOMY AUCKYPCl POMaHy
«Fappl ITortep 1 d)mocmbcmmn KaMiHB» HEMAE, 1110
¥ 3yMOBJTIOE aRTyaanlch JTOCJTIT3KEeHHSI.

Mera crarTti — JOCHIIATH CEMAHTUYHE TIOJIe
peasmizariii eBQeMICTHHYOIO IIOTEHINAJIY B MOBHUX
TAKTUKAX XYJI0KHIX mepcoHaskiB. MarepiagoMm 1o-
cmimrenas € pomad k. Pominr «Mappi [Torrep 1 di-
JiocopchbKM KaMiub» (feprnuii pomas cepii «'appi
TTorrep» Opurancerol mucbmennur Jxx. K. Pomimr.
Onyb6mikopauuit 30 vepBHss 1997 poKy BUIABHU-
rBoM «Biymcbepi [Tabmimuan y Jlommomi).

Buxiag ocHoBHOro Mmarepiasty qOCIIiIzKEeHHS.
CyyacHa JIHTBICTHYHA HayKa PO3TJIAIae eBdemMiaMu
SIK OIUHUIIl BTOPMHHOI HOMIHAINI 3 BIIHOCHO IIO3U-
THBHOIO KOHOTAIIIEI0, III0 BUKOPUCTOBYETHCS [IJIS 3AMi-
HU IPSIMUX HaMeHYBaHb, Y/KUBAHHS SIKUX 3 TTEBHUX
MIPUYMH BBAKAETHCI TaOyHoBaHUM a00 K IIPOCTO He-
OaskaHMM. EBd)eMisMI/I € KYJBTYPHO cneU,I/I(bquI/IMI/I
ONMHUIIAIMY, SIKI MOMKYTH (POPMYBATHUCS 1 BIKUBATH-
Cs1 BHACJIIOK YIIEPe/PKeHb Ta PesrifHuX BIPyBaHb
[1, c. 48]. Boxpema 3. JlyOumers oKkpecsoe TpH ITiI-
XOIW IIOO0 BIKMBAHHS eBdeMi3MiB: 1) CyOCTHUTYIMI-
HUN: eBdeMiaMu — 3aMIHHUKN PI3KUX BYJIBTapHUX,
rpyOux cJIiB 1 BUCJIOBIB; 2) TpomeivHuii: eBheMisMu —
TPOIIH, 110 TPYHTYIOTHCS HA HEIPAMOMY, BBIWIMBOMY,
IOM IKIIYBAJIbHOMY CJIOBL UM BHCJIOBL 200 3aMIHHI
CJI0Ba, 1 BUCJIOBH, 110 BIKMBAIOTHCS BHACIIIOK [Til JaB-
HBOrO Taly; 3) TEeMATUYHUM: eBpeMi3MU — TeMaTHIH1
3abopouu [12, c. 179]. OueBuaHO, Taka Kaacudirains
MIIXOIB [0 OKPECJIEHHSI IIOHATTS eB(heMI13My, OUeBI/I-
HO IPYHTYEThCS Ha (PYHKINMHOMY KPUTEpIl TOCIIIIsKY -
BAHOI JIEKCHKO-CEMAHTUYHOI OIWHUIN. AHAII3YI0UN
poJTb eBeMI3MIB Y MOBJIEHHI, MOKEMO CTBEP/KyBa-
TH, IO IXHIA IIOTEHINAJ] peal3yeThCs Yepe3 CceMaH-
TUYH] ((PYHKINST 3aMIHU Ta YTOYHEHHSI) Ta CTHJTICTHY-
Hi pyHKINI (rpajartist, CTHJICTAYHA OL[IHKA, CTHIIBOBA
OpraHi3arrisi, TeKCTOTBOPEHH).
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Esdemizamu € pyxJTMBUM I1JIACTOM JIEKCUKHU Oy Ib-
SIKOT MOBHW. YMOBHO €B(eMI3MHU MOKHA PO3TLITUTH
Ha TmocTiHl Ta HemocTiiiHi. [locrifiHl eBdemizamu
3’STBUJIUCS IOCUTH JTaBHO, CTA01JIbHO 1CHYIOTH 1 BUKO-
PUCTOBYIOTHCS MOBIISIMH ITPOTSITOM 0AraThoX POKIB.
Harowmicte HermocTifini eBdemisamu (ix MoskHA HAa-
3BaTH KOHTEKCTYaJIbHUMH, OKa3l0HAJIBHUMMU) IIpH-
HHATHI TITBKA B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, CHTyaIlii.
Jlo 1iei kaTeropii MOsKHA BIJHECTH TAKOK aBTOPCHKL
eBeMi3Mu, K1 BKa3yoTh HA SIBUIIA TA 00 €KTH, He-
TaTHUBHI IyMKHU Teposi TBOPY abo caMoro aBTopa.

Esdemiam momomarae mucbMeHHUKAM IIepeIaTh
1mel, Kl CTaJIM COIfaJbHHM Tady abo IIpo SIKl Co-
POMHO 3raJyBaTh IPAMUMU HOMiHaLLiHMI/I aje LLi.TI-
KOM JIOPEYHO BHUKOPHUCTOBYBATH IIOM KIIYBAJIbHI
MOBJIeHHEeBI KoHCTpyKIi. Kpim Toro, sitepartopm,
KOTP1 IIpAaIo0Th y KaHpl (peHTes3l, 3BaKa4y Ha
crrermudiKy CBOIX TEKCTIB, 3aBISKH BUKOPUCTAHHIO
eB(heMI3MIB MOKYTH PeaJi30ByBATH IIEBHY MOBHY
TaAKTHUKY, C(DOPMYBATH B YSBJIEHHI YMTAYA CIIPOTHO-
30BAHUI aBTOPOM 00pas3 XyI0MKHBOTO IIEPCOHAMKA.

Jlost momasieIoro aHaJsIi3y MOBJIEHHEBUX OJH-
HUIIH HeOOXITHO 3ayBasKUTH, 110 B IIEPIIIOMY POMAH1
cepii «Fappl HOTTep» aBTOPKA CTBOPIOE ITOETHAH-
Hs JJBOX CBITIB, IO CTAPAIOTHCS HE MEePeTHHATHCT
¥ YaCTKOBO ITHOPYIOTH OJIMH OJHOTO: MATIYHHUI CBIT
1 peaspHuii cBiT. [le nanwHa xaHpy, v AKOMY HAIIH-
cano TBip. DeHTe3l AK CAMOCTIHHUN KAHP XYI0K-
HBOI JIiTepaTypu cPOpMyBaBCS HA IMOYATKY XX CTO-
mittsa. BiH mpoaykye BUramasi aBTOpOM MeHTaJIbHL
KOHCTPYKTH, 00 €KTHBOBAHI B (paHTA3IMHO-IIPOBIHA
MSJTBHOCTI, SIKA JEeMOHCTPYe HEeOoOMEesKeHUI ITOJIT
aBTOPCHKOI (pauTasii 1 € IX TUMOJIOTIYHUMU XapakK-
TepUCTUKAMHU. [JIF030pHe HEBII3HAHHS BUTAJAHUX
KOHCTPYKTIB BU3HAYAETHCS BIICYTHICTIO Y HUX JE€HO-
TaTa B HABKOJIMIITHBOMY, JificHomy cBiTi [20, c. 80]

Baskmuso posymith, 1110 eBdemMi3Mu B XY I0KHBO-
My TEKCTI — I1e IIe ¥ JIeKCUYHA IIPUX0BaHa cTpaTe-
risg. BoHM MOKYTBH CIOYyTYyBATH JJISI BTAEMHUYEHHS
BUCJIOBJIIOBAHOTO, JIJIsSI HAJAHHS MOBJIEHHIO YPOUIC-
tocti. KpiM Toro, 11e 11e 1 0uH 31 3pyYHUX CIIOCO0IB
CKA3aTH HEIpaBIy Ta 3MIHUTHU CHPUHHSTTSI Heba-
skaHol 1H(opMAaInli, 0coOOJIMBO B TEKCTAX, € TAEMHH-
1151 € YACTHUHOIO XYIOMKHBOTO JTUCKYPCY.

VY pomani «appi Iorrep 1 dimocodehruit Kaviab»
cTparerii MOBJIEHHEBOTO CITLITKYBAHHS 0€3T0CEePETHBO
peasnayloThCs depe3 MOBY IrepcoHaskiB. Ilepcomaski
€ BTUIEHHSIM aBTOPCHLKOI KOHIIEIIITI1 0COOMCTOCT] Ta MOB-
HOI 0COOMCTOCTI, peaTi30BaHOl y MOBJIEHHI MK II€pPCO-
HasKaMU XyJOMKHBOIO TBOPy. IxHe MOBIIeHH: nae HaM
3MOTy 3PO3yMITH OCBITHII piBEHB, COLIAJIBHUI CTATYC,
npodeciiiHy HAJIEKHICTD, IXHI HAMIPH, I{JTi TOLIO.

Y nocmimxyBanoMy poMaHi eBheMi3MH BUKOPHC-
TOBYIOTBCS 3 p13HI/IMI/I KOMYHIKATHBHUMU IIJIAMH.
Hacammepes 11e moB’si3amo 3 iMeHeM HAWMOTYTHI-
MIOTO 3JIOTO YAKJIyHa Yy MATIYHOMY CBITI — JIopja
Bommemopra. «/Iopo Bosidemopm» abo «Toil, uo me
B8UMOBJIAEMBCAY — T1€ TIPUKJIIA]] BUKOPUCTAHHS €B-
bemiamy 1 YHUKHEHHS BJKUBAHHS CIIPABKHBOTO
1IMeH] 3JI0r0 YapiBHUKA. JIromu 00saThCS BUMOBJIISTH
#oro iM’st, TOMy IIOCJIYTOByIOCs eBemiamamu: «Pa-
ditime, napewmi 8iditiuod Bidomo-Xmo! Hasimo
8U, MAITIU, NOBUHHI C8AMKY8AMU Uell uy0osuli-npe-
wydosuli denv» [23, c. 9]; «Omo 6y.nia 6 oxasis, AKbu
came mo2o OHA, KOJU, 30A€mbCs, HApeumi 3HUK-
nys Bidomo-Xmo, npo Hac oOosidanucs marnu»
[23, c. 14]; «Illo mo 3a 6ezenysde «Bidomo-Xmo» —
A 8doce 00UHAOUAMb DOKI8 NePeKoHYI 8CIX HA3U-
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samu 1020 cnpasdxcHim im'am — Bosidemopm.»
[23, c. 14]; «...y HawoMmy C8IMI KOX*CEH 3HAE Ti020 IM S .. —
Are?— Hy... suouu, Ko MONCHA 00LILMUCS, 5L HIKOJIU
tio2o He na3usaio... Hixmo ne nasusae» [23, c. 58].
Taxi HOMIHAII TOB'SI3aHO 3 BIpyBAHHSM, IO HABITH
arafka IMeHl MOKe HOro IIOBePHYTH YaKJIyHA. 3 Ha-
BeIEHHUX IPUKJIAIIB 3p03yMLIIO, 110 1Tl eBdeMi3Mu 3a-
CTOCOBYIOTECS Uepe3 BIIUYTTS CTPAXy, SKe BUKJINKAE
B repoiB JlyMKa IIpo IoBepHEeHH: Bosyiemopra HaBiTh
ITCJISA MO0 TAEMHIYOI0 3HUKHEHHS Y CBITI MAariB.
Armoccepy BraeMHHYEHHS CIIOCTEpIraeMo ¥ Ha
MEeK1 CBITY PeaIbHOTO Ta MATIYHOTO: ... Y HAULOMY
ceimi Kooicer 3Hae 1020 im'a...» [23, c. 58]. 3HadeH-
HA IIPUCBIMHOIO 3aiMEHHHUKA «HAIID CTa€ 3PO3yMi-
JIUM JIWIIIE B KOHTEKCTI, aJske TAKUM YHUHOM IIepCo-
HasKl IO3HAYAIOTH CBIT, JI0 SKOT0 HAJIEKATh a00 %K 110
SKOTO BITHOCATH cebe. 3BUUYANHI JIIOAW YaCTO O0OH-
paTh CTpaTeriio IrHOPYBAHHSA BCHOIO, IO He ITif-
aeThCs CUJI IXHBOTO podyMminHsA. Jlo mpukamy: «...
nuwanucs mum, wo oynu, criasa boey, Hopmaso-
ni» [23, c. 5]; «Cosu... 3openadu... a 8 Micmi cbo20o
6YJ10 no8HO uwyodepHaubKux Jsiodel...» [23, c. 10];
«/lypcni He iobusu, Ko 23 3anumysas npo u,ocy,
ane we oyxcue ix opamysanu 1o2o 6anauKu Npo
me, w0 0y,10 He maKum, Ak mpeoba, i 6aiidyice,
YU oMY NPUCHUJTIOCS W0-HeOYOb, Yl 8IH nepexasy-
8a8 mynvbmginvm: aoxce mool im 30a8ai0cs, HIOU
8in Habupaembes Hebe3neunux idet» [23, c. 29];
«Ox, y yux srodeil y 2071081 WLOCH XUMeEpHe, 60HUL,
Ilemynie, ne maki, aK mu, — CKPYUHO 3LMXHY8
040bKO0 BepHOH i 80apue no ussAxy micmeuKom, sKe
tiomy wolino npurecna mimrka» [23, c. 43]; « A HE
HVIATUTHMY 3A TE, IIIOb AKHHCH BLOQJKE-
BIJIPHUH CTAPHUH JIVPEHH HABYAB HOI'O
TAM PIBHHUX ®DOKYCIB! - 3asepeuw,as 020vK0
Bepron» [23, c. 62]. Takumu BUPA3aMU IIOCIIyTOBY
eTbest poauHa J{ypeiti, y Axiily HOBHIA HEBLIOMOCTI IO
BJIACHHX 0ATBKIB 1 caMoro cede 10 OMUHAILATE POKIB
3pocrae JiereHgapHux (y CBITI Maru) XJIOITYUK [23]
Haromicts 4akJIyHM ¥ Y4apiBHHIN MAOTh BJIACHHHA
TEPMIH JJIsI TTO3HAYEHHS 0Ci0, 10 JKUBYTH 34 CXOKOI0
o Jypem dimocodiero: «Hasime su, marnu, nosu-
HHI ceamKysamu ueli 4y0osuli-npewyoosuti Oerv!»
[23, c. 9]; «Marn, — noemopus Ierpio. — Mu max na-
ausaemo Jiodell, axi uypamoes uwapis. Ax oui. Tobl
mMedcKo He nowacmusio, 60 mu eupic y poOuri HQli-
abCcoNIOMHIUUX MATTII8, AKUX A 6U0I8 HA CBOEMY
emy» [23, c. 56]; «Cryxaii, ane s y Marniiécorkomy
ceimi 100U iuwaomoses Ha ggomrax» [23, c. 107].
OcobyinBMiT CTHJIH MOBJIEHHSI Ta aTMocdoepy y
ceiri «['appi [lorrepa», fe maris neperutiTaeTbes 3
PeasbHICTIO, JIOIOMAraioTh CTBOPUTH eBdeMisMu,
SKMMH TIOCJYTOBYIOTH y lorBoprci: 11 HoMIiHATII
HAOAITh MOBJIEHHIO HepCOHaHCiB yquI/ICTOCTi Ta
369p1I‘aIOTb duep TaemumyocTi cBity Maril. [Tpoana-
Ti3yAMO OKpeMi IPUKJIaJ MOBHHUX TAKTUK II€PCO-
HaKIB Kpi3b IPU3My peasisariii eB(peMiCTHIHOTO
noreniaiy. «[lomiunuku» abo «cryau» — el BUpa3
BUKOPHUCTOBYIOTH JIJISI ITO3HAYEHHS CMEPTOHOCHUX
1CTOT, AKI CJIy:kaTh Jopay Boamemopty. Bukopucro-
BYETBCSI [JI51 3MEHIIeHHS BPayKeHHs Bl TEMHOTO Ta
He0e3IeYHOro0 XapaKkTepy IUX CTBOPiHb. «Bunpas-
JIeHHA nam’ami» 3aMicTb «3ab6ymmsay: Tak y poMaHl
00roBOPIOETHCSA MAariuHAa IIPOIEeaypa, SKa 3MYIIye
miofe# 3a0ytu 1eBHI momii abo imdopmariio. Bu-
KOPHCTAHHS TEPMIHy «BUIIPABJIEHHS IIaM AT PO-
ouTh camy IIpoIleaypy peasisarfli mporiecy MeHII
cTpaxiTanBow. Posmmoali 3a dpaxyibreTraMu JJIs IIo-
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IAJIBIIOr0 HaBUYAHHS y IIKOJI1 ['0rBOPTC HOCUTH 0CO-
6uBy HasBy: «— Ilepemonis Copmyearnns oOyice
saoicausa, 60 eypmoxcumok y Ioreopmci saminumo
8am podtu» [23, c. 118]. OcobsmBy yBary B cucre-
Ml OCBITH IIbOTO HABYAJIBHOTO 3aKJIA/y HIPHILIEHO
60p0TB61 3 cUJIaMH 3JIa, AKUX II03HAYAOTH BIIIIO-
BLIHUM KOJIBOPATUBOM, IO OIPa3y BUKJIUKAE IeHO-
parueHi aconiamii B unrada: «Temui wacu 6ynu.
Hixmo me 3was, komy eipumu, HIXMO He CMi8
npuUBiMamu He3HALOMO20 YAKJYHA YU 8IO0bMY...)»
[23, c. 58]; wTemni cunu — nocibrux 0 camo3a-
xucmy» Keenmina Tpumbnan [23, c. 70]; «Kaorce, wio
bamorosi Menghos He sapmo 8unpasoosysamucy,
yomy 6iH nepetiuos 0o memruux cus» [23, c. 114];
«Ane natinemepnJiauiwe OlMU 4eKaJau npeomema
«Baxucm 6i0 memnux mucmeuymse», npome Kai-
peniodl YpoKu BUABUNUCA AKUMUCH HeCeplo3HUMUN
[23 c. 138] Taxym YMHOM aBTOPKA IIIKPECIIIOE Iy-
QJICTUYHICTD CBITOCIPUAHATTS B XyIOKHBOMY JHC-
KypCl pOMaHy: KPiM CBITY 3BUMalHUX JI0/iefl Ta CBiTy
MariB, 6aUnuMo IIPOTHCTABIICHHA MAariqHUX CHJI o0pa
1 3718, 110 BTULOKTH y CBITJIL I TeMPSIBL BIIIIOBIIHO.
Tlexcuo- -TpaMaTHYHl IPUAOMA peasisaltis MOB-
HEX TakThkax nepcoHasxkis «appi Ilorrepa 1 disto-
copCHKUIT KaMIHB» MOYKHA TIOJIIUTHA HA TaKl TPYIIN:
1) yciueHHsT MOBHUX KOHCTPYKINH (« Yee nouanocs,
mabyms, 13... won08ika, w0 3eéasca...» [23, c. 58|,
«— A wo cmanocs 3 Boa... oil, mobmo... 3 Bidomo-
Kum?» [23, c. 61]; «llepci dicmas 8i0 mama cosy, 60
CMas cmapocmoio, aJie 60HU He CRPOMO. .. MOOMO MeHI
dantu namomicmo Crebepcar [23,c.103]). Tyrcrocre-
pirae BMOTHBOBAHICTH BUKOPHUCTAHHS €BJ)eMICTHIHO-
o HOTeHLuany 3:Le61m:moro gepes cTpax a00 & copoM;
2) 3aMiHa IIPsAMOI HOMIHALII ITOM SIKIIIEHIM OIIFCOBHM
BHPa3oM — (hpaseosIoriTHIMY OIUHULSMU ((AJte dic He
MOJCHQ empauamu 20J108y. A éci maxi 6e3myp6o-
mHi—nosubieasiu ceped 6171020 OHA HA YUY, HABLMD
He 3aMaCKy8aucs nid MAaHOPI8 I njleuyms A3uKa-
muw» [23, c. 14]; «Bid makxozo 2os108a 3anamopo-
yumwvea y 6yob-2K020 xa0nus. SHAMEHUMUL, nepul
Hidie Hasuumbcs xooumu i 2osopumu! Cnasemmnull,
cam He snauu womy! Xiba su e pogymieme, uio 6yoe
Habaeamo Kpaue, Kol 8iH 8UPOCMAMUMe, He 3HA-
Ul NPo ue, 1 0I3HAEMbCA Jilule mool, Kol 003pie?n
[23, c. 18]; « Ilonepeoarcaro, — cka3as 8iH, HAOUSUE-
wiu snpumyJi 00 23 c80e wLupoxe OypsaKose 00U, —
nonepeoscaro mebe, xaonue, 8i10pa3y. 6UKUHEUL AKO-
20Cb KOHUKA — cudimumeut y Komopi axc 0o Pizosa»
[23, c. 25]; «23, wo 3parky Ui mpicku 6 pomi He
Mmae, ckouus Ha noau, a Ponosi eyxa 3Ho8 nouepso-
HIIU, | 8IH RPOOYPMOMIB, WO Mae 3 c060I0 CceHo8iul)
[23, c. 104]; «— Ille He npuixanu, a 8xce wykaeme
rronomy! [23, ¢. 113]; «¥V Torsopmci 610 cmo copok
080€ PI3HUX CX00I8. WUPOKUX I MILHUX, 8Y3bKUX I PO3-
XUMAHUX, & MAKONHC MAKUX, U0 8 N AMHULIO 8eJil K-
oucw 8 IHwLIL 61K, | MaxKux, 0e nocepeourl Yacom 3HU-
KQiu CX00UHKW, modc mpeba 0y/10 He J10éumu raé
1 cmpubamu» [23, c. 135]; «Binc nocmilino KJil08a8
HOCOM, MUMHUACOM K YUHI 3AHOMOBYBAIU IMeHA U
oamu, naymarwuu Emepira Hurxoeo 3 Ypikom us-
Hum» [23, ¢. 137]; «A wo mam 6ys0, mu He cKaxicemo,
momy Kpauie HiKyou He nxaﬁme €8020 HOCQ, K He
xoueme KJIONOMY HA C8010 20J108Y ", — N08100.M1ULE Cb0200-
HI nPpe0cmasHUK «l7 pinromcymw [23, c. 145]; «23 it Pon
3ipsaniucs Ha Hoau. Boru esice dagro uexanu Ha2o0u
ramosxkmu 6oxu Mengoesi, ane npogpecopra Mak-
TOHeres, AKa Waeuoue 3a 8CLX yuumesiie 8iouysaa, oe
BUHUKATIQ HANDYHCEHA CUMYAULL, MUMINIO NOCMAA
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neped Humu» [23, c¢. 149]). OpaseosoriaMmu CIpPULIOThH
CTBOPEHHIO 00pa3Horo, 6araToro MOBJIEHHSI IIePCOHA-
SKIB, [IOM SIKIIIYIOYM 3HAYEHHS IIePBUHHIX HOMIHAITIM;
3) samiHa mpsAMOl HOMIHAINI BTOPHUHHOI — CJIO-
BOM IHIIIOMOBHOIO IIOXOmkeHHs («— Idiomcwbke 3a-
moanauus! Ile Jwcopowc mene nasuus, agne, KJs-
HYyCs, 8IH 3MHa8, W0 mo ganvuwuska» [23, c. 110]
«— Brnache, Hiuoeo, i momy ue maxa ceHcauis»
[23, c. 111]; «— Bin, mabymb, y HOKaymi, — NOsCHIO-
eas Iappi Pon, a mooi npudususcs do Ckebepcar
[23 c. 113)). BI/IROpI/ICTaHHH TAKHX JIEKCEM JI03BOJISIE
BIITBOPHTH MOJIOTI?KHUH ITJITITKOBHAI CJIEHT 1 3p06H-
TH TIEPCOHAKIB 3HAYHO OJIMKINMU JI0 YATAYA.
BucnoBku. Cepej1 0CHOBHUX HTPUYUH BUKOPWC-
TaHHSA €B(PEeMICTUYHOTO IIOTEHIAaly B MOBHHUX TaK-
Tukax mmepcoHaskiB pomamy Jxx. Pomur «IMappi Ilo-
TTepa 1 PLIOCOPCHKUNA KAMIHB» MOMKEMO BHILJINTH
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3a0000HHICTE CBITY MAIJIIB 1 MAriB, IO 34e01JIHIIIOr0
0as3yeTbCss HA BIAUYTTI CTpaxy; MoTpeda MpPUXOBATH
1HQopMaIriio BIJ IIOCTOPOHHIX 3 METOK KOHCIIpa-
mi abo K Uepes IMOUyTTS COPOMY; OasKaHHsA HaIaTHA
MOBJICHHIO XyJIOKHBOTO TepPOst ypoducTocri, madocy,
MIPSIMO TIOB’sI3aHe 31 CTATyCOM ITePCOHAKA Y BCECBITI
norTepianu. [loMITHUM € YacTOTHE BKUBAHHS Iepe-
KiaagaveM ppaseoIOrYHUX OOUHHUILE, SK1 BIITPAl0Th
BaroMy poJib y BUpaskeHHs emoTuBHOCTL. Ha BimMminy
Bl JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS, (ppaseoioriuHe IT03Ha-
YaEThCSI HE TPSIMO, a4 OIMOCEPEeIKOBAHO, Uepe3 IIeB-
H1 00pasu, STK1 CTBOPIOIOTH €MOINHMHY OITIHKY SIBHIII,
mpeaMeTiB, Todiil Ta mepcoHaskis [17, c. 81]. Takum
uypaoM y pomani «['appi ITorrep 1 dimocodpenrmit
raviup» Jlpx. PosiHr BukoprcroBye eBdeMiaMu It
3MEHIIIeHHS CYBOPOCT1 ¥ CTBOPEHHS OLIBII JIAT1THOL
dopmu BupasKeHHs TEBHUX 1/1ei1 YU CUTYAaITiH.
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Xowm’sak Isan Mukosiaiiopua
JIOKTOP IIeIaroriaHuX HAYK,
mpodecop kadeapy yKpaiHCHKOI MOBH Ta JIITEPaTypu
Hauionanvruii ynisepcumem «Ocmposvka axademisn

3POCIMIEHHA IIPI3BUII Y IIPOIIECI JTEHAIIIOHAJII3AII TPOMAIAH YKPATHHI

Anoranis. Y cTaTTi IpoaHai30BaHO POJIb IPISBUL Y 3MIIHEHH] BIIIyTTs HAIlOHAIBHOI €AHOCTH, IPUIHHH iX
BHUJIO3MIH; IPOLTIOCTPOBAHO 3POCIAIIEH] IPISBHUINA-MYTaHTH, 3a(IKCOBAHL B CyIaCHOMY lH(bOpMaL[lI/IHOMy po-
CTOP1; 0XapPaKTePU30BAHO MOYKJIMBOCTI BIIHOBJIEHHS BJIACHUX IIPi3BHII, 460 TpchcbopMyBaHHﬂ IX BIAIOBIIHO
10 MOJIeJiell YKpalHChKUX aHTPOIIOHIMIB; 00IPYHTOBAHO IIPI3BUIIA 34 [IFKepeIaMU IOXOIMKeHHs ¥ rpaMaTUIHUM
CKJIQJIOM, 3AMUC IX 3TIHO 3 YMHHUM IIPABOIIKCOM; BMOTHBOBAHO IIPO0JIEMY MOBEPHEHHS JI0 KUTTSI T€HEeTUYHO
3yMOBJIEHUX AHTPOIIOHIMIB 3 METOI0 3MIITHEHHsS YKPATHCHKOI 1IeHTHYHOCTH. JIOCTIMHUKN CTBEP/IKYIOTh, 10 Y
MPI3BUIM JIOAUHU 3aKOI0BAHO 3aBIaHHS POAY. 3 OIVIAAY Ha Ile B yMOBAaX HE3aJIEKHOI JeP/KaBU MAEMO MOJK-
JINBICTH BITHOBUTHU IIPABUJIBLHICTH CBOIX MPI3BUIT 400 TpaHchopMyBaTH IX BIAIIOBIIHO 10 MOJEJIeN YKPATHChKUX
MIPi3BUII,. ¥ CTATTI IPOAHAII30BAHO TUIIOB] ITPABOMKUCH] BIIXUJIEHHS B HOCIIB CyYaCHUX IPI3BHUIII.

Kmrouosi ciosa: prachmcl AHTPOIIOHIMH, Bl;[quTﬂ HAIIOHAJIBLHOI €THOCTH, 3pocu/11ueH1 leSBI/IH_[a cyqaCHI/II/I
1H(OPMAIIIHHAHN ITPOCTIP, JKepesia MOXOIKeHH MPI3BHUIIL, IX TpaMaTUYHUHN CKJIa], YKPaiHChbKA 1€HTUYHICTD.

Ivan Khomiak

Doctor of Pedagogical Sciences,

Professor of the Department of Ukrainian Language and Literature
National University of Ostroh Academy

RUSSIFICATION OF LAST NAMES IN THE PROCESS
OF DENATIONALISATION OF UKRAINIAN CITIZENS

Summary. The article analyses the role of surnames in strengthening the sense of national unity, the rea-
sons for their modifications; illustrates the russified mutant surnames recorded in the modern information
space; characterizes the possibilities of restoring proper surnames or transforming them in accordance with
the models of Ukrainian anthroponyms; the surnames by their sources of origin and grammatical composition
are substantiated, as well as their spelling in accordance with the current spelling; the article motivates the
problem of bringing back genetically determined anthroponyms to life in order to strengthen Ukrainian identi-
ty. A surname is used to name a person, acquired at birth or marriage, which is passed from generation to gen-
eration and indicates kinship. Ukrainian surnames are extremely diverse in terms of sources of creation and
grammatical composition. And although they belong to the category of nouns, they are divided into two groups
by origin, structure and features of declension: adjective-type surnames and noun-type surnames. The purpose
of the article is to analyse the compliance of modern surnames with spelling canons, to find out the reasons for
their deformation, breaking of natural language codes. Already in the 17th century, almost all Ukrainians had
their own surnames, which were often transformed from names, type of activity, place of residence, etc. For the
sake of objectivity, it should be said that Ukrainians were forced to resort to changing surnames also for the
purpose of self-defense, in order to preserve life in the conditions of totalitarian power, to avoid persecution by
punitive authorities. Researchers claim that a person's last name encodes the task of the family. Considering
this, in the conditions of an independent state, we have the opportunity to restore the correctness of our sur-
names or to transform them according to the models of Ukrainian surnames, as O.M. Bilyaev.

Keywords: Ukrainian anthroponyms, sense of national unity, Russified surnames, modern information space,
sources of origin of surnames, their grammatical composition, Ukrainian identity.

ocraHoBka mnpodsemu. IlpisBuime ciy-

KUTH JJIs1 HaliMeHyBaHHs ocobu, Halyre
mpu HapomfceHHl a00 BCTYIIl B IILJIIOO, IO IIepena-
€THCSI BIJI IIOKOJIIHHS 10 IIOKOJIIHHS 1 BKa3ye Ha CII0-
pimgHeHicTh [2, c. 1141].

Amnanis ocranHix ,uocnimicenb i ny6ni1caui1‘/’1
Hpo6J1eM1 HOpMAJIi3allil BiKMBAHHS 0COOOBHX 1MEH
1 mpissBum mpucsdeHo «CIOBHUK BJIACHHUX IMeH
mionei» 3a pen. C. II. Jlesuenka (Kuie : Haykosa
nymea, 1967), «CI0OBHUK BJIACHHUX IMEH JIIOJEH» 3a
pexn. JI. I'. Ckpunuuk (Kuis : Haykora qymra, 1973),
«YKpalHCHKO-POCIACHKUI 1 POCIMCHKO-YKPATHCHKUMA
CJIOBHUK BJIACHUX 1MeH Jomei» 3a pex. 1. M. Ku-
puuenka (Kuis : Bun-Bo IHcTuTyTY MOBO3HABCTBA
im. O. O. ITorebni, 1976), cinoBHuK-qoBInHNK «Biac-
Hi imena Juogei» A. I'. Cxpunuuxk 1 H. I1. JIzarkis-
cbkol, 3a pen. B. M. Pycaniscproro (Kuis : Haykosa
nymka, 1986), mouorpadito «lerruiis mpo ykpain-

cbki npissuma» A. M. ITomoscskoro (I[Hlnpo Jllpa
2020), HayKOBO-TIOMYIApHY KHUTY «'Bo€ iM’sT — TBIM
npym 1. I'muuceroro (Kuis : Becenka, 1976) Ta im.

Bunineuns HeBupimeHux paHime 4acCTUH
3arajpHOI mpodJsiemu. YKpalHChbKe CYCILIBCTBO
HUHI BUpIIIye HaraJbHY IIpo0jeMy (OpMyBaHHS
MEHTAJILHOCTI €BPOIIEHCHKOr0 Tuny. B YRpa'iHi mpo-
JIOBIKYE dopmyBaTHCs cucTeMa LIHHICHHUX OpieHTa-
ik Ta leOpI/ITeTlB AKa MOOLII3ye CyCIIIBCTBO Ha
AMHAMIYHL Ali y HANPSAMKY HAIOHAJBHO-/|ePIKaB-
HOI caMopeamsaun

Mera crarri — mnOpoaHasi3yBaTH BIJIIOBiA-
HICTb CyYaCHHWX IIPI3BUII IPABOIIMCHUM KaHOHAM,
3’sICyBaTH TPUYMHH iX JeOpMyBAHHS, JIAMAHHS
MIPUPOTHUX MOBHHUX KOJIIB.

Bukian ocHoBHOro marepiany mociaimsKeH-
Ha. Yixe B XVII cropiuul maiiske BCl yKpalHIN MaJIx
CBOI IIPI3BHINA, SAKI YaCTO TPaHCPOPMYBaIKUCT 3
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IMeH, poAy IISJIBHOCTHM, MICIIS HPOKUBAHHS TOIIO,
Hanpuraag: Big imeri Murona — Mukonaernko, Mu-
Koaaiiuyk; 3a cdeporo MSIIBHOCTH: CUH CTOJIAPA —
Cmonspenro, Cmonapuyk, 90JIOBIK, SKUH MEIIKaB
3a piukomn, — 3apiuniok, y jgici — Jlicogenko 1 T. 1H.
Crab6irsHocTH TipidBuIna HaOym B XIX cT. 1 3MITIHIO-
BAJIM BIOYYTTS HAITIOHAJBHOI IIPUYETHOCTH HAIIHX
CITIBBITYM3HUKIB. Byab-sika Bumo3MiHa iX ITOpYIITye
OCHOBH YKPAIHCHKOI 1J€HTUYHOCTH, CIIPISIE HaMAaTaH-
HSIM POCIHICHKOI 171€0JIOTIYHOI MAIIUHU peasli3yBaTh
CBO€ DaueHHS YKPATHCHKUX 1MEH 1 IIPI3BUIIL, 30KpeMa
4yepes rpadivne cmorBoperusa B PAIlCax.

Kasyictnume MaHIMy IOBAHHS — IIPI3BHUINAMUA
SICKpaBo IIpoltiocTpoBano B Oecrcesepl B. Ikiasapa
«Hopuwuit Bopom»: Ha movaTKy poOMaHy TOJIOBHHMI
IIePCOHAMK TIOCTae IK YePBOHUM KOMAHIHUp, IITA0C-
ramitad YopHoycos, Ipi3BuUIlle AKOTO B apMii mepei-
Hakmmm 3 YopHoryca; y yekicra [lerpa ITmiyuna,
pomom i3 Onecu, mpisBuie miaycs oyso Iltax; ora-
Mad ITuaun Xmapa BUAO3MIHMB CBOI 30BHIIIHICTE
1 LIOZABCS 10 Kpumy, ne sxuB min mpissuiiem Di-
J1inoe; TIOBCTaHeITb HeBlpyIO‘II/II/I Xoma oIpysKUBCS
3 pOCIsIHKOIO, B3sIB ii IpisBuie 1 Bike ax Poma [o-
JmiKOB ToBepHYBCs 3 Jombacy Ha 3BEeHUTOPONIITHUHY
[6, c. 34, 78, 405, 424].

A A BOpTHHK paauTh TpAIliBHUKAM 3ac00iB
MacoBol iH(opmarlii He 00CTOIBATH BHKPUBIIEHI
HECHPUATIUBAMHU I1CTOPUYHUMHU O0OCTABUHAMU YU
Ka3eHHUMH IIPUHITNHAMU GopMu mpidsui, [1o0oss-
Hin, Kysniuwyk, Hiximiox, Anmocesuu, O20pooHik
TOIIO, 1JIIOCTPY€E IMPABUJILHI HAIMCAHHSA ITUX 1 ITOI1-
ouwmx npissui — [lodonsnun, Kysnuwyr, Hukumiox
(pamine Murxumiok —1.X.), Anmocesuy, O20po0ruk,
Iununenurxo, Kanenuuenro, Kynux, Huocnuk, He-
3aJIE’KHO BIJI TOTO, IK IX KOJIMCH 3aIlMCaB «KaHIle-
JAPCHEUA Myzapli» [1, c¢. 36-41)]; He BIamaoTHCA
B YKpaiHCBK] paMku 1 mpi3suiia — Aznexceernro, Ka-
aak, Tixonior, 3akxycino, Benik, 10 IOXOOATH Bl
JIEKCEeM — Oﬂe;cca rozak, Tuxin, sarycumu, oiuil;
KyMeJIHO 3BYydaTh MIpi3BHUINA B TaKiil iHTepmIpera-
mwii — Kpom, Paborons, Tpeey6, Kom, Ilon, Coxon,
Kyueson, Kpueoti samictes Kpim, Pab6okiny, Tpu-
ey6, Ilin, Kim, Coxin, Rylgeem Kpusuli; Buriinkae
IIO/TUB, KOJIU JIesKl YyKpAiHIl HaMaraioTbcs Xo4a 0
OJTHIEIO JIITEPOI0 MITKPECIUTHA y CBOEMY IMEHI «He-
MYSKHUITKOE IIPOUCXOKIeHue»: Tpemskx THUINYTH 31
3HAKOM M SIKIIeHHs Iepen «a», a Kykypyodsa — 6e3
IPOCTAIBKOL «0»; IM 3aeThCsA, 110 BOHU 00JI1aropo-
IATH CBOI «XBaMimii», xoau mucatumyTs — Cogea,
Binnux, Bapenix, Canno, Bapona, Ilodonpicopa,
Meoseob.

VY KaJIefiI0CKOIIl IIITYYHO 3POCITHI30BAHUX ITP13-
BUII-MyTaHTIB — Kosasibos (B yKpalHCHKOIL JieKce-
MH KO08QJb — POCIMCHKOI KyaHey), MipowHukosa
(B MIpOWHUK — POCIACHKOIO MenbHuk), Kyxapyrkos
(Bi Kyxap — pocCificbKoi0 nosap), Jlomaros (Bifx Ji0-
MQKQ — POCIACHKOIO 0YOUHA, 601bUas NATKA), XMa-
pykosa (B xmapa — pociiickkon myua), Kpasuer-
K08 (Bl Kpaselb — POCIICHKOI0 NOPMHOLL), a IIe Ta-
ko — Binoycos, Bukos, JKykos, Bunnukos, Comos.
Kynuros, Moposos, Jloesuros, Hosuros 1 im moy,.

Tax Haby10 pocifickkoro 3abapBJIeHHS 1 IPI3BU-
e xosrunraboro npesugeara CPCP M. C. T'op6ado-
Ba. Ax cBiquuTh A. KoBasbuyk, 0aTbKO HAWBILIH-
BOBIIIOro pagsHcbkoro moaitTuka Cepriit — ypomske-
Herb YepHIriBnuHM, MaB mupisBuine lopbau, sike
POCISIHI3yBaB JOJaBAHHAM cydikca -08, MOTUBYIOUHN
nepeizgoM 70 CTaBpPOMIIBIITHNHHA.
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V¥ cBiit yac 1 6aTbKOBI aBTOpa CTATTI SIK IIepero-
BOMY IIAXTapio — 6p1/1ra,u1/1p0131 BUOIMHUKIB ITPOTIO-
HYBaJI¥ 3MIHUTH TIPI3BUIIE:

— A maBamiTe MbI 3anuieMm — Hukxonail Hearnosuyu
Xomsaros. 3Byunt?!

A. M. [lomoBchkmit omy6IIiKyBaB PO3MOBIIL IPO
ponuny Husogepis (rmouatkoBa dopma — Ausooep),
saKa mposknBae B MarmasmHiBcbKOMY pationi JlmHi-
POTIEeTPOBCHKOI 00JIaCTl 1 B JIOKyMEHTaX SKUX 3a-
CBI1IUEHO AOCTOBIpHI mmacmoptHi gaxl. Koau 3 pamais
Pangsracbrol Apmii LOBEPHYBCS ixui#t cua Mukosa,
TO 3aTOBOPHB IIO-POCLHACHKH, YMOTUBYBABIIIH, 1O iB
ACIIOPTI BijiTeIlep BiH 3amucaHuii pocisHuHoM JKu-
BOJIBOPOBUM:

— Iloummaernp, korma s1 1 Ha JeMOesb, MHe
B YaCTHU B JIOKYMEHTAX HAIMCAJIN — PYCCKUM, a IIPO
bamunanio craszann: «Kusonép»?!! Ilmoxo sByunr, a
Husomépos — aTo 370poBo, mo-Haremy! Tak BoT u
ocraJioch [4, c. 5—6].

3amiia 00’ eKTUBHOCTI CJIIT CKA3aTH, IO J0 BHUIO-
3MIH TIPI3BUII YKPATHITI 3MyIIIeH1 Oy BIaBaTUCS 1
3 MEeTOI0 CaMO3aXMUCTy, abu 30eperTu sKUTTSI B YMO-
BaX TOTAJIITAPHOI BJIAH, YHUKHYTH TE€PECITyBaHb
KapaJbHUMU OPTaHAMH.

JloCTHUKY CTBEP/IPKYIOTD, 10 Y IIPI3BUIII JIO-
JIVHY 3aKO0I0BAHO 3aBJAHHS POy. 3 OIJISAIY Ha Iie
B yMOBaX HE3aJIEsKHOI IePiKkaByl Ma€MO MOKJIUBICTD
BITHOBUTHU HpaBHJIBHlCTB CBOIX Ipi3BUII 60 TpaHC-
opMyBaTH iX BIAIOBITHO I0 MOEJIEN YEPATHCHKIX
mpisBuI, sk 1e 3poous O. M. BinsteB — mpoBigumit
VKPAIHCHKUH JITHTBOJAUIAKT, TOKTOP MEJATOTTIHUIX
Hayk, wieH-kopectmouaenT AITH Vrpainn, postom 13
HOBOBOpOHHOBKI/I XepcoHCHKOT 00/1acTH, SAKUN Of-
pasy 13 IPOTOJIOMIEHHSIM He3aJIeKHOCTH YKpaiHu
amiunuB mpisBuiiie bBenses mwa Binses, XOTIB BIIHO-
BUTH 1 cy(iKC -8, OHAK YTPUMABCS: HE BCl 3MOTJIA
0 acoIoBaTH MOro 3 aBTOPOM YHMCJIEHHUX 1 BATOMHX
mparp 13 Teopii 1 TPAKTUKN HABYAHHS YKPAITHCHKOI
MOBH, BUAaHUX 710 1991 poky.

VEpaiscbKl IIPI3BUINA HAI3BUYANHO pl3HOMA-
HITHI 3a JKepejaMu TBOPEHHS Ta TPaMaTHUIHUM
crmagoMm. | xoua HasiesxaTh 0 PO3PSAIAY IMEHHUKIB,
T 32 OXO[PKeHHAM, 0yI0BOIO 1 OCOOJIMBOCTSIMH BiJI-
MIHIOBAHHA IX NOJIIAIOTH HA JIBl TPYIHN: IPI3BANIA
IPUKMETHHUKOBOTO THUILY 1 MPI3BUIIA IMEHHUKOBOTO
TUILY [5 c. 280-296]. Mo mepiroi TpyIN HaJleKaTh:
1) mpisBuina y dopMi IPUKMETHUKIB 1 Jl€IPUKMET-
HUKIB, III0 MAITh y HA3WBHOMY BIAMIHKY 3aKiH-
veHHs -uil (-iti) y 4dosoBidomy pomi, — Ozepcvruil,
ITuonoscvruii, Byouit Ta -a, -5 — B "KIHOUOMY POIIL —
JlsenbkiBcoka, Mizeprna, IopooHs; uactrHa 3 HUX
Mae cyikcu -cokK, -upk, -3vK — Anopiiecorull (- CbK‘a)
TI'apruyprui (- Lgb;ca) 3anysvruli (-3vKa); 2) IPi3BU-
ma, AKl LOXO/IAATh BIJ CTATHEHUX (KOPOTKMX) pu-
KMEeTHUKIB, — 3esien, Monoo, HewrenHux dopm Jii-
enrpukMeTHUKIB — Masan, Koemyn,; 3) mpi3puiia y
dopmi TPUCBITHUX TPUKMETHUKIB HA ITO3HAYEHHS
HA3BU cuHAa a00 JIOUKH, yTBOPEHI BiJl IMEH] UM Mpi3-
BHCBhKA 0aThbKa abo MaTepl 3a JI0IIOMOT0I0 Cy(iKCiB
-i6 (-i8), -08, -es (-€8), -umn (-in), — Isamis, 3epos,
Tpuns, a Takox HA -uw UK (-iWLH), YTBOPEH] BIT Ha-
3BU MaTepi Ha -uxa, — Bacunuwun, Myciiuun.

Jlo mpisBUIN IMEHHHUKOBOI'O THIIY HAJIEHKATH
Opi3BUINA: 1) yTBOpPEHl JIEKCHUKO-CEeMaHTHUIHUM
crmocooom — Cemepur, Cmenvmax, Komap; 2) MOp-
costoritinuM crrocoboM 3a JOITOMOTOK CJIOBOTBIp-
HUX cyikciB -ak (-aK), -aHb, -ap, -au, -e2(a), -eauu,
-eliKo, -eHKO, -elp, -UK, -us(0), -uu, -uwe, -k(0), -HukK,
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-08uUY, -0K, -YK(-10K), -yH, -YHb, -ypa (-opa), -ycb, -yx
(-10x), -uak, -uwyk — Buwnax, I'pabap, Cacau, 30a-
nesuu, Illymetirxo, Byiinenrxo, Kapnoseub, bBoposuk,
Pewemuuno, 3sapuy, Bacunuwe, Camitiniernko, Bu-
nruk, Ionwxosuu, Ilempyuor, Ilasnwk, Ilasyny,
Micwopa, Cmyco, Tonorwx, Cmpinvuak, Iepacumuyr;
3) CHHTAKCHYHO-MOPQOJIOrIMHAM CIIOCOOOM IILJISIXOM
CKJIATAaHHS OCHOB PI3HUX dYacTHH MoBH — JloOpo-
epaii, Bepruoy6, Cyxomnun, Komuzopowro, Camo-
citi, Heymuma.

KosHii MOB1I BIacTHBI CBOI JepHBATOJIOTIMHI
3acobu TBopeHHs Ipissuil. Hampukiian, y HiMelsb-
Kiif MOB1 — 11e Cy(piKCH -30H, -MAHH, Y PYMYHCBKIH —
-eCKYy, y POCIHCBKIM — -08, -¢6. g ykpalHcbKol MOBHU
TAKOK XapaKTepHUl cyQikcaIbHUN PI3HOBHUI adiK-
CaJILHOTO BUY MOPQOJIOTIHHOTO CII0C00y TBOPEHHS
BJIACHUX HAa3B: HAWYACTIIIE BKHBAHUM € Cy(JIKC
-enko — Ilempenko, Fpume;—mo Bauwynenro. Benu-
Ky TPYIy YKPaiHCBKUX MPI3BHUII CTAHOBJIATEH HOBI I
JaBHI HanOHlMlI/IHl (yTBopeHl Biz imMeH1 abo mpis-
BUIIA 0aThKa) ¥ MATPOHIMINHI (TOXOIATH BiJ IMEHI1
Marepl) HalMeHHs 13 cyikcoM -y« (-10kx) — Bepeciok,
Isanior, Muponiox. IIIupoko pPo3MOBCIOMIKEHUI CY-
dixc yKpalHCBKUX IIPI3BHII, OCOOJMBO HA 3aX0[l
Vpaiuum, -ie — Muxacie, Ilonomapis, 3namis. Ko-
JIOPUTHUMU € YEPAIHCHKI IIPI3BHINA 31 CIIOHYKAJIb-
HUM KommoHeHToM — Kpymusyc, Taenupsaono, He-
doxunuuapra, Youtieosk, Ilanuxama, Heioemak.

[MTunbrOl yBaru moTpebye peecTparrisi aHTPOIIO-
mimiB. Clln yBaskHO CTEMKHUTH 34 THM, 100 3aIlnc
MIPI13BUII, IMEeH 1 110 6aTHKOB1 0yJI0 3M1MCHEHO Yy BlJI-
HOBIJHOCTI O YHMHHOTO IIPABOIIMCY, IIaM SITAI0UH,
III0 IIPI3BHUINE — CIAIKOBEe HANMEHyBAHHS, AKe IIe-
PEeXOmUTh 13 IIOKOJIIHHS B IIOKOJIIHHS, € BHPIIIAJIb-
HUM y BCTAHOBJIEHH] PONUHHUX 3B’sI3KiB [5, ¢. 291].
IIpoanasmayemMo THUIIOBI IIPABOIIMCHI BIIXUJICHHS B
HOCIIB Cy4YaCHHUX IIPI3BHIII,

3amnc ykpalHChbKUX IIPI3BUIL 3O1HACHIOIOTL 3Ii-
HO 3 IPaBHUJIAMU «YKPaiHCHKOTO IIPABOIMCY», IIPOTE
B JIOKYMEHTAX HEPIJTKO IMPOCTERKYIOTHC HEIOTIISIIN:
BIOXWJIEHHS B KOPEHSX BIMIMEHHUX Hpl3Bwil — Mi-
xatinor, Mixatinuwun (morpioao Muxatiniok, Mu-
xatiiuwun, 60 moxomars Bix imeni Muxaiino), Ipi-
Huwuna (cmna I punuwuna, 6o I'pueopiti, I'pueip),
Bacinwk (tpeba Bacuniok, 60 Bacunw), Oniwyk
(meobximao Onuwyr, 60 Onucvko), [lewniciokx (Tpe-
ba ,ZZeHuCIOH 60 ,ZZeHuc) CIIOTBOPEHHS cyiKCiB, II10
OPMYIOTE Ti UM Ti MOIeEJIl BITIMEHHUX YKPATHCHKUX
IIPI13BMHIII, Cmeganiwuna (morpioro Cmegparu-
wuna, 60 Cmegpanuxa), Kysvmiu, LIaniu, Miniu,
Jhoniv (3amicrs Kysemuu, Ianuu, Minuu, Jlo-
JiuY); TIOPYIIeHHS HOPMATUBHOI (DOPMU IIPI3BHII, HA
-uuenro (Muxaiiniuenro, Cmapiuenrxo, Kanuniuen-
ko 3amictb Muxaiinuuenxo, Cmapuuenro, Kanu-
HUuuenKo); 3amiHa B KopeHsax u Ha i (Crkibuupkull,
Kicinw, Cnisuncora 3amicts Crmbunpsrnii, Kuciin,
Cnusuncbka); HeIpaBoMipHAa BHIO3MIHA cydikca
-ux (Kycix, Kpyenik, tpeba Kycurx. Kpyanur). Ilosa
yBarow JINIIAITh BUMOIY HAIWCAHHS JOTEPU I Yy
MIPI3BUINAX, YTBOPEHUX Bl CJIIB, J€ I YePTYETHCI 3 0
abo e, — I'pim (Ipoma), Kim (Koma), Beomiov (Beo-
meos), Iupie (Ilupoea); BUKOpUCTAHHSA arocTpoda
mCJsd JIiTep Ha II03HAYEHHS T'YOHUX HTPUTOJIOCHUX
repen 4, 1o, €, i, 110 03Ha4YaTh ABa 3ByKH, — Cas 1ok,
Manwok, Knumok. AmocTpod He MHUIIETHCS, SKIIO
Iepez JITepoio Ha I03HAYEHHS I'yOHOr0 IIPUI0JIOCHO-
ro € 1HIa, KpIM p, 10 HAJIEKHUTD 10 KopeHsa (Mopk-
sanko), aite Kapn'iok, Bep6arnuii, Yepesauerko.
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Cepen BHIO3MIHEHUX IIPI3BUIL, TPAILIIETHCI
Amamanenro. Ax creepmxye 1. ['muHchkwmit, y 1mm-
POKHX IPHKACIIACHKUX TA IPAIOPHOMOPCHKHX CTe-
ax, Jie KOJINCH TYJISJIA OPIH PO3OIAHUKIB 1 IacC/IuCs
6araTOTHCSIYHI OTAPHU OBEIlb, TYYHO JA3BEHLIO CJIOBO
odaman. Taxk HA3UBAJKM CTEIIOBUKW CTAPIIHHY HA
acTyXaMH, CTapIoro HaJ KOIeM, TOOTO 0Tapo, ¥
SAKIT 1HKOJIM OyBAJIO 70 JecATH Trucsd rosiB. [izHimme
CJIOBO OMAMQH, TII0 YTBOPUJIIOCS BT TIOPKCHKOTO ama
(6aTbKO), TTEPEKOYYBAJIO JI0 CJIOB'STHCBKMX KpaiH, y
XV-XVI cropiudsx IprKUIoca B YKpaiHl i movyaso
3MIHIOBATH CBOE IIE€PBiCHE 3HAYEHHS: OMAMAHAMU
HA3WBAJIU He JIUIIE CTAPIINX ITacTyXiB, a ¥ BIUTIB,
JIECITHUKIB UM B3araJjil BaTaKKIB, 3a 4aciB 3armopos-
bpKOi Clul — BoeHAYAJIbHUKIB, KOMAHIUPIB KO3aIlbKO-
0 YU CeJISTHChKOro 3aroHy. Ha 1ipoMy IpyHT1 yTBO-
punucs npissuiina — Omaman, Omamarnernrxo, Oma-
maruyx. Omamanie, Omamaniox [3, c. 212].

JIBosiKe HAIIMCAHHS CIIOCTEPITAETHCA Y BIKMBAHH1
npissuil I ninka, I'nincerkuti, I'ninox. AHTPOIOHIM
Inurka acoIioeThCA IMepeayciM 3 HAMMEHHSIM POo-
ciicbkoro kommoautopa Muxaitna ['nmuakw, mparnry-
PH SIKOTO JKHJIM B MICIIEBOCTI 3 TAKOI HA3BOIO, 200
$K MAaJIH IIoA10He IPI3BUCHKO, UM BUTOTOBJISLIIN III0CH
13 TVIMHH: OOUWH 13 BUIIB SIKOI, YePBOHOI, JIJIs ITIBe-
JIeHHsI TIpU3b0 TOMOJISTHU IIe ¥ Temep HAa3WBaITh
enunkxoio. Kaxyun mpo icropito mpissuina I iunka,
He MOKHA OOMHHYTH MOT0 HEeBIIOMO KMM «y3aKOHe-
HOI'0» JBOAKOI0 HAIIMCAHHSI: TO 3 U B OCHOBI, TO 3 i.
Takwuit pisHOOIN He Mae MmACTaB 1 3000B’s13ye yHI-
dixyBaTy npaBonKC NPI3BALIA, AK, HAIPUKIAL, 1€
3p0o0JIEHO y TPeThOMY TOMi VRpalHCLRm eHIIUKJIO-
nemi — M. I'nunka. Arasoriiiai mifcTaBy 1 4Jid 3a-
nucy mpissuma I nuxcvkui, I nuriok.

Cepeq IIPOLIIOCTPOBAHUX AHTPOIIOHIMIB 13 IIpa-
BOIIMCHUMHU HEIOTJIAJTAMH HASBHI MOJEJl pOoCiii-
CBKOI CTPYKTYpPH, HEIPABOMIPHO BIKHTI B yKpaiH-
CBKOMY KOHTEKCTi. PoCIficbKy JiTepy © HeoOX1THO
IepefaBaTh yKpaiHCBbKOO U U aJeKBaTHO O3BYdy-
BATH y IIPI3BUINAX, YTBOPEHHX BJ BJIACHUX IMeH,
CITIJIBHUX JIJIST YKPATHCHKOI Ta POCIACHKOI MOB — ,Z[a-
auioB, Knumos, Muxaiinosa, Hukxugpopos, Tu-
mos, Beneouxmosa; y 1mpi3BHUIAX, YTBOPEHUX Bl
KOPEHIB, CIIUIBHUX JJI YKPAIHCHKOI Ta POCIACHKOL
MoB, — Cunenvrurosa (cuniit), Hosukxosa (HOBMIL),
Kucenvos (kucinb); y cydikcax -uy, -ux — Cunuyun,
Crobaiuros, Konecnuros. Pociticbkiit jiiTepl e Bij-
oBiTae ykpalHChKA €, KOJIM B CEPEeIUHI CJIIB POCii-
CBbKI1# JIiTepl e BiAmOBiae ykpaincbka i — Peanukos
(pizatwm), Bensakos (6imumii).

OcobsimBOi  yBATM 3aCIyroBy€ BHUKOPUCTAHHS
3BepraHb. Ha xaib, 3a aHaJIori€o 10 POCIACHKOI
MOBHY KOPECIIOHIEHTH HePIIKO BAAITHCI 10 hopmMu
HasuBHOrO BinqMiuka («Caimaiana, 3apas Bac nouye
éca kpainay, «€nusasema, simaio Teben, «/lakyio,
Jlimar), Toai Ik B YKpalHCI)RII/I MOBI IS ITHOTO TIPH-
3HAYEHUN KJIUYHUN BIAMIHOK, — Ipuno, Anacmacie,
JImumpe, Ilasne, Temsano IlempigHo, waHo8HQ
Jlioie Jleoniodisno, Basepiio Bikmoposuwy, 8ucoko-
nosasichutl Lnne Iasnosuwy, nani Ceimnaro, opy-
aoice Pocmucnase, nawe ﬂu3oey6e 1 Jluzoeyo, SIKIIO
3BepPTAHHS CKJIATAETHCS 13 3araJIbHOI HA3BHU 1 MpPi3-
BHUINA), 006podito Ononuenky (it Ononuenko), Kose-
20 Onenuuy (1 Onenuy), name cenepasie (1 2enepau,
SIKIIIO 3BEPTAHHS CKJIAJAETHCA 3 JIBOX 3arajIbHUX
Ha3B, QopMy KJIMYHOIO BIIMIHKA MAlOTh OOHIBA
CJI0BA, X0Ua JIpyTe MoKe MaTH i opMy HA3UBHOTO),
naxe pexmope (1 pexmop).
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HartionampHO-IaTPIOTUYHOMY BUXOBAHHIO CIIPH-
AI0Th TEJIEPOJHUKN B 1H(OpMAIIMHOMY MapadoHi
«CIUHI HOBUHI PO 1CTOPII MICT-TepoiB, 30KpeMa
00opoTHOY 3a IIPaBO KOPHUCTYBATHCS PIIHOI MOBOIO.
OpHak aJIONIYHAMM ITICJIS IILOI0 € BHCTYIM TOJIIB
OKpeMUX MICHKHX, TEPUTOPlaAJIbHIX IPOMAL, PAJHU-
KiB IIpe3uIIeHTa, BIICbKOBHUX €KCIIePTIB MOBOIO Ha-
POY-OKyIaHTA. Ilpu 1poMy € KOpecIoH/eHTH, Kl
# caml JOTUIMBO IEPEXONATh Ha CILIKYyBaHHSA 3
HUMU POCIACHKOI0 MOBOIO.

3a Hi,I[TpI/IMRI/I TAKUX JeP:KABHUX cnym6OBuiB i
THX, XTO He YCBIIOMJIIOE aTPHOYTHBHOI POJIi MOBH, BY-
MLl HAIIUX MICT TOHEJABHA MICTPSIBLIN BUBICKAMU
POCLACBKOI0 MOBOIO, & Telep — aHIVIHACHKOI0, CTBOPIO-
I0UM CKOM(OPT CIIBBITYM3HAKAM 1 HeaGHsK AUBY-
04M iHO3eMHUX rocreii. Ha mporusary iM mocsu iHo-
3eMHUX KpaiH, Hanpukiaas HiMmeudunwu, mpesuiesTr
nepskas, 3oxpema Jlureu, IlosbIm, HeMOHCTPYIOTH
BUCOKHUU PiBEHb BOJIOTIHHS YKPATHCHKOI MOBOIO.

Jlopedro TyT ckasaTh 1 Mpo YKPAITHChKUX JKypHAa-
JIICTIB: IedKl 3 HUX, Oepydn 1IHTepPB'I0, 3BePTAITHCS
JI0 PECIOHIEHTIB POCIMCHKOI MOBOIO, — IO I00pe
qyTH B edipl, — CXUJIAYN a00 3a0X0UYIOUN HAIIIHUX
CITIBBITYM3HUKIB BIAIOBILIATH MOBOIO arpecopa.

VYBech IIUBLIII30BAHUH CBIT CIpUHIMAE HATITY MOBY
SIK MOBY CM1JIMBOI, BOJIETIOOHOT 1 HECKOPEHOI HATTil.
3 mouarkoMm moBHOMacinTabHOI BiHM Pocil mporu
Vkpaiuu ykpaiHchbKa MOBA cTaja 11eHTUQIKATOPOM
«cBit — uyskuiv. [loBuaspHO 3 I[HOTO MPUBOIY BU-
CJIOBUBCA YKPAIHCHKMI aKTOP 1 pesKrcep KPUMCHKO-
Tarapcbkoro moxomkerHHs Axrem Ceitadsiaes:

— Tu cam cebe TPUHUKYEI IO TOTO, IO TAKUMA
Heszlapa, KOJIU He MOXeNl xo4a 0 Ha 1'I06yTOBOMy
PIBHI HABYHUTHCS PO3MOBJIATH MOBOIO KPAiHHU, y AKIH
Merrkaer ... ko Tu HACTIIBKY 3HEBAKAEIT 3€M-
JII0, Ha SKIA KUBeI, — XTo Tu Takuii, mob odbuparu
BJIay ¥ OyTy B Hii?!

Moga — 11e CBOEPITHUI KOPIOH HAIIOTO MUCJIEH-
Hsl # Po3BUTKY. lIpUKPO 4yTH B LeHTPaIbHOMY Ha-
IIIOHaJII:HOMy eTepi HeIpaBOMIPHO 3BepXHI 1 Bifdy-
SKeH1 3aiMeHHUKOBI POPMU «Npo UI0 HALLI0, AKY He
30osiamuy, «HatieepoiuHiuo20 6Lius 8 Ulll Kpairin,
«8oini68 30polinux cun Yrpainu, Akl 3axuuiaiomo
UI0 Kpainy», Ipo Te, 0 «YKPAiHyl cebe 3axucmusiiL:
B8OHU 008e/ill C80€ NPACHEHHS 00 He3AJIeHCHOCMUN,
“pawucmu He 3MOHCYMDb nodonamu  ueti Hapoa
60 8iH 6OPOHUMDB 8010 ()ep:)fcaey» «y;{pamm Ha-
Jaiesrcamov 0o €sponu: it micue mam», «Ha UL MO8L
CRINIKYIOMbCS NOCAU 6A2ambox KPaik», «y Ulli Kpa-
ini 8cl eepoiy, «HeobXi0Ho niompumysamu Yrpainy
8 1 6opomvbin, «Bu we Ha odun Oendv OGnusicue 00
Iepemoecu!n. Jloriuitie B IIMX KOHTEKCTAX YIKHUBATH
He BKa31BHI ¥ 0C000B1 3aiiMEHHNKH, 1[0 BUPAKAITH
JUCTAHIIIAOBAHICTD, HEIIPUYETHICTh HOCI MOBH 10
YKPAIHCHKOTO €THOCY, a IMPUCBINHI: (AP0 HAWLY Ha-
uilo, AKY He 300Qmu», (HQlieepoiuHiu020 OLUU
HaAWol Kpainuy, «8oiHie 30poiiHux cun Yrpainu,
AKL 3aXUWQI0OMd HAULY KPAiHy», «yKpainui cebe 3a-
xucmusu: mu 008esil C80€ NPASHEeHHS 00 He3a1exHc-
HOCMUY, «PAULUCTU HE 3MONCYMb NOOOJIAMU HAUL
Hapoo, 60 mu GOPOHUMO C8OI0 0ePAHCABYY, (YKPATHIL
Hasescams 0o €eponu: Hawe micue mam», «Ha-
WLO10 MO0B0I0 CRIJIKYIOMbCA NOCSL OA2AMbOX KPATHN,
«y HQWill Kpaini 8cl 2epoi», «HeoOXIOHO niompu-
mysamu Yepainy 6 nawiti 6opomvoin, «mu we Ha
00un denv 6uscue do Ilepemoeu!n.

lloB4aIbHOK 3 LIBOrO IPHUBOMY € BlABEpTa PO3-
MOBa, IIPOLTIOCTPOBAHA B HAITIOHAJIBHOMY OecTcesre-
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pi B. lllxnxspa, oramama FpI/Irop’eBa SIKUH TIepen-
0B JI0 OlJIBIMIOBUKIB, 6paBy10qI/I 313HAHHSAM, III0
«Iift mepskaBl XxaHa», «y LIl mepskasl ... — quHI/II/I
Bopou mepedus: HIROJII/I He KasKW: B INU JepsKasi.
Tax saB:xau Kasau Ti, JJI KOro BoHA uysxa. Kasmm:
Hama» [6, c. 285].

YrBepsKyOUM # yJOCKOHAILIOIOYM YKPAIHCHKY
MOBY, MM 3aXHUINAEMO HAIly He3aJesKHicTb. Bin-
YYTHHH IOCTYNIOBHH IIepexisj KOPUCTYBATIB DOCLi-
CbKOI MOBH B yKpaiHCbKOMOBHmE mpoctip. OnHax,
nepe6yBa10qI/I Ha I TO3WUTHUBHIN XBUJI, HEOOXIT-
HO HaM'sITATH, 10 YKPATHCHKIA MOBI He BJIACTHBE
«aKaHHS: TOJIOCHUH 3BYK [0] 3ByYHUTH IIOBHOTOJIOCO ¥
BUPA3HO, He HAOJIMIKAIOYNCH 1 He TTePeXOIsIun B 3BYK
[a]. Tomy ®He cimig BUMOBIATH: «nplaJoosacyemfal
npaysamu 8 egipin, «laJecnfaJena wacmuna mic-
ma», «clnvevkiale[ajenfajoapevki  mlaJeapun, «la]
6laJporna aeplaJopomar, «cnpobu nplajpusa sopla]
ean, «lajmpumanu nfafparnennsan, «nepemoey nlajl
mpibrfa] 30[a]6ymuw», «x[almynanvue 2fajenfal
odapcma[al», — 3aMiCTh: NPOO0BHCYEMO NPALIEANIMU
8 eipl, OCHOBHA YACMUHA MICMA, CLIbCHKO2OCNO-
dapcvki mosapu, 060poHa aepoopoma, chpoba npo-
pusy 80poea, OMpuUMamu NOPAHEHHS, nNepemoy no-
mpioHo 3006ymu KOMYHATbHE 20cn0oapcmao.

BuMmoBy ciiB  1HIIIOMOBHOTO ITOXOJ3KEHHS He
HOTPIOHO AJAIITOBYBATHA I POCIMCHKI KaHOHH,

HOM SIKIIIYIOYN IIPUTOJIOCHL: «QOKYMEHMY, «pegdhe-
PEHOYMY, (DOEKOMNIEKMUY, «KACEMHI DPAKEMU,
«Medla-2pynu», (3eHIMHO-PAKEMHL  KOMNJEKCUN.

IIpaBuibHO mHcaTH I aIeKBATHO BUMOBJISATH: QOKY-
menm, pegepenoym, 60eKoMNICKMU, KACEMHL Pa-
Kemu, meoia-2pyni, 3eHIMmHO-PAKEMHL KOMNJICKCU.

Haumiit moBi, HA BIZMIHY BiI POCICHLKOI, He BJIac-
THBA IIIPOKOBKUBAHICTD YaCTKU dasall (dasatime).
ToMy He MPAKTUKYHMO BUCJIOBJIIOBAHBb THUILY: «(0a-
saiime NOCAYXAEMO npe3udeHma», «dasaiime pos-
nouHemo 3 nodiil, w0 Ha PpPormiI», «dasalime nJuid-
Hysamu nocisHy», «dasatime NOPIBHAEMO DaAKMU»,
«wasatime 36upamu Kowmu Ha nompebu Yrpain-
CbKOI apMmil», «dasalime NPOSHO3Y8AMU MePMIHU
3axinuenHs 8iiiHu». JlieBocTl HATA Y Th CIIOHYKAJTh-
HO-CKOHJI€HCOBaHI1 (DOPMH TI€CIIIB, IK-OT: NOCLYXQLL-
MO nPpe3udeHma, Po3NOUHIMO 3 NOOLLL, U0 HA PPOH-
mi; NAAHYUMO NOCIBHY; NOPLEHALMO (harkmi, 30u-
paiimo (36epimo) kKowmu na nompebu Yrkpaincvrol
apmii; Cnpo2HO3YUMO MePMIHU 3AKIHUeHHA 8LUHU.

IMomo B:kMBaHHS TPUKMETHUKIB 81lUicbKO8UL /
80cHHUl. IX HempaBOMIPHO KBAJI(PIKyBATH CHUHO-
mimiaumu. Ilepira Jiekcema CTOCyeThCS BiMiChKA:
81IiCbIK0BE CNOPAONHCEHHA, BLIICLKOBA CNPaAsa, 6lli-
CcbKOBULL OKpYe2, 6ilicbkosa uacmurna (niopo3oin),
8llicbK08e 38QaHHA, 8llicbkosa sunpaska. Jpyra
JIeKCeMa CTOCYeThCSI BIMHU ab0 ITOB’sI3aHa 3 HeIo:
TOMY PO3MOBY CJIIZT BECTHU IIPO BOEHMY Cmpameziio
(maxmuxy) 36poiinux cun Ykpainu, 0e€HHI 3J10-
YUHU OKYNAHMIB, B0EHHUL CMAH Y KPQAiHL, 60€HHL
onepauii 8 oxynosariii wacmuri J[onewuunu.

Bucuosku. Pociticerka ®epepariis B pi3HHX
dopmax 1 HAKMACTYIHINIMME CII0COOAME ITIIIIO-
pAaAgkoByBaJia cobl Yrpainy, 11106 Terep Po3modaTH
SKOPCTOKY HOBHOMacmTaGHy BIHHY. 3pocmmeHHﬂ
YKpaIHCBKOI Hallll BIOyBaIoCcs IMUIAXOM peastisarii
JIECATKIB IIOCTAHOB 1 IPUHHU3JIMBHUX 3a00pOH Kopuc-
TYBATHUCS PIJHUM CJIOBOM, ILJIAHOMIPHOTO TA IIPUMY-
COBOI0 IEPEeXO0ay HAa POCIMCHKY MOBY, THCKOM HAIIl-
OHAJILHO-ITOJIITUYHOL IIePeBary 3 METOI0 OIaJIbIINO]
MOBHO-KYJIBTYPHOI aCUMIJISIIII.
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TpuBanuit vac Pocisg Bciiaxo mamimysaoBasia Jjaudus ykpaluiiis. Bigrax B ymoBax opmMyBaHHS

MOBHUMH Mpo0JIeMaMu, HACAKYIUN IIPIOPUTET- YKPATHCHKOMOBHOTO IIPOCTOPY IIOCTAJIa HeoOXis-
HICTHb POCIFCHKOI MOBH, CBOE OaueHHS HOPMATHB- HICTH IOBEPHEHHSI TEHETUYHO 3YMOBJIEHUX aH-
HOCTH YKpaiHCbKMUX aHTPOIOHIMIB. IlepexkpydeHi TpOmMOHIMIB 3 METOI0 BIAPOMIKEHHS HAIIOHAJIBHOI
1IMeHa, IPI3BUINA B IIOETHAHHI 31 CKAJIYEHOK MO- €IHOCTH, BIJHOBJIEHHS M 3MII[HEHHS YKpalHCBKOI
BOI0 CIIOTBOPIOITH HAIIOHAJILHO-KYJIBTYPHE 00- 1IeHTHYHOCTH.
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XPOHOTOII MOE3Ii CTAHICJIABA HOBUIILKOT'O
Y METAMOJEPHICTUYHOMY JUCKYPCI

Amnoramnisg. ¥V crarri posrsmaerses moesia CamicitaBa HoBuiibkoro B IHCKypcl MeTaMoIepHI3My, 30KpeMa, aHa-
JI3YIOTHCST 4acoIpoCcTOPoBl popmu i 00pas3HOCTI, a TAKOMK JOCIIIMKEHO XY I0MKHI 0COOJIMBOCTI ApXETUITHUX 00pasiB
B noetuuHomy TekcTi CramiciaBa HoBuitbKoro 3 Touky 30py crermudiky aBTOPCHKOI MeTadopuCTUKN. ['0I0BHA
yBara 30CepesKyeThCsl HA XYI0KHBOMY BLIOOpaskeHHI HOBOTO YCBIIOMJIEHHSI OCOOMCTOCTI B METAMOJIEPHIN 1HTEP-
mperarrii XpoHoToIly. BusHaueHo Xyq0MHBO-€CTeTHYHI JOMIHAHTH TBOPIB MUTIIS B YKPATHCHKOMY HAI[IOHAJIHLHOMY
ACIIeKTI, IPOCTEKEHO MUCTEIIbK] BUTOKU IIPOBIIHAX Xy/J0/KHBO-€CTEeTHIHIX HapajurM #oro TBOPYOCTL B KYJIBTYP-
HO-ICTOPMYHOMY T KOHIIENTYaJIbHOMY BEMIpax, 3po0/eHO cipo0y BCTAHOBJIEHH: iX CIIBBIHONIEHHS 3 Xy/I0%K-
HBO0-eCTETUYHOI0 [Iapa/JATMOI0 MeTaMO/epHI3My, 1o Aae 3Mory Bmucatd TBopuicTs Cramiciaasa Hoeuipkoro y
Cy4YacHHH JIITePaTypPHUM Ipollec. 3'sICOBAHO CIIEITU(MIKY TOETUYHOTO BIOOPAKEHHS 1ICTOPHUIHOrO0, (P110codChKOro
Ta MOPAJIBHOI'0 O0JIMYYUS HAIIOIO ChOIOAEHHS, BU3HAYEHO 0COOJIMBOCTI €CTeTH3allll JIMCHOCTI MOBHO-IIO€THYHNMUI
[IpuioMaMu, 30KpeMa yepes JOMIHYBAHHS HAIPYKEHOI'0 BHYTPIIIHBOIO eMOIIIHOr0 CTaHy 3ac00aMU BiJIBHOIO Bi-
pIryBaHHs, MeTad)OPUCTUKOIO, TIOTHAHHSIM PI3HUX TUINIB PUM 1 PUMYBAHHS, 6araTcrBoM 00pa3HOCTI.
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CHRONOTOPE OF STANISLAV NOVYTSKY'S POETRY
IN THE METAMODERNIST DISCOURSE

Summary. The emergence of metamodernism as a new cultural and artistic situation that replaced postmod-
ernism is linked by modern literary critics to political and sociocultural factors, which requires a new approach
to the analysis of works of modern Ukrainian literature. The article examines the poetry of Sanislav Novytskyi
in the discourse of metamodernism, in particular, the spatiotemporal forms of its imagery are analyzed, as well
as the artistic features of archetypal images in the poetic text of Stanislav Novytskyi from the point of view of
the specifics of the author's metaphors. The chronotope of his work needs a more detailed consideration in the
metamodernist discourse. Therefore, the stated problem is of undoubted interest for modern literary studies.
As you know, the chronotope itself represents the specifics of the author's worldview and the originality of his
artistic interpretation in the fundamental differences between artistic and real time, and his artistic features
determine the author's national self-identification, and therefore his place and meaning in literature. The main
focus is on the artistic representation of the new awareness of the individual in the metamodern interpretation
of the chronotope. The artistic-aesthetic dominants of the artist's works in the Ukrainian national aspect are
identified, the artistic origins of the leading artistic-aesthetic paradigms of his work are traced in the cultur-
al-historical and conceptual dimensions, an attempt is made to establish their relationship with the artis-
tic-aesthetic paradigm of metamodernism, which makes it possible to enter the work of Stanislav Novytskyi in
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modern literary process. The specifics of the poetic reflection of the historical, philosophical and moral face of
our present have been clarified, the features of the aestheticization of reality using language-poetic techniques
have been determined, in particular through the dominance of a tense internal emotional state by means of
free verse, metaphors, a combination of different types of rhymes and rhyming, richness of imagery. The spec-
ificity of the author's artistic interpretation of the interaction of space and time is revealed, where, thanks to
an unexpected original metaphor, the historical past of our people merges with modernity, which acquires the
characteristics of archetypes and creates the impression of the spiritualization of the world, the unity of the
earthly with the heavenly. Verbalizing time and space from the point of view of national and Christian values,
Stanislav Novitsky asserts their significance from the point of view of human life and the historical existence

of the Ukrainian people.

Keywords: chronotope, metamodernism, archetype, itching image, metaphor, discourse, interpretation.

HOCTaHOBKa npobisiemu. 3aposKeHHST Me-
TAMOJEPHI3MY sK HOBOI KyJIBTYPHO-MHC-
TELBKOI CUTyali, 0 IpUHIIa Ha 3MIHY II0CTMO-
JlepHI3MYy, CyYacHl JITepaTypO3HABIL IIOB'A3yIOb
3 HOJITUYHUMHE 1 COLLOKYJIBTYPHUMH IHHHHUKAMU,
0 BAMArae HOBOIO INAXOMy [0 aHasi3y TBOPIB
HOBITHBOI YKPAIHCHKOI JIiTepaTypu. 3a TBEPI:KeH-
uam H. TomoBueHKo, «ImocTMomepHiaM BHUUYEpIAaB
CBIfl TIOTEHITIAI, Ha6yB mepeBaskHoO OaHAJBLHOTO,
KOMEPIIIHOro, MacoBOTO XapakTepy, le TIpa, 1po-
Hisd Ta IparHeHHs 10 adeKTy Bike He CIPUHMAaITh-
cA permirieHTamMu, 00 Il TPUHOMHU II€PEeTOBHUJIN
MerHCTpUM» [4], a «pucu MeramomepHiamy, (iCTo-
pH3M, adoeRT TJINOMHHICTD, HOE{HAHHST MUHYJIOIO
1 TeNepilHbBOro, HOBa H_U/IplcTL) SIKl YBUPA3HUJIU-
¢ y KOHTeKCT1 BittHu pocii mpotu Yrpaium» [20], 3a
criocrepeskeHassm M. I[llumuwnmiua Bce ﬂcxpaBime
BU3HAYAIOTH CyTHiCTb cydacHoro mwmcrerrsa: «Bi-
fHA 3aCBLIYWIIA KIHIIEBUU 3aHENas II0CTMOIEPHOI
JIOMIHAHTH, IIEHTPOBAHOI HAa IOCT-ICTOPHIHOCTI, 1po-
Hil, 3HeBasl JI0 BeJIUKUX HAPATHUBIB, 3aracauHi adek-
Ty, IIapomii Ta mepemuyTTl KIHIA iCTopiI» 3Bigcu
MaeMO MOBEPHEHHS /10 MUHYJIOTO fK TOCBIJY, SIKO-
ro mmoTpebyeMo, 10 eMOIIHHOI IIIUPOCTi 1 TIIMOMHHOI
pedrexcuBrocti [20], 10 IPOMOBUCTO BimoOpaska-
€ThCSA y TBOPUYOCTI CYYACHHX YKPAIHCHKHX aBTOPIB.
¥ tBopuocti nmoera Onexcanapa Hosuibkoro mera-
MoOJIepHAa JOMIHAHTA MPOSBJISETHCI JYy:Ke BHPA3HO,
110 ¥ 3yMOBJIIOE HEOOXITHICTS 11 TJIMOIIIOro JIiTepaTy-
PO3HABYOr0 IOCIIIMKEeHHS.

Anani3 ocraHHix mocCiIigiKeHsb i myOikamii.
IToesia Craniciaasa HoBUIIEKOrO SOCTATHBO IIMPOKO
MPEJICTABJIEHA y CYJYaCHOMY JIITepaTypO3HABUYOMY
mpocropi. Bike mepirl foro myOsTiKaril y BITYN3HAHIX
aJbMaHaxax 1 Yacommcax CyIpPOBOIKYBAJIUCS BHUCO-
koo ominkoo M. JIlazapyxa [9], A. Kopius [8], T. Ka-
pabosuua [7] Ta iH. HeopauHnapue 6auenHs CBITY MO-
JIONMIM TI0ETOM, HOT0 AKTUBHA JKUTTEBA TOSUIIISA OYIIH
osuauenl B. Boumapem [2]. ax omuH 3 deHOMEHIB
cyuacHocti. CBoepigHicTh MeTa(OPUCTUKY, Midoro-
e€TUYHY CBIJIOMICTH TI0€Ta, 3aKOPIHEHY B B IVIMOMHAX
©€THOIeHEeTHUYHOI HaM'saTl HAIoro HApOody, BlI3Hava-
ote M. Trau [17], 1. @apHHa [20], I. MI/IpOHeHKO [12],
T. Topax [19] Ta 1. Ha ictoTHEX 03HaKax IHIOCTI/IJIIO
1oeTa, eTHYHUX T4 eCTeTHYHUX MePBHSAX MOro 1moeaii
akieHTyoTh [laBiao MoBuaH («BHYTPIIIIHBO 3arocTpe-
HUM 31p QopMye MOETHYHI CUTHAJIHN, SK1 POIIHUPIO-
10Th chepy sapumoro») [11], €sren Bapan («Crauicias
Hosuipruit dyersess mobpe y KJIACHIHOMY YKPaiH-
CHKOMY CHJIA00 — TOHIYHOMY BipIIil, ajie Mae OLIbIIII
HaxWI 10 BepJiibpy, B AKOMy BOadae Maiike CTEIIOBY
BOJIBHHITIO 1 110710 popMmH, 1 1110710 3micty») [1], mm-
TPO ,HpO3,HOBCBKI/II/I («¥ moesiax CrauiciiaBa HoBuiib-
KOT0, JIe JIITepaTypPO3HABUMI PO3YyM CXOILITIOE TTOETH-
Ky CTHXi#,... BOOHOYAC BIIUYBAEIT 3PUMO I HEIPUMO

JII000B, III0 IPOCOUYETHCI B YCIX eMAaHAIIAX KHBOTO
ceity») [5], Ipuna 3enenenvka («IHomi 1e ImHCHEMO
Harasye TeXHiRy KOJIQXKYBAHHs, II€YBOPK, BEJIbMU
BNy THUIA [ie-7ie BIJINE TePMETHCTIB; BU/IA€THCA, 1110
aBTOP 1 HOro JIpUYHE «1» 3ATUCHEH] y MparMaTHIH]
JIeraTa TauMIHTY 3 BUIIAIKOBOIO-HEBHUITAIKOBOIO JIa-
TEHTHICTIO») [6].

Buninenns neBupinmeHux paHime 4acTuH 3a-
rajJibHO1 npoﬁneMI/I. O,uHaK HOIPU OYEBUIHY yBATY
JiTepaTypo3HaBIiB /o noesii Craniciasa Hosuibko-
T, XPOHOTOII HOTO TBOPYOCTI IOTPelye AeTaIbHIIIOro
PO3IJIAY B MeTaMoepHIiCTHIHOMY Auckypcl. Tomy
3asBJIeHA IIpOOJIeMa CTAHOBUTH OE3CYMHIBHUN 1H-
Tepec JIJIsI CyJIacHOro JITepaTypo3HaBCTBA.

Mera crarTi mossirae y JOCIIPKEHH] 0COOJIH-
BOCTEH XyI0KHLOI MOIel yacompocTopy moesii Cra-
HicsaBa HoBHIIBKOrO B JMCKypCl METaMOIEPHI3MY

Burinang ocHOBHOro marepiany mocigsKkeH-
Ha. K BiImoMo, caMe XpOHOTOI, ABJISE COOOIO CIIEIIH-
(iKy aBTOPCHKOTO CBITOOAUEHHS 1 CBOEPIIHICTD HOT0O
XYIOKHBOI 1HTEpIIpeTartii B MPUHITAIIOBUX BIIMIH-
HOCTSIX XyJO/KHBOIO Ta PeaJIbHOIO Jacy, a HOoro xy-
T0KHI 0COOIMBOCTI BH3HAYAIOTH HAI[IOHAJIBHY CaMo-
i1eHTH(IKAIIII0 ABTOPA, 4 BIATAK — MiClle 1 SHAYeHHS
tioro B siteparypi. Ak 3asmauae A. Mapuyk: «Xy-
JIOKHIN XPOHOTOII OXOILJIIOE BCl JIAHKH JIiT€paTypPHO-
O TBOPY: BIUIABAE HA POJOBO-’KAHPOBY CIELIUMIKY
TEKCTY, BTUICHHs €CTeTUIHUX 3aca/ JIITepaTypHOro
HAIPAMY, KOMIOSHUIIAHY CTPYKTYPy, BHCBITJICHHS
Xy JO?KHBOTO obpasy y TBopl» [10]. Or:xe, ockiabKM
«BCl 4aCOBO-TIPOCTOPOBI BH3HAYEHHS B MUCTEITBL
1 JriTepaTypl HEBLUILIBHI O/IHE BL/I O/THOTO 1 3Bk
eMOLIIHO-I[IHHICHO 10(apboBaHD, a «XPOHOTOI 5K
mepeBaskHa MaTeplallisallis 4acy B IIPOCTOPI € IIeH-
TpoM 06pasoTBopyoi KoHKperuaari [10], came ua-
COIIPOCTIP K (POPMOTEOPYA KATETOPis IOETHIHOrO
TEKCTy IOHAWKpAaIlle BUABJISAE CBOEPLIHICTD ABTOP-
CBKOI XyHOMKHBOI IHTepmpeTamuii CBiTy, 3asBHYail
IPOSABJIAIOYNCH Jyke 1HIUBIAyalIbHO Yepes3 Hecro-
AiBaHUil 00pa3, BUHATKOBY MeTadopy, IpUTaMAaHHY
came IIbOMY aBTOPY, UMM 1 BU3HAYA€E HOTO HETIOBTOP-
HE aBTOPCHKE 00JIMUYs.

Jocmimxyroun xpoHoTorr TBopduocti CramiciiaBa
HoBuiiproro, BijoMoro cy4acHOro yKpaiHCHKOI'O IIO-
era, Jjlaypeara YWCJIEHHUX JITEPATYPHUX IIPEMI,
cepen saimx mpemis imenl Ouseca T'omuapa (2020),
Jleonima I'mbosa (2023), imeni IOpis Titosa (2023)
Ta 1H., BAPTO 3ayBAKUTH, III0 cepel HaOyTKIB 1 3HAa-
XIZIOK CBOIX IIOIIEPEIHMKIB HOro II0e3id II03HAYeHA
0COOJIMBHM AKIIEHTOM OCOOMCTOCTI 1 eIloXH, B AKIN
noBonuThed sxuTH mmoetoBl. [Toet Craniciias Hosuiis-
Kuil — 0e3rrocepeTHIN yuacHUK HAUKPUBABIIIIOL 1 HA-
TparivHinmoi BIfHU B icTopii Ykpainu. BimbHo un He-
BLIBHO, aJie IPOYUTAHHSA 1 OCMHUCJIEHHS BCHOI0 HOT0
TBOPYOT0 HAOYTKY, AK [TOBOEHHOTO, TAK 1 Cy4aCHOTO,
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BiI0yBaeThCsI KPishb IPU3My Tpare/ii HAIIOro dacy
1 0COOMCTHX IIOHIM y KHTTI MUTIISA. B 11boMy acmex-
Ti BUJAETHCST IIPUTOJIOMIILIMBOIO TOJIOBHA PHCA HOTO
HIOETUKY — JKUTTECTBEPIIAKYI0UUH, HABITH, CKAa3aTH O,
IUISIXETHUH BITAl3M HA KPUBABOMY TJIL CMEPTL.

JloMiHyBaHHs KPACH MKATTS 1 BIAPOIKEHHsT, Ha/lli
cepeJI TIIIHY — T'OJIOBHUM JIeATMOTHB T0e3ii Cramiciia-
Ba HOBHHBROFO IukosH 116 3ByUnTH IapaoKCaIbHO,
HABITh OKCIOMOPOHHO, X04a CaMHX OKCIOMOPOHIB, SK
1 rpu ciiB 3aaus rpy, y sipmax Hoeunpkoro neba-
raro. Biacre, y npomy nuckypcei noesiio Craniciasa
HoBuipkoro MoskHa IOPIBHATH 13 COHSYHUM LIPOMe-
HEeM Ha BIIIUIN 1KOHI, II[0 BUCUTH HA €IWHINA CTIHI
BIIIEHT 3PYMHOBAHOI POCITHAMY IIEPKBH.

Xapaxrepuayioun moesito CraniciiaBa Hoswuiis-
KOT0O JINTepaTypO3HAaBI[l HE3MIHHO IIIyKAOTHh BH-
TOKIB TAJAHTYy MHTI y ITPOMOBHUCTUX CTOPIHKAX
#ioro skurTenucy. Ipuua 3esieHeHbKA, HAIIPHUKJIA,
bauuTh ¥oro sk moera — miytexiaia: «[lucemo Cra-
Hicslaa HOBHUIIBKOTO — THUIIOBE HHCHMO MOJIOIOTO
i HepO3raJIaAHOro CaMoro B co0l cy4acHHKa, IPeTeH-
3iifHoro ¥ OyBAJIOTO MiJEHiaja, BOHO 3MIHHE, BEeK-
TOpPHE, HEBTOJIEHO cIrparje» [6].

Hapomxenwnit y 2000 porri Ha OnpernuHil, v gecsaThb
POKIB MaMOyTHIN ImoeT mmepeisnuTs 70 KponmusauIls-
Koro, e 3akinuye KponmumsHuIIbKE BHIEe IIpodeciii-
He yumauiine Ne 4, orpuMaBIIN IIPOQECII0 TOKaPS,
1 KIJIbKA POKIB IPAIIIOE 3a CIIEI[AILHICTIO HA OJHOMY
13 MAITPUEMCTB MicTa, MUTIQPYIYN CBOIO BUPOOHUIY
MamcTepHicTb. TuM Yacom, 3a HOT0 K BHCJIOBOM
«y mormmykax Tumn», Cramicias HoBuibkuit y cBoi
HETOBHI BICIMHAJIATE POKIB 34 IEpIl 3apo0JseHi
TPOIII KYyIIy€e XaTy B CeJii Hi,u Kpomusuumprum, ca-
OUTH cal, OOIJIAZAE Iopoj 1 IJIeKae BJacHy 0i0Jii-
OTeKy, SIKy yKJIaJa€ 3a CBOIMU IHTeJeKTya bHUMU
VIIOOOOAHHAMM 1 IIOETHUYHHM CMAKOM, IIPOSUKTO-
BAHUM HECTPUMHHUM IIPATHEHHSIM Bmo6pa>ReHHH
BJIACHOI'0 BHYTPIIIHBOI'O CBITY Y IIOETHYHOMY CJIO-
Bl. Tak BurpammoBascs xpouoror moera. . poas-
JIOBCBKMI BU3HAuae cyuHicTs Tasanty Cramicia-
Ba HoBumbkoro sk «rykava THIID, KOHCTATYOUN
€IHICTD PIIHOI IIPUPOSU 3 ITOETUYHUM MUCJICHHIM
MUTIIS: «Y 30ATHOCTI UyTH I'OJIOCH KOMAIIIOK YK KBl-
TIB KPUETHCSA 3TATHICTh BUABJIATH HEUyBaHY CHJIY
JyXy, 110 TTOXOUTH B €IHOCTI 3 BJIACHOIO 3€MJICIO»
[6, c. 112]. MoJsoguii 1IoeT HAIOJEIJIMBO BUMUTHCS,
BISYHO CIIPUMMAIOYM IIOPAIX CTAPIINX MAaMCTpPiB
nepa (Bixrop Ilorpiouuii, ITaBio Mosuan, Bacuis
FonoGopop;bRo Awnronina Kopius, OneKcaHz[p Ko-
CEHKO), 1 BAYMJIUBO BCJIYXa€TbCs y IepIIl cIpobu
mepa cBOIX pOBeCHI/IKlB YJIHIB MICIIEBHX JIiTepa-
TYPHHUX CTYMi¥, AKTUBHUM YYACHUKOM SIKMX BIH
HaMaraerbesa OyTH. 3peITol, YCHIIIIHO Ae0ITye
y BICIMHAIIIATE POKIB B skypHaJl «J[3Bim». Bin mpes-
craBiasge KpommBHumuumHy y «AHTOJIOrI MOJIOHOI
yrpaircbkoi moesii 11T tucauomitrs» (2018) Baskan-
HsI 310paTy CBOI TBOPH IIiJ OIHIEI OOKJIAIUHKOI
MMPU3BOJUTE 10 VKJIAJAHHS CAMBUIABOM IIEPIIO]
kHmKKN Bipimie «OHoBIeHHD (2020). Heromocumuit,
ajre HAJI3BUYAWHO 00pasHUi 1 HpOHI/IR.TII/IBI/Iﬁ T0oJI0C
MOJIOZIOTO II0eTa IPUBAOIIIOE BUABILE. Moro moun-
HAIOTH 0XO0Ye IPYKYBATH 1HIII YKPATHCHK] YaCOIINCH,
cepen sikux — «Beskar, «Crem», «['pim», «JliTepatyp-
Huit YepHiris», « ByKoBUHCHKHI sKypHAID, «30J0Ta
mexTopase» Ta iH. Y 2021 porri, koo Cranicioas Ho-
BUIIbKUH cTae kypcamTom HarrioHanabHOI akagemii
Hairionanpaol rBapail YEpainu, Ha H0T0 TBOPUOMY
PaxXyHKY yiKe JIeCATKU IIyOJIKAINN 1 YoTUpU 301pKU
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noesiit («OuoBenus» (cameumas, 2020), «Aradicr
koHs» (2020), «[lomymemms» (2021), «Bockpecinusa
Bi™ (2021). Bin 3 ro/ioBof0 mOpUHAaE y TBOPUUI JIi-
TepaTypPHUIL IPOLEC: IIKABUTHCS YCIIXaMU TBOPIO]
MOJIOZL, pefarye PyKOIUCH IePIINX KHUT, BIOPSI-
KOBy€ BlpH_[OBaHl JI00LPKY CBOTX MOJIOJIIINX 3€MJISI-
KiB, g0ae mpo ixui myomikarii. Cranicaas Hosuris-
KUl — 3aCHOBHUK, YIIOPSJHUK 1 TOJIOBHUH PEIaKTOP
JIBOX JIITEPATyPHO-MUCTEIIFKUX aJIbMAaHAXIB, a caMe:
«CiBaw» Ta «CBITaH», 10 3TYPTYBAJIM HABKOJIO cede
JIeCATKY TAJIAHOBUTHUX AaBTOPIB. 3 IIOYATKOM Bi-
iau 3 Pociero BificbkoBoCIy:x00Bers HarmornasHol
reapmii YRpaiHI/I CranmicinaB HoBuibruii ime 3a-
XUIIATHA pmHy 3emJrio, Oepe 0e3mmocepe HI0 y4acThb
y 00#0BUX [isIX, 1 JOCBi 3axuCHUKA BiTumsHu BU-
pPa3HO MPOCTyIIae y Horo HACTYITHUX 301pKax BipIIiB
«Posymimms mperopy» (2022), «Kporu mepes xoJrom-
H» (2022), «®pouTanbHe criao» (2022) ta «Ilepen-
moBuaHHs (2022). V OMCEMEHHUIIBKUX KOJIAX II0-
YMHAIOTH TOBOPUTH IIPO «(beHOMeH Hogwurtibroro» [2].
VY mepenmosi 1o 301pKHI Blp]J_IlB Cranicinasa HoBuis-
koro «Kpouu nmepes xomomui» B. Boupmap sasmauae:
«[Ipo #oro TBOpYICTH MUCATIM HATPIAPXH CY4ACHOI
mireparypu Bixrop Tepen 1 Bacunp I'osobopoms-
Ko, Ipmuaa Muponenko it Muxace Trau... Ta i1 Isan
®enopoBUY HA OCTAHHBOMY POIIL JKUTTSA 001apyBaB
#ioro cBOIMH KHHUTamMu 3 aBTorpadamMu SK ManlyT-
HIO HAJN YKpaiHChKOI JipuKu..» [2, c. 6]. Baxa-
€MO, TII0 TaKa po3Jjiora 1H(OPMAITisA PO 0COOUCTICTD
1 TBOpPYl 3400yTKH JOCIIKYBAHOTO aBTOPA JIOI[LIIb-
Ha TIPU POITJISAIl XPOHOTOIY HOTO0 1M0e3ii B MeTaMo-
JIEPHICTUYHOMY JHUCKYPCl YKpaTHCHKOI Cy4acHOCTI,
ajsKke MeTaMogepHA JOMIHAHTa y ¥ TBOPYOCTI IT0eTa
Ousekcaunpa HoBuripkoro € BU3Ha4aIbHOIO.

MeramoznepHiaM sK KyJIBTYPHO-MHUCTELPKHI Ha-
IPSIMOK BIIOYBAETBCS HHUHI y IIPOLECI CTAHOBJICHH,
BTiM, H0T0 YUIbHI PUCH B 3araJIbHOMY Y#Ke JIOCUTb BU-
PA3HO OKpecJIeH] IPOBITHUMY BITUM3HIHUMU JIiTepa-
typosuasigamu (H. ['omosuenko [4], T. I'pebenrox [3],
. JIposmoscermuii [5], B. Ilaxapenxo [16], O. Hlunka-
perxko [22], M. Illuvuwnimsa [21] Ta i6.). Ak 3asHauae
Mapisa Hluvauiime, MeTaMogepHi3M y JITepaTypl—Iie
«icropuaM, adeKT, MNIMOMHHICTD, ITO€IHAHHSI MIHYJIO-
T'0 1 TEIEePIITHBOr0, HOBA IIUPICTh, K1 YBUPASHUIIUCA
y KOHTEKCT1 BI¥HM pocii mpotu Ykpainwu. Biitaa 3a-
CBLIYMIIA KIHIEBUN 3aHeIas IOCTMOIEPHOI TOMIHAH-
TH, IEHTPOBAHOI Ha TIOCT-ICTOPHYIHOCTI, 1poHii, 3HeBa-
3l 10 BeJIMKMX HAPATHUBIB, 3racaHHi adexTy, mapoii
Ta mepeadyTTi KiHI ictopid» [21]. «IlepeskurTsa cyuac-
HOT'O MOMEHTY, — HATOJIOIIYE MOCIIITHHUIIS, — CIIPIYH-
HIOE TT0TPe0y IePeOCMUCIEHHS TUX TEOPIi 1 TPaKTHK,
1110 OyJTM 3aTT0YaTKOBAHI MOIEPHI3MOM 1 PO3BUHYTI I10-
CTMOJIEpHI3MOM. 3BIJICK MaeMO IIOBEPHEHHS JI0 MUHY-
JIOTO SIK JJOCBIJIY, SIKOI'O IIOTPE0YEMO, 10 €MOLIIAHOL IITH-
pocTi 1 TIIMOUHHOT pedJIeKCUBHOCTL. YCi Il MapKepu
CUTHAJTI3YIOTh PO HACTAHHS HOBOI JOMIHAHTHU, SKY
T. Bepmyiien 1 P. Bau nen Exkep, osHaUmMIM K Me-
TaMOJEPHI3M. 3arajoM MaeMo ITIJICTABY CTBEP/IKYBa-
TH, 1110 CTPYKTYPHU BIIUYTTS MeTaMOAePHI3MYy Ha0y I
HOBOI 3HAUYIIIOCTI Yepe3 KOHTEeKCTYaI3allio v peasii
cy4acHoi BittHm [21].

MeramopepHicTHYHA TIPUPOJA ITOETUYHOTO TO-
socy CraniciaBa HoBHUITBKOTO KpHeThCST B 3700yT-
KaxX YKPalHChKOro (POJIBKJIOPY, CBITOBOTO BEpJIiOpy
(E. Bepxapn, B. Birmen, T. Eumior) 6imkue — y Bij-
kpurtax [Tasna Tuursm, moeTiB «KUIBCHKOI IIIKOJII»
Ta Habmmkenux no Hux muTiie (Irop Kamumers,
Bacuis T'osoboponbpro, Murosa BopobitoB Ta 1H).
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Yermanuena MeradopucTHRa MUTIA  AKHAHIO-
LibHiNTe Bigobpaskae 6araTcTBo HOro CBITOBIIIYT-
TS 1 TIMOHANTOYHIIIE BIANOBIIa€ 3aTaIbHOMY CTaHY
CYyYacHOr0 CYCIILJIBCTBA. AKe, 3a TBEPIsKEeHHIM
O. [lluukapenka, «peayibHICTh He CTAJga CKJIAJIHI-
mowo. Ilpocro Mu movanm momivaTu OLIbINE, HIK
pasimre. B sKych MUTB 1151 CKJIQIHICTD BpAsKeHb TaK
3pocJsia, IO BUOyXHyJa pamimie 3a TexHoJoruHy
CunrynsapHicTb... Takuit mapas imdopmarii mpu-
3BOIMUTH [I0 IIOSIBM HOBOI TOPHUIHOI CBIIOMOCTI, SKa
HOeHy€e B CO0L HENOENHYBaHe, IIPOTHJIEKHE, aHTa-
TOHICTHUYHE 1 B3araJji Bce, HA IO JIAIIe ITOTJISHYTH
04l TAa II10 TIOYYIOTh ByXa. BBmcn BUHUKAE HOBA op-
Ma XYIOKHBOTO METOAY Ta HOBHI MeTadOopHUIHUN
amapar OCATHEeHHs peaJibHocT [22].

[Ipobrema 0O0pa3HOro BTLIEHHS Yacy y IPoCToOpl
meracdoporo HoBHUIIBKOTO HE3MIHHO IIPOSBJISETHCS
SIK B apXeTUIHUX BIKOBUX TPAJUIIIAX, TAK 1 Y HO-
BUX XYIOMKHIX 3HAXIAKAX, IO IIOPOIKY€E BOCHHE JIH-
XOJITTS, y SKOMY JIOAMHA Jy¥ke TOCTPO BifdyBae
HEIIeBHICTh Yacy, HOro IJIMHHICTD 1 XUCTKICTD JJIsT
OKPeMOi JIIOIUHY 1 BIYHICTH JIJIsT YCHOTO HAPO/IY.

81IHA PO30LIUNA HAULE
orcumms
menep 6y0eM0 eosopumu
npo uet ceim
308CIiM THAKWE
menep Hawe 6ymms cmaJio
0J1sL 8CIX 0OHAK0B0 MUMUACOBUM
dogee Hcumms npeKpacHe
aJsie mumM4aco8icmys MUHYULQ

80HQ NepemaeopIoe Hac
HQ THWUX
Y 3EMHOMY HCUMMI
8ce MUHQAE
aJste 8lilna obymosserna cmepmio [13, c. 142]

HipI/rqHHﬁ repoii CraniciaBa HOBHubKoro TO-
CTPO BIIIyBA€E CBOK €JIHICTH y YacCl 1 IPOCTOPL 3 MH-
HYJIAM PLIHOI 3€MJIi:

OUBTIAUUCD HO CKICOKULL
KYpeaH
5 YABJIAI0 AK HAULL NPAULYPU
oyiu mym
ceped cmeny
0e MOodCHA nobauumu miHb
nawol icmopil
KPL3b NOKOJILHHA
AKL 89ce MUHYTIU
muxum noouxom 8IuHOCMI
muxum noouxom
nawol icmopil
aJsie Oyua 8luHa
AK 1 YC8I00OMJIeHHS
Hauwol npucymnocmi Ha 3emal [14, c. 142].

IIs1 rocTpoTa BiAUYTTS HE3BOPOTHIX KHUTTEBHUX
MUTTEBOCTEM, KOJIM «KOKHOTO IHs/BlauyBaerl/ Be-
JIMY IIHOTO CBITY/HABITH KOJM BMHUpPAae/OCTAHHIN
Merennr» [14, c. 131], BukauKae 0oJroue BIAUYTTS
IIOBHOTH YKUTTS 1 TYTy 3 HEMOYKJIUBICTIO 3YIIUHUATH
MUTH HOTO Kpacu:

wWwKro0a Wo HiXmo
He MOodice 3YRUHUMU U0
MUMDb UBLMIHHA C8LMY
came 3apas KoL mu 810wy8acul
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aHcumms
Y 8CLli NOBHOMI 8PANCEHD
I UBIMIHHA AOJLYHD
30aemucs BIUHUM
AK L HAQW c8lm

WK00aQ W0 He MONCHA
3YRUHUMU U0 MUMD
uBiminHa a6ayus [14, c. 141]

HE3MIPHO 3aroCTPIOETHCS I Yac BIMHU, KON
IOeT CIIPUIMAE T'epPOIYHHMM CIPOTHUB 3arapOHHKaM,
SK IIIOCh IIPUPOJIHE, 3aKjajieHe B AYIILY KOMKHOIO
yEpalHI 3 Jima — Ipagiga IIpaso 1 HeoOX1JHICTD 34-
XUITATH PIIHY 3€MJIIO I[IHOK BJIACHOIO KHTTS:

He 0Liics nampoHa 8 NAMPOHHUKY
He O1lics
Ui0 Xmocb nepecmane ouxamu
KONCHOL MUmMi 00UPAEMO WOCH HydHce
KOJIU HeMae Haoll
HeMmae WaHCl8 hobauumu Hoge C8LMAaHHA
KOJIU MU NPOULAEULCA 31 CBOIMU PIOHUMU
nooyMKU
mak modice 3podumu miJibKu
cnpaeofcuiﬁ YOJI08LK
Kompui obupae cmepmy
Yy 8IUHIM CEIMAHHL 8eCHU
y 8iunil nevasi scumms [14, c. 84].

Kourermnisa vacy B ippalfloHaJIEHOMY 1 a0CypIaHO-
My CBITI BI¥iHU, 3B1JIbHEHOMY BiJ YMOBHOCTEHM, JIO-
KaJTI3yeThCS B XYI0KHBOMY TIPOCTOP1 YKpainu, i ic-
TOPUYHOMY MUHYJIOMY 1 CY4aCHOMY, B TUX OABIUHMX
ITIHHOCTSAX, 34 YTBEPIKEeHHS SKUX HATl BOTHH-3a-
XUCHUKH, 10 Axkux HauexuTsb Cramiciaas HoBuirs-
Kui, 60pIOTHCS 31 30POEI0 B PyKax:

2opru 00 cebe
20PHU U0 3EMJLIO
AKQ 86COMAJIOCH Y MEOI0 NAM 'SMb
AKQ 30CMAIACh Y MBOIX KPO8l
6 moo1
3emans 41-20
3emais 22-20
sMmupae
1 oocusa iy moobi

3eMis 3 NOSA
3eMJ1s 3 YOPHOL HOUL
3eMJi Ha AKLI 8MUPATLU
I HAPOOXHCYBATLUCH

3apadu semaii
AKY eopHeut 00 cebe
AK natpioniwe [14, c. 191].

Cumsosika Boeunol Jjipukum Cramiciasa Ho-
BHUIIBKOT'O ITOTPedye okpeMoro gociimxenus. [le dac,
y sIKoMy aBTop, mojiomo Cmacwrestro, 1opasy Imo-
IYMKHA YMUPAE 1 BIAPOIIKYETHCS JIJIS HOBOTO KUTTS
(«x0KHOTO JTHA IIOYMHA/ JKUTH K BIIepIe/ 1 ySIBJIISO
€001 CTERKY/TIO K1 KOKeH 3 Hac/ OiraB y JUTUHCTBI»
[14, c. 134]. Boitosi peasii IIpuMyIIyIOTE II0ETA 3 0CO-
OJIMBOI0 TOCTPOTOIO BIIUYBATH KPHUXKICTH 3€MHOIO
SKUTTS, KOJIM KOYKEH CBITAHOK B OYIKYBAHHI BOPOKO-
0 HACTYILy, CIIPHUMMAETHCS SIK, MOKJIMBO, OCTAHHIN
(«a TH yMaer Ipo CBITAHHA/HABITH KOJIU B TBOIX PY-
Kax aBTOMAT/TH YSBJISEIIT 10 JeCh JAaTeK0/COHIIe CXO0-
IIUTH JJIs1/BCIX OJTHAKOBO/aJIe 1ie He Tak/ aje He Tpeba
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mpo 11e/mymaTu/00 CKOpPO CBITAHHS/a y TBOIX PyKax aB-
tomat [14, c. 133]. Xponoronr CrauiciaBa Hosurrs-
KOro MeTadopudHO-Cy0'eKTUBHUM, azpike, CTBOPIOKO-
un xyaommn TEKCT, aBTOP CMIJIMBO €KCIEPHUMEHTYE
3 gacom. Y HMOro TEKCTax Jac YIILIEHIOETHCS JI0 CIIpe-
CyBaHHsI, 3yIUHSIETHCA B XPOHOJIOTIYHOMY XaocCl, e
MUHYJIE IIePeIlITAETHCA 3 MAMNOyTHIM B apXeTUIITHIX
obpasax. 3a Biayunum crocrepeskenaam J[. J[posmos-
CBKOTO «IIOETUYHHUHN Cy0 €KT MAKCUMAJIHLHO YeCHUHN 31
CBITOM HAaBKOJIO cebe: KocMoc — 11e Jito00B. 1 1l doiso-
coperkl Makcumu, moumHatoun Bif I'puropis Cko-
Bopomu? ITamdina IOpresnua i mo Ilasma Tuunan,
Muxomnu Biarpanoscwsroro, [1asima Mosuana it IOpis
Bypsika magssuyaiino BiquyTHI B moesii Crawmiciasa
Hosuiproro. IToetnunnii cy0 ekT HAJIEKUTD 10 THX,
KOr0 MOJKHA Ha3BaTHU «CTapocBiTchEmMim. Taka myrna
THUCSYOJIITTAME OJIyKaJja CBITOM 1 0admiia pi3Hi eHep-
retruH] BuaBu.CBiT mpupoan B moesisx Craxiciasa
Hogrproro yoesmneuye He3HUTIIEHHICTD YKPATHCHKOTO
OyTTS:TAaKME MOTHB Mae CTOCYHOK [0 KOCMOJIOTIY-
HEX 1 HaTyp(LI0CODCHKUX y5BIIEHbD, 3TTHO 3 IKUMU
BcecsiT — 116 TIOCTIiiHE TIepeTiKaHHs eHeprii 1 rmepe-
pomsreHHs MaTepi» [5, ¢. 111]:

decwb y noJii iexcums Kam ' ana 6aba
00IUUAM Y 3EMJILIO
11 c2ibo3u nadamy Ha 3emJiio 0e
Hawa icmopis 3a0Y.1a NPOKUHYMUCS
MUX0 8HOUL KOJIUL MeMPABA NO2JIUHAE
80102y WLKIDY 3eMJlL
XMOoCh 3anpocus 00 HAC NIMbMY
w0 He cmykae 8 0éepi
6115 1T J109/ca 00JIOHT 2ple mpasa
decb nopso
ceslo y AKOMY Cmapa Mamiu 4eKae c8020 CUHA
3 dasieKo2o noos
B0HA BUULUILA OJISL HHO2O COPOUKY
3 BeCHAHUX K8IMI8 AKI pocmymb
Ha mo2ustl bamoka [13, c. 23].

@axTUYHO Yac 1 mpocTip B iHTepiperatrii CraHic-
nasa Hosumpkoro y cpoiit MeTad)opI/MHlI/I cB00OI1
CYTHOCTI IIPeICTABJISIOTH HOBl CUMBOJIIYHI CMUCJIH.

OUBIAUUCD HA CKIPCOKULL
KypeaH
A YABNAI AK HAWL NPAULYDPU
oysiu mym
ceped cmeny
de mooxcHa nobauumu mitdp
Hawol icmopii
KPi3b NOKOJIIHHSA
AKL 80Hce MUHYJTIU
Muxum noouxoMm 8I14HOCMI
Muxum noouxom
nawol icmopil
aJie Oyuwa 8iuHa
AK T YC8IOOMJIICHHSL
Hawol npucymruocmi Ha seml [13, c. 127].

Coucoxk jgireparypu:
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Cy0'ekTBHICTE IHTEpIIpeTalrii yvacy 1 IIpo-
CTOPY II0OETOM, TaiHa MOTO0 IIepesKWBAHb BUMAarae
0CcOOJTMBOTO BCJIYXOBYBAHHS — BYKWBAHHS y BHY-
TpimrHio dgopMmy ciaoBa. 3maerbes, mo Craxicias
HoBunpruit mepmmmm modas mepegaBaTH CBOE II0-
eTnyHe GAYEHHSI CTEIIOBOTO CBITY 3acobaMu BepJIi-
Opy, HEPHMOBAHOIO BLIBHOHATOJIOLIIEHOTO TBOPY,
3BLIILHEHOTO BiJ] CHCTEMU PHUMYBAHHS Ta IIOJLILY
Ha cTtpodH, 1 B IIHOMY BiH 3HAYHO OJHMIKUYMM 0 Ha-
pomuux dopm moesii 3 1i cTUXIAHO-eMOIIIHOK0 00-
pa3HiCT10 [Touator XXI cT. BUpa3HO ITO3HAYUBCS
JIOMIHYBaHHSIM BepJiOpy HaJ KIacuaHuMH dopma-
MU BipIiri, 0COGJIUBO y TBOPUOCTI MOJIOJUX MHUTIIIB,
xoua 00opoThOa 3a caMOOYTHICTD 1 IPABO HA JKUTTSA
caMoOyTHBOI BepJIi6pI/ICTI/IRI/I e IPOJOBIHKYETHCA.
rJIO0KO OPHUTIHATIBHUA B yCHOMY: 1 B CIOMKETHOKOM-
TO3UITIAHIT CprKTypl CBOIX T10€31#, 1 B 0COBJIMBOC-
TSAX cy0’€KTHOI iX opraHisariii, 1 B TpaHC(bopMaun
dosbKIIOpHEX 00pa3iB Ta MOTHBIB:

noBepmacuicsa y cesio miJibKu y nam'smi
3ea0yeuwl npo mux K020 Olavuie Hemae
npo Hebo axe 6abu suWUIL HA
0111l copoul
32a0y104U PO KAJIUHY
AKY SUULUTIU
3eadyeus npo senuKull Koier 0ina dopoau
AKUL MAKOMC ULLUIIU
AK 1 Hebo
AK I KQIUHY
Ha molil 6111t copouul [13, c. 33].

Bucuoeku. OTike, y mporieci JOCTIIZKEeHHS XPO-
HOTOILY STK (DOPMOTBOPYOI KATEropii MOeTHYHOTO TEK-
cry CramicioaBa HoBuiipkoro, 3’sacoBaHo, 110 y #0ro
moe3li YacompocTip I1HTEPIIPeTyeThbesa 3acobamu
OPUTIHAJIEHOI MeTa(OPUCTUKH, AKa HAOyBaE 03HAK
APXEeTHUITHOCTI B METAMOJIEPHICTHYHOMY IMCKYPCL.
Buroxkn meraMomepHICTUYHOI IPUPOIH II0OETHIHOIO
rosocy CramiciaBa HOBHIIBKOroO KpHIOTBCA B 3110-
OyTKax YKpPaIHCHKOro (POJILKJIOPY, CBITOBOI'O BEpJIi-
Opy Ta MeracdOpUCTHIIl BHAATHAX YKPAIHCHKAX II0-
eriB cydacHoctl. Xpororon Cranicnasa Hosuiproro
B KOHTEKCTI JITepaTypHOIO TBOPY XapaKTepHU3yeTh-
cs cy0'eKTHBHICTIO 1 BioOpaskae CBlTormm aBTopa
B aCIIeKT1 ¥OT0 ySIBJIEHB IIPO CYYaCHICTb B JUCKYPCI
POCIACBKO-yKpalHCchbKol BiiHu. BusiBiaeso cneumbi-
Ky aBTOPCBKOI XyIOMKHBOI IHTepIIpeTarii B3aeMo/li
IPOCTOPY 1 9acy, e 3aBJSAKU HEeOYIKyBaHIA OpHUIi-
HaJIbHIM MeTadopl BiAOyBAeThCA 3JUTTS 1CTOPHY-
HOT'0 MUHYJIOTO HAIIIOTO HAPOAY 3 CYYACHICTIO, IO
HabyBae O3HAK npao6pasiB 1 CTBOPIOE BPAKEHHS
OZlyXOTBOPEHOCTL CBITY, €QHOCTI 3eMHOro 3 Hebec-
HuM. BepGamisyroun gac 1 mpocTip 3 HOIJIsity Hari-
OHAJIPHUX 1 XPUCTUSIHCBKUX IiHHOCTeld, CraHicaas
HoBunpkmii cTBepmsKye IXHIO 3HAUYYIIICTH 3 TOUKH
30py JHOICHKOIO MHUTTH 1 icTopuuHOro OyTTSI yKpa-
THCBHKOTO HAPO/Y.
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BUMOTH JIO IIYBJITKAIIIT CTATE

Penakmis HAYyKOBOIO Ky PHAJLY
IIPOIIOHYE BCIM 0axcaroduM CTydE€HTAM, ACIipaHTAM, JOKTOPAHTAM, 3J00yBa1am,
MOJIOquM (PaxiBIAM, BUKJIAga9aM, HAYKOBI[AM Ta IHIIHM 3aI[iKaBJIeHHM 0CO0aM
onyOJIIKyBaTH CBOI cTaTTi 3a PIBHHUMH HAYKOBHMH HAIIPAMAMH

JIJTS TTYBITKAIIIE CTATTI HEOBXIJTHO:

1. 3amnoBHUTH €JIEKTPOHHY (opmy peec-
Tpanii, 000B'I3K0OBY JJIsT TIyOJTiKAII.

2. HancnnaTn Ha €JIEKTPOHHY TIOMITY DPeslaKIni
info@molodyivchenyi.ua crarrio Ta KBUTaHIiIO
Opo cCryiaTy BapTocTi myOsikamii HaykoBoi
cTarTi (CIUIAYyeThCs JIMIIe TICAS TOBIIOMJICHHS
mpo upudHSTTA Marepiams). OOOB'SI3KOBO B TeMi
JICTA BKAMKITH HAYKOBUH PO3OLI KYypPHAILY,
B SIKOMY BHU Oaskaere OIlyOJIKyBATH CTATTIO.

3. Penaxitis periesaye Baly CTaTTio IPOTSITOM
2—-3 nuiB. Cmammi cmyodenmia nyonikyiomscs 3a

Has8HOCMI peleH3il abo cnisasmopa 3 HayKo8UM
CMyneHeM.

4. fIxmo cTAaTTA YCHIITHO IPOHIIIA peleHsy-
BaHHS, MU BIJNIPABJSAEMO BaM JIMCT 3 1HJopma-
meo: «Crarra npodnuia peneH3yBaHHI,
NPUHHATA 00 MyOaikamii».

5. fk TLIBKM eseKTPOHHA Bepcis KypHAILY
PO3MIIIyeTbCA HA CalTi, MU IOBLIOMJISEMO BaM
npo we. Ilorim, micis BEX0My sKypHAIY 3 IPYKY,
MU BIJIIPaBJIgEMO BaM JPYKOBAHHUH IPUMIPHHUK
B IIOTP10HIM K1JIBKOCTI.

BHUMOI'M 1O 3MICTY HAYKOBOI CTATTT:

HayxkoBi crarTi moBuHHI MICTUTHA Takl HEO00-
X1JHI eJIeMeHTH (3 BUIIIIEHHSIM II0 TeKCTY CTATT1):

— IIOCTAHOBKA MPO0JIeMH y 3arajbHOMY BH-
TJIAl Ta 11 3B'I30K 13 BAYKJIMBUMU HAYKOBUMU UK
MPAKTUYHUMHU 3aBIaHHAMU;

— aHaAJIi3 OCTAHHIX HOCIigKeHb 1 myOika-
i, B AKUX 3aII0YaTKOBAHO PO3B'I3aHHS HAHOI
OpobIeMu, Ha SIK1 IOCUJIAETHCI aBTOP;

— BUIJIEHHA HEBUPIilIeHUX paHime yac-
THH 3araJibHOI MPO0IeMU, AKUM IPUCBIIYETh-
CsI CTATTS,

— hopmymroBaHHA 1ijsen crarTi (II0CTAHOB-
Ka 3aBIaHHI);

— BHUKJIAQJZ OCHOBHOIO MAaTepiaidy mociaina-
JK€HHS 3 IOBHHUM OOIPYHTYBAHHSM OTPUMAHUX
HAYKOBUX Pe3yJIbTATIB;

— BHCHOBKH 3 JAHOTO JOCJiyKeHHA i mep-
CIIEKTHBH II0OJAJIBIIIOTO PO3BHTKY B IILOMY Ha-
IIPSAMEKY.

AsTopu, 4Kl momasm Mareplaygu IJIA IY-
Osrikalrll, MOTOKYIOTHCS 3 HACTYIIHHMM II0JI0-
SKeHHSIMU:

— BIZOOBIJAJIBHICTL 34 JOCTOBIPHICTE IIO-
mamol  1mdoopmarii B cBOii  poboTli  Hece
aBTOP.

— aBTOpHW 30epiraioTh 3a c000I BCI aBTOP-
CbKl IIpaBa 1 OJHOYACHO HAIAIOTh JKYPHAILY
IpaBo Iepmoi my6ikamli, IO J03BOJAE IIO-
IMPIOBATH JaHUK MaTepiajs 13 3a3HaYeHHSIM
aBTOPCTBA TA MEePBUHHOI myOJiKaIii B JaHOMY
SKYPHAJIL.

CTPYKTYPHI EJIEMEHTU HAYVKOBOI CTATTI:

— ingexc YK (y BepxHBOMY JIIBOMY KYTKY
CTOPIHKM);

— Ha3Ba CTaTTi, Hpi3Buie, iM’a, 1Mo 6aThb-
KOBi aBTOpa (-1B), miciie poboru (HaBUAHHS),
BUYEHMI CTYIIHb, BUYeHe 3BaHH:, 110CaJa MOBOIO
OpPHIIHAJLY CTATTI;

— aHoTamia (MiHiMyM 700 3HAKIB) Ta KJIIO-
4oBl1 cJioBa (MIHIMyM 5 CJIiB) MOBOIO OPHTIHAJLY
CTaTTI;

— Ha3BAa CTaTTi, Npi3BHuIIe Ta iM st aBTOpa (-1B),
Miciie po6oTu (HaBIaHH:) AHTJIHCHKOI0 MOBOI;

— anoranis (MiHiMy™m 1800 3HAKIB) Ta KJIO-
90BI1 cJI0Ba (MIHIMYM 5 CJIiB) aHTJIHCHKOI0 MOBOIO;

— TEKCT CTATTi MOke OyTH YKpalHCHKOI, PO-
CIACBLKOI0 200 aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO;

— COHCOK JIiTepaTypPu OIaeThCAd HAIIPUKIH-
mi crarrti y aBox gopmax: «COmcok JitepaTypm»
1 «References».

®opmar crarTi

A4, opieHTallis — KHUYKKOBA, MaTepiaau 30epeskeH] Ta IIiAroTOBIeH]
y opmati Microsoft Word (*.doc a6o *.docx)

TTomns

BCl CTOPOHU — 2 CM

OcuoBHU mIPUdT

Times New Roman (Arial i Courier New njist TeKCTOBUX (pparMeHTIB)

Poawmip mipudty ocHOBHOTO TEKCTY

14 myHKTIB

MiskpsaxoBuii iIHTEPBA TOJIyTOPHUHA
BupisHioBanus Tekcry [0 IITUPUHIL
ABTOMaTHYHA PO3CTAHOBKA IIEPEHOCIB BKJIIOYEHA
AbGzarauit Bijictyn (HOBUM PSJIOK) 1,25 cm

Hywmepaiiisa cropinox

He BeJJeThCsA

Maurroakn Ta TabanIl

HEeOOXITHO OJaBaTH B CTATTI 0E3II0CePeTHbBO MIC/IA TEKCTY, 1€ BOHKI
3raJIyIoThCs BIlepiie, abo Ha HaCTyIHIN cTopiui. Poamip mpudra
TabIMIHOTO TEKCTY 3a3BUYAll HA 2 MTyHKTH MEHIIIe OCHOBHOTO MIPUTY.
Kimexricts Tabmuits, opmy Ta imocTparttiit Mmae OyTu MiHIMaTBLHO© Ta

JOPEYHOIO. PI/ICYHKI/I 1 T3.6JII/II_I1 HA AJIBOOMHUX CTOleRaX He HpI/II/IMaIOTbCH

MOBWHHI OyTH HaOpaHi 3a JOIIOMOron peaaxropa gopmyst
(BHyTpimHIA pemakrop dopmysa B Microsoft Word for Windows).

y KBaJIpaTHUX JYsKKaX 110 TeKCTy [1, ¢. 2], 616/miorpadlyHuii CIIMCOK B KIHITL
Tekcry. [1ocTOPIHKOBI BUHOCKH Ta ITOCUJIAHHS He JIOIYCKAThCS

Bix 10 10 20 CTOPIHOK BKJIFOYHO

Dopmyan

Ilocunanus ua mgiteparypy

O6ear

BUMOTI'M

(V)

J0 IIYBAIKALIIl CTATEU
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